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  Tom Broadbent nam de laatste bocht van de slingerende oprit. Hij zag zijn twee broers al bij de hoge ijzeren poort van huize Broadbent staan. Een geïrriteerde Philip stond tegen een van de hekpalen de prop uit zijn pijp te kloppen, en Vernon drukte een paar maal energiek op de bel. Even verderop stond het huis, zwijgend en duister. Als het paleis van een pasja verhief het zich boven de heuveltop, de dakkapellen, schoorstenen en torentjes verguld in de warme middagzon van Santa Fe, New Mexico.


  'Niets voor vader om zo traag te reageren,' merkte Philip op. Hij stak de pijp tussen zijn witte tanden en klemde hem met een klikkend geluid tussen zijn kaken. Hij drukte zelf ook maar eens op de bel, keek op zijn horloge en trok zijn manchet onder de mouw van zijn blazer vandaan. Philip zag er in grote lijnen altijd hetzelfde uit, vond Tom, compleet met pijp, sardonische blik, gladgeschoren kaken en aftershave, het haar boven zijn hoge voorhoofd recht achterovergekamd, een discreet gouden horloge aan zijn pols, een grijze kamgaren broek en een blauwe blazer. Zijn Engelse accent leek iets uitgesprokener te klinken. Daarentegen vertoonde Vernon, in gauchobroek en sandalen, met lang haar en een baard, een griezelige gelijkenis met Jezus Christus.


  'Dat is natuurlijk weer zo'n spelletje van hem,' zei Vernon, terwijl hij nog een paar maal op de bel drukte. De wind fluisterde door de pijnbomen en voerde een geur van warme hars en zand mee. Het huis lag er doodstil bij.


  De geur van Philips dure tabak dreef door de lucht. 'En hoe gaat het daar bij de indianen, Tom?' vroeg hij.


  'Prima.'


  'Mooi zo.'


  'En jij?'


  'Geweldig. Kan niet beter.'


  'Vernon?' vroeg Tom.


  'Goed. Fantastisch, zeg maar.'


  Het gesprek stokte en ze keken elkaar even aan voordat ze, gegeneerd, hun blikken weer afwendden. Tom had zijn broers nooit veel te zeggen gehad. Boven hun hoofd vloog een luid krassende kraai over. Er viel een onbehaaglijke stilte onder het groepje bij de poort. Na een tijd drukte Philip opnieuw een paar maal achter elkaar op de bel. Hij greep de spijlen van het hek en tuurde tussen het smeedijzer door. 'Zijn auto staat nog in de garage. Volgens mij is de bel stuk.' Hij haalde diep adem. 'Hallo! Vader! Hallóóó! Hier zijn je liefhebbende zoons!'


  Er klonk geknerp toen het hek iets openkierde onder zijn gewicht.


  'De poort is open,' zei Philip verbaasd. 'Maar vader heeft hem toch altijd op slot?'


  'Hij zit binnen op ons te wachten,' zei Vernon. 'Dat is het gewoon.'


  Ze leunden met hun volle gewicht tegen de zware poort, tot die op protesterende scharnieren openzwenkte. Vernon en Philip gingen hun auto's halen om ze binnen de omheining te parkeren, en Tom liep het terrein op. Even later stond hij oog in oog met het huis waar hij zijn kinderjaren had doorgebracht. Wanneer was hij hier voor het laatst geweest? Drie jaar geleden? Hij kreeg er altijd vreemde, tegenstrijdige gevoelens bij: de volwassen man die terugkeert naar de omgeving van zijn jeugd. Het was, zelfs voor Santa Fe, een schitterend landgoed. Het grindpad liep in een halve cirkel langs een massieve, zeventiende-eeuwse dubbele, gebeeldhouwde zaguan-deur, gemaakt van brede planken met de hand gekapt mesquite-hout. Het huis zelf was een laag gebouw van adobe met rondlopende wanden, gebeeldhouwde steunberen, viga's, latilla's, nicbo's, portalen en echte schoorstenen - op zich al een beeldhouwwerk - te midden van populieren en een smaragdgroen gazon. Door zijn hoge ligging op de heuveltop had het rondom uitzicht op de bergen en de woestijn, de lichtjes van de stad en de donderwolken die kwamen aanzetten vanuit het Jemezgebergte. Het huis was nog hetzelfde, maar het voelde anders aan. Misschien was hijzelf veranderd, bedacht Tom.


  Een van de garagedeuren stond open en daarachter zag Tom de groene Mercedes-terreinwagen van zijn vader staan. De andere deuren van de driedubbele garage waren dicht. Hij hoorde de auto's van zijn broers knerpend de oprit opkomen en bij de voordeur stoppen. Er klonken dichtklappende portieren en even later stonden ze naast Tom voor het huis.


  Op dat moment begon Tom een bezorgd gevoel in zijn maag te krijgen.


  'Waar wachten we op?' vroeg Philip, terwijl hij de treden naar de dubbele zaguan-voordeur op liep en een paar maal flink op de bel drukte. Vernon en Tom liepen achter hem aan.


  Er kwam geen enkele reactie.


  Ongeduldig als altijd priemde Philip nog eens naar de bel. Binnen hoorde Tom de zware gongslagen klinken op de beginmaten van 'Mame' - dat was nou weer typisch iets voor vader met zijn ironische gevoel voor humor.


  Philip zette zijn handen aan zijn mond. 'Hallóó-ho!'


  Nog steeds niets.


  'Zou hij wel in orde zijn?' vroeg Tom. Het onbehaaglijke gevoel nam toe.


  'Natuurlijk is hij in orde,' zei Philip narrig. 'Dit is gewoon weer zo'n grap van hem.' Met gebalde vuist bonsde hij op de hoge Mexicaanse deur tot die dreunde en ratelde.


  Toen Tom eens om zich heen keek, zag hij dat de tuin er onverzorgd bij lag. Het gras was niet gemaaid en er was nieuw onkruid aan het opkomen in de tulpenbedden.


  'Ik ga door het raam naar binnen kijken,' zei hij.


  Hij baande zich een weg door een haag van gesnoeide chamisa heen, liep op zijn tenen door een border en tuurde door het raam van de zitkamer naar binnen. Er was iets heel erg mis, maar het duurde even voor tot hem doordrong wat. De kamer zag er normaal uit: dezelfde leren banken en fauteuils, dezelfde stenen schouw, dezelfde salontafel. Maar boven de haard had een enorm schilderij gehangen - hij wist even niet meer welk - en nu hing dat er niet meer. Hij pijnigde zijn hersens. Was het de Braque geweest, of de Monet? Toen viel hem op dat de Romeinse bronzen sculptuur van een jongen niet meer links naast de haard stond. De boekenplanken vertoonden lege plekken waar boeken weggehaald waren. Het hele vertrek zag er slordig uit. Door de deur naar de hal zag hij troep op de grond liggen: verfrommeld papier, een strook bubbeltjesplastic en een lege rol inpakband.


  'Wat is er aan de hand?' kwam Philips stem de hoek om drijven.


  'Kijk zelf maar eens.'


  Met een geïrriteerde blik op zijn gezicht sloop Philip voorzichtig op zijn Ferragamo-molières tussen het struikgewas door. Vernon kwam achter hem aan.


  Philip wierp een blik door het raam en hapte meteen naar adem. 'De Lippi!' stamelde hij. 'Boven de bank. De Lippi is weg! En de Braque boven de haard. Hij heeft alles weggehaald! Hij heeft de hele boel verpatst!'


  'Philip, laat je nou niet gek maken,' meende Vernon. 'Waarschijnlijk heeft hij de spullen gewoon opgeslagen. Misschien gaat hij verhuizen. Jij zegt al jaren dat dit huis te groot en te afgelegen voor hem is.'


  Plotseling verdween de frons van Philips gezicht. 'Ja, dat moet het zijn.'


  'Daar gaat die hele mysterieuze bijeenkomst natuurlijk over,' zei Vernon.


  Philip knikte en bette met een zijden zakdoek zijn voorhoofd. 'Het zal de vermoeidheid van de vlucht zijn. Je hebt gelijk, Vernon. Natuurlijk, ze zijn aan het inpakken geweest. Maar wat hebben ze er een bende van gemaakt. Als vader dit ziet, krijgt hij een beroerte.'


  Zwijgend stonden de drie zoons elkaar tussen het struikgewas aan te kijken. Toms eigen gevoel van onbehagen had een soort hoogtepunt bereikt. Als hun vader wilde verhuizen, was dit wel een heel eigenaardige manier van doen.


  Philip nam de pijp uit zijn mond. 'Wat denken jullie, is dit weer eens een van zijn raadseltjes voor ons? Een puzzel, of zoiets?'


  'Ik ga een ruit inslaan,' zei Tom.


  'Het alarm.'


  'Ze kunnen me wat met dat alarm.'


  Met zijn broers in zijn kielzog liep Tom naar de achterkant van het huis. Hij klom over een muur heen een kleine binnentuin met een fontein in. Op ooghoogte was daar een slaapkamerraam. Tom worstelde een steen los uit de wand van een gemetselde bloembak. Die nam hij mee naar het raam; hij zette zich in positie en hees de steen naar schouderhoogte.


  'Ga je echt een raam ingooien?' vroeg Philip. 'Stoer van je.'


  Tom hief de steen omhoog. Onder luid gerinkel vloog hij door de ruit. Toen het geluid van vallende scherven wegstierf, bleven ze staan luisteren.


  Stilte.


  'Geen alarm,' merkte Philip op.


  Tom schudde zijn hoofd. 'Ik vind het verdacht.'


  Philip tuurde door het gebroken venster en Tom zag een plotselinge gedachte opbloeien op zijn gelaat. Met een vloek sprong Philip in een flits door het raam - met molières, pijp en al.


  Vernon keek Tom aan. 'Wat heeft hij nou?'


  Zonder te antwoorden klom Tom naar binnen. Vernon kwam achter hem aan.


  In de slaapkamer was de situatie al net als in de rest van het huis - geen kunstwerk meer te bekennen. Het was er een troep: smerige voetafdrukken op de vloerbedekking, afval, stroken plakband, bubbeltjesplastic en styroporchips, spijkers en afgezaagde stukken plank. Tom ging naar de hal. Daar waren nog lege wanden te zien, waaraan in zijn herinnering een Picasso hing, en nog een Braque, en een stel mayazuilen. Allemaal verdwenen.


  Met een stijgend gevoel van paniek liep hij de hal door en bleef onder de boogvormige doorgang naar de zitkamer staan. Philip stond midden in de kamer met een krijtwit gezicht om zich heen te kijken. 'Hoe vaak heb ik hem niet verteld dat dit eraan zat te komen? Je kunt niet zoveel spullen in huis hebben. Dat gaat gewoon echt niet.'


  'Wat dan?' riep Vernon geschrokken. 'Wat is er, Philip? Wat is er aan de hand?'


  Met een gepijnigde toon in zijn stem die amper boven een fluistertoon uitkwam, antwoordde Philip: 'We zijn bestolen!'


  2


  Inspecteur Hutch Barnaby van de politie van Santa Fe legde een hand op zijn kippenborst en reed zijn stoel achteruit. Hij bracht een verse kop Starbucks naar zijn lippen, de tiende van die dag. Hij keek uit het raam naar de eenzame populier buiten, terwijl het aroma van de bittere maling zijn haakneus vulde. Een schitterende lentedag in Santa Fe, New Mexico, Verenigde Staten van Amerika, dacht hij terwijl hij zijn lange armen en benen dieper de stoel in wurmde. De ides van april: de 15de. De dag waarop de Amerikanen belastingaangifte moeten doen. Iedereen zat thuis zijn geld te tellen, ontnuchterd door gedachten aan sterfelijkheid en armoede. Zelfs de misdadigers namen een dag vrij.


  Met een uitermate tevreden gevoel nam hij een slok koffie. Het leven was mooi - afgezien van het vage gerinkel van een telefoon bij de balie.


  Aan de rand van zijn bewustzijn hoorde hij Doreens capabele stem antwoorden. Haar heldere klinkers dreven door de open deur naar binnen: 'Momentje graag, pardon, kunt u iets langzamer praten? Ik roep de brigadier er...'


  Met een slurpende slok koffie verdrong Barnaby de klanken van het gesprek. Hij stak zijn voet uit naar de kantoordeur en gaf een zetje. De gezegende stilte keerde terug. Hij wachtte. En toen kwam het: de klop.


  Die verdomde telefoon ook!


  Barnaby zette de koffie op zijn bureau en verhief zich lichtelijk uit zijn onderuitgezakte houding. 'Ja?'


  Met een gretige blik op zijn gezicht opende brigadier Harry Fenton de deur. Fenton had het niet zo op stille dagen. Alleen al aan zijn uitdrukking zag Barnaby dat er iets belangrijks was gebeurd.


  'Hutch?' 'Hmm?'


  Ademloos ging Fenton verder: 'Er is ingebroken bij Broadbent. Ik heb een van de zoons aan de lijn.'


  Hutch Barnaby verroerde geen vin. 'Wat is er gestolen?'


  'Alles.' Fentons zwarte ogen glinsterden van leedvermaak.


  Barnaby nam een slok koffie, en nog een, en liet daarna zijn stoel met een klap naar de grond zakken. Verdomme.


  Tijdens de rit naar de Santa Fe Trail vertelde Fenton over de inbraak. De collectie was, naar hij gehoord had, een half miljard waard. Als dat bedrag ook maar een beetje klopte, zei Fenton, dan stonden ze binnenkort op de voorpagina van de New York Times. Hij, Fenton, op de voorpagina van de Times. Kun je je zoiets voorstellen?


  Nee, dat kon Barnaby zich niet voorstellen. Maar hij zei niets. Hij was wel gewend aan Fentons enthousiasme. Hij stopte aan het eind van de slingerende oprit naar het valkennest van de Broadbents. Met een glunderend gezicht stapte Fenton uit; met geheven hoofd liep hij zijn enorme haviksneus achterna. Onderweg keek Hutch naar de grond. Hij zag de half uitgewiste sporen van een kleine vrachtwagen die heen en terug liepen. Ze waren brutaalweg komen aanrijden. Dus of Broadbent was niet thuis geweest, of ze hadden hem vermoord; die laatste kans leek hem groter. Waarschijnlijk zouden ze Broadbents lijk ergens in huis aantreffen.


  De weg maakte een bocht en vlakte af. Er kwam een open poort in zicht, die bescherming moest bieden aan een enorm landhuis midden op een uitgestrekt gazon met populieren. Hij bleef staan om de poort te bekijken. Het was een mechanische poort met twee motoren. Er waren geen sporen van braak te zien, maar de stoppenkast stond open en daarin zag hij een sleutel. Hij knielde om beter te kunnen kijken. De sleutel stak in een slot en was omgedraaid om het mechanisme uit te schakelen.


  Hij richtte zich tot Fenton. 'Wat denk jij?'


  'Met een vrachtwagen hierheen gereden, hadden een sleutel voor de poort - dit waren professionals. Waarschijnlijk vinden we Broadbents lijk straks ergens binnen, denk je niet?'


  'Dat waardeer ik nou zo in jou, Fenton. Jij bent mijn tweede brein.'


  Hij hoorde iemand roepen. Toen hij opkeek, zag hij drie mannen over het gras in zijn richting lopen. De zoons, midden op het gazon.


  Woedend kwam Barnaby overeind. 'Jezus Christus! Weten jullie dan niet dat dit een plaats delict is?'


  Twee mannen bleven staan, maar de voorste, een lange man in pak, liep glashard door. 'En wie mag u wel zijn?' Zijn stem klonk kil en hautain.


  'Inspecteur Hutchinson Barnaby,' zei hij, 'en brigadier Harry Fenton. Politie van Santa Fe.'


  Fenton flitste een korte glimlach hun kant uit, amper meer dan het ontbloten van zijn tanden.


  'De zoons?'


  'Inderdaad,' antwoordde het pak.


  Fenton trok nogmaals met zijn lippen.


  Barnaby nam even de tijd om het drietal te beschouwen als mogelijke verdachten. De hippie in het vlashemd had een open, eerlijk gezicht; misschien niet iemand die het buskruit zou uitvinden, maar geen inbreker. De man met de cowboylaarzen had echte paardenmest aan zijn zolen, zag Barnaby vol respect. En dan was er die man in pak, die eruitzag alsof hij uit New York kwam. In Hutch Barnaby's ogen was iedereen die uit New York kwam een potentiële moordenaar. Tot de grootmoeders aan toe. Hij nam ze nogmaals op: drie verschillender broers kon je je niet voorstellen. Vreemd hoe dat zomaar kon, binnen één gezin.


  'Dit is een plaats delict, dus ik moet de heren verzoeken het terrein te verlaten. Ga via de poort naar buiten en blijf staan wachten onder een boom of zo. Over een minuut of twintig kom ik met u praten. Oké? Ga alstublieft niet rondlopen, blijf overal af en praat niet onder elkaar over de misdaad of over wat u gezien hebt.'


  Hij wilde weglopen, maar draaide zich toch nog even naar het drietal om. 'De héle collectie is weg?'


  'Dat heb ik door de telefoon al gezegd,' antwoordde het pak.


  'Wat was, volgens een ruwe schatting, de waarde?'


  'Om en nabij de vijfhonderd miljoen.'


  Barnaby tikte aan de rand van zijn hoed en wierp een blik op Fenton. Bij de aanblik van het onverhulde plezier op Fentons gezicht zou een pooier nog verbleken.


  Toen Barnaby naar het huis liep, bedacht hij dat hij maar beter voorzichtig kon doen; dit was een zaak waarmee iedereen zich zou willen bemoeien: de FBI, Interpol en god weet wie nog meer. Het leek hem een goed idee om even rond te kijken voordat de technische recherche arriveerde. Hij stak zijn duimen onder zijn riem en keek naar het huis. Hij vroeg zich af of de collectie verzekerd was geweest. Dat moest uitgezocht worden. In dat geval was Maxwell Broadbent misschien niet zo dood als nu aangenomen werd. Misschien zat Maxwell Broadbent wel op het strand van Phuket Margarita's te drinken met een fraai uitgevoerde dame.


  'Wat ik wel eens zou willen weten: was die Broadbent verzekerd?' merkte Fenton op.


  Hutch grijnsde even naar zijn partner en richtte zijn blik weer op het huis. Hij keek naar het kapotte raam, de vele dooreenlopende voetstappen op het grind, de vertrapte struiken. De verse sporen waren van de zoons, maar er lagen ook heel wat oudere sporen. Hij zag waar de verhuiswagen had gestaan en waar hij moeizaam gekeerd had. Zo te zien had de beroving een week of twee geleden plaatsgevonden.


  Het belangrijkste was nu om het lijk te vinden - als er een lijk was. Hij liep het huis binnen. Hij keek om zich heen en zag het plakband, het bubbeltjesplastic, spijkers en stukken afvalhout. In het kleed waren een paar deukjes te zien, en er lag zaagsel. Ze hadden een complete Workmate opgezet! Dit was een uitzonderlijk professioneel aangepakte zaak. De inbrekers moesten een enorme herrie gemaakt hebben. Ze wisten niet alleen wat ze deden, maar ze hadden de tijd genomen om het serieus aan te pakken. Hij snoof. Geen gekookte-hamlucht van een lijk.


  Binnen kwam de misdaad hem even oud voor als buiten. Een week, hoogstens twee. Hij bukte zich en rook aan het zaageinde van een stuk hout op de vloer. Die pasgezaagde-houtlucht was weg. Hij raapte een pluk gras op die mee naar binnen gelopen was en verkruimelde hem tussen zijn vingers: droog. Ook de paar kluitjes modder die aan iemands laars gezeten moesten hebben, waren volkomen droog. Barnaby dacht na: vandaag precies twee weken geleden had het voor het laatst geregend. Toen moest het gebeurd zijn, binnen vierentwintig uur na de bui, toen de grond nog modderig was.


  Hij liep de gigantische, hoge hal door. Daar stonden piëdestals met bronzen plaquettes waar ooit sculpturen op gestaan hadden. Aan de gestuukte muren zag hij vage rechthoeken met haken waaraan schilderijen hadden gehangen. Er lagen stroringen en er stonden ijzeren standaards waarop ooit antieke potten en amforen hadden gestaan, en hij zag lege planken met stofvrije kringen waar kostbaarheden hadden gelegen. Op de boekenplanken zag hij donkere plekken waar boeken weggehaald waren.


  Hij kwam bij de slaapkamerdeur aan en keek naar de parade van smerige voetafdrukken die heen en weer liepen. Nog meer opgedroogde modder. Jezus, ze moesten met vijf of zes man geweest zijn. Dit was een gigantische klus, een die minstens een dag gekost moest hebben, misschien wel twee.


  In de slaapkamer stond een apparaat dat Barnaby herkende als een schuimspuitmachine, zo een als bijvoorbeeld UPS gebruikt. In een andere kamer trof hij een machine waarmee echt grote stukken in krimpfolie konden worden ingepakt. Er lagen stapels hout, rollen vilt, metalen sjorbanden, bouten en moeren en een stel figuurzagen. Apparatuur ter waarde van duizenden dollars, gewoon achtergelaten. Ze hadden niet de moeite genomen iets anders te stelen: in de woonkamer hadden ze een tv laten staan die minstens tienduizend dollar gekost moest hebben, met een videorecorder, een dvd-speler en twee computers. Hij dacht aan zijn eigen krakkemikkige tv'tje met videorecorder en de afbetalingen waar hij nog steeds mee bezig was, terwijl zijn vrouw en haar nieuwe vriend daar ongewijfeld iedere avond pornofilms op keken.


  Behoedzaam stapte hij over een videoband heen die op de vloer lag. 'Drie tegen vijf dat de man dood is, twee tegen vijf dat het verzekeringsfraude is,' merkte Fenton op.


  'Jij laat ook niks te raden over, Fenton.'


  Er moest iemand zijn die gezien had wat er gebeurde. Het huis stond boven op een heuvel en was vanuit heel Santa Fe zichtbaar. Als hijzelf twee weken geleden de moeite had genomen om uit het raam van zijn bungalow in de vallei te kijken, had hij de inbraak kunnen zien, het huis de hele nacht lang felverlicht, de koplampen van de verhuiswagen die de heuvel af kwamen. Weer verbaasde hij zich over de brutaliteit van de inbrekers. Hoe kwam het dat ze zo zeker waren dat ze dit konden maken? Het was veel te nonchalant allemaal.


  Hij keek op zijn horloge. Hij had niet veel tijd meer voordat de mensen van de technische recherche arriveerden.


  Snel en methodisch liep hij door de vertrekken. Hij keek goed uit zijn ogen, maar maakte geen aantekeningen. Aantekeningen, had hij intussen wel geleerd, werkten alleen maar in je nadeel. Alle kamers waren doorzocht. De klus was helemaal afgemaakt. In een van de kamers was een stel dozen uitgepakt en er lag allerhande papier op de grond verspreid. Hij raapte een blad op: een pakbon van een maand geleden, voor een zending Franse potten en pannen en Duitse en Japanse keukenmessen ter waarde van vierentwintigduizend dollar. Wou die vent een restaurant beginnen?


  In de slaapkamer, achter in de inloopkast, vond hij een gigantische stalen deur die op een kier openstond.


  'Fort Knox,' zei Fenton.


  Barnaby knikte. Met een huis vol onbetaalbare schilderijen vroeg hij zich af wat er zo kostbaar was dat het in een kluis bewaard moest worden.


  Zonder de deur aan te raken glipte hij naar binnen. De kluis was leeg, afgezien van wat troep op de vloer en een stel houten kaarthouders. Hij pakte zijn zakdoek en trok daarmee een la open. De fluwelen bekleding vertoonde deukjes in de vorm van de voorwerpen die er ooit gelegen hadden. Hij duwde de la weer dicht en keek naar de deur zelf, met name naar het slot. Geen sporen van braak. En in de kamers die hij geïnspecteerd had, had hij ook geen geforceerde sloten aan de vitrinekasten gezien.


  'De daders hadden alle codes en alle sleutels,' zei Fenton.


  Barnaby knikte. Dit was geen inbraak.


  Hij ging naar buiten en liep snel door de tuin. Die zag er verwaarloosd uit. Er kwam onkruid op en niets was de laatste tijd nog verzorgd. Het gras was al een paar weken niet gemaaid. Het zag er verkommerd uit. Hij kreeg de indruk dat de verwaarlozing al langer gaande geweest moest zijn dan de twee weken sinds de zogeheten inbraak. Er was al minstens twee maanden niet naar omgekeken.


  Als het een verzekeringszaak was, dan wisten de zoons daar meer van. Of misschien ook niet.
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  Hij trof het trio in de schaduw van een hoge spar aan, zwijgend en somber, met de armen over elkaar geslagen. Toen Barnaby kwam aanlopen, vroeg de man in het pak: 'Hebt u iets gevonden?'


  'Wat, bijvoorbeeld?'


  De man wierp hem een boze blik toe. 'Hebt u enig idee wat er allemaal gestolen is? We hebben het hier wel over honderden miljoenen, ja. Hoe kon iemand in godsnaam denken dat dit zou lukken? Er zijn wereldberoemde kunstwerken bij. Een Filippo Lippi is op zich al veertig miljoen waard. Waarschijnlijk is het spul intussen op weg naar het Midden-Oosten of Japan. U moet de FBI bellen, contact opnemen met Interpol, de luchthavens sluiten...'


  Hij zweeg om adem te halen.


  'Inspecteur Barnaby heeft een paar vragen,' zei Fenton in de rol die hij zo voorbeeldig speelde, met opvallend hoge, zachte stem waarin een ondertoon van dreiging doorklonk. 'Uw namen, graag.'


  De man met de cowboylaarzen deed een stap naar voren. 'Ik ben Tom Broadbent, en dit zijn mijn broers Vernon en Philip.'


  'Luister, agent,' zei de man die Philip heette. 'Die kunstwerken zijn natuurlijk op weg naar de slaapkamer van een of andere sjeik. Op de vrije markt raak je zoiets van je levensdagen niet kwijt, daarvoor is het allemaal veel te bekend. Ik bedoel het niet vervelend, maar volgens mij is de politie van Santa Fe niet écht toegerust voor een zaak van deze omvang.'


  Barnaby sloeg zijn notitieboekje open en keek op zijn horloge. Hij had nog bijna een halfuur voordat de bestelbus van de technische recherche aankwam uit Albuquerque.


  'Mag ik een paar vragen stellen, Philip? Is het goed als ik jullie bij de voornaam noem?'


  'Natuurlijk, prima, als je maar opschiet.'


  'Leeftijd?'


  'Ik ben drieëndertig,' zei Tom.


  'Ik vijfendertig,' antwoordde Vernon.


  'Zevenendertig,' zei Philip.


  'Hoe komt het dat jullie hier alledrie tegelijk zijn?' Hij richtte zijn blik op het new-agetype, Vernon, die eruitzag als de slechtste leugenaar.


  'Onze vader had ons een brief geschreven.'


  'Waarover?'


  'Nou...' Vernon keek even nerveus naar zijn broers. 'Dat stond er niet in.'


  'Enig idee?'


  'Nee, niet echt.'


  Barnaby keek naar de andere zoon. 'Philip.' 'Geen flauw idee.'


  Tot slot richtte hij zijn blik op de laatste broer, Tom. Die had een vriendelijk gezicht, vond hij. Open en eerlijk. 'Nou, Tom, kun jij me dan soms helpen?'


  'Volgens mij wilde hij over onze erfenis praten.' 'Erfenis? Hoe oud was jullie vader?' 'Zestig.'


  Met barse stem onderbrak Fenton: 'Was hij dan ziek?'


  'Ja.'


  'Ernstig?'


  'Hij had kanker - terminaal,' antwoordde Tom kil. 'Sorry,' zei Barnaby, en hij legde kalmerend zijn hand op Fentons arm alsof hij hem ervan wilde weerhouden nog meer tactloze vragen te stellen. 'Heeft een van jullie die brief soms bij zich?'


  Alledrie haalden ze dezelfde brief uit hun zak, handgeschreven op ivoorwit handgeschept papier. Interessant, vond Barnaby, dat ze alledrie hun exemplaar bij zich hadden. Dat zei wel iets over het belang dat ze aan deze bespreking hechtten. Barnaby nam een van de brieven aan en las:


  

  


  Beste Tom,


  Kom op 15 april om 1 uur 's middags naar mijn huis in Santa Fe. Ik wil je spreken over een belangrijke zaak met betrekking tot je toekomst. Ik heb Vernon en Philip ook gevraagd. Bijgesloten tref je het geld aan voor je reiskosten. Kom alsjeblieft op tijd: stipt om 1 uur. Doe je vader dat laatste genoegen.


  Vader


  

  


  'Enige kans op herstel, of kon je de kist al bestellen?' vroeg Fenton.


  Philip keek even naar Fenton en vroeg toen aan Barnaby: 'Wie is die vent?'


  Barnaby wierp Fenton, die regelmatig te ver ging, een vermanende blik toe. 'We staan allemaal aan dezelfde kant, we proberen deze misdaad op te lossen.'


  'Voorzover ik begrepen heb,' antwoordde Philip onwillig, 'was er geen kans op herstel. Vader had al bestraling en chemotherapie


  gehad, maar de kanker was uitgezaaid en ze konden hem niet de baas worden. Hij wilde geen verdere behandelingen.'


  'Wat erg voor u,' zei Barnaby. Tevergeefs probeerde hij iets van sympathie op te brengen. 'Maar om op die brief terug te komen: daarin staat iets over geld. Hoeveel geld had hij meegestuurd?'


  'Twaalfhonderd dollar, contant,' antwoordde Tom.


  'Contant? Hoe dan?'


  'Twaalf briefjes van honderd. Dat was echt iets voor vader, om contant geld te versturen.'


  Fenton kwam weer tussenbeide: 'Hoe lang had hij nog?' De vraag, met vooruitgestoken hoofd, was rechtstreeks aan Philip gericht. Fenton had een lelijk hoofd: smal en scherp, met een opvallende wenkbrauwboog, diepliggende ogen, een enorme neus met een oerwoud van zwart neushaar uit beide neusgaten, scheefstaande bruine tanden en een wijkende kin. Zijn huid was olijfkleurig; ondanks zijn Engels klinkende naam was Fenton een Hispano uit het gehucht Truchas, hoog in de Sangre de Cristobergen. Als je niet wist dat hij geen vlieg kwaad zou doen, kon hij een griezelige indruk maken.


  'Een maand of zes.'


  'Dus waarvoor had hij jullie uitgenodigd? Voor een spelletje iene-miene-mutte met de erfenis?'


  Fenton kon botter dan bot zijn als hij wilde. Maar zijn methode werkte wel.


  Op ijzige toon zei Philip: 'Charmant uitgedrukt. Die kans acht ik niet uitgesloten.'


  Meteen daaroverheen zei Barnaby: 'Maar Philip, denk je niet dat hij, gezien de waarde van zijn collectie, iets geregeld had om de spullen na te laten aan een museum?'


  'Maxwell Broadbent had een pesthekel aan musea.'


  'Waarom?'


  'Omdat musea de eerste waren die kritiek leverden op de ietwat onorthodoxe verzameltechnieken van mijn vader.'


  'Hoezo?'


  'Hij kocht kunst van twijfelachtige herkomst, hij deed zaken met grafrovers en plunderaars, hij smokkelde antiek het land in. En hij heeft zelf aan grafroof meegedaan. Ik kan me zijn antipathie voorstellen. Musea zijn bolwerken van hypocrisie, hebzucht en inhaligheid. Ze hebben kritiek op mensen die exact dezelfde methoden hanteren als ze zelf gedaan hebben om hun collecties bijeen te krijgen.'


  'Zou hij de collectie dan nagelaten hebben aan een universiteit?'


  'Hij haatte academici. Fiedeldie en fiedeldom, noemde hij ze. Academici, met name archeologen, hadden Maxwell Broadbent beschuldigd van tempelroof in Zuid-Amerika. Ik hang geen vuile was buiten: dit is alom bekend. Neem een willekeurig nummer van het tijdschrift Archaeology en je leest hoe onze vader hun versie was van de duivel in hoogsteigen persoon.'


  'Was hij van plan de collectie te verkopen?' hield Barnaby aan.


  Minachtend gingen Philips mondhoeken omlaag. 'Verkopen? Mijn vader had zijn leven lang te maken gehad met veilinghuizen en kunsthandelaars. Hij zou liever de marteldood sterven dan ook maar één miezerig prentje in consignatie te geven.'


  'Hij was dus van plan zijn bezit aan jullie drieën na te laten?'


  Er viel een onbehaaglijke stilte. 'Daar,' zei Philip ten slotte, 'gingen we van uit.'


  Fenton kwam tussenbeide: 'Kerk? Vrouw? Vriendin?'


  Philip nam de pijp tussen zijn tanden vandaan en antwoordde in een perfecte imitatie van Fentons kernachtige stijl: 'Atheïst. Gescheiden. Vrouwenhater.'


  De twee andere broers barstten in lachen uit. Zelfs Hutch Barnaby betrapte zich op enig leedvermaak bij de aanblik van Fentons ongemak. Het kwam maar heel zelden voor dat iemand hem tijdens een verhoor de loef afstak. Die Philip was geen watje, ondanks die pose van hem. Maar dat lange, intelligente gezicht had iets droevigs, iets verlorens.


  Barnaby hield hem de pakbon voor de zending keukenspullen voor. 'Enig idee wat dit moet, of waar het spul heen kan zijn?'


  Ze keken ernaar, schudden hun hoofd en gaven hem terug. 'Hij hield niet eens van koken,' zei Tom.


  Barnaby stak het document weer in zijn zak. 'Vertel eens iets over jullie vader. Hoe hij eruitzag, wat het voor iemand was, karakter, zakencontacten, dat soort dingen.'


  Weer was het Tom die het woord nam. 'Hij is... uniek.'


  'Hoezo?'


  'Een reus van een man, meer dan twee meter lang, fit, knap, brede schouders, geen spoortje vet, wit haar en een witte baard, sterk als een leeuw en met de bijbehorende stem. Het sprekend evenbeeld van Hemingway, zeggen ze.'


  'Karakter?'


  'Zo iemand die altijd gelijk heeft, die dwars over alles en iedereen heen stampt om zijn zin te krijgen. Hij maakt zijn eigen regels. Hij heeft nooit zijn middelbare school afgemaakt, maar hij weet meer over kunst en archeologie dan de meesten die daarop gepromoveerd zijn. Verzamelen is zijn religie. Hij minacht andermans religieuze opvattingen, en dat is een van de redenen waarom hij zo veel genoegen beleeft aan het kopen en verkopen van spullen die afkomstig zijn van grafroof- nog afgezien van het feit dat hij zich daar zelf ook schuldig aan maakt.'


  'Vertel eens wat meer over die grafroverij van hem.'


  Ditmaal gaf Philip antwoord. 'Maxwell Broadbent was een telg uit een arbeidersgezin. Als jongeman is hij naar Midden-Amerika gegaan, waar hij twee jaar lang de jungle in verdween. Hij deed een belangrijke ontdekking, beroofde een of andere mayatempel en smokkelde zijn buit het land in. Zo is hij begonnen. Hij handelde in kunst en antiek van dubieuze afkomst - alles, van Griekse en Romeinse beelden die uit Europa waren gejat tot khmerreliëfs die hij had uitgehakt uit Cambodjaanse graftempels tot renaissanceschilderijen die tijdens de oorlog uit Italië waren gestolen. Hij dreef geen handel om geld te verdienen maar om zijn eigen verzamelwoede te financieren.'


  'Interessant.'


  'Maxwells methoden,' ging Philip verder, 'waren in feite de enige manier waarop je tegenwoordig nog echt goede stukken kunt aankopen. Waarschijnlijk zat er aan alle stukken van zijn verzameling wel een luchtje.'


  'Ooit had hij een graf beroofd waar een vloek op rustte,' vulde Vernon aan. 'Daar vertelde hij over op feesten en partijen.'


  'Een vloek? Wat voor vloek dan?'


  Tets in de trant van "Hij die deze botten verstoort zal levend gevild en aan zieke hyena's gevoerd worden. En daarna zal een kudde ezels zich aan zijn moeder vergrijpen." Of woorden van die strekking.'


  Fenton lachte even.


  Barnaby wierp hem een waarschuwende blik toe. Ook zijn volgende vraag richtte hij tot Philip, nu hij die eenmaal aan het praten had. Grappig dat mensen altijd zo graag klaagden over hun ouders. 'Wat was er belangrijk in zijn leven?'


  Philip fronste zijn wenkbrauwen en trok zijn brede voorhoofd in rimpels. 'Ongeveer iets als dit: Maxwell Broadbent hield meer van zijn Lippi-madonna dan hij ooit van een echte vrouw gehouden heeft. Hij hield meer van zijn Bronzino-portret van de kleine Bia de' Medici dan hij ooit van zijn eigen kinderen heeft gehouden. Hij gaf meer om zijn twee Braques, zijn Monet en zijn jaden mayaschedels dan om de echte mensen in zijn leven. Hij verafgoodde zijn collectie dertiende-eeuwse Franse reliekschrijnen met vermeende botsplinters van heiligen meer dan hij een echte heilige aanbad. Zijn verzamelingen waren zijn maïtresses, zijn kinderen en zijn religie. Dat was belangrijk voor hem: mooie dingen.'


  'Daar is niks van waar,' zei Vernon. 'Hij hield wél van ons.'


  Philip snoof laatdunkend.


  'Hij was gescheiden van jullie moeder, zei je?'


  'Van onze moeders, meervoud, bedoel je? Van twee was hij gescheiden, de derde was overleden. Er zijn ook nog twee huwelijken zonder nakroost geweest, plus een stoet vriendinnen.'


  'Ooit ruzie over alimentatie?' vroeg Fenton.


  'Natuurlijk,' zei Philip. 'Alimentatie op alimentatie, het hield niet op.'


  'Maar jullie had hij zelf grootgebracht?'


  Na een korte stilte antwoordde Philip: 'Op zijn geheel eigen wijze, ja.'


  De woorden bleven in de lucht hangen. Barnaby vroeg zich af wat voor soort vader Broadbent geweest moest zijn. Maar hij kon zich beter tot de zaak beperken: hij had niet veel tijd meer. De technische recherche kon ieder moment arriveren, en dan werd hem hoogstwaarschijnlijk de toegang tot de plaats delict ontzegd.


  'Was er de laatste tijd een vrouw in zijn leven?'


  'Uitsluitend om redenen van licht fysieke training in de avonduren,' zei Philip. 'Die krijgt niets, kan ik u verzekeren.'


  Tom kwam tussenbeide. 'Zou vader in orde zijn?'


  'Eerlijk gezegd heb ik geen enkel bewijs van moord gezien. We hebben in huis geen lijk gevonden.'


  'Zouden ze hem ontvoerd hebben?'


  Barnaby schudde zijn hoofd. 'Dat lijkt me niet. Dat geeft maar last, een gijzelaar.' Hij keek op zijn horloge. Nog een minuut of vijf, hoogstens zeven. Tijd voor de hamvraag. 'Verzekerd?' informeerde hij tussen neus en lippen door.


  Er gleed een duistere blik over Philips gezicht. 'Nee.'


  Zelfs Barnaby kon zijn verbazing niet verhullen. 'Néé?'


  'Vorig jaar heb ik geprobeerd hem een verzekering aan te praten. Maar hij nam van niemand iets aan. Hij had een boel wapens in huis. Misschien dacht hij dat hij eventuele inbrekers zelf kon wegjagen, als een soort cowboy.'


  Barnaby bladerde door zijn aantekeningen en keek nogmaals op zijn horloge. Hij snapte het niet meer. De stukken van de puzzel pasten niet aan elkaar. Hij voelde aan zijn water dat dit niet zomaar een inbraak was, maar als je geen verzekering had, waarom zou je jezelf dan beroven? En dan die brief aan de drie zoons, waarin ze uitgerekend op dit moment naar huis ontboden werden. Hij dacht terug aan de brief:'... een belangrijke zaak met betrekking tot je toekomst... doe je vader dat laatste genoegen...' De formulering had iets heel suggestiefs.


  'Wat zat er in de kluis?'


  'Ze zijn toch hoop ik niet ook in de kluis geweest!' Met trillende hand bette Philip zijn zwetende gezicht. Zijn pak hing slap, en zijn gezicht stond oprecht verslagen.


  'Ja.'


  'O, god. Daarin zaten juwelen en edelstenen. En goud uit Zuid- en Midden-Amerika, zeldzame munten en postzegels... allemaal van onschatbare waarde.'


  'Zo te zien hadden de inbrekers de combinatie van de kluis en alle benodigde sleutels. Enig idee hoe dat kan?'


  'Nee.'


  'Was er iemand die je vader vertrouwde - een notaris of zo -die misschien een tweede stel sleutels had, of die de combinatie van de kluis kende?'


  'Hij vertrouwde niemand.'


  Dat was belangrijk. Barnaby keek naar Vernon en Tom. 'Zijn jullie het daarmee eens?'


  Ze knikten beiden.


  'Had hij een huishoudster?'


  'Er kwam iedere dag iemand schoonmaken.'


  'Tuinman?'


  'Fulltime.'


  'Verder nog iemand?'


  'Hij had een fulltime kokkin in dienst, en een verpleegkundige die driemaal per week langskwam.'


  Nu kwam Fenton met die wolvengrijns van hem tussenbeide. 'Mag ik misschien iets vragen, Philip?'


  'Als het niet anders kan.'


  'Waarom praat jij over je vader in de verleden tijd? Weet jij soms iets wat wij niet weten?'


  'God nog aan toe,' barstte Philip uit. 'Wil iemand in vredesnaam die mislukte Sherlock Holmes bij me weghalen?'


  'Fenton?' maande Barnaby vanuit zijn mondhoek, met een strenge blik opzij.


  Fenton keek naar Barnaby en zag diens uitdrukking. Zijn eigen gezicht betrok. 'Sorry.'


  'Waar zijn die mensen momenteel?' vroeg Barnaby.


  'Welke mensen?'


  'Huishoudster, tuinier, kokkin. De roof heeft twee weken geleden plaatsgevonden. Iemand heeft het personeel ontslagen.'


  'Is het twee weken geleden gebeurd?' vroeg Tom.


  'Inderdaad.'


  'Maar ik heb mijn brief pas drie dagen geleden gekregen, via Federal Express.'


  Dat was interessant. 'Heeft een van jullie het adres van de afzender gezien?'


  'Een of ander soort verzamelpunt, een soort MailBoxes Etc.,' zei Tom.


  Barnaby dacht even na. 'Ik moet zeggen,' sprak hij na een tijdje, 'dat die zogeheten kunstroof toch wel heel sterk naar verzekeringsfraude riekt.'


  'Ik heb toch al verteld dat de verzameling niet verzekerd was,' zei Philip.


  'Dat heb jij verteld, ja, maar dat geloof ik niet.'


  'Ik kén de verzekeringsmarkt, inspecteur - ik ben kunsthistoricus. Die collectie was meer dan een half miljard dollar waard, en al dat spul hing en stond gewoon in een huis op het platteland, beveiligd door een huis-, tuin- en keukenalarminstallatie. Vader had niet eens een hond. Ik zeg het nog eens: die collectie viel niet te verzekeren.'


  Barnaby bleef een hele tijd naar Philip kijken voordat hij zijn blik op de twee andere broers richtte.


  Philip ademde sissend uit en keek op zijn horloge. 'Inspecteur, vindt u ook niet dat deze zaak net iets te groot is voor de politie van Santa Fe?'


  Als het geen verzekeringsfraude was, wat dan wel? Dit was niet zomaar een kraakje. Er begon een krankzinnig idee in zijn hoofd te groeien, vooralsnog vaag. Een volkomen krankjoreme gedachte. Maar ondanks zijn verzet kreeg het steeds meer vorm, begon het te lijken op iets als een theorie. Hij wierp een blik op Fenton. Fenton zag het niet. Ondanks zijn vele talenten ontbrak het Fenton aan gevoel voor humor.


  Op dat moment herinnerde Barnaby zich de enorme televisie, de videorecorder en de band op de vloer. Die lag daar niet zomaar, nee, die was daar neergelegd, naast de afstandsbediening. Wat stond er ook weer op het handgeschreven etiket? BEKIJK MIJ.


  Dat was het. Plotseling viel alles op zijn plaats. Hij wist precies wat er gebeurd was. Barnaby schraapte zijn keel. 'Kom eens mee.'


  De drie zoons liepen achter hem aan naar binnen, naar de zitkamer.


  'Ga zitten.'


  'Wat is er?' Philip begon geagiteerd te raken. Zelfs Fenton keek Barnaby vragend aan.


  Barnaby pakte de band en de afstandsbediening. 'We gaan een videootje kijken.' Hij zette de tv aan en stopte de band in de sleuf van de recorder.


  'Moet dit soms een grap voorstellen?' vroeg Philip, die weigerde te gaan zitten, met een hoogrood gezicht. De anderen stonden besluiteloos naast hem.


  'Je staat voor het beeld,' zei Barnaby, terwijl hij zich op de bank liet zakken. 'Ga zitten.'


  'Dit is bespottelijk...'


  Een plotselinge uitbarsting van geluid van de video legde Philip het zwijgen op, en meteen verscheen het gezicht van Maxwell Broadbent meer dan levensgroot op het scherm. Het trio ging zitten.


  Zijn stem, zwaar en galmend, echode door het lege vertrek. 'Groeten van gene zijde.'
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  Verbijsterd keek Tom Broadbent naar het meer dan levensgrote beeld van zijn vader, dat langzaam scherper werd op het scherm. De camera zoomde uit en toonde Maxwell Broadbent aan het reusachtige bureau in zijn werkkamer, met een paar vellen papier in zijn kolenschoppen van handen. Het vertrek was nog niet kaalgeplukt; de madonna van Lippi hing nog aan de muur achter hem, de boekenplanken stonden nog vol boeken en de andere schilderijen en beelden hingen en stonden op hun plek. Tom huiverde: zelfs de elektronische beeltenis van zijn vader boezemde hem heilig ontzag in.


  Na de begroeting wachtte zijn vader even, schraapte zijn keel en richtte zijn intens blauwe ogen op de camera. Het papier trilde lichtelijk in zijn handen. Hij leek ten prooi aan hevige emotie.


  Maxwell richtte zijn blik weer op het papier en begon voor te lezen:


  

  


  Beste Philip, Vernon en Tom,


  Om maar meteen met de deur in huis te vallen: ik heb mijn rijkdom meegenomen het graf in. Ik heb mezelf en mijn verzameling in een graftombe opgesloten. Die tombe ligt ergens op aarde, verborgen, op een plek die ik alleen ken.


  

  


  Hij zweeg even, schraapte opnieuw zijn keel en keek even op in een flits van blauw voordat hij verder las. Zijn stem kreeg die licht pedante toon die Tom zich zo goed herinnerde van tafelgesprekken.


  

  


  Sinds meer dan honderdduizend jaar worden mensen begraven met hun meest waardevolle bezittingen bij zich. Kostbare grafgiften zijn een eerbiedwaardige traditie, die begint bij de Neanderthalers en via de oude Egyptenaren doorloopt tot kort voor onze tijd. Mensen hebben goud, zilver, kunstwerken, boeken, geneesmiddelen, meubilair, voedsel, slaven, paarden en soms zelfs vrouwen of concubines meegenomen het graf in: alles wat ze meenden nodig te kunnen hebben in het hiernamaals. Pas in de afgelopen eeuw zijn mensen opgehouden hun voorouders grafgiften mee te geven - en dat was het einde van een lange traditie.


  Een traditie, desalniettemin, die ik met vreugde nieuw leven inblaas.


  Het valt niet te ontkennen dat het meeste wat we over het verleden weten, tot ons is gekomen via grafgiften. Ik ben regelmatig een grafrover genoemd. Maar dat ben ik niet. Ik roof niet, ik recycle. Ik heb een vermogen verdiend aan de rijkdommen die kortzichtige lieden met zich wilden meenemen in hun volgende leven. Ik heb besloten precies datzelfde te doen, en me zelf ook te laten begraven met al mijn aardse goederen bij me. Het enige verschil tussen die mensen van vroeger en mijzelf is dat ik niet gek ben. Ik weet dat er geen hiernamaals is waar ik van mijn rijkdom kan genieten. In tegenstelling tot die mensen sterf ik zonder illusies. Als je dood bent, ben je dood. Als je doodgaat ben je niets meer dan een zak vol rottend vlees, vet, hersenen en botten - meer niet.


  Ik heb een heel andere reden om mijn schatten mee te nemen het graf in. Een heel belangrijke reden. Een reden die jullie drieën aangaat.


  

  


  Hij zweeg even en keek op. Zijn handen trilden nog licht, en hij spande en ontspande de spieren in zijn kaak.


  'Jezus christus,' fluisterde Philip. Met gebalde vuisten kwam hij half overeind uit zijn stoel. 'Niet te geloven.'


  Maxwell Broadbent hief het papier om de rest voor te lezen, struikelde over zijn woorden, aarzelde, stond plotseling op en smeet de papieren op zijn bureau. 'Gelul,' zei hij, terwijl hij met een woest gebaar zijn stoel achteruitschoof. 'Wat ik te zeggen heb, is veel te belangrijk voor een speech.' Met een paar grote passen liep hij om het bureau heen tot zijn reuzengestalte het hele scherm vulde en daarmee dus de kamer waarin zijn zoons zaten. Geagiteerd ijsbeerde hij heen en weer voor de camera, terwijl hij over zijn korte baard streek.


  

  


  Dit valt niet mee. Ik weet niet goed hoe ik het aan jullie drieën moet uitleggen.


  

  


  Hij draaide zich om en liep terug.


  

  


  Toen ik zo oud was als jullie, had ik niets. Ik kwam met vijfendertig dollar en mijn vaders oude pak vanuit Erie, Pennsylvania, naar New York. Geen familie, geen vrienden, geen opleiding. Niets. Mijn vader was een beste man, maar hij was metselaar. Mijn moeder was dood. Ik was, zeg maar, alleen op de wereld.


  

  


  'Niet wéér dat verhaal,' kreunde Philip.


  

  


  Het was het najaar van 1963. Ik liep de hele stad af tot ik een baan had, een baantje van niks, bordenwasser bij Mama Gina's op de hoek van East 88th Street en Lexington Avenue. Voor één dollar vijfentwintig per uur.


  

  


  Philip zat zijn hoofd te schudden. Tom voelde zich verdoofd.


  Broadbent was opgehouden met ijsberen en stond nu pontificaal voor zijn bureau de camera in te kijken. Met gefronste wenkbrauwen en iets opgetrokken schouders wierp hij hun een vorsende blik toe.


  Ik kan jullie bijna zien zitten. Philip, jij zit natuurlijk bedroefd met je hoofd te schudden. Tom, jij staat waarschijnlijk te vloeken. En Vernon denkt dat ik gestoord ben. God, ik zié jullie zowat voor me. Het spijt me voor jullie, echt waar. Dit valt me niet licht.


  Hij begon weer te ijsberen.


  

  


  Gina's lag niet ver van het Metropolitan Museum. Daar ben ik een keer naar binnen gegaan, impulsief, en die dag veranderde mijn leven. Ik heb mijn laatste dollar uitgegeven aan een abonnement en vanaf dat moment ben ik iedere dag naar het museum gegaan. Ik werd er helemaal verliefd op. Wat een ontdekking! Nooit had ik zoveel schoonheid gezien, zulke...


  

  


  Hij maakte een gebaar met zijn enorme hand.


  

  


  Maar ach, dat weten jullie allemaal allang.


  

  


  'Dat kun je wel zeggen,' merkte Philip droog op.


  

  


  Waar het om gaat, is: ik ben met niets begonnen. Nada. Ik heb hard gewerkt. Ik had een visie, een levensdoel. Ik las alles wat ik in handen kreeg. Schliemann en zijn ontdekking van Troje, Howard Carter en het graf van Toetanchamon, John Lloyd Stephens en de stad Copan, de opgravingen in Pompeji. Ik droomde ervan om dat soort schatten te vinden, op te graven, te hébben. Ik ging op zoek: waar ter wereld vielen er nog vergeten graven en tempels te vinden? Het antwoord luidde: Midden-Amerika. Daar kon je nog een verloren stad vinden. Ik had nog een kans.


  

  


  Hij zweeg even om een kist op zijn bureau te openen. Hij haalde er een sigaar uit, sneed het uiteinde af en stak hem aan. 'Jezus christus,' zei Philip. 'Die ouwe is onverbeterlijk.' Broadbent zwaaide de lucifer uit, gooide hem op zijn bureau en grijnsde. Hij had schitterende, wit blinkende tanden.


  

  


  Ik ga toch dood, dus dan kan ik maar beter van die laatste paar maanden genieten. Toch, Philip? Loop je nog steeds met die pijp rond? Daar zou ik maar mee ophouden, als ik jou was.


  

  


  Hij draaide zich om en begon weer te ijsberen, een spoor van kleine blauwe wolkjes achterlatend.


  

  


  Maar goed. Ik heb gespaard tot ik genoeg had om naar Midden-Amerika te gaan. Dat wilde ik niet om geld te verdienen - hoewel dat natuurlijk wel meespeelde - maar vanwege een diepgevoelde passie. En ik vond hem. Ik vond mijn verloren stad.


  

  


  Hij draaide zich om, keek even naar de camera en ijsbeerde verder.


  

  


  Dat was het dan. Zo is het begonnen. De enige reden waarom ik in kunst en antiek heb gehandeld was om mijn eigen collectie te kunnen financieren. En kijk nu eens:


  

  


  Hij bleef staan en gebaarde met open handen naar de onzichtbare verzameling in het huis rondom hem.


  

  


  Kijk. Dit is het resultaat. Een van de grootste particuliere collecties kunst en antiek in de hele wereld. Dit zijn niet zomaar 'dingen'. Achter ieder stuk hier zit een verhaal, een herinnering. Waar ik het voor het eerst gezien heb, hoe ik er verliefd op werd en hoe ik het uiteindelijk in handen kreeg. Ieder stuk is een onderdeel van mijzelf.


  

  


  Hij pakte een jaden sculptuurtje van een menselijk hoofd van zijn bureau en hield het de camera voor.


  

  


  Bijvoorbeeld dit Olmekenkopje, dat ik gevonden heb in een tombe in Piedra Lumbre. Ik weet het nog goed... die dag... de hitte, de slangen... en ik weet nog dat ik het voor het eerst zag liggen, in het stof van het graf waar het tweeduizend jaar lang gelegen had.


  

  


  Philip snoof laatdunkend. 'De vreugden van het boevenpad.' Maxwell draaide het stuk om en om in zijn handen.


  

  


  Tweeduizend jaar had het daar gelegen - iets van zo'n uitgelezen schoonheid dat de tranen je ervan in de ogen schieten. Kon ik jullie maar vertellen wat er door me heen ging toen ik dat perfecte jaden hoofdje daar zomaar in het stof zag liggen. Dat was niet gemaakt om daar in het donker te liggen vegeteren. Ik heb het gered en weer tot leven gebracht.


  

  


  Zijn stem brak van emotie. Hij zweeg even, schraapte zijn keel en zette het kopje weer neer. Toen tastte hij naar de rugleuning van zijn stoel en ging zitten. De sigaar legde hij in de asbak. Hij leunde over zijn bureau heen naar voren en richtte zich tot de camera:


  

  


  Ik ben jullie vader. Ik heb jullie drieën zien opgroeien. Ik ken jullie beter dan jullie jezelf kennen.


  

  


  'Dat dacht ik niet,' zei Philip.


  

  


  Naarmate ik jullie ouder zag worden, zag ik tot mijn afgrijzen hoe vanzelfsprekend jullie dit allemaal maar vinden: geld, privileges... Typisch de houding van rijkeluiszoontjes. Het gevoel dat het nergens voor nodig is om echt hard te werken, te studeren, je best te doen - want jullie vader is Maxwell Broadbent. En op een dag zijn jullie, zonder ook maar één vinger uit te steken, rijk.


  

  


  Hij stond weer op, één bonk energie.


  

  


  Luister, ik weet dat dat grotendeels aan mijzelf ligt. Ik heb jullie in alles je zin gegeven, alles gekocht wat jullie hartje begeerde, jullie naar de beste particuliere scholen gestuurd, jullie heel Europa door gesleurd. Ik voelde me schuldig over de scheidingen en zo. Ik denk dat ik gewoon niet geschikt ben voor het huwelijk. Maar wat is het resultaat? Ik heb drie zoons opgevoed die, in plaats van een schitterend leven te leiden, zitten te wachten op hun erfenis. En tot die tijd is het pas op de plaats.


  

  


  'Bullshit,' zei Vernon boos.


  

  


  Philip, jij bent universitair hoofddocent kunstgeschiedenis op Long Island. Tom? Paardendokter in Utah. En Vernon? Tja, ik weet niet eens wat jij momenteel uitvoert; ik neem aan dat je ergens in een of andere ashram rondhangt en je geld aan een onbetrouwbare goeroe geeft.


  

  


  'Nou ja, zeg!' zei Vernon. 'Echt niet! Krijg nou wat!'


  Tom kon geen woord uitbrengen. Hij begon zich onwel te voelen.


  

  


  En het ergste vind ik, ging hun vader verder, dat jullie niet met elkaar kunnen opschieten. Jullie hebben nooit geleerd om samen te werken, om broers te zijn. Dus begon ik te denken, wat heb ik in vredesnaam aangericht? Wat heb ik gedaan? Wat voor vader ben ik geweest? Heb ik mijn zoons onafhankelijkheid bijgebracht? Heb ik hun de waarde van werk geleerd? Heb ik hun geleerd op zichzelf te vertrouwen? Kunnen ze voor elkaar opkomen?


  

  


  Hij zweeg even en schreeuwde toen bijna: Néé!


  

  


  Ondanks alles, ondanks de dure scholen, de reizen naar Europa, de vis- en kampeertochten, heb ik drie mislukkelingen voortgebracht. Jezus, het is mijn schuld dat het zo uitgepakt heeft, maar het is niet anders. En toen ik te horen kreeg dat ik niet lang meer te leven had, brak de paniek uit. Hoe kon ik de zaken nog rechtzetten?


  

  


  Zwijgend draaide hij zich om. Hij ademde sneller, en zijn gezicht was rood aangelopen.


  

  


  Dat werkt wel, als de dood zijn stinkende vinger recht in je gezicht priemt - dan wil je wel gaan nadenken. Ik moest bedenken wat ik met mijn collecties wilde. Die zou ik natuurlijk van m'n levensdagen niet aan een of ander museum of universiteit schenken zodat een stel twiedeldoms zich kon gaan zitten verkneukelen. En het leek me ook nergens voor nodig dat een of andere louche veilingmeester een vermogen zou verdienen aan mijn noeste arbeid: dan zou de hele verzameling worden opgesplitst en naar alle uithoeken van de aarde verdwijnen, terwijl ik juist mijn hele leven bezig was geweest om deze collectie bijeen te brengen. Geen denken aan.


  

  


  Hij depte zijn voorhoofd, verfrommelde de zakdoek in zijn vuist en gebaarde daarmee naar de camera.


  

  


  Ik had altijd gedacht dat ik alles aan jullie zou nalaten. Maar toen het zover was, besefte ik dat dat het ergste was dat ik jullie kon aandoen. Geen haar op mijn hoofd die er nog aan wilde denken om jullie een half miljard dollar na te laten die jullie niet zelf verdiend hadden.


  

  


  Hij ging weer achter zijn bureau staan, liet zijn reusachtige lichaam in de bureaustoel zakken en nam een nieuwe sigaar uit een met leer beklede kist.


  

  


  Kijk toch eens, ik rook nog steeds. Ophouden heeft geen zin meer.


  

  


  Hij knipte het eind van de sigaar af en stak hem aan. Door de rookwolk was de automatische scherpstelling van de camera even van slag, en het beeld werd afwisselend wazig en scherp terwijl het apparaat zijn best deed. Toen de rook naar links uit beeld dreef, was Maxwell Broadbents vierkante, knappe gezicht weer scherp te zien.


  

  


  Maar plotseling wist ik het. Een briljante inval. Mijn leven lang had ik grafmonumenten opgegraven en gehandeld in grafgiften. Ik kende alle trucs voor het onzichtbaar verbergen van een crypte, iedere boobytrap, alles. Plotseling besefte ik dat ik natuurlijk ook mijn rijkdommen kon meenemen. En dan kon ik iets voor jullie doen dat een échte erfenis inhield.


  

  


  Hij zweeg, vouwde zijn handen en leunde naar voren.


  

  


  Jullie gaan dat geld verdienen. Ik ga mezelf en mijn collectie ergens ter wereld in een tombe laten begraven. En ik daag jullie uit om me te vinden. Als dat lukt, mogen jullie mijn graf leegroven; dan is alles voor jullie. Dat is mijn uitdaging aan jullie, mijn drie zoons.


  

  


  Hij inhaleerde en probeerde te glimlachen.


  

  


  Maar ik waarschuw jullie: het wordt een zware, gevaarlijke onderneming. Niets wat de moeite waard is, is ooit gemakkelijk in het leven. En als addertje onder het gras: het lukt jullie alleen als jullie samenwerken.


  

  


  Hij sloeg met zijn enorme vuist op tafel.


  

  


  Dat is het, in een notendop. Bij leven heb ik niet veel voor jullie gedaan, maar na mijn dood zal ik dat rechtzetten.


  

  


  Hij stond weer op en liep naar de camera toe. Hij stak zijn arm uit om hem uit te zetten maar wachtte even, alsof hij nog iets bedacht had. Zijn onscherpe gezicht vulde het hele beeld.


  

  


  Ik ben nooit sterk geweest in het uiten van emoties, dus ik zeg gewoon tot ziens. Tot ziens, Philip, Vernon en Tom. Tot ziens en succes. Ik hou van jullie.


  

  


  Het scherm werd zwart.
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  Tom bleef op de bank zitten. Hij voelde zich als verlamd. De eerste die reageerde was Hutch Barnaby. Hij stond op en


  doorbrak de geschokte stilte met een discreet kuchje.


  'Fenton? Zo te zien zijn wij hier niet langer nodig.'


  Fenton knikte. Hij stond stuntelig op en bloosde zowaar.


  Barnaby keek de broers aan en tikte hoffelijk aan de rand van zijn hoed. 'Dit is kennelijk geen politiezaak. Dus dan laten we het verder maar, eh... aan jullie over.' Het tweetal schoof voorzichtig in de richting van de deur die naar de hal leidde. De grond brandde zowat onder hun voeten.


  Philip kwam overeind. 'Inspecteur Barnaby?' Zijn stem klonk half verstikt.


  'Ja?'


  'Ik vertrouw erop dat dit niet verder naar buiten komt. Het zou niet bevorderlijk zijn als... als de hele wereld op zoek ging naar dat graf.'


  'Daar zit iets in. Maar er is geen reden om wat dan ook te zeggen. Geen enkele reden. Ik zal de technische recherche afbellen.' Hij schuifelde verder achteruit en verdween. Even later hoorden ze de grote voordeur dichtslaan.


  De drie broers waren alleen.


  'Wat een klootzak,' zei Philip op gedempte toon. 'Ongelooflijk. Wat een hufter.'


  Tom keek naar het witte gezicht van zijn broer. Hij wist dat Philip nogal boven zijn stand geleefd had. Met zijn salaris van hoofddocent kwam hij er niet. En ongetwijfeld had hij er al een deel van zijn erfenis doorgejaagd.


  'Wat nu?' informeerde Vernon.


  De woorden bleven in de stilte hangen.


  'Ik kan het nog steeds niet geloven. Wat een ellendeling,' zei Philip. 'Een hele stapel doeken van oude meesters mee het graf in nemen, om nog maar te zwijgen van dat onbetaalbare mayajade, al dat goud. Ik weet niet wat ik zeggen moet.' Hij haalde een zijden zakdoek uit zijn vestzak en depte zijn voorhoofd. 'Dat had hij nooit mogen doen.'


  'Dus wat nu?' herhaalde Vernon.


  Philip keek hem verbaasd aan. 'Nu gaan we op zoek naar die tombe, wat dacht jij dan?'


  'Hoe?'


  'Niemand kan zichzelf zonder hulp van buitenaf begraven met


  een half miljard aan kunstwerken bij zich. We moeten uitvissen wie hem geholpen heeft.'


  'Onvoorstelbaar,' zei Tom. 'Hij heeft van zijn levensdagen niemand vertrouwd.'


  'Dit kan hij nooit in zijn eentje klaargespeeld hebben.'


  'Typisch iets voor vader,' zei Philip plotseling.


  'Misschien heeft hij aanwijzingen achtergelaten.' Vernon struinde naar het buffet, rukte een lade open en ging er vloekend in staan rommelen. Hij opende een tweede la, en een derde, waarbij hij zo geagiteerd raakte dat de la in zijn geheel naar buiten kwam zetten zodat de inhoud op de grond viel - speelkaarten, mens-erger-je-niet, een schaakspel, go. Tom herkende alles -de spellen uit hun kinderjaren, nu vergeeld en beduimeld. Hij voelde een kille knoop in zijn borst - zover was het dus gekomen. Vernon vloekte en schopte naar de troep op de grond, zodat de stukken de hele kamer door vlogen.


  'Vernon, het heeft geen enkele zin om er een puinhoop van te maken.'


  Zonder op hem te letten ging Vernon door met het openen van laden. Hij veegde de inhoud op de grond en ging weer verder.


  Philip haalde zijn pijp uit zijn broekzak en stak hem met bevende hand aan. 'Je verdoet je tijd. Ik stel voor om Marcus Hauser op te zoeken. Die heeft de sleutel.'


  Vernon zweeg. 'Hauser? Daar heeft vader al in geen veertig jaar contact meer mee gehad.'


  'Dat is de enige die vader ooit echt gekend heeft. Ze hebben twee jaar samen in Midden-Amerika gezeten. Als iemand weet waar vader heen is, dan is hij het.'


  'Vader haat Hauser.'


  'Ik neem aan dat ze zich verzoend hebben toen vader zo ziek werd.' Philip knipte een gouden aansteker aan en zoog de vlam al gorgelend in de pijpenkop.


  Vernon begaf zich naar de studeerkamer. Tom hoorde kastdeuren open- en dichtslaan, boeken die van planken getrokken werden, spullen die op de grond kletterden.


  'Ik zeg je, Hauser heeft ermee te maken. We moeten snel handelen. Ik heb schulden - ik heb verplichtingen.'


  Vernon kwam de studeerkamer uit met een doos vol papieren, die hij met een klap op tafel zette. 'Ja, jij bent natuurlijk je erfenis al lang aan het uitgeven.'


  Philip keek hem met kille blik aan. 'En wie heeft er vorig jaar nog twintigduizend van vader gevraagd?'


  'Dat was een lening.' Vernon begon door de papieren te bladeren, doorzocht mappen en smeet papieren links en rechts om zich heen. Tom zag hun oude schoolrapporten uit een map puilen. Hij stond ervan te kijken dat zijn vader die de moeite waard had gevonden om te bewaren - al was het maar omdat hij helemaal niet zo blij was geweest met hun cijfers.


  'Heb je hem dan al terugbetaald?' informeerde Philip.


  'Dat ga ik nog doen.'


  'Ja, dat geloof ik meteen,' antwoordde Philip sarcastisch.


  Vernon bloosde. 'En die veertigduizend voor jouw studie dan? Heb jij die al terugbetaald?'


  'Dat heb ik gekrégen. Toms studie voor dierenarts heeft hij ook betaald - ja toch, Tom? En als jij was gaan studeren, had hij dat ook betaald. Maar jij moest zo nodig bij die swami woewoe in India gaan wonen.'


  Er viel een gespannen stilte.


  'Ach, val toch dood,' zei Vernon.


  Tom keek van de een naar de ander. Het was weer precies hetzelfde als duizenden keren in het verleden. Meestal kwam hij tussenbeide en probeerde vrede te stichten. En even vaak haalde dat niets uit.


  'Val zelf dood,' merkte Philip op. Met een klik stak hij de pijp tussen zijn tanden en draaide zich om.


  'Wacht!' riep Vernon, maar het was al te laat. Als Philip boos werd, ging hij ervandoor. Zo ook nu. De zware voordeur sloeg met een klap dicht en ratelde nog even na.


  'In godsnaam, Vernon, vond je dit nou een geschikt moment om ruzie te maken?'


  'Die hufter. Hij begon toch zeker?'


  Tom wist al niet eens meer wie er begonnen was.


  

  


  Op het bureau ging Hutch Barnaby in zijn stoel zitten. Hij plaatste een plastic bekertje verse koffie op zijn buik en ging uit het raam zitten kijken. Op de andere stoel zat Fenton, ook met een koffiebeker, somber naar de vloer te kijken.


  'Fenton, je moet er niet meer over nadenken. Zulke dingen gebeuren nou eenmaal.'


  'Niet te geloven.'


  'Natuurlijk, het is volkomen krankzinnig, die vent die zichzelf met een half miljard dollar laat begraven. Maak je geen zorgen. Er komt echt wel een dag dat iemand hier een voorpaginamisdaad begaat, en dan kom jij met naam en toenaam in de New York Times. Dit mocht gewoon niet zo zijn.'


  Fenton warmde zich aan zijn koffie - en aan zijn zelfmedelijden.


  'Ik wist het, Fenton. Nog voordat we die band gezien hadden. Ik was er al uit. Toen ik doorkreeg dat het geen verzekeringsoplichting was, toen leek het wel of er een lichtje in mijn hoofd ging branden. Hé, dat zou nog eens iets zijn voor de film, denk je ook niet? Rijke vent met schatkist het graf in.'


  Fenton zweeg.


  'Hoe denk je dat hij het gedaan heeft, die ouwe? Denk je eens in. Hij moet hulp gehad hebben. Dat was een hele berg spullen. Je kunt niet zomaar een paar ton kunstschatten over de aardbol slepen zonder dat iemand daar erg in krijgt.'


  Fenton nam een slok koffie.


  Barnaby keek van de klok naar de berg papieren op zijn bureau. 'Nog twee uur tot we kunnen gaan eten. Hoe komt het toch dat er hier nooit eens iets interessants gebeurt? Moet je nou kijken. Drugs, drugs en nog eens drugs. Kunnen die pubers niet eens een bank beroven, gewoon voor de verandering?'


  Fenton nam de laatste slok van zijn koffie. 'Het ligt er.'


  Stilte.


  'Wat bedoel je daar nou weer mee? Waar slaat dat op? "Het ligt er." Nou en? "Er" liggen heel wat dingen.'


  Fenton verfrommelde zijn lege koffiebeker.


  'Daar bedoel je toch hopelijk niks mee?'


  Fenton liet de beker in de prullenbak vallen.


  'Jij zei: "Het ligt er." Ik wil weten wat je daarmee bedoelt.'


  'We gaan erop af.'


  'En dan?'


  'Dan houden we het zelf.'


  Barnaby barstte in lachen uit. 'Fenton, ik sta van je te kijken. Voor het geval het je niet opgevallen was: wij zijn van de politie. Was je dat even vergeten? Wij worden geacht eerlijk te zijn.' 'Hmm,' zei Fenton.


  'Juist,' reageerde Barnaby na een tijdje. 'Eerlijkheid. Dat is een deugd. Als je die niet hebt, Fenton, wat heb je dan wel?' 'Een half miljard dollar,' antwoordde Fenton.


  6


  Het gebouw was niet van baksteen, zoals je in een film met Humphrey Bogart zou verwachten, maar een monster van glas en staal dat tot duizelingwekkende hoogte oprees aan West Fifty-seventh Street. Een lelijke wolkenkrabber uit de jaren tachtig. Maar goed, dacht Philip, de huur moest er aanzienlijk zijn. En als dat zo was, dan was Marcus Aurelius Hauser dus een succesvol privé-detective.


  Toen hij de lobby binnenslenterde, kreeg hij een gevoel alsof hij een enorme, gepolijste granieten kubus in liep. Er hing een sterke geur van schoonmaakmiddelen. In een van de hoeken stond een bosje miezerige bamboeplanten. Een lift bracht hem naar de dertigste verdieping, en even later stond hij voor de kersenhouten deur van het kantoor van Marcus Hauser, privé-detective.


  Op de drempel bleef Philip staan. Hoe hij zich het kantoor van een particuliere speurder ook had voorgesteld: niet dit kleurloze, postmoderne interieur van grijze leisteen, een industriële vloer en zwartglanzend graniet. Hoe kon iemand in zo'n steriele omgeving werken? Zo te zien was er niemand aanwezig.


  'Ja?' kwam een stem vanachter een halvemaanvormige wand van glazen bouwstenen.


  Philip liep om en zag de rug van een man aan een gigantisch, niervormig bureau dat niet naar de deur van zijn kantoor toe gewend stond, maar dat uitkeek op een glazen wand met uitzicht over het matgrijs van de Hudsonrivier. Zonder zich om te draaien gebaarde de man naar een fauteuil. Philip liep erheen, ging zitten en nam de tijd om Marcus Hauser in zich op te nemen: ex-groene baret in Vietnam; ex-grafrover; ex-luitenant BATF, district Manhattan.


  In de fotoalbums van zijn vader had hij foto's van Hauser als jongeman gezien: onscherp en vaag, gehuld in safarikleding met altijd wel een of ander vuurwapen op zijn heup. Op iedere foto stond hij te grijnzen. Philip was verbouwereerd nu hij hem eindelijk in levenden lijve zag. Hij was nog kleiner van stuk dan Philip zich voorgesteld had, en hij droeg een bruinwollen pak met een kraagspeld, een vest, een gouden ketting en een zakhorloge. Een eenvoudig man die de hogere klassen na-aapte. Hij rook naar aftershave en zijn weinige haar was zwaar in de brillantine gezet en gekruld, waarbij iedere lok afzonderlijk gedrapeerd was om zo veel mogelijk van de kale plek op zijn schedel te verhullen. Aan vier vingers blonken gouden ringen. Zijn handen waren gemanicuurd, zijn nagels schoon en gepolijst, zijn neushaar keurig weggeknipt. Zelfs zijn kale schedel, glanzend onder de spaarzame haarstrengen, gaf de indruk in de was gezet en opgewreven te zijn. Philip vroeg zich af of dit dezelfde Marcus Hauser was die met zijn vader door het oerwoud getrokken was op zoek naar verloren steden en eeuwenoude graven. Misschien was dit iemand anders?


  Hij schraapte zijn keel. 'Meneer Hauser?'


  'Marcus,' kwam het antwoord, alsof er een bal meteen teruggekaatst werd. Zijn stem was al even eigenaardig: hoog en nasaal, met een plat accent. Maar zijn ogen waren groen en kil als die van een krokodil.


  Philip wist zich niet goed een houding te geven. Hij sloeg zijn ene been over het andere en pakte, zonder toestemming te vragen, zijn pijp uit zijn zak en begon hem te stoppen. Toen Hauser dat zag, trok hij met een glimlach zijn bureaula open, haalde er een humidor uit en koos een enorme Churchill-sigaar. 'Gelukkig dat u rookt,' zei hij, terwijl hij de sigaar tussen zijn verzorgde vingers rolde, een gouden knipper met monogram uit zijn zak haalde en het eind van de sigaar afknipte. 'We mogen de barbaren geen kans geven.' Toen hij zijn sigaar aangestoken had, leunde hij achterover in zijn stoel, keek Philip door een rookwolk heen aan en zei: 'Wat kan ik doen voor de zoon van mijn voormalige partner, Maxwell Broadbent?'


  'Kan ik u iets vertellen, in vertrouwen?'


  'Uiteraard.'


  'Een tijd geleden kreeg mijn vader te horen dat hij kanker had.' Philip zweeg even en keek Hauser aan om te zien of die al op de hoogte was. Maar Hausers gezicht bleef even ondoorzichtig als zijn mahoniehouten bureau. 'Longkanker,' vervolgde Philip. 'Hij is geopereerd en hij heeft de gebruikelijke chemokuren en bestraling gehad. Hij hield op met roken en de ziekte leek overwonnen. Een hele tijd zag het ernaar uit dat hij genezen was, maar toen kwam de kanker weer opzetten, ditmaal in razende vaart. Hij begon aan een nieuwe chemokuur, maar hij vond het verschrikkelijk. Op een dag heeft hij de infuusslangen er uitgerukt en een mannelijke verpleegkundige tegen de vlakte gemept, en is hij ervandoor gegaan. Op weg naar huis schafte hij zich een kist Cuba Libres aan, en hij is nooit meer naar het ziekenhuis teruggegaan. Ze hadden hem nog zes maanden gegeven, en dat is intussen drie maanden geleden.'


  Hauser rookte zijn sigaar en luisterde.


  Philip onderbrak zijn verhaal. 'Heeft hij contact met u opgenomen?'


  Hauser schudde zijn hoofd en nam nog een trekje. 'In geen veertig jaar.'


  'Afgelopen maand,' vervolgde Philip, 'is Maxwell Broadbent verdwenen, samen met zijn complete collectie. Wel liet hij ons een video na.'


  Hauser trok zijn wenkbrauwen op.


  'Dat was een soort testament. Op de band zei hij dat hij de schatten met zich mee het graf in nam.'


  'Wat?' Hauser veerde overeind, zijn uitdrukking plotseling geanimeerd. Het masker viel even: hij was oprecht verbaasd.


  'Hij heeft de boel meegenomen. Alles. Geld, kunst, zijn hele collectie. Net als een Egyptische farao. Hij heeft zichzelf ergens ter wereld in een graf opgesloten en ons voor de uitdaging gesteld: als wij het graf vinden, mogen we het leegroven. Zo moeten wij onze erfenis verdienen, vindt hij.'


  Hauser leunde achterover en lachte, hard en lang. Toen hij eindelijk bijgekomen was, nam hij een paar trage trekken van zijn sigaar voordat hij vijf centimeter askegel aftikte. 'Echt iets voor Max, zo'n plan.'


  'Dus u weet daar niets van?' vroeg Philip.


  'Niets.' Zo te zien sprak Hauser de waarheid.


  'U bent privé-detective,' zei Philip.


  Hauser schoof de sigaar van zijn ene naar zijn andere mondhoek.


  'U bent met Max opgegroeid. U hebt een jaar met hem door het oerwoud getrokken. U kent hem en zijn werkwijze beter dan wie dan ook. Ik vroeg me af of u me, als privé-detective, zou willen helpen om zijn graf te zoeken.'


  Hauser liet een stroom blauwe rook uit zijn mond ontsnappen.


  'Dat lijkt me geen zware opgave,' vervolgde Philip. 'Een kunstcollectie van die omvang moet onderweg opvallen.'


  'Maar die zou in het ruim van Maxwells Gulfstream IV kunnen zitten.'


  'Ik denk niet dat hij zichzelf in zijn vliegtuig begraven heeft.'


  'De vikingen begroeven zich in hun schepen. Misschien heeft Maxwell zijn schatten in een luchtdichte, drukbestendige container gepakt en zijn vliegtuig boven de Stille Oceaan in zee laten duiken, zodat het nu drie kilometer onder water ligt.' Met een glimlach spreidde hij zijn handen.


  'Nee,' kreunde Philip verbouwereerd. Hij bette zijn voorhoofd en probeerde niet te denken aan het beeld van de Lippi drie kilometer onder water, half bedolven onder de modder van de zeebodem. 'Dat gelooft u toch zeker zelf ook niet?'


  'Ik zeg niet dat hij dat gedaan heeft. Ik laat u alleen zien wat tien seconden nadenken kan opleveren. Werkt u samen met uw broers?'


  'Halfbroers. Nee. Ik heb besloten in mijn eentje op zoek te gaan.'


  'Wat zijn zij van plan?'


  'Geen idee, en eerlijk gezegd interesseert me dat ook niet. Als ik iets vind, zal ik dat uiteraard met hen delen.'


  'Vertel eens wat meer over uw halfbroers.'


  'Tom is degene voor wie we moeten uitkijken, denk ik. Dat is


  de jongste. Toen wij nog klein waren, was hij altijd de wildste. Zo iemand die als eerste van de rots in het water springt, de eerste die een steen naar het wespennest gooit. Is van een paar scholen gestuurd, maar is als student serieuzer geworden en leidt sinds die tijd een keurig leven.'


  'En de andere, Vernon?'


  'Die zit momenteel bij een of andere pseudo-boeddhistische sekte onder leiding van een voormalige hoogleraar filosofie aan Berkeley. Vernon was altijd het verloren schaap. Hij heeft alles geprobeerd: drugs, sektes, goeroes, gespreksgroepen. Als kind nam hij altijd kreupele poezen mee naar huis, en hondjes die onder een auto waren gekomen, vogeltjes die door hun eigen familie uit het nest gestoten waren - dat soort dingen. Alles wat hij meenam, ging dood. Op school werd hij altijd gepest. Hij heeft zijn studie niet afgemaakt en heeft nog nooit een baan gehad. Een lief joch, maar... nooit echt volwassen geworden.'


  'Wat doen uw broers momenteel?'


  'Tom is teruggegaan naar zijn ranch in Utah. Het laatste wat ik van hem hoorde was dat hij de zoektocht naar het graf had opgegeven. Vernon zegt dat hij in zijn eentje op zoek gaat, mij wil hij er niet bij hebben.'


  'Weet er verder nog iemand van, behalve uw twee broers?'


  'Twee agenten in Santa Fe hebben de band gezien en kennen het hele verhaal.'


  'Namen?'


  'Barnaby en Fenton.'


  Hauser maakte een aantekening. Er knipperde een lichtje op zijn telefoon, eenmaal, en Hauser nam op. Hij zat een tijd te luisteren, sprak zachtjes en snel, belde twee nummers achter elkaar. Philip ergerde zich dat Hauser in zijn bijzijn andere zaken afhandelde en daarmee Philips tijd verdeed.


  Hauser hing op. 'Vrouwen of vriendinnen in beeld?'


  'Vijf ex-vrouwen, vier levend en één dood. Geen noemenswaardige vriendinnen.'


  Hausers bovenlip krulde even. 'Max en de vrouwen, dat wilde wat.'


  Weer bleef het een tijdlang stil. Hauser zat kennelijk na te denken. Toen pleegde hij tot Philips irritatie nog een telefoontje,


  waarbij hij onverstaanbaar zacht sprak. Uiteindelijk hing hij op.


  'Nou, Philip, wat weet jij over mij?'


  'Alleen dat u samen met mijn vader op ontdekkingsreis geweest bent. Dat hij en u een paar jaar door Midden-Amerika getrokken zijn. En dat u onenigheid gekregen hebt.'


  'Dat klopt. We hebben bijna twee jaar door Midden-Amerika gereisd op zoek naar mayagraven om leeg te halen. Dat was begin jaren zestig, toen dat nog min of meer legaal was. We hebben wel wat gevonden, maar pas nadat ik Max verlaten had deed hij zijn enorme vondst en werd hij rijk. Ik ben naar Vietnam gegaan.'


  'En die ruzie? Daar heeft vader nooit over gepraat.'


  Het bleef even stil. 'Heeft Max het daar nooit over gehad?'


  'Nee.'


  'Ik weet het zelf amper meer. Je weet hoe het gaat als twee mensen een hele tijd lang met elkaar moeten optrekken: dan gaan ze elkaar op de zenuwen werken.' Hauser legde zijn sigaar in een kristallen asbak ter grootte van een soepbord, die minstens tien kilo moest wegen. Philip vroeg zich af of het een vergissing was geweest om hierheen te komen. Die Hauser leek niet veel in zijn mars te hebben.


  Het lichtje van de telefoon knipperde weer, en Hauser nam op. Dat deed de deur dicht: Philip stond op. 'Ik kom wel een keer terug als u het niet zo druk hebt,' zei hij kortaf.


  Hauser gebaarde met een met goud beringde vinger dat Philip moest wachten, luisterde nog even en hing op. 'Zeg eens, Philip: wat is er zo bijzonder aan Honduras?'


  'Honduras? Wat heeft dat ermee te maken?'


  'Daar is Max heen.'


  Philip keek hem verbijsterd aan. 'Dus u wist er tóch van!'


  Hauser glimlachte. 'O, nee. Dat hoorde ik toen ik net gebeld werd. Vandaag bijna vier weken geleden heeft zijn piloot hem met een vliegtuiglading vracht naar Honduras gebracht, naar een stadje dat San Pedro Sula heet. Daarvandaan is hij met een leger-helikopter naar Brus Lagoon gegaan. En toen is hij verdwenen.'


  'En daar bent u nu net achter gekomen?'


  Hauser blies een nieuwe, indrukwekkende rookwolk uit. 'Ik ben wel privé-detective, ja.'


  'En geen slechte, zo te zien.'


  Hauser blies nadenkend een nieuwe wolk uit. 'Zodra ik de piloot gesproken heb, weet ik een stuk meer. Bijvoorbeeld wat voor lading hij bij zich had, en het gewicht. Je vader heeft niet zijn best gedaan zijn sporen uit te wissen toen hij naar Honduras vloog. Wist jij dat ik daar met hem geweest ben? Het verbaast me niets dat hij daarheen is. Het is een enorm land, met de meest ontoegankelijke binnenlanden ter wereld - dicht oerwoud, onbewoond, hoge bergen met diepe ravijnen en afgesloten door de Mosquito Coast. Daar zal hij heen gegaan zijn, denk ik - de binnenlanden in.'


  'Dat klinkt aannemelijk.'


  Na een tijdje merkte Hauser op: 'Ik neem de zaak aan.'


  Philip voelde zich geprikkeld. Hij kon zich niet herinneren dat hij Hauser de klus had aangeboden. Maar goed, Hauser had ruimschoots blijk gegeven van competentie, en aangezien hij het verhaal intussen kende, was hij waarschijnlijk geschikt. 'We hebben het nog niet over een honorarium gehad.'


  'Ik zal een bedrag vooraf nodig hebben. Ik neem aan dat dit een kostbare aangelegenheid gaat worden. Zodra je zaken wilt doen in een achterlijk derdewereldland, moet je iedereen die je tegenkomt betalen.'


  'Ik had zelf gedacht aan een beloning op basis van de opbrengst,' zei Philip snel. 'Als we de collectie terugvinden, krijgt u, zeg, een klein percentage van de waarde. En daar moet ik bij vermelden dat ik van plan ben de opbrengst te delen met mijn broers: dat is niet meer dan eerlijk.'


  'Beloning op basis van opbrengst is iets voor letselschadeadvocaten. Ik heb een bedrag vooraf nodig. Als ik slaag, komt daar een extra bedrag bovenop.'


  'Een bedrag vooraf? Hoeveel dan?'


  'Tweehonderdvijftigduizend dollar.'


  Philip moest bijna lachen. 'U denk toch zeker niet dat ik zo'n bedrag zomaar heb liggen?'


  'Ik denk nooit, meneer Broadbent. Ik wéét. U kunt die Klee verkopen.'


  Even dacht Philip dat zijn hart bleef stilstaan. 'Wat?'


  'Verkoop die grote aquarel van Klee die u bezit, Blaue Kirche. Een meesterstuk. Ik kan ervoor zorgen dat je daar vier ton voor krijgt.'


  Philip explodeerde. 'Verkopen? Nooit. Dat schilderij heb ik van mijn vader gekregen.'


  Hauser haalde zijn schouders op.


  'En hoe wist u trouwens van dat schilderij?'


  Hauser glimlachte en hief zijn zachte, witte handpalmen, net twee calla's. 'U wilt toch zeker het beste op dit gebied, meneer Broadbent?'


  'Jawel, maar dit is chantage.'


  'Ik zal u even mijn werkwijze uitleggen.' Hauser leunde voorover. 'Mijn eerste loyaliteit betreft de zaak, niet de cliënt. Als ik een zaak aanneem, los ik hem op, ongeacht de gevolgen voor de cliënt. Het vooraf betaalde bedrag blijft van mij. Als ik slaag, komt daar een honorarium bovenop.'


  'Dit gesprek leidt tot niets. Die Klee wordt niet verkocht.'


  'Soms krijgt de cliënt het op zijn heupen en wil hij terugkrabbelen. Soms gebeuren er erge dingen met brave burgers. Ik kus de baby's en woon de begrafenissen bij, en ik ga door tot de zaak is opgelost.'


  'U kunt niet van me verwachten dat ik dat schilderij verkoop, meneer Hauser. Het is het enige van waarde wat ik van mijn vader heb. Ik hou van dat schilderij.'


  Philip zag dat Hauser hem aankeek met een gezichtsuitdrukking die hem een vreemd gevoel bezorgde. Zijn blik was leeg, zijn gezicht kalm en zonder enige emotie. 'Bekijk het zo: dat schilderij is het offer dat u moet brengen om uw erfenis op te eisen.'


  Philip aarzelde. 'Denkt u dat dat gaat lukken?'


  'Jazeker.'


  Philip staarde hem aan. Hij kon het schilderij natuurlijk altijd terugkopen. 'Oké. Ik verkoop de Klee.'


  Hauser kneep zijn ogen verder samen. Hij nam nog een trek van zijn sigaar. Toen haalde hij hem uit zijn mond en sprak: 'Als we slagen, is mijn honorarium één miljoen dollar.' En even later voegde hij daaraan toe: 'We hebben niet veel tijd, meneer Broadbent. Ik heb al tickets voor ons beiden geboekt. Maandagochtend vroeg vertrekken we naar San Pedro Sula.'
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  Toen Vernon Broadbent klaar was met zijn meditatieve zang, nam hij even de tijd om zwijgend en met gesloten ogen in de koele, donkere kamer te blijven zitten, zodat zijn geest rustig kon bovenkomen na de lange meditatie. Langzaam keerde zijn bewustzijn terug en kon hij het beuken van de Stille Oceaan in de verte weer horen, rook hij de zilte lucht die amper tot de naar mirre geurende omgeving van de vihara doordrong. Het schijnsel van kaarsvlammen op zijn oogleden toverde een roodachtige, flakkerende gloed voor zijn geestesoog.


  Na een tijdje opende hij zijn ogen, haalde een paar maal diep adem en kwam overeind, het broze gevoel van vrede en sereniteit koesterend dat het uur van meditatie hem geschonken had. Hij liep naar de deur en bleef even staan om uit te kijken over de heuvels van Big Sur, bespikkeld met eiken en manzanita, en naar de weidse, blauwe oceaan daarachter. De zeewind greep zijn pij en vulde die met koele lucht.


  Hij woonde nu meer dan een jaar in de ashram, en eindelijk, op zijn vijfendertigste, kreeg hij het gevoel dat hij de plek had gevonden waar hij wilde leven. Het was een lange reis geweest, van die twee jaar in India via transcendente meditatie, theosofie, EST, Lifespring en zelfs een korte periode christendom. Hij had het materialisme van zijn kinderjaren afgeworpen en geprobeerd een diepere waarheid in het leven te achterhalen. Wat anderen, en dan met name zijn broers, voorkwam als een verspild leven, was voor hem een leven van rijkdom en zoeken geweest. Wat was anders de zin van het leven: je moest toch achter het waarom zien te komen?


  Nu, dankzij de erfenis, kreeg hij de kans om echt goed te doen. En ditmaal niet alleen voor hemzelf, maar voor anderen. Dit was zijn kans om iets voor de wereld te doen. Maar hoe? Moest hij proberen in zijn eentje het graf te vinden? Moest hij Tom bellen? Philip was een hufter, maar misschien zou Tom met hem willen samenwerken. Hij moest een beslissing nemen, en snel ook.


  Hij hees zijn linnen pij op en liep naar de hut van de Meester toe - een lange, lage bungalow van redwoodhout in een ondiep dal, tussen hoge eiken in en met uitzicht op de Stille Oceaan. Onderweg zag hij Chao, de opgewekte Aziatische jongen die de Meester assisteerde, met een stapel post het pad opkomen. Dit was het leven dat hij gezocht had: vredig en ongecompliceerd. Jammer dat het zo duur was.


  Toen hij om de heuvel gelopen was, zag hij de hut liggen. Hij bleef even staan (hij raakte altijd een beetje geïntimideerd door de Meester), maar zette er toen resoluut de pas in. Hij klopte aan, en even later riep een diepe, vérdragende stem vanuit het binnenste van de hut: 'Kom binnen, je bent meer dan welkom.'


  Op de veranda trok hij zijn sandalen uit, en daarna stapte hij de drempel over. Het huis was in Japanse stijl ingericht: simpel en ascetisch, met schuifpanelen van rijstpapier, beige matten op de grond en grote delen blinkende planken vloeren. Het rook er naar bijenwas en wierook. Er klonk een vriendelijk geritsel van water. Dankzij een stel open panelen zag Vernon aan de andere kant van het huis de Japanse tuin daarachter liggen, met bemoste rotsen te midden van aangeharkt grind, en een vijver met lotusbloemen. De Meester zag hij niet.


  Hij draaide zich om en keek door een andere gang, links, waar hij achter een stel deuren een jong meisje zag, op blote voeten en met een pij aan, en met een lange, blonde vlecht op haar rug met daarin verwelkte bloemen. Ze was groenten aan het snijden in de keuken van de Meester.


  'Bent u daar, Meester?' riep hij.


  Het meisje ging door met snijden.


  'Deze kant uit,' klonk de diepe stem.


  Vernon liep in de richting van het geluid en trof de Meester in zijn meditatiekamer aan, in lotushouding op een mat en met gesloten ogen. Zonder op te staan opende de Meester zijn ogen. Vernon bleef respectvol staan wachten. De atletische, lange gestalte van de Meester was gehuld in een eenvoudige pij van ongebleekt linnen. Een pony van lang, grijs, recht omlaag gekamd haar hing rond een kleine kale plek, waardoor hij iets weghad van Leonardo da Vinei. Scherpe blauwe ogen lagen in een kring van rimpels onder uitstekende wenkbrauwbogen die uitgehouwen leken te zijn uit de brede koepel van zijn voorhoofd. Een kort peper-en-zoutkleurig baardje completeerde het geheel. Als hij sprak, klonk zijn stem vriendelijk en sonoor, met daaronder een prettig rommelend geluid en een zwak New Yorks accent dat hem plaatste als iemand van nederige afkomst. Hij moest een jaar of zestig zijn - niemand wist precies hoe oud hij was. Ooit had hij wijsbegeerte gedoceerd aan Berkeley, en toen had hij Art Brewer geheten. Maar hij had zijn betrekking opgegeven om zich terug te trekken in het geestelijk leven. Hier, met deze ashram, had hij een gemeenschap gesticht voor gebed, meditatie en geestelijke groei. Het was een plezierige, non-confessionele gemeenschap, losweg gebaseerd op het boeddhisme, maar zonder de overdreven discipline, het celibaat, het intellectualisme en het fatalisme die in de ogen van velen de makke waren van die religieuze traditie. De ashram was eerder een schitterend retraiteoord op een prachtige locatie, waar ieder onder de milde leiding van de Meester op zijn of haar eigen wijze tot God bad - tegen een bedrag van zevenhonderd dollar per week, volpension.


  'Ga zitten,' zei de Meester.


  Vernon ging zitten.


  'Wat kan ik voor je doen?'


  'Het gaat om mijn vader.'


  De Meester luisterde.


  Vernon zette zijn gedachten op een rijtje en haalde diep adem. Hij vertelde de Meester over de kanker van zijn vader, over de erfenis en over de uitdaging om het graf te vinden. Toen zijn verhaal uit was, bleef het lange tijd stil. Vernon vroeg zich af of de Meester hem zou manen om de erfenis op te geven. Hij herinnerde zich zijn vele negatieve opmerkingen over het kwaad dat geld heet.


  'Tijd voor thee,' zei de Meester met uitzonderlijk tedere stem, terwijl hij een vriendelijke hand op Vernons elleboog legde. Ze bleven zitten en hij belde om thee, die werd binnengebracht door het meisje met de vlecht. Zwijgend namen ze een paar slokjes, en toen vroeg de Meester: 'Wat is exact de waarde van die erfenis?'


  'Ik neem aan dat mijn aandeel, na successie, zowat honderd miljoen zal bedragen.'


  De Meester leek een heel trage slok thee te nemen, en daarna nog een. Als hij verbaasd was over de hoogte van het bedrag, liet hij dat niet merken. 'Laat ons mediteren.'


  Ook Vernon sloot zijn ogen. Het kostte hem moeite zich te concentreren op zijn mantra, geplaagd als hij werd door de vele vragen, die alleen maar complexer leken te worden naarmate hij er langer over nadacht. Honderd miljoen dollar. Honderd miljoen dollar. De woorden, die qua klank wel iets hadden van zijn mantra, verstoorden zijn meditatie en verhinderden dat hij vrede of innerlijke rust bereikte. Honderd miljoen. Om mani padme hum. Honderd miljoen.


  Het was een opluchting toen de Meester eindelijk zijn hoofd hief. Hij pakte Vernons handen in de zijne. Zijn blauwe ogen stonden helderder dan ooit.


  'Slechts weinigen wordt gegeven wat jou nu geboden wordt, Vernon. Deze gelegenheid mag je niet voorbij laten gaan.'


  'Hoe bedoelt u?'


  De Meester stond op en sprak met krachtige, sonore stem: 'We moeten die erfenis zien te vinden. En wel nú.'
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  Tegen de tijd dat Tom klaar was met de behandeling van het zieke paard was de zon aan het ondergaan boven de Toh Ateen-mesa en wierp ze lange, gouden schaduwen over planten en struiken. Daarachter rees een honderden meters hoge wand van uitgeslepen zandsteen op, roodgloeiend in het wegstervende licht. Tom inspecteerde het dier nog een laatste keer en klopte het op de nek. Tegen de eigenares, een navajo-meisje, zei hij: 'Hij haalt het wel. Een beetje zandkoliek, meer niet.'


  Het meisje glimlachte opgelucht.


  'En nu heeft hij honger. Laat hem een paar keer rond de kraal lopen en geef hem dan een schep psyllium bij zijn haver. Daarna mag hij drinken. Dan wacht je een halfuur, en daarna mag hij wat hooi. Het komt allemaal goed.'


  De navajo-grootmoeder die een rit te paard van acht kilometer had gemaakt om hem te halen - de weg stond weer eens blank, zoals gebruikelijk - pakte zijn hand. 'Dank u, dokter.'


  Tom neeg even het hoofd. 'Tot uw dienst.' Hij verheugde zich al op de rit terug naar Bluff. Hij was blij dat de weg onbegaanbaar was, want nu had hij een prima excuus voor een lange rit. Hij had er de halve dag over gedaan, maar de tocht had hem door enkele van de schitterendste landschappen in het zuidwesten geleid, door de Jurassische rode zandsteenbeddingen heen: de zogeheten Morrison Formation, vol dinosaurusfossielen. Er liepen talloze afgelegen canons naar de Toh Ateen-mesa en Tom vroeg zich af of daar ooit paleontologisch onderzoek gedaan was. Waarschijnlijk niet. Ooit, dacht hij, zou hij een tochtje naar die canons maken...


  Met een glimlach schudde hij zijn hoofd. De woestijn was uitstekend geschikt om je hoofd leeg te maken, en hij had heel wat gedachten te verzetten. Dat idiote gedoe met zijn vader was de grootste schok van zijn leven geweest.


  'Wat zijn we u schuldig, dokter?' vroeg de grootmoeder, daarmee zijn gedachten onderbrekend.


  Tom keek om zich heen en zag de armoedige hut met het asfaltpapieren dak, het autowrak dat al half overwoekerd was door onkruid, de graatmagere schapen binnen de omheining.


  'Vijf dollar.'


  De vrouw stak haar hand in haar blouse en haalde een paar beduimelde dollarbiljetten te voorschijn, waarvan ze er vijf voor hem uittelde.


  Tom tikte tegen de rand van zijn hoed en had zich net omgedraaid om zijn paard te pakken toen hij aan de horizon een stofwolkje zag. De twee navajo's hadden het ook opgemerkt. Een paard met ruiter naderde met grote snelheid vanuit het noorden, de richting waar hij vandaan gekomen was. De donkere spikkel werd snel groter in de grote gouden kom van de woestijn. Hij vroeg zich af of het Shane, zijn collega, was. Een verontrustende gedachte: dan moest er echt iets ernstigs aan de hand zijn, als Shane helemaal hierheen kwam om hem te halen.


  Toen de ruiter dichterbij kwam, zag hij dat het niet Shane was, maar een vrouw. En ze reed op zijn paard, Knock.


  De vrouw reed op een drafje de nederzetting binnen, van top tot teen overdekt met stof van haar reis, het paard bezweet en hijgend. Ze stopte en sprong op de grond. Ze was bijna twaalf kilometer woestijn doorgereden - zonder zadel en zelfs zonder hoofdstel. Volkomen geschift. En wat deed ze met zijn beste paard in plaats van een van Shanes oude beesten? Hij kon Shane wel wurgen.


  Ze liep op hem af. 'Ik ben Sally Colorado,' zei ze. 'Ik kwam je zoeken bij de kliniek, maar je partner zei dat je hierheen was. Dus hier ben ik.' Met een zwaai van haar honingblonde haar stak ze haar hand uit. Verbouwereerd nam Tom hem aan. Haar haar viel over de schouders van haar wit katoenen overhemd, nu vaal van het stof. Het overhemd was rond een ranke taille in de band van haar spijkerbroek ingestopt. Er hing een vage peper-muntgeur om haar heen. Toen ze glimlachte, leek het of haar groene ogen blauw kleurden, zo fel was het effect. Ze droeg turkooizen oorhangers, maar haar ogen waren nog dieper van kleur dan de steen.


  Even later merkte Tom dat hij nog steeds haar hand vasthield, en hij liet hem los.


  'Ik moest naar je op zoek,' zei ze. 'Ik kon geen seconde wachten.'


  'Een noodgeval?'


  'Geen veterinair noodgeval, als je dat bedoelt.'


  'Wat voor geval dan wel?'


  'Dat vertel ik op de terugweg.'


  'Verdomme,' barstte Tom uit, 'ik kan niet geloven dat Shane jou mijn beste paard heeft meegegeven en dat je er zo op gereden hebt, zonder zadel of hoofdstel. Je had wel dood kunnen zijn!'


  'Dat paard heb ik niet van Shane gekregen,' zei het meisje met een glimlach.


  'Hoe ben je er dan aan gekomen?'


  'Gejat.'


  Het duurde even voor Tom, volledig verbijsterd, daarom kon lachen.


  

  


  De zon was verdwenen tegen de tijd dat ze samen op weg gingen naar het noorden, terug naar Bluff. Een tijdje reden ze in stilte, tot Tom uiteindelijk zei: 'Oké. Vertel dan maar eens wat er zo belangrijk was dat je er een paard voor moest stelen en je nek riskeren.'


  'Tja...' aarzelde ze.


  'Ik ben een en al oor, mevrouw... Colorado. Als je echt zo heet.'


  'Een vreemde naam, ik weet het. Mijn overgrootvader zat in de vaudeville. Hij verkocht patentmedicijnen, verkleed als indiaan, en hij had Colorado aangenomen als toneelnaam. Dat klonk beter dan onze oude naam - Smith - en die naam is beklijfd. Zeg maar Sally.'


  'Goed dan, Sally. En nou het verhaal.' Tom betrapte zich erop dat hij haar met genoegen zag rijden. Het leek wel of ze op een paard geboren was. Die rechte, ontspannen, correcte zit moest heel wat geld gekost hebben.


  'Ik ben antropoloog,' begon Sally. 'Beter gezegd, ik ben etno-farmacoloog. Ik studeer inheemse geneeskunde bij professor Julian Clyve aan Yale. Dat is degene die een paar jaar geleden de mayahiëroglyfen heeft ontcijferd. Briljant werk. Het heeft in alle kranten gestaan.'


  'Ik neem het onmiddellijk aan.' Ze had een scherp, zuiver profiel met een kleine neus en een grappig vooruitgestoken onderlip. Als ze glimlachte, kreeg ze een kuiltje in haar wang, maar slechts aan één kant. Haar haar was donker goudblond en lag in een glinsterende curve over haar ranke schouders voor het tot op haar rug viel. Een oogverblindend mooie vrouw.


  'Professor Clyve heeft de grootste collectie mayageschriften uit de hele geschiedenis bijeengebracht, een bibliotheek met alle opschriften die uit de mayatijd bekend zijn. Het zijn allemaal kopieën van stenen inscripties, pagina's uit oude wetboeken en kopieën van inscripties op potten en tabletten. Zijn bibliotheek wordt geraadpleegd door geleerden uit de hele wereld.'


  Voor zijn geestesoog zag Tom een bevende oude pedagoog rondschuifelen tussen stapels stoffige manuscripten.


  'De belangrijkste maya-inscripties waren vervat in wat wij codices noemen. Een codex is een oorspronkelijk mayaboek, in hiëroglyfen geschreven op papier van boombast. De Spanjaarden hebben de meeste daarvan verbrand als boeken van de duivel, maar hier en daar zijn enkele incomplete codices bewaard gebleven. Er is nog nooit een volledige mayacodex gevonden. Vorig jaar vond professor Clyve dit hier, achter in een dossierkast van een overleden collega van hem.'


  Ze haalde een stuk opgevouwen papier uit haar borstzak en gaf het hem. Tom pakte het document aan. Het was een oude, vergeelde fotokopie van een pagina van een manuscript in hiëroglyfen met een paar tekeningen van bladeren en bloemen in de kantlijn. Het kwam hem vaag bekend voor. Tom vroeg zich af waar hij het eerder gezien had.


  'In de hele geschiedenis van het menselijk ras is het schrift maar drie keer, onafhankelijk van elkaar, uitgevonden. De hiëroglyfen van de maya's waren een van die schriftsoorten.'


  'Mijn maya is wat roestig. Wat staat daar?'


  'Dit is een beschrijving van de geneeskrachtige werking van een bepaalde plant die gevonden wordt in het regenwoud van Midden-Amerika.'


  'Wat doet die plant? Is het een middel tegen kanker?'


  Sally glimlachte. 'Was dat maar waar. De plant heet K'ik'-te, of bloedboom. Op deze pagina staat hoe je de bast moet koken, er as aan toevoegen als loog, en de pasta dan als kompres op een wond moet leggen.'


  'Interessant.' Tom gaf haar het papier terug.


  'Meer dan interessant: het klopt, medisch gezien. De bast bevat een mild antibioticum.'


  Ze reden intussen over een rotsplateau. In de verte, ergens in een canon, huilde een stel coyotes. Ze konden niet meer naast elkaar rijden, het pad was te smal. Sally reed achter Tom en vertelde verder.


  'Die pagina komt uit een mayacodex over geneeskunde. Hij is waarschijnlijk geschreven rond het jaar 800, het hoogtepunt van de klassieke mayabeschaving. Er staan tweeduizend medicijnrecepten en preparaten in, niet alleen afkomstig van planten maar van alles in het regenwoud - insecten, dieren en zelfs mineralen. Het zou best eens zo kunnen zijn dat er een middel tegen kanker bij is, of althans voor sommige soorten kanker. Professor Clyve heeft mij verzocht de eigenaar op te sporen om te kijken of ik kan regelen dat hij de codex mag vertalen en uitgeven. Het is voorzover bekend de enige complete mayacodex. Dat zou een werkelijk overdonderende kroon op zijn toch al gedistingeerde werk zijn.'


  'En op het jouwe, neem ik aan.'


  'Ja. Dit is een boek met alle geneeskundige geheimen van het regenwoud, in de loop van eeuwen bijeengebracht. We hebben het over het rijkste regenwoud ter wereld, met honderdduizenden soorten planten en dieren, waarvan een groot aantal nog niet eens wetenschappelijk beschreven is. De maya's kenden iedere plant, ieder dier, alles in dat regenwoud. En alles wat zij wisten, staat in dit boek.'


  Ze gaf haar paard de sporen en kwam weer naast hem rijden. Haar loshangende haar zweefde achter haar aan. 'Besef jij hoe belangrijk dat is?'


  'Tja,' zei Tom. 'Er zijn in de medische wetenschap nogal wat vorderingen gemaakt sinds de tijd van de oude maya's.'


  Sally Colorado snoof laatdunkend. 'Een kwart van al onze geneesmiddelen was oorspronkelijk afkomstig van planten. En toch is er maar een half procent van de plantensoorten ter wereld onderzocht op geneeskrachtige eigenschappen. Denk je eens in, wat een mogelijkheden! Het meest succesrijke en doeltreffende middel in de geschiedenis, aspirine, is oorspronkelijk ontdekt in de bast van een boom die de inboorlingen gebruikten om allerhande pijnen te bestrijden. Taxol, een belangrijk middel tegen kanker, komt ook uit de bast van een boom. Cortisone komt van yams, en het hartmedicijn digitalis wordt gemaakt van vingerhoedskruid. Penicilline is voor het eerst gevonden in een schimmel. Tom, die codex kon wel eens de grootste medische ontdekking aller tijden zijn.'


  'Ik snap wat je bedoelt.'


  'Als professor Clyve en ik die codex vertalen en uitgeven, dan komt er een revolutie in de geneeskunde. En als je nu nog niet overtuigd bent, dan is er nog iets. Het regenwoud van Midden-Amerika is in hoog tempo aan het bezwijken dankzij de houtkap. Dit boek wordt de redding van het oerwoud. Plotseling zal het als compleet bos veel meer waard zijn dan als timmerhout. Farmaceutische bedrijven zullen die landen miljarden aan royalty's betalen.'


  'En ongetwijfeld zelf ook een aardige winst maken. Maar wat heb ik te maken met dat boek?'


  Er was een volle maan opgekomen boven Hobgoblin Rocks, en het tweetal baadde in het zilveren schijnsel. Het was een schitterende avond.


  'Die codex is van jouw vader.'


  Tom trok de teugels aan en bleef staan om haar aan te kijken.


  'Maxwell Broadbent heeft hem bijna veertig jaar geleden uit een mayatombe gestolen. Hij heeft naar Yale geschreven om vertaalhulp. Maar het mayaschrift was toen nog niet bekend. De man die de brief kreeg, nam aan dat het een grap was en heeft hem in een oud dossier gestopt zonder er zelfs maar op te antwoorden. Veertig jaar later vond professor Clyve hem. Hij zag meteen dat dit echt was. Veertig jaar geleden kon niemand het mayaschrift nabootsen, simpelweg omdat niemand het kon lezen. Maar professor Clyve kon het wel lezen: hij is de enige ter wereld die vloeiend maya leest. Ik ben al weken op zoek naar jouw vader, maar het lijkt wel of hij van de aardbol verdwenen is. Dus besloot ik in mijn wanhoop naar jou op zoek te gaan.'


  In de invallende duisternis keek Tom haar aan, en na een tijdje barstte hij in lachen uit.


  'Wat valt er te lachen?' vroeg ze geërgerd.


  Tom haalde diep adem. 'Sally, ik heb slecht nieuws voor je.'


  

  


  Toen hij haar het hele verhaal verteld had, viel er een diepe stilte.


  'Dat kan niet waar zijn,' zei Sally uiteindelijk.


  'Het is zo.'


  'Waar haalde hij het recht vandaan!'


  'Tja, hij heeft het gedaan.'


  'Dus wat wou jij daaraan doen?'


  Tom slaakte een zucht. 'Niets.'


  'Niets? Hoe bedoel je, niets. Je gaat toch zeker niet je erfenis opgeven?'


  Tom antwoordde niet meteen. Ze waren boven aan de hoogvlakte aangekomen en bleven even naar het uitzicht kijken. De duizenden canons die naar de San Juanrivier leidden, lagen als donkere kronkelpatronen afgetekend tegen het door de maan overgoten landschap. Daarachter zag hij de gele pluk lichten van Bluff met, aan de rand van het dorp, de gebouwen die zijn bescheiden veeartsenpraktijk vormden. Links rees de immense stenen ruggengraat van Comb Ridge op, spookribben in het maanlicht. Voor de zoveelste maal besefte hij waarom hij hier zat. In de dagen na de schok, toen ze pas wisten wat hun vader gedaan had met hun erfenis, had hij een van zijn favoriete boeken weer eens ter hand genomen: Plato's Republiek. Hij had de passages gelezen over de mythe van Er, waarin Odysseus wordt gevraagd wat voor bestaan hij in zijn volgende leven zou kiezen. En wat had de grote Odysseus, krijger, minnaar, zeeman, ontdekkingsreiziger en koning, verkozen? Een anoniem leven in een verre uithoek, zonder opgemerkt te worden door de anderen. Het enige wat hij wilde, was een leven van vrede en eenvoud.


  Daar was Plato het mee eens geweest. En Tom ook.


  Daarom, bedacht Tom, was hij oorspronkelijk naar Bluff gekomen. Het leven met een vader als Maxwell Broadbent was onmogelijk: een nooit aflopend drama van aansporingen, uitdagingen, concurrentie, kritiek en instructie. Hij was hierheen gekomen om daaraan te ontvluchten, om vrede te vinden en dat alles achter zich te laten. Dat, en natuurlijk Sarah. Sarah: zijn vader had zelfs geprobeerd om vriendinnen voor hem en zijn broers te regelen -met rampzalige gevolgen.


  Hij wierp een blik op Sally. Een koele nachtbries ritselde door haar haar en ze had haar gezicht naar het maanovergoten landschap gewend, haar lippen halfopen van plezier en ontzag bij de schitterende aanblik. Een hand lag op haar dij en haar slanke lichaam rustte ontspannen op de paardenrug. God, wat was ze mooi.


  Boos verdrong hij die gedachte. Zijn leven zat nu zo'n beetje in elkaar zoals hij wilde. Hij had geen kans gezien paleontoloog te worden - daar had zijn vader een stokje voor gestoken - maar dierenarts in Utah was ook niet verkeerd. Dat mocht hij toch zeker niet op het spel zetten? Dat had hij eerder meegemaakt. 'Ja,' antwoordde hij uiteindelijk. 'Die erfenis geef ik op.'


  'Waarom?'


  'Ik weet niet of ik dat echt uitleggen kan.'


  'Probeer het dan.'


  'Dan zou je mijn vader moeten kennen. Mijn leven lang heeft die zijn best gedaan om een vinger in de pap te hebben bij alles wat mijn twee broers en ik deden. Hij beheerde ons. Hij had grootse plannen met ons. Maar wat ik ook deed, wat mijn broers ook deden, nooit was het genoeg. Nooit waren wij goed genoeg voor hem. En nu dit. Ik weiger nog langer naar zijn pijpen te dansen. Genoeg is genoeg.'


  Hij zweeg en vroeg zich af waarom hij haar zo veel vertelde.


  'Ga door,' zei ze.


  'Hij wilde dat ik arts zou worden. Ik wilde paleontoloog worden, ik wilde dinosaurusfossielen zoeken. Dat vond vader belachelijk - "infantiel" noemde hij het. We sloten een compromis: diergeneeskunde. Natuurlijk wilde hij dat ik naar Kentucky zou gaan en me om dure racepaarden bekommeren. Misschien kon ik wel onderzoek naar paardengeneeskunde gaan doen en belangrijke ontdekkingen doen, zodat de naam Broadbent geschiedenis zou maken. Maar ik wilde hierheen, naar het navajoreservaat. Dit is wat ik wil - hier hou ik van. Die paarden hebben me nodig, en de mensen hebben me nodig. En het landschap hier, in zuidelijk Utah, is het mooiste ter wereld, met een paar van de belangrijkste fossiele afzettingen uit de Jura en het Krijt ter wereld. Maar mijn vader vond het een teken van falen, een enorme mislukking, dat ik hier in de rimboe ging zitten. Er zat geen geld in, geen prestige. Het had niets spectaculairs. Eerst had hij mijn studie betaald, en nu draaide ik hem een loer door hierheen te gaan.'


  Hij zweeg. Nu had hij echt te veel gezegd.


  'En dat is het dus? Jij laat die hele erfenis lopen, Codex en al?'


  'Inderdaad.'


  'Zomaar?'


  'De meeste mensen leven zonder erfenis. Mijn praktijk levert nog wel iéts op. Dit is mijn leven, dit is mijn land. Kijk nou eens om je heen: wat kun je nog meer wensen?'


  Maar hij zag dat Sally niet naar het landschap, maar naar hem zat te kijken. Haar haar glansde in het zilveren maanlicht. 'Hoeveel laat je lopen, als ik vragen mag?'


  Er schoot iets door hem heen, en niet voor het eerst, bij de enorme omvang van het bedrag. 'Honderd miljoen dollar, zo'n beetje.'


  Sally floot. Het bleef een hele tijd stil. Ergens in de canons onder hen huilde een coyote, en verderop werd de roep beantwoord. Uiteindelijk merkte ze op: 'Jezus, jij hebt wel lef.'


  Hij haalde zijn schouders op.


  'En je broers?'


  'Philip heeft de voormalige partner van mijn vader opgezocht om samen op zoek te gaan. Vernon gaat alleen op pad, heb ik gehoord. Waarom sluit je je niet bij een van beiden aan?'


  Hij merkte dat ze hem in het donker strak zat aan te kijken. Ten slotte zei ze: 'Dat heb ik al geprobeerd. Vernon is een week geleden vertrokken en ook Philip is verdwenen. Ze zijn naar Honduras. Jij was mijn laatste keuze.'


  Tom schudde zijn hoofd. 'Honduras? Dat was snel. Als ze met de buit terugkomen, kun je de Codex aan hen vragen. Mijn zegen heb je.'


  Weer een lange stilte. 'Dat mag ik niet riskeren. Ze hebben geen idee wat het is, hoeveel hij waard is. Er kan van alles gebeuren.'


  'Sorry, Sally. Ik kan je niet helpen.'


  'Professor Clyve en ik hebben jouw hulp nodig. De wereld heeft jouw hulp nodig.'


  Tom keek naar de donkere populierenbosjes in de uiterwaarden van de San Juan. Uit een jeneverbes in de verte schreeuwde een uil.


  'Mijn besluit staat vast,' zei hij.


  Ze bleef naar hem kijken, haar verwarde haar over haar schouders en rug tuimelend, haar onderlip koppig vooruitgestoken. De populieren wierpen een gespikkelde maanschaduw over haar lichaam en de wazige zilveren lichtvlekken rimpelden en verschoven op de bries. 'Zeker weten?'


  'Zeker weten.' Hij zuchtte.


  'Help me dan ten minste op weg. Veel vraag ik niet, Tom. Ga met me mee naar Santa Fe. Dan kun je me voorstellen aan de juristen van je vader, aan zijn vrienden. Dan kun je me vertellen over zijn reizen, zijn gewoontes. Geef me twee dagen. Help me hiermee. Twee dagen, meer niet.'


  'Nee.'


  'Heb jij wel eens meegemaakt dat er een paard doodging?'


  'Meer dan eens.'


  'Een paard waarvan je hield?'


  Meteen dacht Tom aan zijn eigen paard Pedernal, dat gestorven was aan een resistente vorm van droes. Nooit zou hij weer zo'n prachtig paard hebben.


  'Als je betere middelen had gehad, had je hem dan kunnen redden?'


  Tom keek naar de lichten van Bluff in de verte. Twee dagen was niet veel, en ergens had ze wel gelijk. 'Oké. Jij wint. Twee dagen.'
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  Lewis Skiba, algemeen directeur van Lampe-Denison Pharmaceuticals, zat roerloos achter zijn bureau te kijken naar de rijen grijze wolkenkrabbers aan de Avenue of the Americas in hartje Manhattan. De stad kleurde donker van de namiddagregen. In zijn gelambriseerde kantoor was niets anders te horen dan het gemurmel van een echt houtvuur in een haard met een achttiende-eeuwse schouw van Italiaans marmer, een droeve herinnering aan betere tijden. Het was niet koud, maar Skiba had de airconditioning hoger gezet om het vuur te kunnen stoken. Daar ging een kalmerende werking van uit, vond hij. Het deed hem op de een of andere manier denken aan zijn jeugdjaren, aan de oude stenen haard in de houten hut aan het meer, met de sneeuwschoenen als wandversiering boven de schoorsteenmantel en de duikers die vanaf het water riepen. God, zat hij daar nu maar...


  Bijna buiten zijn wil om opende zijn hand het kleine voorste laatje van zijn bureau en sloot zich rond een koele plastic fles. Met zijn duimnagel wipte hij het deksel eraf. Hij viste er een klein eivormig tabletje uit, stak het in zijn mond en kauwde even. Bitter, maar dat verzachtte het wachten. Dat, en een glas whisky erachteraan. Skiba stak zijn hand uit naar links, schoof een glazen paneel open en pakte een fles zestig jaar oude Macallan en een whiskyglas, en schonk zichzelf een flinke bel in. De drank had de kleur van gerijpt mahoniehout. Een druppel koel Evian-water maakte de smaak vrij en hij bracht het glas naar zijn lippen, nam een ferme slok en proefde turf, hop, de koude zee, de uitgestrekte heidevelden van de Schotse Highlands en mooie Spaanse amontillado.


  Terwijl er een gevoel van vrede door hem heen spoelde, dacht hij verlangend aan de grote zwemtocht, aan wegdrijven op een zee van licht. Als het zo ver kwam, was er niet meer nodig dan nog een handvol van die pilletjes, gevolgd door de rest van de Macallan. En dan zonk hij voorgoed het diepe blauw in. Dan hoefde hij zich niet vrij te pleiten voor het Congres, dan hoefde hij zich tegenover de Raad niet voor te doen als een zoveelste arme, misleide directeur... niets van dat zielige gedoe. Dan was hij zijn eigen rechter, jury en beul. Zijn vader, sergeant in het leger, had hem de waarde van eergevoel bijgebracht.


  Het enige wat de firma had kunnen redden maar dat juist de totale ondergang was gebleken, was dat opzienbarende nieuwe middel dat ze een tijdlang meenden te hebben. Pbloxatane. Op basis daarvan hadden de accountants het veilig geacht te gaan besparen op lange-termijnonderzoek om de huidige winst te vergroten. Daar zouden de analisten nooit achter komen, dachten ze - en in eerste instantie was dat ook zo. Het plan werkte geweldig, en de aandelenkoersen stegen als een komeet. Daarna begonnen ze huidige marketingkosten af te schuiven op afschrijfbare ontwikkelingskosten, en nog hadden de analisten niets in de gaten en bleven de prijzen stijgen. Toen hadden ze verliezen afgeboekt naar uiterst verdachte, nergens geregistreerde vennootschappen op de Caymaneilanden en de Nederlandse Antillen. Ze hadden leningen geboekt als winst en de laatste contante bedragen verkwanseld om bedrijfsaandelen terug te kopen, zodat de prijs nog meer opliep. En daarmee hadden ze uiteraard ook de waarde van de opties van de directie verhoogd. De aandelen stegen hemelhoog; ze verkochten en verdienden miljoenen. God, dat was een spannende tijd geweest. Ze overtraden iedere wet, regel en voorschrift in de boeken en hadden een creatief genie als financieel directeur die eigenhandig geheel nieuwe wetten schreef - en die werden dan ook weer overtreden. En al die duurbetaalde analisten - die bleken het observatievermogen van Brother Bear te bezitten. Die dachten dat er alleen maar verdiend werd.


  En nu stonden ze met de rug tegen de muur. Er waren geen regels meer om te buigen of om mee te breken. Uiteindelijk was de markt wakker geworden, waren de aandelenkoersen gekelderd en hadden ze niets meer om op terug te vallen. De aasgieren cirkelden boven Lampe Building aan de Avenue of the Americas en krasten zijn naam.


  Met een trillende hand stak hij de sleutel in het slot; de la schoof open en Skiba kauwde nog een bittere pil weg, gevolgd door een tweede slok whisky.


  Er klonk een zoemtoon, het teken dat Graff eraan kwam.


  Graff, de geniale financieel directeur die hen hier gebracht had.


  Skiba nam een slok Evian, spoelde daarmee zijn mond, slikte en nam een tweede, een derde slok. Hij streek met zijn hand over zijn haar, leunde achterover in zijn stoel en trok zijn gezicht in de plooi. Hij voelde die aansluipende lichtheid al, die in zijn borst begon en vandaar naar zijn vingertoppen reisde tot hij zich voelde drijven, vervuld van een gouden gloed.


  Hij draaide zijn stoel om en keek even naar de foto's van zijn drie vrolijke jonge kinderen die hem vanuit hun zilveren lijstjes toelachten. Toen liet hij zijn blik onwillig over het bureau gaan en tot stilstand komen op het gezicht van Mike Graff, die net binnengekomen was. De man stond voor Skiba, eigenaardig broos, van top tot teen gehuld in smetteloos kamgaren, zijde en katoen. Graff was Lampes rijzende ster geweest, zijn protégé. Forbes had over hem geschreven, analisten en bankiers liepen met hem weg, Bon Appétit had een artikel gewijd aan zijn wijnkelder, zijn huis had in Arcbitectural Digest gestaan. Nu steeg zijn ster niet langer: hand in hand met Skiba stond hij op het punt weg te zeilen, een onpeilbaar diepe afgrond in.


  'Wat is er zo belangrijk dat het niet kon wachten tot de vergadering van vanmiddag, Mike?' vroeg Skiba op vriendelijke toon.


  'Ik heb hier iemand die je moet zien. Iemand met een interessant voorstel.'


  Skiba deed zijn ogen dicht. Plotseling voelde hij zich bijna levensmoe. Het positieve gevoel van zo-even was verdwenen. 'Vind je zelf ook niet dat we wel genoeg "voorstellen" van jou hebben gehoord, Mike?'


  'Dit is iets heel anders. Geloof me.'


  Geloof me. Skiba maakte een wegwuivend handgebaar. Hij hoorde de deur opengaan en keek op. Daar, voor hem, stond een goedkope ritselaar met een pak met brede revers en veel te veel goud. Zo iemand die vijf haren over een metersbrede kale schedel kamde en dan dacht dat het probleem daarmee opgelost was.


  'Jezus christus, Graff...'


  'Lewis,' zei Graff, zonder op hem te letten, 'dit is de heer Marcus Hauser, privé-detective, voormalig medewerker van het Bureau voor alcohol, tabak en vuurwapens. Hij wil ons iets laten zien.' Graff pakte een blad papier uit Hausers hand en gaf het aan Skiba.


  Skiba staarde naar het vel. Het was overdekt met vreemde tekens, en de marges stonden vol slingerende lianen en takken. Dit was waanzin. Graff was aan het doordraaien.


  Graff ging verder: 'Dit is een pagina uit een negende-eeuws mayamanuscript. Dat heet een codex. Het is een catalogus van tweeduizend pagina's, vol geneesmiddelen uit het regenwoud. Met beschrijvingen hoe je ze moet maken en wat je ermee kunt.'


  Skiba voelde zich warm worden toen de woorden tot hem doordrongen. Dit kón niet waar zijn!


  'Inderdaad. Duizenden inheemse farmaceutische voorschriften met vermelding van werkzame geneeskrachtige stoffen in planten, dieren, insecten, spinnen, schimmels, paddestoelen -noem maar op. Alle medische wijsheid van de oude maya's in één boek bijeen.'


  Skiba keek op. Eerst naar Graff, toen naar Hauser. 'Hoe komt u hieraan?'


  Hauser stond met zijn mollige handen gevouwen voor zijn buik. Skiba wist zeker dat hij een of ander soort reukwater of aftershave rook. Goedkoop.


  'Dit was van een oude vriend van mij,' zei Hauser. Hij had een hoge, irritante stem waarin iets van een New Yorks accent doorklonk. Een prepuberale Pacino.


  Skiba zei: 'Meneer Hauser, voordat ook maar één van die middelen verkrijgbaar zal zijn, zijn we ruim tien miljard verder aan onderzoeks- en ontwikkelingskosten.'


  'Dat is zo. Maar bedenk eens wat dit nú voor uw aandelenkoersen zou doen. Naar ik begrijp zit u hier zwaar in de problemen.' Hij gebaarde om zich heen, naar de kamer.


  Skiba keek hem verbouwereerd aan. Wat een onbeschofte vlerk! Eigenlijk zou hij hem meteen de deur moeten wijzen.


  'De aandelen Lampe zijn vanochtend geopend op veertien komma vier,' ging Hauser verder. 'Afgelopen december gingen ze voor vijftig van de hand. U persoonlijk bezit twee miljoen aandelenopties tegen een strikeprijs ergens tussen de dertig en vijfendertig, en die gaan allemaal de komende twee jaar verlopen. En die zijn nu allemaal waardeloos, tenzij u de aandelenkoers weer omhoog kunt krijgen. Bovendien is uw belangrijke nieuwe middel tegen kanker, Phloxatane, een flop en wordt het binnenkort afgekeurd door de Food and Drugs Administration...''


  Met een rood gezicht kwam Skiba overeind uit zijn stoel. 'Hoe durft u in mijn eigen kantoor met zulke leugens te komen aanzetten? Waar hebt u die valse informatie vandaan?'


  'Meneer Skiba,' zei Hauser vriendelijk, 'laten we nou even normaal doen. Ik ben privé-detective, en dit manuscript krijg ik binnen vier a zes weken in handen. Ik wil het aan u verkopen. En ik weet dat u het nodig hebt. Ik kan er natuurlijk ook mee naar GeneDyne gaan, of naar Cambridge Pharmaceuticals.'


  Skiba slikte moeizaam. Het was verbluffend hoe snel hij weer helder kon denken. 'Hoe weet ik dat dit niet een of andere zwendel is?'


  'Ik heb het nagetrokken. Volkomen bonafide, Lewis,' zei Graff.


  Skiba keek naar de bandiet in het smakeloze pak. Hij slikte weer; zijn mond voelde droog aan. Zo diep waren ze dus gezonken. 'Wat is precies uw voorstel, meneer Hauser?'


  'De Codex bevindt zich in Honduras,' antwoordde Hauser.


  'Dus u verkoopt de huid eer u de beer geschoten hebt.'


  'Om eraan te komen heb ik geld, wapens en uitrusting nodig. Dit is een groot persoonlijk risico voor mij. Ik heb al dringende zaken moeten afhandelen. Dit wordt niet goedkoop.'


  'Niet van die oplichterspraatjes, meneer Hauser.'


  'Wie is hier de oplichter? U zit zelf tot aan uw nek in de boekhoudkundige ellende. Als de Raad hoorde hoe u samen met de heer Graff hier de afgelopen kwartalen marketingkosten hebt afgeboekt als onderzoek en ontwikkeling, dan werd u beiden ter plekke in de boeien geslagen.'


  Skiba keek van de man naar Graff. De financieel directeur was wit weggetrokken. In de lange stilte die volgde, knapte er een stuk hout in het vuur. Skiba voelde ergens achter zijn linkerknie een spier trekken.


  'Als ik u de Codex lever,' ging Hauser verder, 'en als u hem op echtheid gecontroleerd hebt, want dat zult u uiteraard willen, dan maakt u vijftig miljoen dollar over op een offshorerekening. Het nummer hoort u nog. Dat kan ik u bieden. Geen onderhandeling - een simpel ja of nee volstaat.'


  'Vijftig miljoen? Pure waanzin. Dat kunt u vergeten.'


  Hauser stond op en liep naar de deur.


  'Wacht,' riep Graff, terwijl hij overeind veerde. 'Meneer Hauser? Dit zijn toch allemaal geen wetten van Meden en Perzen.' Het zweet druppelde van zijn verzorgde hoofd terwijl hij de man met het goedkope pak achternaliep.


  Hauser liep onverstoorbaar door.


  'Wij zijn altijd bereid tot... meneer Hauser!'


  De deur sloeg in Graffs gezicht dicht. Hauser was verdwenen.


  Graff keek naar Skiba. Zijn handen trilden. 'We moeten hem tegenhouden.'


  Skiba bleef even zwijgen. Wat Hauser gezegd had, was waar: als ze de hand wisten te leggen op dat manuscript, zou de aankondiging alleen al voldoende zijn om hun aandelen gezond te maken. Maar vijftig miljoen was chantage. Afgrijselijk om met zo iemand zaken te moeten doen. Maar sommige dingen vielen niet te verhelpen. 'Er is maar één manier om een schuld af te betalen,' zei Skiba, 'maar er zijn er wel een miljoen om hem niet af te betalen. Dat weet jij even goed als ik, Mike.'


  Graff kon niet meer door het glinsterende zweet op zijn gezicht heen glimlachen.


  Skiba sprak in zijn intercom: 'Die man die hier net was, die mag het gebouw niet uit. Zeg maar dat we akkoord gaan met zijn voorwaarden en breng hem dan terug naar mijn kamer.'


  Hij legde de hoorn neer en keek naar Graff. 'Ik hoop voor ons allebei dat die vent echt is.'


  'Dat is hij,' zei Graff. 'Geloof me. Ik heb het tot op de bodem uitgezocht. Die Codex bestaat en de pagina is echt.'


  Even later stond Hauser op de drempel.


  'U krijgt uw vijftig miljoen,' zei Skiba bruusk. 'Ga zitten en vertel ons hoe u het wilt aanpakken.'
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  Charlie Hernandez was uitgeput. Het was een lange kerkdienst geweest, en de begrafenis zelf had nog langer geduurd. Hij voelde het zand nog aan zijn rechterhand. Rampzalig om een collega te moeten begraven, laat staan twee. En hij moest naar de rechtbank en hij had nog een halve dienst te gaan. Hij keek naar zijn partner, Willson, die bezig was met achterstallige administratie. Slimme vent; jammer dat hij schreef als een kleuter - dat handschrift van hem was niet te lezen.


  De zoemer ging, en Doreen zei: 'Twee bezoekers voor eh, Barnaby en Fenton.'


  Jezus, dat ontbrak er nog aan. 'Waar gaat het over?'


  'Willen ze niet zeggen. Ze willen alleen met Barnaby en Fenton spreken.'


  Hij slaakte een diepe zucht. 'Laat maar komen.'


  Willson had zijn pen neergelegd en zat hem aan te kijken. 'Zal ik...?' 'Jij blijft.'


  De bezoekers verschenen in de deuropening: een oogverblindende blonde vrouw en een lange vent met cowboylaarzen. Hernandez gromde iets, hees zich overeind en streek met een hand zijn haar glad. 'Ga zitten.'


  'Wij komen voor inspecteur Barnaby, niet...'


  'Ik weet wie u wilt spreken. Gaat u alstublieft zitten.'


  Onwillig nam het tweetal plaats.


  'Mijn naam is Hernandez,' zei hij tegen de man. 'Mag ik vragen waarover u mijn collega Barnaby wilde spreken?' Hij sprak met de geroutineerd-officiële stem, traag, saai en zonder ruimte voor tegenspraak.


  'We spreken liever rechtstreeks met uw collega Barnaby,' zei de man.


  'Gaat niet.'


  'Waarom niet?' stoofde man op.


  'Omdat hij dood is.'


  Ze keken hem verwezen aan. 'Hoe komt dat?'


  God, wat voelde Hernandez zich moe. Barnaby was een prima kerel geweest. Dood- en doodzonde was het. 'Auto-ongeluk.' Hij zuchtte. 'Als u me nu eens vertelde wie u bent en wat ik voor u kan doen?'


  De twee bezoekers wisselden een blik. De man antwoordde: 'Ik ben Tom Broadbent. Een dag of tien geleden heeft inspecteur Barnaby het onderzoek geleid na een vermeende inbraak in ons huis aan de Old Santa Fe Trail. Aangezien Barnaby het onderzoek leidde, vroegen we ons af of hij het gerapporteerd had.'


  Hernandez keek naar Willson.


  'Nee, hij heeft niets gemeld,' zei Willson.


  'Heeft hij nog iets gezegd?'


  'Ja, dat het een misverstand was, dat de heer Broadbent een stel kunstwerken had weggehaald en dat zijn zoons abusievelijk hadden aangenomen dat het spul gestolen was. Zoals ik vorige week aan uw broer heb uitgelegd was er geen misdaad gepleegd en hoefden we dus ook geen dossier aan te leggen.'


  'Mijn broer? Welke broer?'


  'De naam ben ik even kwijt. Lang haar, baard, hippieachtig voorkomen...'


  'Vernon.'


  'Precies.'


  'Kunnen we dan zijn partner spreken, Fenton?'


  'Die is bij hetzelfde ongeluk omgekomen.'


  'Wat is er gebeurd?'


  'Ze zijn bij Nun's Corner van de weg af geraakt.'


  'Wat vreselijk.'


  'Vinden wij ook.'


  'Dus er staat niets op papier, er is niets te vinden over het onderzoek bij Broadbent?'


  'Niets.'


  Het bleef even stil, tot Hernandez zei: 'Kan ik verder nog iets voor u betekenen?'
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  In een rij enorme vaten langs het smerige strand van Puerto Lempira brandde afval, zodat een stoet stinkende rookpluimen de stad in dreef. Boven een van de vaten stond een dikke vrouw het avondmaal te bereiden op een comal. Op de lauwe bries dreef de geur van kaantjes Vernons richting uit. Samen met de Meester liep hij over het zandpad langs het strand, omgeven door een menigte stoeiende kinderen die op hun beurt weer gevolgd werden door een roedel honden. De kinderen liepen hen al bijna een uur lang achterna, onder het slaken van de kreten: 'Gimme sweet!' en: 'Gimme dollar!' Vernon had al diverse zakken snoep uitgedeeld en al zijn geld uitgegeven in een poging om van het stel af te raken, maar zijn goedgevigheid had er alleen maar toe geleid dat de menigte tot nog overdrevener omvang was aangegroeid.


  Vernon en de Meester bereikten een wankele houten pier die uitstak boven de modderige inham. Aan het eind van de vlonder lag een stel houten kano's met buitenboordmotoren afgemeerd. Er hingen mannen in hangmatten, en vanuit deuropeningen werden ze in de gaten gehouden door donkerogige vrouwen. Er kwam iemand met een boa rond zijn nek op hen af.


  'Slang,' zei hij. 'Vijftig dollar.'


  'Wij willen geen slang,' zei de Meester. 'Wij willen een boot. Barca. Boot. We zijn op zoek naar Juan Freitag Charters. Sabe usted Juan Freitag?'


  De man begon de slang los te wikkelen en hield hem hun voor alsof hij een streng worstjes aanprees. 'Slang. Dertig dollar.'


  De Meester liep hem voorbij.


  'Slang!' riep de man, terwijl hij hen achterna zat. 'Twintig dollar!' Zijn overhemd viel zowat van zijn schouders, zoveel gaten zaten erin. In het voorbijgaan greep hij met zijn lange, bruine vingers naar Vernon. Vernon viste in zijn zak naar kleingeld en briefjes, maar vond alleen een biljet van vijf. Hij gaf het de man. De kinderen doken naar voren en zetten het op een schreeuwen, waarop er nog veel meer grut vanuit de krioelende barrio's hogerop in het dorp naar de kade kwam hollen.


  'Verdomme, hou nou eens op met geld uitdelen,' zei de Meester. 'Ze plukken ons kaal.'


  'Sorry.'


  De Meester greep een wat groter kind in het nekvel. 'Juan Freitag Charters!' riep hij ongeduldig. 'Waar? Dónde? Hij wendde zich tot Vernon. 'Boot, dat is toch barca in het Spaans?'


  'Ja.'


  'Barca! Dónde barca?'


  Geschrokken wees het jongetje met een smoezelige vinger naar een betonblokken gebouwtje een eind van de pier vandaan.


  De Meester liet hem los en haastte zich over de stoffige kade, met Vernon in zijn kielzog en op diens hielen de stoet kinderen en honden. De deur van het kantoortje stond open, en ze gingen naar binnen. Achter het bureau zat een man die nu opstond, met een vliegenmepper naar de deur liep om de kinderen weg te jagen, en daarna de deur met een klap dichtsloeg. Toen hij weer achter zijn bureau zat, glimlachte hij van oor tot oor. Hij was klein van stuk en zag er verzorgd uit, met blonde, arische trekken. Maar toen hij zijn mond opendeed, sprak hij met een Spaans accent.


  'Gaat u zitten.'


  Ze namen plaats in rotan stoelen bij een tafeltje met hoge stapels duiktijdschriften.


  'Wat kan ik voor de heren doen?'


  'We willen een stel boten huren, met gidsen,' zei de Meester.


  De man glimlachte. 'Diepzeeduiken of tarponvissen?'


  'Geen van beide. We willen stroomopwaarts.'


  De glimlach leek te bevriezen op het gezicht van de man. 'De Patuca op?'


  'Ja.'


  'Aha. U bent avonturiers?'


  De Meester keek even naar Vernon. 'Ja.'


  'Hoe ver wilt u?'


  'Dat weten we nog niet. Een heel eind. Misschien wel tot de bergen.'


  'Dan moet u gemotoriseerde kano's nemen, want de rivier is te ondiep voor een gewone boot. Manuel!'


  Even later kwam er een jongeman aanlopen. Hij knipperde tegen het licht. Er zaten vissenbloed en schubben aan zijn handen.


  'Dit is Manuel. Hij en zijn neef Ramón worden uw gidsen. Zij kennen de rivier goed.'


  'Hoe lang duurt het om stroomopwaarts te komen?'


  'U kunt tot Pito Solo komen. Een week. Daarachter ligt het Meambarmoeras.'


  'En daarachter?'


  De man wuifde met zijn hand. 'Dat Meambarmoeras wilt u niet doorkruisen.'


  'Integendeel,' zei de Meester. 'Het zit er dik in dat we dat wél willen.'


  De man neeg zijn hoofd alsof het de normaalste zaak van de wereld was om dit soort plannen van doorgedraaide Amerikanen aan te moeten horen. 'U zegt het maar. Achter het moeras liggen bergen en nog meer bergen. U zult voor minstens een maand proviand en uitrusting moeten meenemen.'


  Er gonsde een wesp in de witgeschilderde ruimte. Hij tikte tegen het gebarsten raam, draaide om zijn as en vloog er nogmaals tegenop. Met een bliksemsnelle beweging gaf de man hem een mep met zijn vliegenmepper. Het insect viel op de grond, kronkelend en zichzelf stekend in zijn doodsstrijd. Vanonder het bureau werd een keurig gepoetste schoen uitgestoken, die krakend een einde maakte aan het insectenleven.


  'Manuel! Haal Ramón eens op.' Tegen de Meester zei hij: 'We kunnen hier uw uitrusting verzorgen, senor - alles wat u nodig hebt. Tenten, slaapzakken, muskietennetten, benzine, voedsel, GPS, jachtuitrusting - alles. U kunt met een creditcard betalen.' Eerbiedig legde hij zijn hand op een gloednieuwe creditcardmachine die vastzat aan een glanzend stopcontact in de muur. 'Weest u maar gerust, wij zorgen voor alles. Wij zijn een modern bedrijf.' Hij glimlachte. 'Wij bieden u avontuur, maar niet té veel avontuur.'
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  De auto zoemde door de San Juan Basin Desert op weg naar de grens met Utah, verderop in het noorden. Een eindeloze, eenzame snelweg te midden van uitgestrekte prairies vol wilde salie en chamisa. In de verte stond Shiprock tegen de horizon afgetekend, een donkere steenpilaar die de blauwe hemel in priemde. Met een opgelucht gevoel dat het voorbij was zat Tom achter het stuur. Hij was zijn belofte nagekomen, hij had Sally geholpen uit te zoeken waar zijn vader heen was. Wat zij daarmee deed, was haar zaak. Ze kon wachten tot zijn broers met de Codex de jungle uit kwamen - gesteld dat ze het graf vonden - of ze kon proberen hen zelf op het spoor te komen. Maar hij had er tenminste niets meer mee te maken. Hij kon terug naar zijn leven van rust en eenvoud in de woestijn.


  Hij wierp een steelse blik op haar. Het hele afgelopen uur had ze zwijgend op de plaats naast hem gezeten. Ze had niet gezegd wat ze van plan was, en Tom wist ook niet of hij dat wel wilde weten. Hij wilde maar één ding: terug naar zijn paarden, naar het dagelijks leven van de kliniek, naar zijn koele adobe-huis in de schaduw van de populieren. Hij had hard gewerkt aan de opbouw van het simpele bestaan dat hij nu leidde, en meer dan ooit voelde hij zich vastberaden om zijn vader en diens krankzinnige plannen geen kans te geven dat leventje op zijn kop te zetten. Wat hem betrof mochten zijn broers het hele avontuur houden, en als ze daar behoefte aan hadden mochten ze zelfs de erfenis hebben. Hij hoefde niets te bewijzen. Na Sarah was hij niet bereid nogmaals in het diepe te springen.


  'Hij is dus naar Honduras,' zei Sally. 'En je hebt nog geen idee, geen vermoeden, waar precies?'


  'Sally, ik heb je alles verteld wat ik weet. Veertig jaar geleden heeft hij samen met zijn voormalige partner Marcus Hauser een tijd in Honduras gezeten, op zoek naar graven. Om brood op de plank te brengen plukten ze bananen. Naar ik gehoord heb, hebben ze zich laten oplichten. Ze hebben een valse schatkaart of zo gekocht, en ze hebben maanden door de jungle gezworven. Dat was bijna hun dood geworden. Daarna hebben ze ruzie gekregen, en dat was het dan.'


  'En je weet zeker dat hij niets gevonden heeft?'


  'Dat heeft hij altijd gezegd. De bergen in het zuiden van Honduras waren onbewoond.'


  Ze knikte en keek voor zich uit, de lege woestijn in.


  'Wat ga jij nu doen?' vroeg Tom na een tijdje.


  'Ik ga naar Honduras.'


  'Helemaal in je eentje?'


  'Waarom niet?'


  Tom zei niets. Wat zij deed, was haar zaak.


  'Is jouw vader ooit in de problemen gekomen wegens plundering?'


  'De FBI heeft van tijd tot tijd onderzoek gedaan, maar niets bleek ooit ontvankelijk. Vader was veel te slim. Ik weet nog dat ze een keer een inval deden, waarbij ze een stel jaden figuurtjes in beslag namen die vader net uit Mexico had meegebracht. Ik was toen tien, en ik was me wezenloos geschrokken van die agenten die voor zonsopgang op de deur stonden te beuken. Maar er viel niets te bewijzen, en ze moesten alles teruggeven.'


  Sally schudde haar hoofd. 'Mensen als jouw vader zijn een gevaar voor de archeologie.'


  'Ik geloof niet dat ik nou echt verschil zie tussen wat mijn vader deed en wat archeologen doen.'


  'Er is een enorm verschil,' zei Sally. 'Plunderaars maken een site kapot. Ze halen dingen uit hun context. Een goede vriend van professor Clyve is in Mexico een keer in elkaar geslagen omdat hij probeerde de plaatselijke bevolking tegen te houden toen ze een tempel wilden plunderen.'


  'Naar voor hem, maar je kunt mensen op het randje van de hongerdood niet kwalijk nemen dat ze eten willen kopen voor hun kinderen - en dat ze dan bezwaar maken tegen een norteamericano die komt zeggen wat ze wel en niet mogen doen.'


  Sally beet op haar lip, en Tom zag dat ze boos was. De auto gonsde over het glinsterende asfalt. Tom zette de airco wat hoger. Hij zou blij zijn als dit voorbij was. Hij had geen enkele behoefte aan een complicatie als Sally Colorado in zijn leven.


  Sally schudde haar zware, goudblonde haar naar achteren, zodat er een vage geur van parfum en shampoo opsteeg. 'Toch zit me nog iets dwars. Iets wat ik maar niet uit mijn gedachten krijg.'


  'Wat dan?'


  'Barnaby en Fenton. Vind jij het ook niet vreemd dat die twee plotseling dood zijn, vlak nadat ze die zogenaamde inbraak bij jouw vader thuis onderzocht hadden? De timing van


  dat "ongeluk" heeft iets wat me beslist niet aanstaat.'


  Tom schudde zijn hoofd. 'Sally, dat is gewoon toeval.'


  'Ik heb er geen goed gevoel over.'


  'Ik ken de Ski Basin Road. Nun's Corner is een afgrijselijke bocht. Barnaby en Fenton zijn niet de eersten die daar dodelijk verongelukt zijn.'


  'Wat deden ze überhaupt op Ski Basin Road? Het skiseizoen is al lang voorbij.'


  Tom slaakte een zucht. 'Als je zo bezorgd bent, waarom bel je die Hernandez dan niet bij de politie. Dan kun je zelf informeren.'


  'Oké.' Sally haalde haar mobiele telefoon uit haar tas en koos het nummer. Tom luisterde terwijl ze eindeloos doorverbonden werd, van de ene ongeïnteresseerde telefoniste naar de andere, tot ze uiteindelijk Hernandez aan de lijn kreeg.


  'Met Sally Colorado,' zei ze. 'Kent u ons nog?'


  Stilte.


  'Ik wilde even iets vragen over de dood van Barnaby en Fenton.'


  Weer een stilte.


  'Waarom waren ze op weg naar die skipiste?'


  Heel lange stilte. Tom betrapte zich erop dat hij probeerde mee te luisteren, hoewel hij het eigenlijk pure tijdverspilling vond.


  'Tragisch, zeg dat wel,' zei Sally. 'En waar wilden ze dan precies heen voor dat visuitje?'


  Een laatste stilte.


  'Bedankt.'


  Langzaam klapte Sally de telefoon dicht voordat ze naar Tom keek. Tom voelde een knoop in zijn maag; haar gezicht zag lijkbleek.


  'Ze waren naar die piste gegaan omdat er melding was gemaakt van vandalisme. Bleek vals alarm te zijn. Op de terugweg, bergafwaarts, weigerden hun remmen. Ze probeerden vaart te minderen door langs de vangrail te glijden, maar de weg was te steil. Toen ze bij Nun's Corner aankwamen, reden ze zowat honderddertig kilometer.'


  'Jezus.'


  'Van de auto was niet veel over na een val van meer dan honderd meter en een explosie. Er wordt niet gedacht aan sabotage. Het was bijzonder tragisch, temeer daar Barnaby en Fenton de volgende dag op de tarpon-vistrip van hun leven zouden gaan.'


  Tom slikte en stelde de vraag die hij voor zich had willen houden. 'Waarheen?'


  'Honduras. Een plek met de naam Brus Laguna.'


  Tom minderde vaart, keek in zijn binnenspiegel en maakte met gierende banden, terwijl hij als een zot beurtelings gaspedaal en rem intrapte, een bocht van honderdtachtig graden.


  'Ben jij nou helemaal? Wat doe je?'


  'Ik ga naar het dichtstbijzijnde vliegveld.'


  'Waarom?'


  'Omdat iemand die bereid is twee politieagenten te vermoorden, beslist niet te beroerd zal zijn mijn twee broers om zeep te helpen.'


  'Denk je dat iemand erachter gekomen is, van die verborgen erfenis?'


  'Geen twijfel mogelijk.' Hij zette koers naar het verdwijnpunt aan de horizon. 'Dan gaan we dus toch naar Honduras. Samen.'
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  Philip Broadbent ging verzitten en probeerde een comfortabeler houding te vinden op de bodem van de kano. Voor de vierde of vijfde maal sjorde hij wat zachtere zakken spullen om zich heen tot ze een soort zetel vormden. De boot gleed stroomopwaarts tussen twee zwijgende wanden van groene vegetatie door, de motor gonsde, de boeg sneed door het gladde, zwarte water. Het had iets van een reis door een hete, groene grot waar het weergalmde van bloedstollend gekrijs, gebrul en gefluit van oerwoud-dieren. De muggen volgden hen in een permanent jankende golf rondom de boot. De lucht was zwaar, bedompt, plakkerig. Het leek wel of je muggensoep inademde.


  Philip haalde de pijp uit zijn zak, klopte de prop tabak eruit, tikte ermee op de zijkant van de boot en vulde hem uit het Dunhill-blik dat hij in een van de zakken van zijn kaki Barbour-safaribroek had gestopt. Hij nam de tijd 0111 hem rustig aan te steken en blies toen een stroom rook de muggenwolk in. Hij zag een open baan ontstaan te midden van de jengelende massa, maar die liep meteen weer vol toen de rook wegdreef. De Mosquito Coast deed haar naam eer aan, en zelfs de Deet die Philip met handenvol over zijn huid en lichaam had gesmeerd bood onvoldoende bescherming. Bovendien was het plakkerig spul dat verschrikkelijk stonk, en het zou waarschijnlijk in zijn bloedbaan doordringen, zodat hij vergiftigd zou raken.


  Hij uitte een binnensmondse vloek en nam nog een trek van zijn pijp. Vader en die krankjoreme toestanden ook altijd.


  Hij zocht een andere houding, maar zag geen kans lekker te gaan zitten. Hauser, die een discman bij zich had, kwam aanzetten vanuit de boeg en liet zich naast Philip zakken. Hij rook niet naar Deet maar naar aftershave, en hij zag er even koel en fris uit als Philip zich heet en plakkerig voelde. Hauser zette de koptelefoon even af.


  'Gonz heeft al de hele dag sporen van Max gevonden. Morgen, als we in Pito Solo komen, weten we meer.'


  'Hoe kun je op het water een spoor ontdekken?'


  Hauser glimlachte. 'Dat is een kunst, Philip. Een doormidden gehakte liaan hier, een aanlegplaats daar, de afdruk van een punterstok in een zandbank onder water. De rivier is hier zo traag dat afdrukken op de bodem wekenlang zichtbaar blijven.'


  Geërgerd lurkte Philip aan zijn pijp. Deze laatste kwelling van zijn vader zou hij nog doorstaan, en dan was hij vrij. Vrij, eindelijk, om het leven te leiden dat hij wilde, zonder dat die ouwe ellendeling zich ermee bemoeide, hem bekritiseerde en krenterige fooien uitdeelde, als een soort Dagobert Duck. Hij hield van zijn vader, en enerzijds vond hij het heel erg dat zijn vader kanker had gekregen en was overleden, maar dat veranderde niets aan zijn opvattingen over dit halfgare plan. Zijn vader had heel wat idiote streken uitgehaald, maar dit sloeg werkelijk alles. Dit was Maxwell Broadbent ten voeten uit, zijn laatste beau geste.


  Al rokend keek hij naar de vier soldaten voor in de boot, die met een vettig pak kaarten zaten te gokken. De andere boot, met acht soldaten aan boord, voer een vijftigtal meters voor hen uit en liet een stinkend spoor van blauwe uitlaatgassen achter. Gonz, de hoofdspoorzoeker, lag op zijn buik op de voorplecht en staarde het donkere water in. Van tijd tot tijd stak hij een vinger in het water en proefde.


  Plotseling slaakte een van de soldaten voor in zijn kano een kreet. Hij was overeind gekomen en stond opgewonden te wijzen naar iets wat in het water zwom. Met een knipoog naar Philip sprong Hauser op, greep de machete die hij aan zijn broekriem had hangen en kroop naar de voorplecht. De boot zette koers naar het zwemmende dier en Hauser zette zich schrap, met zijn benen een eind uit elkaar, op de boeg. Toen de boot langszij kwam, leunde hij over naar het intussen wanhopig voortzwemmende beest, stak plotseling in het water, haalde uit en trok iets aan boord dat nog het meest op een rat van een halve meter lang leek. Het slachtoffer was door de klap bijna onthoofd: de kop bungelde nog aan één stuk vel. Het beest trok een laatste maal krampachtig met zijn lijf en viel stil.


  Met een vaag gevoel van afgrijzen keek Philip hoe Hauser het dode dier zijn kant uit smeet. Het belandde met een plof op de bodem, de kop rolde los en kwam met open bek en glanzend gele rattentanden aan zijn voeten tot stilstand. Het bloed sijpelde er nog uit.


  Hauser spoelde zijn machete af in de rivier, stak hem weer in zijn riem en liep naar Philip, waarbij hij over het kadaver heen stapte. 'Ooit agoeti gegeten?' vroeg hij met een grijns.


  'Nee, en ik weet niet zeker of ik dat ook echt wil.'


  'Villen, leeghalen, fileren en dan boven het vuur roosteren - dit was een van Maxwells favoriete gerechten. Het smaakt een beetje naar kip.'


  Philip zei niets. Die opmerking maakte Hauser bij al het walgelijke wild dat ze tot nu toe hadden moeten eten - smaakt een beetje naar kip.


  'O,' zei Hauser met een blik op Philips overhemd. 'Sorry, hoor.'


  Philip keek omlaag. Eén druppel vers bloed was op zijn shirt gespat en in de stof gedrongen. Philip probeerde de vlek weg te vegen, maar daarmee maakte hij het alleen nog maar erger. 'Ik zou het op prijs stellen als je iets behoedzamer te werk ging bij het rondslingeren van onthoofde dieren,' merkte hij op, terwijl hij zijn zakdoek in het water stak om aan het boenen te gaan.


  'Het valt niet mee om schoon op jezelf te blijven, hier in de jungle,' meende Hauser.


  Philip poetste nog wat verder en gaf het toen op. Hij wou dat Hauser hem met rust liet. Die begon hem echt op de zenuwen te werken.


  Hauser haalde een stel cd's uit zijn zak. 'Zou je misschien wat Bach willen horen, of Beethoven, om de dreigende verloedering van de wildernis rondom ons op afstand te houden?'
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  Tom Broadbent hing onderuitgezakt in een enorme fauteuil in de 'executive suite' van het Sheraton Royale van San Pedro Sula een landkaart te bestuderen. Maxwell was, met zijn complete lading, naar het stadje Brus Laguna aan de Mosquito Coast gevlogen, naar de monding van de Rio Patuca. En daarna was hij verdwenen. Ze zeiden dat hij stroomopwaarts getrokken was - de enige route die naar de uitgestrekte, bergachtige en ruige binnenlanden van zuidelijk Honduras liep.


  Met zijn vinger volgde hij de blauwe kronkellijn van de rivier op de kaart, door moerassen en over heuvels en hoogvlaktes, tot de stroom opging in een ingewikkelde rivierdelta die vanuit een hoge reeks parallel lopende bergketens te voorschijn kwam. Er stonden geen wegen of dorpen op de kaart; dit was met recht een verloren wereld te noemen.


  Tom had ontdekt dat ze minstens een week op Philip achterlagen, en bijna twee weken op Vernon. Hij maakte zich ernstige zorgen over zijn broers. Het was niet niks om twee politiemensen om te brengen, en dat zo snel en grondig. De moordenaar was een professional, dat stond wel vast. En het leed geen enkele twijfel dat zijn twee broers de volgenden waren op het lijstje van de moordenaar.


  In een handdoek gehuld kwam Sally neuriënd de badkamer uit. Ze liep de zitkamer door, met haar natte haar glanzend op haar rug. Tom volgde haar met zijn blikken toen ze haar eigen slaapkamer in verdween. Ze was nog langer dan Sarah...


  Die gedachte drukte hij meteen de kop in.


  Tien minuten later kwam ze weer te voorschijn, gekleed in een dunne kaki broek, een shirt met lange mouwen, een canvas-hoed met een sluier van muskietengaas voor haar gezicht en een stel dikke handschoenen, allemaal aangeschaft tijdens een winkelexpeditie die ochtend.


  'Hoe zie ik eruit?' vroeg ze, terwijl ze ronddraaide.


  'Alsof je in purdah bent.'


  Ze rolde het muskietengaas op en zette de hoed af.


  'Dat lijkt er meer op.'


  Ze wierp de hoed en handschoenen op het bed. 'Ik moet toegeven dat ik erg benieuwd ben naar die vader van jou. Dat moet wel een echte excentriekeling geweest zijn.'


  'Was hij ook.'


  'Wat voor iemand was het? Als je het niet erg vindt dat ik dat vraag.'


  Tom zuchtte. 'Als hij ergens binnenkwam, zag je alle hoofden meedraaien. Hij straalde iets uit - gezag, macht, zelfverzekerdheid. Ik weet niet precies wat het was. De mensen waren onder de indruk van hem, ook als ze geen idee hadden wie hij was.'


  'Dat type ken ik.'


  'Waar hij ook was, wat hij ook deed, de pers zat hem altijd op de hielen. Soms stonden er paparazzi te wachten bij de poort voor ons huis. Dan gingen we naar school en dan kwamen die verdomde rioolratten achter ons aan over de Old Santa Fe Trail alsof we prinses Diana waren, of zo. Krankzinnig.'


  'Dat lijkt me niet prettig.'


  'Het was niet altijd even erg. Soms was het zelfs wel leuk. Vaders huwelijken kwamen altijd in het nieuws, dan konden de mensen weer afkeurend hoofdschudden. Hij trouwde altijd met oogverblindend mooie vrouwen die niemand ooit gezien had -fotomodellen of actrices waren niet zijn stijl. Mijn moeder was, voordat hij haar ontmoette, tandartsassistente. Hij genoot van al die aandacht. Af en toe haalde hij eens uit naar een paparazzo, voor de aardigheid, en dan moest hij dokken. Hij was trots op zichzelf. Een soort Onassis: meer dan levensgroot.'


  'Wat is er gebeurd met je moeder?'


  'Overleden toen ik vier was. Een of andere zeldzame, heel agressieve vorm van hersenvliesontsteking. Zij was de enige van wie hij nooit gescheiden is - ik neem aan dat het daarvoor te kort geduurd heeft.'


  'Wat afschuwelijk.'


  'Ik kan me haar amper meer voor de geest halen - behalve als een soort gevoel. Warm en lief, van die dingen.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Toch snap ik het niet. Hoe kon je vader zijn zoons zoiets aandoen?'


  Tom keek weer naar de kaart. 'Alles wat hij deed, alles wat hij bezat, moest ongewoon zijn. Dat gold ook voor ons. Maar wij pakten anders uit dan hij gewild had. Weglopen en zichzelf met al zijn geld begraven was zijn laatste uitdaging, een poging om ons te dwingen iets te doen waarmee geschiedenis zou worden geschreven. Iets waarop hij trots kon zijn.' Hij lachte bitter. 'Als de pers hier ooit lucht van kreeg, zou het een enorm verhaal worden. Gigantisch. Een schat van een half miljard, ergens in een verborgen graf in Honduras begraven. Dan zou de hele wereld hier komen opdraven om ernaar te zoeken.'


  'Het kan niet gemakkelijk geweest zijn met zo'n vader.'


  'Dat was het ook niet. Ik ben de tel kwijt van de tenniswedstrijden waarbij hij voortijdig opstapte omdat hij me niet wilde zien verliezen. Hij speelde genadeloos schaak - maar als hij doorkreeg dat hij een van ons zou verslaan, hield hij ermee op. Hij kon het niet aanzien als wij verloren, ook niet tegen hem. Als we onze rapporten kregen, zei hij nooit iets. Maar je zag de teleurstelling in zijn blik. Minder dan een negen was zo'n ramp voor hem dat hij er niet over kon praten.'


  'Heb jij ooit een rapport vol negens gehad?'


  'Eén keer. Toen legde hij zijn hand op mijn schouder en gaf een vriendelijk kneepje. Meer niet. Maar dat sprak boekdelen.'


  'Wat vreselijk voor je.'


  'Mijn broers en ik vonden een uitweg. Voor mij was dat eerst mijn fossielenverzameling - ik wilde paleontoloog worden - en daarna waren het dieren. Die veroordelen je niet. Die vragen je niet om iemand anders te zijn. Een paard neemt je zoals je bent.'


  Tom zweeg. Verbijsterend hoeveel pijn het nog deed om terug te denken aan zijn kinderjaren, ook nu nog, op zijn drieëndertigste.


  'Sorry,' zei Sally. 'Ik wilde niet nieuwsgierig doen.'


  Tom maakte een wegwuivend gebaar. 'Ik wil niet negatief over hem doen. Op zijn eigen manier was het een goede vader. Misschien hield hij te veel van ons.'


  'Tja,' zei Sally na een tijdje, terwijl ze opstond. 'En nu moeten we een gids zien te vinden die ons de Patuca op kan leiden, en ik heb geen idee waar we moeten beginnen.' Ze pakte het telefoonboek en begon erin te bladeren. 'Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Ik vraag me af of er hierin een rubriek "Avontuurlijke reizen" of zo staat.'


  'Ik weet iets beters. We moeten op zoek naar de plaatselijke kroeg voor buitenlandse correspondenten. Dat zijn de sluwste reizigers ter wereld.'


  'Punt voor jou.'


  Ze bukte zich en haalde een broek uit de tas, die ze naar hem toe gooide, gevolgd door een overhemd, een paar sokken en een stel lichtgewicht bergschoenen, die in een hoop voor hem op de grond belandden. 'Nu kun je eindelijk die macho cowboylaarzen uittrekken.'


  Tom raapte zijn kleren op, liep zijn kamer binnen en trok ze aan. Ze leken voornamelijk uit zakken te bestaan. Toen hij te voorschijn kwam, nam Sally hem kritisch op en zei: 'Na een paar dagen in de jungle zie je er vast niet meer zo raar uit.'


  'Bedankt.' Tom ging naar de telefoon en belde de receptie. Journalisten, kreeg hij te horen, frequenteerden een bar die Los Charcos heette.


  

  


  Tot Toms verbazing bleek Los Charcos niet de goedkope tent te zijn die hij zich had voorgesteld, maar een fraaie lobby met houten lambrisering in een schitterend oud hotel. De airconditioning stond afgesteld op een temperatuur net boven die van de noordpool, en er hing een geur van dure sigaren.


  'Laat mij het woord maar doen,' zei Sally. 'Mijn Spaans is beter dan dat van jou.'


  'En je ziet er ook beter uit.'


  Sally rimpelde haar voorhoofd. 'Ik ben niet zo gesteld op seksistische opmerkingen.'


  Ze gingen aan de bar zitten.


  'Hola,' zei Sally opgewekt tegen de barkeeper, een man met zware oogleden. 'Ik ben op zoek naar de correspondent van de New York Times'


  'Meneer Sewell? Die heb ik al sinds de orkaan niet meer gezien, senorita.'


  'En die van de Wall Street Journal dan?'


  'We hebben hier niemand van de Wall Street Journal. We zijn maar een arm land.'


  'Oké, wat voor pers zit hier dan wel?'


  'Roberto Rodriguez van El Diario."


  'Nee, nee, ik zoek een Amerikaan. Iemand die het land kent.'


  'Is een Engelsman ook goed?'


  'Prima.'


  'Daar zo,' prevelde hij met een gebaar van zijn kin. 'Dat is Derek Dunn. Die schrijft een boek.'


  'Waarover?'


  'Reis en avontuur.'


  'Heeft hij al eerder boeken geschreven? Geef eens een titel?'


  'Traag water was zijn laatste.'


  Sally legde een briefje van twintig dollar op de bar en liep op Dunn af. Tom ging achter haar aan. Dit belooft wat, dacht hij. Dunn zat in zijn eentje in een hoek, met een glas in zijn hand. Hij had een dichte bos blond haar boven een vlezig, rood gezicht. Sally bleef staan, priemde een vinger in zijn richting en riep uit: 'Hé, bent u niet Derek Dunn?'


  'Op die naam reageer ik wel eens, ja,' zei hij. Zijn neus en wangen vertoonden een permanent roze blos.


  'Nee maar, geweldig! Traag water is een van mijn lievelingsboeken! Ik heb het in één ruk uitgelezen!'


  Dunn stond op, waarbij een robuuste gestalte zichtbaar werd, slank en fit, gehuld in een sleetse kaki broek en een eenvoudig katoenen overhemd met korte mouwen. Een knappe man, type koloniaal.


  'Dank u, dank u zeer,' zei hij. 'En u bent...?'


  'Sally Colorado.' Ze pompte zijn hand op en neer.


  Hij staat nu al te grijnzen als een idioot, dacht Tom. Hij voelde zich belachelijk in zijn nieuwe kleren die nog naar de winkel roken. Dunn daarentegen zag eruit alsof hij naar de uiteinden van de aarde was gereisd - en terug.


  'Wilt u iets van me drinken?'


  'Het zou me een eer zijn,' riep Sally uit.


  Dunn gebaarde haar naar het bankje naast hem.


  'Hetzelfde als u, graag,' zei ze.


  'Gin-tonic.' Dunn wuifde naar de barkeeper en keek toen op naar Tom. 'U mag ook best gaan zitten, hoor.'


  Tom ging zwijgend zitten. Hij begon iets minder enthousiast te worden over het plan. De rood aangelopen heer Dunn stond hem niet aan, zoals hij daar strak naar Sally zat te kijken - en niet alleen naar haar gezicht.


  De barkeeper kwam aanlopen. Dunn zei iets in het Spaans. 'Gin-tonic voor de dame en mijzelf. En...?' Hij keek even naar Tom.


  Tets fris,' zei Tom zuur.


  'Y una limonada,' voegde Dunn aan zijn bestelling toe. Zijn toon maakte overduidelijk wat hij van Toms keuze vond.


  'Wat ben ik blij dat ik u tegen het lijf gelopen ben!' zei Sally. 'Wat een toeval!'


  'Dus u hebt Traag water gelezen,' zei Dunn met een glimlach.


  'Een van de beste reisboeken die ik ooit gelezen heb.'


  'Zeg dat wel,' zei Tom.


  'Hebt u het ook gelezen?' Dunn keek hem met een afwachtende blik aan.


  Dunn had zijn glas al half leeg, zag Tom.


  'Jazeker,' zei Tom. 'Vooral die scène waarbij u in de olifanten-mest viel. Echt ontzettend komisch. Om je te bescheuren.'


  Dunn zweeg even. 'Olifantenmest?'


  'Dat was uw boek toch, met die olifantenmest?'


  'Er zijn geen olifanten in Midden-Amerika.'


  'O. Dan moet ik in de war zijn met een ander boek. Sorry.'


  Tom zag Sally's groene ogen strak op hem gevestigd. Hij kon niet zien of ze boos was of haar lachen probeerde in te houden.


  Dunn draaide zich om, keerde Tom zijn vierkante rug toe en schonk Sally zijn onverdeelde aandacht. 'Misschien interesseert het u te weten dat ik momenteel aan een nieuw boek werk.'


  'Wat spannend!'


  'Het gaat Nachten in Mosquitia heten. Het gaat over de Mosquito Coast.'


  'O, daar gaan wij net naartoe!' Sally klapte opgewonden, als een kind, in haar handen. Tom nam een slok en kreeg spijt van zijn bestelling. Om hierdoorheen te komen zou hij iets pittigers nodig hebben. Hij had nooit goed moeten vinden dat Sally het woord deed.


  'Het oostelijk deel van Honduras kent meer dan tienduizend vierkante kilometer moerassen en hooggelegen regenwouden waar nog nooit iemand geweest is. Sommige delen zijn zelfs nooit in kaart gebracht, ook niet via luchtfoto's.'


  'Daar had ik geen idee van!'


  Tom schoof zijn glas opzij en keek rond naar de barkeeper.


  'Mijn boek gaat over een reis langs de complete Mosquito Coast, die ik ondernomen heb. Door de doolhof van lagunes waar oerwoud en oceaan elkaar treffen. Ik was de eerste blanke die die tocht ooit gemaakt heeft.'


  'Ongelooflijk. Hoe hebt u dat in vredesnaam voor elkaar gekregen?'


  'Met een motorkano. Het enige vervoermiddel in deze streken, afgezien van de benenwagen.'


  'Wanneer hebt u die verbluffende reis gemaakt?'


  'Een jaar of acht geleden.'


  'Acht jaar?'


  'Ik heb wat problemen met mijn uitgever gehad. Een goed boek laat zich niet haasten, weet u.' Hij dronk zijn glas leeg en gebaarde dat hij nog een rondje wilde geven. 'Het is daar zwaar terrein.'


  'O ja?'


  Dat leek Dunn als een startsein op te vatten. Hij leunde achterover. 'Om te beginnen heb je de gebruikelijke muskieten, chiggers, teken, vliegen en botfly. Daar ga je niet dood aan, maar ze maken je het leven wel zuur. Ik ben een keer door een botfly gebeten, op mijn voorhoofd. Eerst voelde het aan als een muggenbeet. Maar hij begon te zwellen, hij werd rood. Deed verdomde pijn. Een maand later barstte hij open en begonnen er maden van meer dan twee centimeter lang naar buiten te kruipen. Als je eenmaal gebeten bent, kun je het maar het best gewoon afwachten. Als je probeert ze uit te graven, wordt het een zootje.'


  'Ik mag hopen dat die ervaring niet op uw brein geslagen is,' zei Tom.


  Dunn negeerde hem. 'En dan heb je de ziekte van Chagas.'


  'De ziekte van Chagas?'


  'Trypanosoma cruzi. Een insect dat die ziekte overbrengt steekt en schijt tegelijkertijd. De parasiet leeft in de stront, en als je gaat krabben infecteer je jezelf. Eerst heb je niet door dat er iets mis is -dat komt pas tien of twintig jaar later. Dan gaat je buik opzwellen. Even later word je kortademig en kun je niet meer slikken. Uiteindelijk zwelt je hart op en barst. Geen middel tegen bekend.'


  'Reuze,' zei Tom. Eindelijk had hij de aandacht van de barkeeper gevangen. 'Whisky. Een dubbele, graag.'


  Dunn bleef Tom aankijken. Rond zijn lippen speelde een glimlachje. 'En de fer-de-lance, kent u die?'


  'Volgens mij niet, nee.' Gruwelverhalen over het oerwoud leken Derek Dunns specialiteit te zijn.


  'De giftigste slang ter wereld. Bruin met geel. De inboorlingen noemen hem de barba amarilla. Als ze jong zijn, leven ze in de bomen. Als ze schrikken, laten ze zich vanaf een tak boven op je vallen. Eén beet is genoeg om je hart binnen dertig seconden stop te zetten. En dan heb je de bushmaster, de grootste gifslang ter wereld. Vier meter lang en zo dik als je dij. Lang niet zo gevaarlijk als de fer-de-lance. Als je door een bushmaster wordt gebeten, heb je nog minstens, nou, twintig minuten.'


  Dunn grinnikte en nam nog een grote slok.


  Sally prevelde iets over hoe afschuwelijk dat allemaal klonk.


  'De tandenstokervis of candiru zoals hij hier heet, daar hebben jullie natuurlijk wel van gehoord? Dat is geen verhaal voor de dames.' Dunn wierp Tom een blik en een knipoog toe.


  'Vertel maar,' zei Tom. 'Sally kan wel iets hebben.'


  Sally schoot hem een vlammende blik toe.


  'Die komt voor in de rivieren hier in de buurt. Stel je gaat 's ochtends even lekker zwemmen. De tandenstokervis zwemt zonder vragen je jongeheer binnen, zet een stel stekels uit en verankert zichzelf in je pisbuis.'


  Toms glas bleef halverwege zijn mond hangen.


  'Daar blokkeert hij de boel. Als je niet heel gauw een chirurg vindt, knapt je blaas.'


  'Chirurg?' zei Tom zwakjes.


  'Inderdaad.' Dunn leunde achterover.


  Toms keel voelde droog aan. 'Wat doet die dan precies?'


  'Amputatie.'


  Eindelijk vond het glas de weg naar Toms lippen, en hij nam snel achter elkaar twee enorme slokken.


  Dunn lachte luidkeels. 'Jullie hebben natuurlijk alles gehoord over piranha's, leishmaniasis, sidderalen, anaconda's en dat soort dingen.' Dunn maakte een nonchalant handgebaar. 'Die zijn veel minder gevaarlijk dan iedereen altijd beweert. Piranha's komen alleen op je af als je ergens bloedt, en anaconda's komen hier in het noorden bijna niet voor; en bovendien eten die geen mensen. De moerassen van Honduras hebben één groot voordeel: er zitten geen bloedzuigers. Maar je moet wel uitkijken voor apenspinnen...'


  'Het spijt me, maar die apenspinnen zullen tot een volgende keer moeten wachten,' zei Tom met een blik op zijn horloge. Hij was tot de ontdekking gekomen dat de heer Derek Dunn onder tafel zijn hand op Sally's knie had gelegd.


  'Je gaat je toch zeker niet bedenken, ouwe reus? Dit is geen omgeving voor papkindjes.'


  'Nee, hoor,' zei Tom. 'Maar ik wil veel liever horen over uw avontuur met de candiru.'


  Met een strak gezicht keek Derek Dunn naar Tom. 'Die heeft een baard, goede vriend.'


  'Zo!' zei Sally opgewekt. 'En hebt u die reis helemaal alleen gemaakt? Wij zijn op zoek naar een gids, en we vroegen ons af of u iemand kunt aanraden.'


  'Waar willen jullie precies heen?'


  'Brus Laguna.'


  'Dan wijk je inderdaad wel van de toeristische route af.' Plotseling kneep hij zijn ogen dicht. 'U bent toch geen schrijfster?'


  'Nee, hoor,' lachte Sally. 'Ik ben archeoloog, en hij is dierenarts. Maar we zijn hier als toeristen. We houden wel van een beetje avontuur.'


  'Archeoloog? Er zijn hier niet veel ruïnes te vinden. In een moeras kun je niet bouwen. En die bergen in het binnenland, daar zou geen zinnig mens ooit willen leven. Hier in de Siërra Azul vind je de dichtste regenwouden ter wereld, en de heuvels zijn zo steil dat je er amper op en af kunt kruipen. Honderden kilometers in het rond geen vlak plekje te vinden om je tent op te zetten. Je moet je met machetes een weg banen, en als het meezit kun je per dag ongeveer anderhalve kilometer afleggen - als je opschiet. Een machetespoor is een week later zo dichtgegroeid dat je niet meer kunt zien dat het er ooit geweest is. Als je interesse hebt in ruïnes, Sally, waarom ga je dan niet naar Copan? Daar zou ik je bij het eten meer over kunnen vertellen.'


  De hand lag nog op haar knie te kneden en te tasten.


  'Aha,' zei Sally. 'Nou, misschien. Maar over die gids. Kunt u iemand aanbevelen?'


  'Gids? O ja. Don Orlando Ocotal, die moet je hebben. Een Ta-wahka-indiaan. Volslagen betrouwbaar. Zal je niet bedriegen, zoals de anderen doen. Kent de omgeving als zijn broekzak. Die heb ik op mijn laatste reis meegenomen.'


  'Waar kunnen we die man vinden?'


  'Hij woont een eind verderop aan de Patuca, in een dorp dat Pito Solo heet. Dat is de laatste echte nederzetting aan de rivier voordat de grote moerassen van het binnenland beginnen. Een kilometer of zestig, zeventig van Brus. Blijf op het hoofdkanaal van de rivier, anders kom je er nooit meer levend uit. In dit seizoen staan de bossen blank, en er zijn miljoenen zijarmen die alle kanten op stromen. Het is zogoed als onverkend terrein, van de moerassen via de Siërra Azul tot aan de rivier de Guayambré. Veertigduizend vierkante kilometer terra incognita.


  'We weten nog niet precies waar we heen willen.'


  'Don Orlando. Die moet je hebben.' Daarna draaide Derek Dunn zich op zijn stoel om en keek Tom met een breed, bezweet gelaat aan. 'Zeg kerel, ik zit een beetje krap bij kas - royalty's nog niet bijgeschreven, je kent dat. Kun jij misschien nog een rondje geven?'
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  Op het computerscherm dat onopvallend was ingebouwd achter de kersenhouten lambrisering van zijn kantoor keek Lewis Skiba naar de ontwikkeling van de aandelenkoersen van Lampe-Denison Pharmaceuticals aan de beurs van New York. De investeerders hadden de aandelen de hele dag als razenden van de hand gedaan, en nu werden ze net boven de tien dollar verhandeld. Terwijl hij stond te kijken, werd er nog een achtste punt afgeteld en deden ze exact tien.


  Skiba voelde er niets voor zijn bedrijf onder de tien te zien komen. Hij zette het scherm uit. Zijn blik gleed naar het houten paneel waarachter de Macallan stond, maar daar was het nog te vroeg voor. Hij moest bij zijn positieven zijn voor het telefoontje.


  Er gingen geruchten dat Phloxatane problemen had bij de FDA, die goedkeuring moest geven voor het op de markt brengen van het middel. De shortsellers kropen over de aandelen heen als maden over een lijk. Tweehonderd miljoen dollar aan onderzoek en ontwikkeling had het middel gekost. Lampe had de allerbeste medische onderzoekers en wetenschappers in de arm genomen, van drie prestigieuze universiteiten. De dubbelblindproeven waren goed uitgepakt, de gegevens waren zo veel mogelijk geflatteerd. Ze hadden hun vrienden bij de FDA uitgebreid gefêteerd. Maar uiteindelijk was er geen redden aan: Phloxatane ging het niet redden. En dus zat hij opgescheept met zes miljoen aandelen die hij niet kwijt kon - niemand was vergeten wat er met Martha Stewart gebeurd was - en met twee miljoen papieren opties die zo ver onder hun waarde zaten dat ze nog het best konden dienen als wc-papier in zijn badkamer van Carrara-marmer.


  Voor niets en niemand koesterde Skiba zo'n minachting als voor shortsellers. Dat waren de gieren, de maden, de aasvliegen van de markt. Wat zou hij er niet voor geven Lampes aandelen zich tegen hen te zien keren en te zien stijgen. Genieten zou hij van hun paniek als ze zich gedwongen zagen hun posities in te dekken. Heerlijk zou hij het vinden om te denken aan alle margincalls die ze zouden krijgen. Schitterend zou dat zijn. En als hij de Codex in handen wist te krijgen en dat bekendmaakte, dan zou dat heerlijke moment werkelijk aanbreken. Dan zouden de shortsellers zo vreselijk hun billen branden dat ze nog maanden, misschien zelfs jaren, op de blaren zouden zitten.


  De telefoon op zijn bureau gonsde even. Hij keek op zijn horloge. De oproep per satelliettelefoon was stipt op tijd. Hij vond het vreselijk om met Hauser te moeten praten; hij verachtte de man en waar hij voor stond. Maar hij moest wel. Hauser had erop gestaan 'hem op de hoogte te houden'; en hoewel Skiba meestal voeling hield met zijn bedrijf, had hij ditmaal geaarzeld. Sommige dingen konden maar beter onvermeld blijven. Maar uiteindelijk had hij toegegeven, al was het maar om te voorkomen dat Hauser iets stoms of illegaals zou doen. Hij wilde die Codex te pakken krijgen, maar dan wel op een nette manier.


  Hij nam op.


  'Met Skiba.'


  Hausers stem, met een tekenfilmklank vanwege de scrambler, klonk over de lijn. Zoals gebruikelijk kwam de detective meteen ter zake.


  'Maxwell Broadbent is de Patuca op gevaren met een stel indianen uit de bergen. We zijn hem op het spoor. We weten nog niet waarheen hij op weg was, maar ik vermoed ergens in de bergen in het binnenland.'


  'Problemen?'


  'Een van de zoons, Vernon, is ons voor geweest en zit al een stuk verder stroomopwaarts. Maar ik denk dat de jungle dat probleem wel zal oplossen voor ons.'


  'Verklaar je nader.'


  'Hij heeft twee dronken gidsen uit Puerto Lempira aangenomen, en ze zijn verdwaald in het Meambarmoeras. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat ze, eh, de zon ooit nog zullen zien schijnen.'


  Skiba slikte. Dit was heel wat meer informatie dan hij nodig had. 'Luister eens, meneer Hauser, bepaal u tot de feiten en laat persoonlijke meningen over aan anderen.'


  'We hebben een kleine tegenvaller gehad met de andere, Tom. Die heeft een vrouw bij zich, een promovendus aan Yale. Etno-farmacologie.'


  'Etnofarmacologie? Op de hoogte van de Codex?'


  'Neem dat maar gerust aan.'


  Skiba vertrok zijn gezicht. 'Dat klinkt niet best.'


  'Hmm, maar dat kan ik wel aan.'


  'Luister, meneer Hauser,' zei Skiba luid en duidelijk, 'ik laat het allemaal aan u over. Ik moet nu naar een vergadering.'


  'Er moet iets gebeuren met die mensen.'


  De manier waarop het gesprek steeds weer op datzelfde onderwerp terugkwam, stond Skiba niet aan. 'Ik heb geen idee waar u het over hebt, en ik wil het niet weten ook. Dat soort details laat ik met genoegen aan u over.'


  Aan de andere kant werd even gegrinnikt. 'Skiba, hoeveel mensen gaan er op ditzelfde moment in Afrika dood omdat jij per se drieëntwintigduizend dollar per jaar wenst te ontvangen voor dat nieuwe tb-middel dat jullie voor honderdtien dollar fabriceren? Daar heb ik het over. Als ik zeg: "Er moet iets gebeuren," dan bedoel ik uitsluitend dat er een paar zielen aan het totaal worden toegevoegd.'


  'Verdomme, Hauser, dat is te gek om...' Skiba onderbrak zichzelf en slikte. Hauser was hem gewoon aan het jennen. Dit was loze praat, meer niet.


  'Schitterend, Skiba. Jij wilt jouw Codex mooi schoon en legaal in handen krijgen, je wilt niet dat er straks iemand komt aanzetten die het ding als rechtmatig eigendom opeist, en je wilt niet dat er iemand sneuvelt. Maak je geen zorgen, we zullen geen blanken mollen zonder toestemming van jou.'


  'Nou moet u eens goed luisteren. Ik geef voor geen enkele moord toestemming, blank of niet-blank. Dat idiote gedoe moet afgelopen zijn.' Skiba voelde het zweet langs zijn nek druipen. Hoe was het mogelijk dat Hauser de situatie zo meester was geworden? Hij frunnikte met de sleutel. De la schoof open.


  'Duidelijk,' zei Hauser. 'Zoals ik al zei...'


  'Ik moet naar een vergadering.' Met bonzend hart beëindigde Skiba de verbinding. Hauser was niet meer te houden, er was geen enkel toezicht of controle mogelijk en hij was tot alles in staat. Een psychopaat, dat was het. Hij beet, kauwde en slikte de bittere smaak weg met een teug Macallan. Daarna ging hij zwaar ademend zitten. In de schouw brandde een vrolijk vuurtje. Die verhalen over moorden hadden hem een geagiteerd, misselijk gevoel bezorgd. Hij staarde in de vlammen, op zoek naar rust. Hauser had gezegd dat hij eerst toestemming zou vragen, en die zou Skiba nooit geven. Noch het bedrijf, noch zijn eigen persoonlijke fortuin was die stap waard. Zijn blik gleed over de rij zilveren fotolijstjes op zijn bureau: zijn drie kinderen, die met stroblonde grijnzen naar hem terugkeken. Hij probeerde rustiger te ademen. Hauser had een grote bek, maar meer was het niet: grootspraak. Er ging niemand vermoord worden. Hauser zou de Codex ophalen, Lampe zou hem in handen krijgen en binnen een jaar of twee, drie zou hij hét Wallstreet-succes zijn omdat hij zijn bedrijf van de ondergang gered had.


  Skiba keek op zijn horloge: de beurs was gesloten. Met iets van angst en onwil zette hij het computerscherm aan. De laatste koopjesjacht had de aandelen in de laatste twintig minuten voor sluiting wat opgejaagd: ze stonden nu op tien en een half.


  Een vage opluchting maakte zich van Skiba meester. Het was bij nader inzien toch niet zo'n heel slechte dag geweest.
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  Sceptisch keek Sally naar de schroothoop van een vliegtuig die door twee monteurs de sjofele hangar uit gerold werd.


  'Misschien hadden we het vliegtuig moeten inspecteren voordat we tickets kochten,' zei Tom tegen haar.


  'Het zal best verantwoord zijn,' zei Sally, alsof ze zichzelf moest overtuigen.


  De piloot, een magere Amerikaan met een gescheurd T-shirt, een spijkerbroek met afgeknipte pijpen, twee lange vlechten en een baard, kwam aanslenteren en stelde zich voor als John. Tom nam hem van top tot teen op en wierp vervolgens een zuinige blik op het vliegtuig.


  'Oké, oké, fraai is anders,' zei John met een grijns. Hij klopte even met zijn knokkels op de romp, wat een rammelend geluid veroorzaakte. 'Maar de motor is prima in orde. Ik doe al het onderhoud zelf.'


  'Dat is een hele geruststelling,' zei Tom.


  'Dus jullie willen naar Brus?'


  'Inderdaad.'


  John keek naar hun bagage. 'Tarponvissen?'


  'Nee.'


  'Beste tarpons in de hele wereld. Verder niet veel te doen, moet ik zeggen.' John opende een luik in de zijkant van het vliegtuig en begon met zijn magere armen hun bagage naar binnen te stouwen. 'Wat doen jullie dan hier?'


  'Dat weten we nog niet precies,' antwoordde Sally haastig. Hoe minder ze zeiden over wat ze hier deden, des te beter. Het had geen zin een hysterische horde schatzoekers de rivier op te lokken.


  De piloot schoof de laatste tas naar binnen, gaf er een paar ferme klappen op tot het luik dicht kon en ramde dat toen met een luid gerammel van goedkoop blik dicht. Na drie pogingen zag hij kans de grendel ervoor te schuiven. 'Waar gaan jullie in Brus logeren?'


  'Dat weten we ook nog niet.'


  'Een goed plan is het halve werk,' zei John. 'Maar goed, er is sowieso maar één hotel, en dat is La Perla.'


  'Hoeveel sterren heeft dat?'


  John lachte even. Hij opende de deur van het vliegtuig en trok de trap naar buiten, en ze klommen aan boord. John kwam achter hen aan en in het voorbijgaan meende Tom een vage geur van hasj op te vangen. Geweldig.


  'Hoe lang vlieg jij al?' vroeg Tom.


  'Twintig jaar.'


  'Ooit een ongeluk gehad?


  'Éénmaal. Ik heb een keer een varken geraakt, in Paradiso. Die halvegaren hadden de baan niet gemaaid, en dat stomme zwijn lag in het hoge gras te slapen. Geen kleintje, ook.'


  'Kun jij op instrumenten vliegen?'


  'Laat ik zeggen: ik weet hoe ik ermee om moet gaan. Aan officiële brevetten heb je hier in de jungle niet veel.'


  'Heb je een vluchtplan ingediend?'


  John schudde zijn hoofd. 'Ik hoef alleen de kustlijn maar te volgen.'


  Het vliegtuig steeg op. Het was een schitterende dag. Wauw, dacht Sally toen het toestel een bocht maakte en de Caribische Zee onder hen lag te blinken. Ze draaiden met de kustlijn mee en zagen de vele lagunes en eilandjes vlak voor het strand, net groene stukjes oerwoud die van het vasteland waren afgebroken en de zee op gedobberd waren. Sally zag wegen het binnenland in lopen, met aan weerszijden onregelmatig gevormde akkers of kale stukken die kennelijk kortgeleden leeggekapt waren. Diep in het binnenland zag ze een puntige rij blauwe bergen liggen, met toppen die schuilgingen in de wolken.


  Sally keek naar Tom. Zijn lichtbruine haar was door de zon gebleekt zodat er gouden strepen doorheen liepen, en hij bewoog zoals magere, lange, tanige cowboys doen - aantrekkelijk, vond ze. Ze vroeg zich af hoe iemand zomaar afstand kon doen van honderd miljoen dollar. Dat had meer indruk op haar gemaakt dan de rest. Ze ging lang genoeg mee om te beseffen dat iemand die geld had, daar heel wat meer belang aan hechtte dan mensen die nooit veel bezeten hadden.


  Tom draaide zich om en keek haar aan. Ze glimlachte even en ging weer uit het raam zitten kijken. Naarmate de kust verder naar het oosten liep, werd het landschap ruiger en waren de lagunes groter, en grilliger gevormd. Uiteindelijk kwam de grootste lagune tot dan toe in zicht, bespikkeld met honderden piepkleine eilandjes. Een grote rivier stroomde in de inham uit. Toen ze een bocht maakten om de daling in te zetten, zag Sally een stadje liggen op de plek waar de rivier uitkwam in de lagune, een handvol blinkende zinken daken omringd door een stel bizar gevormde akkers die over het landschap verspreid lagen als flarden uiteengereten textiel. De piloot cirkelde eenmaal en daalde af naar een veld dat, toen ze dichterbij kwamen, een landingsbaan van gras bleek te zijn. Hij daalde verder - angstaanjagend snel, vond Sally. Ze kwamen steeds dichter bij de grond, maar het vliegtuig leek vaart te maken in plaats van te minderen. Ze greep haar armleuningen vast. De baan schoot onder hen door, en nog steeds zakte het vliegtuig niet verder. Ze zag de oerwoudmuur aan het eind van de baan met grote snelheid naderen.


  'Jezus christus,' gilde Sally, 'je schiet over de baan heen!'


  Het vliegtuig schoot soepel weer omhoog en het oerwoud scheerde hen rakelings voorbij, de kruinen amper vijf meter onder het toestel. Toen ze opstegen, hoorde Sally Johns droge lach in haar koptelefoon. 'Relax, Sal, ik vlieg even over de baan om te kijken of er niks in de weg staat. Ik heb mijn lesje geleerd.'


  Toen het vliegtuig een bocht maakte en opnieuw de landing inzette, leunde Sally achterover. Ze bette haar voorhoofd. 'Bedankt voor de waarschuwing.'


  'Ik had toch gezegd van dat varken!'


  

  


  Ze lieten hun bagage achter in La Perla, een soort kazerne van gasbetonblokken die zichzelf een hotel noemde, en begaven zich naar de rivier om te kijken of ze een boot konden huren. Ze liepen door de zandpaden van Brus. Het was middag, en de lucht was doods en loom van de hitte. Het was doodstil, en er lagen dampende waterplassen op de grond. Het zweet siepelde de mouwen van haar blouse uit, gutste over haar rug en liep tussen haar borsten. Iedereen met enig verstand was siësta aan het houden, althans, zo kwam het Sally voor.


  Aan de andere kant van de stad vonden ze de rivier, tussen steile oevers. Het water was bijna tweehonderd meter breed en had de kleur van mahoniehout. De stroom liep weg tussen twee dichte wanden van oerwoud en rook naar modder. Het stroperige water klotste traag, het oppervlak af en toe onderbroken door grotere en kleinere draaikolken. Hier en daar werd een groen blad of een twijgje langzaam stroomafwaarts meegevoerd. Een rij boomstammen leidde de steile oever af en kwam uit op een steiger van bamboepalen boven het water, waarop een wankele vlonder was aangebracht. Daar lagen vier houten kano's afgemeerd, elk een meter of tien lang en ruim een meter breed, uit één enkele, enorme boomstam gehouwen en aan de voorzijde taps toelopend in een speervormige boeg. De achtersteven was vlak afgekapt en voorzien van een plank waarop een kleine buitenboordmotor kon worden geplaatst. Aan voor- en achterzijde waren planken aangebracht als zitplaatsen.


  Ze krabbelden de oever af om de boten te kunnen inspecteren. Het viel Sally op dat op drie van de kano's 6 pk Evinrude-motoren waren gemonteerd, met bouten aan de achtersteven vastgeklonken. De vierde, langer en zwaarder, had een 18pk motor.


  'Het racemodel,' zei Sally, terwijl ze ernaar wees. 'Die moeten we hebben.'


  Tom keek om zich heen. Er viel geen sterveling te bekennen.


  'Daar heb je iemand.' Sally wees naar een bamboe afdak een eindje verderop. Naast een stapel lege blikjes lag een vuurtje te walmen. Tussen twee bomen in de schaduw was een hangmat opgehangen, en daarin lag een man te slapen.


  Sally liep erheen. 'Hola,' zei ze.


  Na een tijdje opende de man één oog. 'Si?'


  'Wij zouden graag een boot willen huren,' zei Sally in het Spaans.


  Met enig gegrom en ontevreden gemompel ging de man in zijn hangmat rechtop zitten, krabde op zijn hoofd en grijnsde. 'Ik spreek goed Amerikaans. Wij spreken Amerikaans. Later ga ik naar Amerika.'


  'Mooi zo. Wij gaan naar Pito Solo,' zei Tom.


  De man knikte, geeuwde en krabde zich. 'Oké. Ik breng jullie.'


  'We willen graag die grote boot huren. Die met de 18pk motor.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat stomme ding.'


  'Het maakt ons niet uit of het een stom ding is,' zei Tom. 'Dat is de boot die we willen.'


  'Ik breng jullie in mijn boot. Die stomme boot is van leger-mannen.' Hij stak zijn hand uit. 'Snoepjes?'


  Sally pakte een zak die ze eerder speciaal voor dat doel gekocht had.


  Er verscheen een blijde glimlach op het gezicht van de man. Hij stak een verweerde hand in de zak, graaide, koos een handvol uit, haalde de wikkels eraf en stak ze allemaal tegelijk in zijn mond. Ze vormden een grote bult in zijn wang. 'Bueno,' zei hij gedempt.


  'We willen graag morgenochtend op weg,' zei Tom. 'Hoe lang duurt de reis?'


  'Drie dagen.'


  'Drie dagen? Maar het is toch maar zestig, hoogstens zeventig kilometer?'


  'Het water zakt. Misschien komen we vast te zitten. Misschien voortduwen. Veel waden. Motor niet bruikbaar.'


  'Waden?' vroeg Tom. 'En die tandenstokervis dan?'


  De man keek hem niet-begrijpend aan.


  'Geen zorgen, Tom,' zei Sally. 'Je trekt toch gewoon een strakke onderbroek aan?'


  'Ah, si! De candiru!' De man lachte. 'Een geliefd verhaal onder de gringo's. Candiru. Ik zwem elke dag in de rivier en ik heb mijn chuc-chuc nog. Hij doet het prima!' Hij draaide wellustig met zijn heupen en wierp Sally een glimlach toe.


  'Spaar me,' zei Sally.


  'Dus die vis bestaat niet?' vroeg Tom.


  'Nee, hij bestaat wel. Maar je moet eerst in het water pissen. Candiru ruikt de pis in de rivier, komt aanzwemmen en hap! Als je niet pist bij het zwemmen, dan is er geen probleem.'


  'Is er hier de laatste tijd verder nog iemand voorbijgekomen? Gringo's, bedoel ik?'


  'Si. Heel druk. Vorige maand kwam er een blanke met heel veel kisten en indianen uit de bergen.'


  'Wat voor indianen?' vroeg Tom opgewonden.


  'Naakte bergindianen.' Hij spuwde.


  'Waar had hij zijn boten vandaan?'


  'Hij had een heleboel nieuwe kano's bij zich, uit La Ceiba.'


  'En zijn die boten nog teruggekomen?'


  De man glimlachte, wreef zijn vingers in een universeel gebaar over elkaar en stak zijn hand uit. Sally legde er een briefje van vijf in.


  'Boten niet terug. Mannen de rivier op, niet teruggekomen.'


  'En is er verder nog iemand langsgekomen?'


  'Si. Jezus Christus, vorige week, met dronken gidsen uit Puerto Lempira.'


  'Jezus Christus?' vroeg Sally.


  'Ja, Jezus Christus met lang haar, baard, lange jurk en sandalen.'


  'Dat moet Vernon zijn,' zei Tom met een glimlach. 'Had hij nog iemand bij zich?'


  'Ja. Sint-Pieter.'


  Tom rolde met zijn ogen. 'En verder?'


  'Si. Daarna twee gringo's met twaalf soldaten in twee kano's, ook uit La Ceiba.'


  'Hoe zagen die gringo's eruit?'


  'Een hele lange, met een pijp en een boos gezicht. De ander was klein met vier gouden ringen.'


  'Philip,' zei Tom.


  Snel rondden ze de onderhandelingen af voor een boot naar Pito Solo, en Tom gaf hem alvast tien dollar als aanbetaling. 'Morgen vertrekken we, zodra het licht is.'


  'Bueno! Ik zal er zijn.'


  Toen ze van de rivier teruggelopen waren naar het naargeestige gebouw dat dienstdeed als plaatselijk hotel, zagen ze tot hun verrassing een jeep geparkeerd staan, met een officier en twee soldaten. Een menigte kinderen hing duwend en smiespelend in de buurt rond, in afwachting van wat er gebeuren ging. De hoteleigenaresse stond met ineengeklemde handen bij de auto, haar gezicht bleek van angst.


  'Dit lijkt me niet pluis,' zei Sally.


  De officier kwam naar hen toe, een man met een kaarsrechte rug, een smetteloos uniform en blinkend gepoetste laarzen in een heel klein maatje. Hij maakte een korte buiging. 'Heb ik de eer te spreken met senor Tom Broadbent en senorita Sally Colorado? Mijn naam is luitenant Vespan.' Hij schudde hen beiden de hand en deed een stap achteruit. De wind draaide en plotseling rook Tom een mengeling van Old Spice, sigaren en rum.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Sally.


  De man grijnsde van oor tot oor, zodat er een rij zilveren tanden zichtbaar werd. 'Tot mijn onnoemelijke spijt moet ik u meedelen dat u gearresteerd bent.'
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  Tom keek naar de miniatuurmilitair. Een hondje dat spontane antipathie had opgevat jegens een van de soldaten zat voor hem gehurkt met ontblote tanden te keffen. Met een van zijn keurige laarsjes schopte de officier het dier weg, en de soldaten lachten.


  'Op welke aanklacht?' informeerde Tom.


  'Daar zullen we het in San Pedro Sula over hebben. Als u dan nu met mij mee zou willen komen?'


  Er viel een onbehaaglijke stilte. 'Nee,' zei Sally na een tijdje.


  'Senorita, laat ons geen problemen creëren.'


  'Ik creëer geen problemen. Ik ga gewoon niet mee. U kunt me niet dwingen.'


  'Sally,' opperde Tom voorzichtig, 'mag ik je erop wijzen dat deze mensen gewapend zijn?'


  'Mooi zo. Dan kunnen ze me neerschieten en dat aan de Amerikaanse regering uitleggen.' Ze spreidde haar armen om een beter doelwit te vormen.


  'Senorita, ik smeek u.'


  De twee soldaten naast hem verplaatsten nerveus hun gewicht van het ene op het andere been.


  'Kom op, niet zo slap!'


  De officier knikte naar zijn twee mannen. Die zetten hun geweren op de grond, deden een energieke stap naar voren en grepen Sally beet. Ze gilde en verzette zich.


  Tom deed een stap naar voren. 'Laat haar los.'


  De twee mannen hesen Sally van de grond en begonnen haar al tegenstribbelend naar de jeep te slepen. Tom haalde uit naar de dichtstbijzijnde man, zodat die op de grond viel. Sally worstelde zich los terwijl Tom de andere soldaat onder handen nam.


  Voor Tom het wist, lag hij op zijn rug op te kijken naar de hete, blauwe lucht. De officier stond met een boos, rood gezicht over hem heen gebogen. Tom voelde iets kloppen onder aan zijn schedel, waar de man hem met de achterkant van zijn pistool had geslagen.


  Ruw hesen de soldaten hem overeind. Sally had haar verzet opgegeven en zag bleek.


  'Stelletje macho hufters,' zei ze. 'We zullen de Amerikaanse ambassade melden dat u ons zo gemolesteerd hebt.'


  De kolonel schudde met een triest gezicht zijn hoofd, alsof hij de hele absurde situatie niet geloven kon. 'Kunnen we dan nu alstublieft rustig vertrekken?'


  Tom en Sally lieten zich naar de jeep brengen. De kolonel duwde Tom op de achterbank en schoof Sally naast hem. Hun rugzakken en koffers waren al uit het hotel opgehaald en lagen achterin. De jeep reed de weg naar de landingsbaan op. Daar stond een armoedige legerhelikopter op het gras. Een van de metalen panelen in de flank van het toestel was losgehaald, en er zat een man met een sleutel aan de motor te rommelen. Al slippend kwam de jeep tot stilstand.


  'Wat ben jij aan het doen?' vroeg de kolonel boos in het Spaans.


  'Sorry, teniente, maar we hebben een probleempje.'


  'Wat voor probleem?'


  'We hebben een onderdeel nodig.'


  'Kun je vliegen zonder dat onderdeel?'


  'Nee, teniente.'


  'Maria hoer van Jezus! Hoe vaak moet die heli nog kapotgaan?'


  'Zal ik vragen of er een vliegtuig kan komen om het onderdeel te brengen?'


  'Jozefs ballen nog aan toe! Ja, stom stuk vreten, laat dat ding ophalen!'


  De piloot klom de helikopter in, bestelde het onderdeel en kwam weer naar buiten. 'Morgenochtend, teniente. Eerder gaat niet.'


  

  


  De luitenant sloot hen op in een houten schuur bij de landingsbaan en zette de twee soldaten op wacht. Nadat de deur dichtgeslagen was, ging Tom op een leeg olievat zitten en legde zijn pijnlijk bonzende hoofd in zijn handen.


  'Hoe voel je je?' vroeg Sally.


  'Alsof mijn hoofd een koperen gong is waar iemand zojuist op geslagen heeft.'


  'Dat was een gemene klap die hij je gaf.'


  Tom knikte.


  Er rammelde iets, en de deur werd weer opengesmeten. De luitenant deed een stap opzij zodat een van de soldaten hun slaapzakken en een lantaarn naar binnen kon smijten. 'Mijn excuses voor het ongemak.'


  'Als ik dit rapporteer, dan zult u pas spijt krijgen van het ongemak,' liet Sally hem weten.


  Daar ging de luitenant niet op in. 'Mag ik u adviseren vooral


  niets doms te doen. Het zou jammer zijn als er iemand neergeschoten werd.'


  'Daar zou je het lef niet toe hebben, speelgoednazi,' reageerde Sally.


  De tanden van de luitenant glansden zilverig geel in het schemerlicht. 'Het zou niet het eerste ongeval zijn, vooral met Amerikanen die naar La Mosquitia komen zonder voldoende voorbereiding op de beproevingen van de jungle.'


  Hij liep achterwaarts de cel uit en de soldaat sloeg met een klap de deur dicht. Tom hoorde de gedempte stem van de luitenant tegen de soldaten zeggen dat hij persoonlijk hun ballen zou afsnijden en als deurkloppers zou ophangen als ze het lef hadden in slaap te vallen of te drinken tijdens het werk.


  'Stelletje verdomde nazi's,' zei Sally. 'Bedankt dat je het daarnet voor me opnam.'


  'Niet dat het veel uithaalde.'


  'Was het een harde klap?' Ze keek naar zijn hoofd. 'Dat is een lelijke bult.'


  'Gaat wel.'


  Sally kwam naast hem zitten. Hij voelde haar warmte. Hij keek opzij en zag haar profiel vaag afgetekend in het halfduister van de schuur. Ze keek hem aan. Ze zaten zo dicht naast elkaar dat hij de warmte van haar gezicht op het zijne voelde, de lijn van haar lippen kon zien, het kuiltje in haar wang, de paar sproeten op haar neus. Ze rook nog steeds naar pepermunt. Zonder erbij na te denken leunde hij naar haar over en streelde met zijn lippen de hare. Even bleef het stil, toen trok ze met een abrupt gebaar haar hoofd weg. 'Dat is géén goed idee.'


  Wat had hij in vredesnaam gedaan? Boos en vernederd trok Tom zich terug.


  Het pijnlijke moment werd onderbroken toen er plotseling op de deur werd gebonsd. 'Eten,' brulde een van de soldaten. De deur ging heel even open, zodat er een straal licht naar binnen viel, en werd meteen weer dichtgeramd. Hij hoorde de soldaat het hangslot weer dichtdraaien.


  Tom scheen met de lantaarn op de grond en pakte het dienblad. Het maal bestond uit twee warme blikjes Pepsi, een paar tortilla's met bonen en een berg lauwe rijst. Geen van beiden hadden ze trek. Even zaten ze daar in het donker. De pijn in Toms hoofd was afgenomen en had plaatsgemaakt voor woede. Die soldaten hadden hier geen enkel recht toe. Sally en hij hadden niets misdaan. Hij had het gevoel dat hun nergens op slaande arrestatie het werk was van de naamloze vijand die Barnaby en Fenton vermoord had. Zijn broers verkeerden in nog groter gevaar dan hij had gedacht.


  'Geef mij die lantaarn eens.'


  Hij scheen ermee rond. De schuur was een bouwval, niet meer dan een houten structuur waar planken tegenaan gespijkerd waren, met een zinken dak. Er begon een plan in zijn hoofd te groeien - een plan om te ontsnappen.
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  Om drie uur die nacht namen ze hun posities in, Sally bij de deur en Tom zich schrap zettend tegen de achterwand. Fluisterend telde hij tot drie, en toen trapten ze tegelijkertijd uit alle macht, waarbij Sally's aanval op de deur het geluid maskeerde van Toms schop tegen de planken muur. Het gebeuk ging zo precies op de maat dat het klonk alsof er één iemand stond te schoppen, en het galmde door de kleine ruimte. Zoals Tom al gehoopt had, sprong de dunne plank los.


  In het dorp brak luid hondengeblaf uit, en een van de soldaten vloekte. 'Wat doen jullie?'


  'Ik moet naar de wc!' riep Sally.


  'Nee, nee, dat moet daar binnen.'


  Tom telde nogmaals af: een, twee, drie, trap. Sally gaf de deur nog een ram, terwijl hijzelf een tweede plank losschopte.


  'Hou op!' riep de soldaat.


  'Maar ik móét, cabrón/'


  'Senorita, het spijt me, maar u zult het echt binnen moeten doen. Ik mag onder geen beding de deur opendoen.'


  Een, twee, drie, trap!


  De derde plank schoot los. De opening was nu zo groot dat er iemand doorheen kon. De honden in het stadje blaften hysterisch.


  'Nog één trap en ik roep de teniente erbij!'


  'Ik kan het niet ophouden!'


  'Niets aan te doen.'


  'Jullie zijn een stelletje barbaren.'


  'Orders, senorita.'


  'Precies. Dat zeiden Hitiers soldaten ook.'


  'Kom op, Sally,' siste Tom, terwijl hij haar in het donker wenkte.


  'Zo slecht was Hitier nou ook weer niet, senorita. Onder zijn bewind reden de treinen tenminste op tijd.'


  'Dat was Mussolini, idioot. Jullie komen nog eens aan de galg, en dat is je verdiende loon.'


  'Sally!' riep Tom.


  Sally liep naar hem toe. 'Hoorde je wat ze zeiden, dat stel nazi's?'


  Hij duwde haar door de opening en gaf haar de slaapzakken aan. Gebukt renden ze het junglepad af, in de richting van het stadje. Er was geen elektriciteit, maar de lucht was helder en de verlaten straten baadden in het maanlicht. De honden blaften toch al, en ze konden verder zonder nog meer ophef te veroorzaken. Ondanks de herrie verroerde niemand een vin.


  Ze hebben hier wel geleerd zich nergens mee te bemoeien, dacht Tom.


  Vijf minuten later stonden ze aan de kade. Tom scheen met zijn lantaarn over de legerkano, die met de i8pk motor. Hij verkeerde in prima conditie, met twee grote jerrycans benzine, allebei vol. Hij begon de trossen los te maken. Plotseling hoorde hij een gedempte stem vanuit het donker.


  'Die boot niet nemen.'


  Het was de man die ze eerder die dag aangenomen hadden.


  'O, jawel,' beet Tom hem toe.


  'Laat domme legermannen die boot nemen. Het water zakt. Bij iedere bocht in de rivier komen ze vast te zitten. Neem mijn boot. Dan kom je niet vast te zitten. Zo kun je ontsnappen.' Met een katachtige sprong dook hij de steiger op en maakte een smalle kano met een 6pk motor los. 'Stap in.' 'Ga jij met ons mee?' vroeg Sally.


  'Nee. Ik zeg tegen die domme legermannen dat jullie mijn boot gestolen hebben.' Hij begon de benzinetanken uit de legerboot te halen en achter in hun kano te zetten. Ook gaf hij hun de benzine van de andere boot. Tom en Sally klommen aan boord. Tom zocht in zijn zakken en bood de man wat geld.


  'Niet nu. Als ze me fouilleren en geld vinden, schieten ze me dood.'


  'Hoe kunnen we je dan betalen?'


  'Later kun je me een miljoen geven. Mijn naam is Manuel Waono. Ik ben hier altijd.'


  'Wacht eens even. Een miljoen dollar?'


  'Jij bent een rijke Amerikaan, je kunt gemakkelijk een miljoen missen. Ik, Manuel Waono, red jouw leven. Maar nu wegwezen. Snel.'


  'Hoe vinden we Pito Solo?'


  'Laatste dorp aan de rivier.'


  'Maar hoe weten we dan...'


  Maar de indiaan had geen zin in meer uitleg. Met een grote, blote voet duwde hij hen af. De boot gleed de duisternis in.


  Tom liet de motor in het water zakken, startte hem, trok de choke uit en gaf een ruk aan het touw. Meteen kwam hij brullend tot leven. Het geluid klonk hard en hoog door de stilte.


  'Vooruit!' zei Manuel vanaf de oever.


  Tom zette de boot in zijn vooruit. Hij gaf zo veel mogelijk gas en de kleine motor jankte en beefde. De lange, houten kano kwam in beweging. Tom stuurde en Sally stond op de voorplecht met de lantaarn in het water te schijnen.


  Nog een minuut later begon Manuel op de kade in het Spaans te schreeuwen: 'Help! Dieven! Mijn boot, ze hebben mijn boot gestolen!'


  'Jezus, die laat er ook geen gras over groeien,' prevelde Tom.


  Algauw dreef er een kakofonie van opgewonden stemmen over de donkere rivier hun kant uit. Daarna hobbelde het felle licht van een gaslantaarn langs de oever, samen met zaklantaarns die een groepje mensen op de geïmproviseerde steiger beschenen. Er klonk boos en verward geroep, en toen viel het plotseling stil. Er klonk een stem in het Engels: de stem van luitenant Vespan.


  'Kom terug of ik geef mijn mannen opdracht te schieten. Alstublieft!'


  'Hij bluft,' zei Sally.


  Daar was Tom niet zo zeker van.


  'Denk niet dat ik een grap maak!' schreeuwde de teniente.


  'Hij schiet echt niet,' zei Sally.


  'Een... twee...'


  'Hij doet alsof,' zei Sally.


  'Drie...'


  Het bleef stil.


  'Nou, wat zei ik je?'


  En toen was er een enorm kabaal van automatisch geweervuur boven het water, schrikbarend luid en dichtbij.


  'Shit!' brulde Tom, en hij stortte zich op de bodem van de kano. Toen de boot een flauwe bocht begon te maken, stak hij snel een hand uit en trok het handvat van de motor recht.


  Sally stond nog onbekommerd voorop. 'Tom, ze schieten in de lucht. Ze nemen echt niet het risico dat ze ons raken. We zijn Amerikanen.'


  Er kwam een tweede explosie van geweervuur. Ditmaal hoorde Tom duidelijk hoe de kogels insloegen in het water rondom hen. Meteen lag Sally op de bodem van de kano naast hem. 'Jezus christus, ze schieten écht!' riep ze.


  Tom schoof het roer opzij om een scherpe schijnmanoeuvre te maken. Er kwamen nog twee korte salvo's. Ditmaal hoorde hij de kogels boven zijn hoofd en links van hem gonzen, als bijen. Ze richtten kennelijk op het geluid van de motor, en besproeiden het water heen en weer met hun automatische geweren. En dat wel degelijk met dodelijke intentie.


  Hij stuurde de boot op een zigzagkoers en probeerde de schutters op het verkeerde been te zetten. Telkens wanneer het even stil was, hief Sally haar hoofd en scheen met de lantaarn voor hen uit, zodat ze konden zien waar ze heen gingen. Als ze eenmaal de bocht om waren, dan waren ze veilig - althans voorlopig.


  Weer een salvo, en ditmaal beten er meerdere kogels in de zijkant van de boot, zodat de splinters in het rond vlogen. 'Shit!'


  'We komen jullie halen!' klonk de stem van de luitenant, zij het


  zwakker. 'We krijgen jullie echt wel te pakken, en dan zul je ieder moment van jullie waardeloze leventjes berouwen, voor zolang die dan nog duren.'


  Tom telde tot twintig en waagde het nog een keer zijn hoofd boven de rand van de kano uit te steken. Langzaam voer de boot de bocht om, de vuurlinie uit. Tom stuurde zo dicht hij durfde langs de groene oerwoudwand. Toen ze eenmaal de hoek om waren, flitsten de lichtjes van de steiger nog heel even tussen het loof door, en toen waren ze weg.


  Ze hadden het gehaald.


  Er kwam nog een laatste halfslachtig salvo. Tom hoorde iets in het oerwoud links van hen breken en kraken toen de kogels in de bomen sloegen. De geluiden stierven weg en het werd stil op de rivier.


  Tom hield Sally overeind. Haar gezicht zag bijna spookachtig wit in het schemerlicht. Hij scheen met de lantaarn om zich heen. Aan weerszijden van het donkere water steeg een bomenwand op. Even fonkelde er een ster in een zichtbaar stuk hemel, maar terwijl ze verder voeren begon die te knipperen en te flakkeren. Het motortje gonsde verder. Voorlopig waren ze de enigen op de rivier. De donkere, vochtige nacht plooide zich om hen heen.


  Tom pakte Sally's hand. Hij voelde dat die trilde, maar besefte algauw dat zijn eigen hand ook beefde. Die soldaten hadden op hen geschoten met de bedoeling hen te doden! Talloze malen had hij dat in de bioscoop gezien, maar zelf beschoten worden was toch echt iets heel anders...


  De maan was achter de bomenwand aan het ondergaan, en er hing een verstikkende duisternis boven de rivier. Tom knipte de lantaarn aan om te kunnen zien wat er voor hen lag, want hij moest om allerhande uitstekende takken en stenen heen kunnen manoeuvreren. Rondom hen gonsde een gestaag groeiende wolk muggen. Het leek wel of ze die krengen bij duizenden tegelijk oppikten op hun tocht.


  'Ik neem aan dat jij niet toevallig een fles antimug in een van je vele zakken hebt?' vroeg Tom.


  'Nou, ik heb nog wel kans gezien mijn heuptas uit de jeep te pakken. Die had ik in mijn broek geschoven.' Uit een enorme zak op haar dij diepte ze het tasje op. Ze ritste het open en begon erin te rommelen, waarbij er een groot aantal zaken te voorschijn kwam: een fles waterzuiveringstabletten, een paar doosjes watervaste lucifers, een opgerold stapeltje honderd-dollarbiljetten, een kaart, een reep chocola, een paspoort en een stel nutteloze creditcards.


  'Ik weet niet eens wat hier allemaal in zit.'


  Ze begon de stapel te sorteren terwijl Tom de lantaarn vasthield. Geen anti-mug. Met een vloek begon ze de spullen weer terug te stoppen. Daarbij viel er een foto op de grond. Tom scheen er met de lantaarn op en zag een opvallend knappe jongeman met donkere wenkbrauwen en een gebeeldhouwde kin. De ernstige uitdrukking van zijn licht gefronste voorhoofd, zijn vastberaden lippen, het tweed jasje en de houding van zijn hoofd maakten duidelijk dat dit iemand was die zichzelf bijzonder serieus nam.


  'Wie is dat?' vroeg hij.


  'O,' zei Sally. 'Dat is professor Clyve.'


  'Is dat Clyve? Wat een jonge man! Ik had me een bevende grijsaard voorgesteld, met een wollen vest en een pijp.'


  'Het is maar goed dat hij je niet horen kan. Clyve is de jongste hoogleraar in de hele geschiedenis van de faculteit. Op zijn zestiende is hij aan Stanford gaan studeren, op zijn negentiende was hij klaar, en op z'n tweeëntwintigste is hij gepromoveerd. Een genie.' Voorzichtig stak ze de foto weer terug in haar broekzak.


  'Waarom loop jij rond met een foto van je hoogleraar?'


  'Nou,' antwoordde Sally op lichte toon, 'omdat we verloofd zijn. Had ik dat niet verteld?'


  'Nee.'


  Sally keek hem onderzoekend aan. 'Daar zit je toch niet mee, hoop ik?'


  'Natuurlijk niet.' Tom voelde zijn gezicht rood kleuren en hoopte dat dat in het donker niet te zien zou zijn. Hij voelde dat ze hem in het schemerlicht zat aan te staren.


  'Je klinkt verbaasd.'


  'Dat was ik ook wel even. Je draagt tenslotte geen verlovingsring.'


  'Professor Clyve gelooft niet in dat soort burgerlijke conventionaliteit.'


  'En Hij vond het geen probleem dat je zomaar samen met mij op reis ging...?' Tom onderbrak zichzelf in het besef dat hij geen ongelukkiger opmerking had kunnen maken.


  'Dacht jij soms dat ik toestemming nodig had van "mijn man" om op reis te gaan? Of bedoel je soms dat ik in seksueel opzicht niet betrouwbaar zou zijn?' Met schuin gehouden hoofd en samengeknepen ogen keek ze hem aan.


  Tom wendde zijn blik af. 'Sorry, dat had ik niet mogen vragen.'


  'Inderdaad. Op de een of andere manier had ik jou voor moderner gehouden.'


  Om zijn gêne en verwarring te verbergen concentreerde Tom zich op het besturen van de boot. Het was stil op het water; de zompige nachthitte stroomde langs hen heen. Ergens in het donker krijste een vogel. In de daaropvolgende stilte hoorde Tom iets.


  Meteen zette hij met bonzend hart de motor uit. Daar was het weer, het geluid: het gesputter van een buitenboordmotor die met een touw gestart wordt. Het leek alsof de rivier haar adem inhield. De boot dobberde verder.


  'Ze hebben benzine gevonden. Ze komen achter ons aan.'


  De boot begon naar de kant te drijven. Tom pakte een lange staak van de kanobodem en stak die in het water. De boot zwenkte iets naar de stroming toe en trok recht. Ze hielden de boot stil in de stroming en spitsten hun oren. Weer een gesputter, toen een brullend geluid dat even later overging in gonzen. Geen twijfel mogelijk: dit was het geluid van een buitenboordmotor.


  Tom wilde de motor weer starten.


  'Niet doen,' zei Sally. 'Dat horen ze.'


  'Maar met punteren kunnen we ze niet ontkomen.'


  'Op de motor ook niet. Binnen vijf minuten hebben ze ons ingehaald met die 18 pk van ze.' Sally scheen met de lantaarn op de dichte bomen aan weerszijden van het water. De rivier liep door tot aan de stammen zelf; de bodem van het oerwoud stond blank. 'Maar we kunnen ons wel verstoppen.'


  Tom duwde de kano naar de rand van het overstroomde woud. Daar zag hij een kleine opening - een smal laantje van water, dat eruitzag alsof het in droger tijden een beekje was geweest.


  Hij punterde erheen, en prompt stootte de boot ergens tegenaan: een boomstam onder water.


  'Eruit,' zei Tom.


  Het water kwam tot halverwege hun kuiten, maar daaronder lag nog eens een halve meter modder, waar ze te midden van een zee van bellen in wegzonken. Er steeg een walgelijke lucht van moerasgas op. De achterkant van de boot stak nog uit op de rivier, waar hij meteen zichtbaar zou zijn.


  'Optillen en duwen.'


  Met vereende krachten hesen ze de voorkant van de boot omhoog tot op de gezonken boomstam en na enige inspanning duwden ze de kano eroverheen. Daarna klommen ze zelf over de stam heen en kropen weer aan boord. Het geluid van de Evinrude werd harder. De boot van de soldaten kwam met grote snelheid aanvaren.


  Sally pakte de tweede paal en samen punterden ze verder, dieper het overstroomde bos in. Tom deed de lantaarn uit en even later zagen ze een fel lichtpunt tussen de bomen door knipperen.


  'We zitten nog te dichtbij,' zei Tom. 'Straks zien ze ons.' Hij probeerde zich nogmaals af te duwen, maar de paal zonk in de modder en bleef steken. Hij rukte hem los en legde hem in de boot, en greep een stel lianen om zich aan voort te trekken, dieper de jungle in tot halverwege een bosje van varens en struiken. De Evinrude had hen bijna ingehaald. De lantaarn flitste door het oerwoud op het moment dat Tom Sally vastgreep en naar de bodem van de kano trok. Met zijn arm om haar heen bleven ze doodstil liggen. Tom bad dat de soldaten hun motor niet zouden zien.


  Het geluid van de motorboot klonk nu wel heel hard. De boot had vaart geminderd, en het zoeklicht priemde door het bos waar zij zich schuilhielden. Tom hoorde het geknetter van de walkie-talkie, het geprevel van stemmen. Rondom hen was het oerwoud een tijdlang verlicht als een filmset - en toen schoof het licht langzaam van hen vandaan. Er viel een gezegende duisternis in. Het motorgeluid voer voorbij en nam geleidelijk af.


  Tom kwam overeind, net op tijd om de flits van het zoeklicht in het oerwoud een stuk verderop te zien verdwijnen rond een bocht in de rivier. 'Ze zijn weg,' zei hij.


  Sally ging rechtop zitten en veegde het verwarde haar uit haar gezicht. De muggen hadden zich rondom hen verzameld in een dichte, jankende wolk. Tom voelde ze overal: ze zaten in zijn haar, kropen in zijn oren, probeerden zijn neus in te komen en kriebelden in zijn nek. Met iedere klap sloeg hij er een tiental dood, en meteen namen nieuwe hun plaats in. Als hij wilde ademhalen, zoog hij muggen binnen.


  'We moeten hier weg,' zei Sally, wild om zich heen meppend.


  Tom begon droge takjes van de struiken om hen heen te trekken.


  'Wat doe jij nou?'


  'Ik maak een vuurtje.'


  'Waar?'


  'Wacht maar af.' Toen hij een stapel twijgjes verzameld had, leunde hij over de rand van de kano en viste wat modder op uit het moeras. Daarvan maakte hij een platte koek op de bodem van de kano, legde er dor blad overheen, en bouwde een soort wigwam van stokjes met meer dor blad erbovenop.


  'Lucifer.'


  Sally gaf hem een lucifer, en hij stak het vuur aan. Zodra dat goed brandde, legde hij er wat groen blad en takjes op. Er krinkelde een sliert rook omhoog, die in de stille lucht bleef hangen. Tom plukte een groot blad van een struik vlak bij de boot en waaierde daarmee de rook over Sally heen. De razende muggen-wolk deinsde achteruit. Het vuur rook prettig: zoet en kruidig.


  'Dat is een mooie truc,' zei Sally.


  'Van mijn vader geleerd, toen we een keer gingen kanoën in Maine.' Hij stak een hand uit, plukte nog wat bladeren van de struik en legde die op het vuur.


  Sally pakte de kaart en begon hem bij het licht van de lantaarn te bestuderen. 'Zo te zien heeft die rivier een heel stel zijarmen. Volgens mij moeten we daarop zien te blijven tot we Pito Solo bereiken.'


  'Goed idee. En ik denk dat we van nu af aan moeten punteren. Het is te gevaarlijk om de motor nog te gebruiken.'


  Sally knikte.


  'Houd jij het vuur brandende,' zei Tom. 'Ik punter, en straks ruilen we. We stoppen pas als we in Pito Solo zijn.'


  'Prima.'


  Tom duwde de boot terug de rivier op en punterde vlak langs de rand van het oerwoudmoeras, terwijl hij bleef luisteren of hij de motorboot hoorde. Niet veel later kwamen ze bij een smalle zijarm die wegliep van de rivier zelf, en die voeren ze op.


  'Ik heb niet het gevoel dat luitenant Vespan van plan was ons terug te brengen naar San Pedro Sula,' zei Tom. 'Volgens mij was het de bedoeling dat we uit de helikopter zouden vallen. Als ze niet toevallig problemen hadden gehad met dat ene onderdeel, waren we nu dood.'
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  Vernon keek omhoog naar het enorme bladerdak dat zich boven zijn hoofd uitstrekte en zag dat de nacht aan het invallen was boven het Meambarmoeras. En die bracht het gonzen van insecten met zich mee, en een dampend miasma van rotting vanuit de rimpelende plassen modder die hen omringden, dat als gifgas tussen de omvangrijke boomstammen door dreef. Ergens in de verte, dieper in het moeras, hoorde hij een dier schreeuwen, gevolgd door het brullen van een jaguar.


  Het was al de tweede nacht dat ze geen droog land hadden kunnen vinden om hun tent op te slaan. Dus hadden ze de kano vastgelegd onder de bladeren van een stel reuzenbromelia's in de hoop dat die hen zouden beschermen tegen de onophoudelijke regen. Dat bleek ijdele hoop: de regen werd er alleen maar door gekanaliseerd tot stroompjes waar geen ontkomen aan was.


  Ondanks de verstikkende hitte lag de Meester op de bodem van de kano in de regen, opgekruld tegen de berg mondvoorraad, in een natte deken gewikkeld te rillen. De wolk muggen die hen als een jankende mist omhulde, was rond zijn gezicht nog dichter dan elders. Vernon zag het ongedierte rondkruipen over zijn mond en ogen. Hij sproeide nog wat Deet op het gezicht van de Meester, maar het was onbegonnen werk. Als het middel er niet door de regen afspoelde, gebeurde dat wel door het gutsende zweet.


  Hij keek op. De twee gidsen zaten voor in de boot bij lantaarnlicht te kaarten en te zuipen. Vanaf het begin van de reis waren ze amper een moment nuchter geweest, en Vernon had tot zijn afgrijzen ontdekt dat een van de veertig-literjerrycans die ze bij zich hadden en waarvan hij had gedacht dat er water in zat, gevuld was met zelfgestookte aguardiente.


  Vernon maakte zich klein, sloeg zijn armen rond zijn bovenlijf en wiegde heen en weer van ellende. Het was nog niet helemaal donker; de nacht leek traag in te vallen. In het moeras was geen zonsondergang zichtbaar: het licht kleurde van groen naar blauw naar paars en tot slot zwart. Aan het begin van de dag was de volgorde omgekeerd. Zelfs op zonnige dagen was er geen zon, alleen een diepgroen schijnsel. Wanhopig verlangde hij naar een sprankje licht, een teug frisse lucht.


  Na vier dagen ronddolen in het moeras hadden de gidsen eindelijk toegegeven dat ze verdwaald waren, dat ze terug moesten. En ze hadden de steven gewend. Maar het leek wel of ze alleen maar dieper het moeras in drongen. Dit was beslist een andere route dan ze gekomen waren. Er viel geen woord te wisselen met de gidsen: hoewel Vernon redelijk Spaans sprak en de gidsen enig Engels beheersten, waren ze vaak te dronken om wat voor taal dan ook te spreken. De afgelopen paar dagen waren ze, naarmate ze verder doolden, steeds luider gaan ontkennen dat ze verdwaald waren en steeds meer gaan drinken. En toen was de Meester ziek geworden.


  Vernon hoorde een vloek voor in de boot. Een van de gidsen smeet zijn kaarten neer en kwam wankelend overeind met zijn geweer in de hand. De boot deinde heen en weer.


  'Cabrón!' Ook de ander stond nu, een machete vastklemmend.


  'Hou op,' schreeuwde Vernon, maar als gebruikelijk negeerden ze hem. Al vloekend gingen ze met elkaar op de vuist; het geweer ging af zonder schade aan te richten, er volgde nog enig gegrom en geduw, en daarna gingen ze ongedeerd zitten, raapten hun kaarten op en begonnen opnieuw, alsof er niets gebeurd was.


  'Wat was dat... een schot?' vroeg de Meester even later, terwijl hij zijn ogen opendeed.


  'Niets,' zei Vernon. 'Ze zitten weer te hijsen.'


  De Meester huiverde en trok de deken strakker om zich heen. 'Je zou dat geweer moeten afpakken.'


  Vernon zei niets. Het zou gekkenwerk zijn om te proberen dat geweer weg te nemen, zelfs als ze dronken waren. Vooral als ze dronken waren.


  'Die muggen,' fluisterde de Meester met bevende stem.


  Vernon sproeide nog wat Deet op zijn handen en smeerde daarmee voorzichtig het gezicht en de hals van de Meester in. De Meester slaakte een zucht van verlichting, huiverde even en sloot zijn ogen.


  Vernon trok zijn natte shirt dichter om zijn lijf. Hij voelde de zware regen op zijn rug en luisterde naar de geluiden van het woud, de angstaanjagende kreten van paring en geweld. Hij dacht aan de dood. Het zag ernaar uit dat de vraag waarop hij zijn leven lang een antwoord had gezocht, binnenkort beantwoord zou worden - op een onverwachte en schrikbarende manier.
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  Twee dagen lang lag er een diepe, beschermende mantel van mist over de rivier. Tom en Sally punterden stroomopwaarts over de kronkelige zijkanalen en namen een absolute stilte in acht. Ze reisden dag en nacht en sliepen om beurten. Ze hadden niet veel te eten, afgezien van Sally's twee chocoladerepen, die ze in rantsoenen hadden opgedeeld, stukje bij beetje, en een paar vruchten die ze onderweg geplukt had. Van de soldaten die hen achternazaten, viel taal noch teken te bekennen. Tom begon al te hopen dat ze het hadden opgegeven en naar Brus teruggekeerd waren, of dat ze ergens vast waren komen te zitten. De hele rivier zat vol zand- en modderbanken en gezonken boomstammen waarop een boot kon blijven steken. Waono had gelijk gehad.


  Op de ochtend van de derde dag begon de mist op te trekken en werden er aan weerszijden van de zwarte rivier druipende bomenwanden zichtbaar. Korte tijd later zagen ze een huis op stelten boven het water, met aangesmeerde muren en een rieten dak. Daarachter lag een rivieroever met granietblokken en een steile kant - het eerste droge land dat ze in dagen gezien hadden. Aan de waterrand lag een steiger, net zo een als in Brus: een wankel platform van bamboepalen die waren vastgebonden aan ranke boomstammen in de modder.


  'Wat denk je?' vroeg Tom. 'Zullen we halt houden?'


  Sally stond op. Op de steiger stond een jongen te vissen met een kleine boog met pijlen. 'Pito Solo?'


  Maar de jongen had hen al gezien, had zijn visgerei neergegooid en was ervandoor gehold.


  'Laten we het er maar op wagen,' vond Tom. 'Als we niet iets te eten krijgen, is het sowieso afgelopen.' Hij punterde naar de steiger.


  Sally en Tom sprongen van boord, en de steiger begon onrustbarend te kraken en te zwenken. Daarachter leidde een wankele loopplank naar een steile zandhelling die oprees vanuit de overstroomde jungle. Er was niemand te bekennen. Ze krabbelden de steile rivierkant op, uitglijdend in de glibberige modder. Alles was doorweekt. Boven op de kant zagen ze een open hutje waarin een vuur brandde. Een oude man zat in een hangmat ernaast. Aan een houten spit hing een geslacht dier te braden. Tom keek ernaar en rook het geroosterde vlees. Het water liep hem in de mond en zelfs het besef dat het een aap was, benam hem de eetlust niet.


  'Hola,' zei Sally.


  'Hola,' antwoordde de man.


  'Is dit Pito Solo?' vroeg Sally in het Spaans.


  Een tijdlang bleef het stil; de man keek haar met holle blik aan.


  'Hij spreekt geen Spaans,' zei Tom.


  'Welke kant uit naar de stad? Dónde? Waar?'


  De man wees de mist in. Er klonk een scherpe, dierlijke kreet, en Tom veerde overeind van de schrik.


  'Daar loopt een spoor,' zei Sally.


  Ze liepen het smalle pad op en kwamen even later in het stadje aan. Dat stond op een terp boven het blank staande regenwoud: een stel vervallen lemen huisjes met daken van zink of riet. Kippen maakten zich haastig uit de voeten en langs de muren van de huizen slopen magere honden die hen achterdochtig opnamen. Ze liepen door het schijnbaar verlaten dorp. Dat hield even abrupt op als het begonnen was, in een ondoordringbaar oerwoud.


  Sally keek hem aan. 'Wat nu?'


  'Nu kloppen we aan.' Tom koos een willekeurige deur en klopte.


  Stilte.


  Tom hoorde iets ritselen en keek om. Eerst zag hij niets, maar even later drong tot hem door dat er wel honderd donkere ogen vanuit het oerwoudloof naar hem keken. Allemaal kinderen.


  'Had ik nou maar iets van snoep bij me,' zei Sally.


  'Pak eens een dollar.'


  Sally haalde een dollar uit haar zak. 'Hallo? Wie wil er een Amerikaanse dollar?'


  Er ging een geschreeuw op, en vanuit het loof kwamen er wel honderd krijsende en duwende kinderen met uitgestoken handen te voorschijn.


  'Wie spreekt er hier Spaans?' vroeg Sally, de dollar omhooghoudend.


  Meteen begon iedereen in het Spaans te roepen. Vanuit het rumoer stapte een wat groter meisje naar voren. 'Kan ik u helpen?' vroeg ze, uiterst beheerst en waardig. Zo te zien moest ze een jaar of dertien zijn. Ze droeg een gebatikt T-shirt en een short, en ze had gouden oorringen in haar oren. Op haar rug bungelde een stel dikke, bruine vlechten.


  Sally gaf haar de dollar. Vanuit de groep ging een zucht van teleurstelling op, maar ze leken het goed op te vatten. Nu was het ijs gebroken.


  'Hoe heet jij?'


  'Marisol.'


  'Wat een mooie naam.'


  Het meisje glimlachte.


  'Wij zijn op zoek naar Don Orlando Ocotal. Kun jij ons naar hem toe brengen?'


  'Don Orlando is meer dan een week geleden op reis gegaan met de yanquis.'


  'Wat voor yanquis?'


  'Een lange, boze gringo met muggenbeten op zijn hele gezicht en een glimlachende man met gouden ringen aan zijn vingers.'


  Vloekend keek Tom naar Sally. 'Zo te horen heeft Philip onze gids al ingepikt.' Hij richtte zich weer tot het meisje. 'Hebben ze nog gezegd waar ze heen gingen?'


  'Nee.'


  'Zijn er hier ook grote mensen? Wij gaan stroomopwaarts, en we hebben een gids nodig.'


  'Ik zal u naar mijn grootvader brengen,' zei het meisje. 'Don Alfonso Boswas, het opperhoofd van ons dorp. Die weet alles.'


  Ze volgden haar. Het meisje had een zelfverzekerde, competente uitstraling, nog versterkt door haar kaarsrechte houding. Toen ze tussen de schamele hutten door liepen, rook Tom een geur van eten die hem bijna deed bezwijken van de honger. Het meisje bracht hen naar wat eruitzag als de armzaligste hut van het hele dorp, een scheef hangende stapel stokken waar bijna geen leem meer tussen zat. Het bouwsel stond naast een grote modderplas die dienstdeed als dorpsplein. Midden op het plein stond een stel verlepte citroenbomen en bananenpalmen.


  Bij de deuropening deed het meisje een stap opzij, en Tom en Sally gingen naar binnen. Midden in de hut, op een te laag krukje, zat een oude man. Zijn knokige knieën staken te voorschijn uit grote gaten in zijn broek, en op zijn verder kale schedel stonden een paar plukken wit haar wild uiteen. Hij zat een pijp te roken, en er hing een teerlucht in de hut. Op de grond naast hem lag een machete. Hij was klein van stuk en droeg een bril die zijn ogen vergrootte, zodat hij een wijdopen blik van verbazing leek te hebben. Het was moeilijk voorstelbaar dat dit het dorpshoofd was; hij zag er eerder uit als de plaatselijke armoedzaaier.


  'Don Alfonso Boswas?' vroeg Tom.


  'Wie?' riep de oude man, terwijl hij de machete pakte en ermee door de lucht maaide. 'Boswas? Dat stuk verdriet? Die is weg. Die hebben ze al een hele tijd geleden weggejaagd. Die nietsnut liep al veel te lang op aarde rond, en het enige wat hij deed was een beetje rondhangen en pijproken en de godganse dag naar de meisjes kijken.'


  Tom keek de man verbaasd aan en draaide zich daarna om naar het meisje. Ze stond in de deuropening te proberen haar lachen te houden.


  De oude man legde zijn machete neer en lachte. 'Kom erin, kom erin. Ik ben Don Alfonso Boswas. Ga zitten. Ik ben een oude man die wel van een grapje houdt, meer niet. Ik heb twintig kleinkinderen en zestig achterkleinkinderen, en niemand daarvan komt ooit bij me langs, dus moet ik mijn grapjes wel aan onbekenden vertellen.' Hij sprak een eigenaardig formeel, ouderwets Spaans met de beleefde aanspreekvorm usted.


  Tom en Sally namen plaats op twee wankele krukjes. 'Ik ben Tom Broadbent,' stelde Tom zich voor, 'en dit is Sally Colorado.'


  De oude man stond op, maakte een beleefde buiging en ging weer zitten.


  'Wij zijn op zoek naar een gids om stroomopwaarts te reizen.'


  'Humpf,' zei hij. 'Plotseling moeten er massa's yanquis zo nodig de rivier op zodat ze kunnen verdwalen in het Meambarmoeras en opgegeten worden door anaconda's. Waarom toch?'


  Tom aarzelde, ietwat verbouwereerd door de onverwachte vraag.


  'We zijn op zoek naar zijn vader,' zei Sally. 'Maxwell Broadbent. Die is hier een maand of zo geleden langsgekomen met een stel indianen in kano's. Waarschijnlijk hadden ze een hele stapel kisten bij zich.'


  Met samengeknepen ogen keek de oude man Tom aan. 'Kom eens hier, jongen.' Hij stak een gelooide hand uit en greep Toms arm in een greep als een bankschroef om hem naar zich toe te trekken. Hij tuurde hem aan, zijn ogen grotesk vergroot achter de brillenglazen.


  Tom had het gevoel dat de man tot in zijn ziel kon kijken.


  Na een tijdje liet hij hem los. 'Jullie hebben honger, je vrouw en jij, dat zie ik. Marisol!' Hij zei iets tegen haar in een indiaanse taal. Het meisje vertrok. Tegen Tom zei hij: 'Dus dat was jouw vader die hier voorbijgekomen is? Jij ziet er anders niet gek uit. Als de vader gek is, is de zoon meestal ook gestoord.'


  'Mijn moeder was normaal,' zei Tom.


  Don Alfonso barstte in een bulderend gelach uit en sloeg zich op de knieën. 'Mooi! Jij houdt ook wel van een grapje. Ja, ze zijn hier langsgekomen om eten in te slaan. De blanke man was net een beer en zijn stem droeg wel een kilometer. Ik zei dat hij niet goed bij z'n hoofd was als hij het Meambarmoeras in wilde, maar luisteren, ho maar. Hij moet wel een heel belangrijk opperhoofd zijn in Amerika. We hebben een prima avond gehad, veel gelachen, en hij heeft me dit gegeven.'


  Hij stak een hand uit naar een stapel opgevouwen jutezakken, rommelde er even in en stak toen zijn hand naar hen uit. Er lag iets in zijn handpalm. De zon viel erop, en het glinsterde met de kleur van duivenbloed waarin een perfecte ster glansde. Hij legde het in Toms hand.


  'Een sterrobijn,' fluisterde Tom eerbiedig. Het was een van de stenen uit zijn vaders collectie, een klein of misschien zelfs een groot vermogen waard. Plotseling voelde hij de emoties in zich opwellen: echt iets voor zijn vader om zo'n extravagant gebaar te maken naar iemand die hij mocht. Hij had een potloodventer eens vijfduizend dollar gegeven omdat de man een grappige opmerking had gemaakt waarom hij moest lachen.


  'Ja. Een robijn. Daarmee kunnen mijn kleinkinderen naar Amerika.' Behoedzaam borg hij de steen weer weg tussen de smerige zakken. 'Waarom doet je vader dit? Hij werd schichtig als een coati toen ik daarachter probeerde te komen.'


  Tom keek naar Sally. Hoe moest hij dit nu oplossen. 'We proberen mijn vader te vinden. Hij is... ziek.'


  Bij die woorden sperde Don Alfonso zijn ogen wijdopen. Hij zette zijn bril af, veegde met een vuil lapje over de glazen en zette hem, smeriger dan voorheen, weer op. 'Ziek? Iets besmettelijks?'


  'Nee. Zoals u zelf al zei: hij is een beetje loco, meer niet. Dit is een spel dat hij met zijn zoons wilde spelen.'


  Don Alfonso dacht een tijdje na en schudde toen zijn hoofd. 'Ik heb yanquis al heel wat rare dingen zien doen, maar dit slaat alles. Je houdt iets voor me achter. Misschien wil ik je best helpen, maar dan moet je wel echt alles vertellen.'


  Met een zucht keek Tom naar Sally. Ze knikte. 'Hij gaat dood. Hij is met al zijn bezittingen stroomopwaarts gevaren om zich ergens te laten begraven, en hij heeft ons voor een uitdaging gesteld: als we onze erfenis willen, moeten we zijn graf vinden.'


  Don Alfonso knikte alsof hij het allemaal doodnormaal vond. 'Ja, dat deden de Tawahka-indianen vroeger ook. We lieten ons bezit met ons meebegraven, en onze zoons werden daar altijd razend om. Maar toen kwamen de missionarissen, en die legden ons uit dat we in de hemel nieuwe spullen zouden krijgen van Jezus en dat we de doden niets hoefden mee te geven. Dus zijn we ermee opgehouden. Maar persoonlijk vind ik de oude manier beter. En ik weet niet zeker of Jezus wel genoeg in huis heeft voor de mensen als ze dood zijn. Op plaatjes ziet hij eruit als een armoedzaaier: geen kookpotten, geen varkens, kippen, schoenen - niet eens een vrouw.' Don Alfonso snoof rumoerig. 'Maar goed, misschien is het nog beter om je bezittingen mee het graf in te nemen dan je zoons erom te laten vechten. Ze beginnen al voordat je goed en wel dood bent. Daarom heb ik alles wat ik had al weggegeven aan mijn zoons en dochters en leef ik nu in armoede. Dit is het eervolst. Nu hebben mijn zoons niets om over te ruziën, en bovendien wensen ze me niet dood.'


  Aan het eind van deze toespraak stak hij zijn pijp weer in zijn mond.


  'Zijn er nog andere blanken voorbijgekomen?' vroeg Sally.


  'Tien dagen geleden zijn er twee kano's gepasseerd, met vier man aan boord: twee bergindianen en twee blanken. Ik dacht dat de jongste misschien Jezus Christus was, maar bij de missieschool zeiden ze dat het gewoon een zogenaamde "hippie" was. Ze zijn een dag gebleven, en daarna zijn ze verder getrokken. En een week geleden kwamen er vier kano's met legersoldaten en twee gringo's. Ze hebben Don Orlando als gids aangenomen en zijn weer vertrokken. Daarom vraag ik me af: wat moeten al die idiote yanquis plotseling in het Meambarmoeras? Zijn ze allemaal op zoek naar het graf van jouw vader?'


  'Ja. Dat zijn mijn twee broers.'


  'Waarom doen jullie niet samen?'


  Tom gaf geen antwoord.


  'U had het over bergindianen die met de eerste blanke meekwamen. Weet u misschien waar die vandaan kwamen?' vroeg Sally.


  'Dat waren naakte wilden uit de hooglanden, van die mensen die zichzelf rood en zwart verven. Geen christenen. Hier in Pito Solo zijn we licht christelijk. Niet zwaar, maar net genoeg voor als de missionarissen Noord-Amerikaans eten en medicijnen komen brengen. Dan zingen en klappen we voor Jezus. Zo kom ik aan mijn nieuwe bril.' Hij zette hem af en hield hem Tom ter inspectie voor.


  'Don Alfonso,' begon Tom, 'we hebben een gids nodig die ons de rivier op kan brengen, en we hebben voorraden en spullen nodig. Kunt u ons daarbij helpen?'


  Don Alfonso bleef een tijdje aan zijn pijp zitten lurken voordat hij knikte. 'Ik zal jullie brengen.'


  'O, nee,' zei Tom met een geschrokken blik op de oude man. 'Dat vroeg ik niet. We kunnen u niet weghalen uit dit dorp, waar ze u nodig hebben.'


  'Mij? Nodig? Ze zijn die ouwe Don Alfonso liever kwijt dan rijk!'


  'Maar u bent het dorpshoofd.'


  'Dorpshoofd? Het mocht wat.'


  'Het wordt een lange, zware reis,' zei Tom. 'Niets voor iemand van uw leeftijd.'


  'Ik ben nog zo sterk als een tapir! Ik ben jong genoeg om te hertrouwen. Met een meisje van zestien, voor dat lege plekje in mijn hangmat, iemand die me iedere nacht in slaap wiegt met zuchtjes en kussen...'


  'Don Alfonso...'


  'Een zestienjarige die me plaagt en 's morgens haar tong in mijn oor steekt om me wakker te maken, zodat ik opsta met de vogels. Maak je geen enkele zorgen: ik, Don Alfonso Boswas, loods jullie door het Meambarmoeras.'


  'Nee,' zei Tom zo vastberaden mogelijk. 'Dat doet u niet. We hebben iemand nodig die jonger is.'


  'Tegenspraak heeft geen enkele zin! Ik heb gedroomd van jullie komst, en dat ik met jullie mee zou gaan. De teerling is dus geworpen. Ik spreek Engels en Spaans, maar liever Spaans. Engels vind ik griezelig. Dat klinkt alsof er iemand gewurgd wordt.'


  Wanhopig keek Tom naar Sally. Wat een onmogelijke oude man!


  Op dat moment kwam Marisol terug, met haar moeder. Allebei droegen ze grote houten bladen met daarop palmbladeren, en daar weer bovenop hoge stapels verse, hete tortilla's, gebakken bananen, geroosterd vlees, noten en verse vruchten.


  Tom had nog nooit in zijn leven zo'n honger gehad. Sally en hij vielen op het feestmaal aan, en ook Don Alfonso begon te eten. Het meisje en haar moeder keken tevreden zwijgend toe. Er werd geen woord meer gewisseld. Toen Sally en Tom hun borden leeg hadden, nam de vrouw die zwijgend weg en vulde ze opnieuw, en een derde keer.


  Toen de maaltijd voorbij was, leunde Don Alfonso achterover en veegde zijn mond af.


  'Maar nu,' zei Tom zo streng en zakelijk mogelijk. 'Droom of geen droom, u kunt niet met ons mee. We hebben een jonger iemand nodig.'


  'Het mag ook een vrouw zijn,' merkte Sally op.


  'Ik neem twee jongemannen mee, Chori en Pingo. Afgezien van Don Orlando ben ik de enige die de weg weet door het Meambarmoeras. Zonder gids gaan jullie eraan.'


  'Ik moet uw aanbod afslaan, Don Alfonso.'


  'Jullie hebben niet veel tijd. De soldaten zitten achter jullie aan.'


  'Zijn ze hier geweest?' vroeg Tom geschrokken.


  'Vanochtend. En ze komen terug.'


  Tom keek even naar Sally, en toen weer naar Don Alfonso. 'Wij hebben niets verkeerds gedaan. Ik kan uitleggen hoe...'


  'Jij hoeft niks uit te leggen. Die soldaten zijn slecht. We moeten meteen aan het bevoorraden. Marisol!'


  'Ja, grootvader?'


  'We hebben zeilen nodig, lucifers, benzine, tweetaktolie, gereedschap, een koekenpan en een kookpot, bestek en jerrycans met water.' Hij ratelde verder, een hele lijst benodigdheden en voedsel.


  'Hebben jullie geneesmiddelen?' vroeg Tom.


  'Wij hebben een heleboel Noord-Amerikaanse medicijnen, dankzij de missionarissen. Daarvoor hebben we dan ook heel wat in onze handen moeten klappen voor Jezus. Marisol, zeg dat de mensen die wat tegen een redelijke prijs te koop hebben, hierheen komen.'


  Marisol, met haar vlechten dansend achter haar rug, holde ervandoor en kwam nog geen tien minuten later terug, gevolgd door een stoet oude mannen, vrouwen en kinderen. Iedereen had wel iets bij zich. Don Alfonso bleef in de hut zitten, ver van het gedoe van kopen en verkopen, en Marisol hield de menigte in bedwang.


  'Koop wat je wilt en zeg dat de anderen weggaan,' zei Marisol. 'De mensen vertellen je wat iets kost. Probeer niet af te dingen; dat doen we hier niet. Zeg gewoon ja of nee. De prijzen zijn redelijk.'


  Ze sprak de zigzaglijn van wachtenden op scherpe toon toe, en de mensen vormden een nettere rij en rechtten hun rug.


  'Dat meisje wordt nog eens dorpshoofd,' zei Tom in het Engels tegen Sally, met een blik op de keurige rij wachtenden.


  'Dat is ze al.'


  'Wij zijn zover,' zei Marisol. Ze gebaarde naar de eerste man in de rij. Die deed een stap naar voren en hield vijf oude jutezakken omhoog.


  'Vierhonderd,' zei het meisje.


  'Dollar?'


  'Lempira.'


  'Hoeveel is dat in dollars?' wilde Tom weten.


  'Twee.'


  'Dan nemen we ze.'


  De volgende kwam aanzetten met een enorme zak bonen, een zak maïskorrels en een onbeschrijflijk gebutste aluminium pan met deksel. Het oorspronkelijke handvat was verdwenen en in plaats daarvan was er een schitterend gesneden en geolied stuk hardhout aangebracht. 'Eén dollar.'


  'We nemen ze.'


  De man legde zijn koopwaar neer en trok zich terug, terwijl de volgende zich aandiende met twee T-shirts, twee smerige shorts, een pet en een paar gloednieuwe Nikes.


  'Aha, schone kleren,' zei Tom. Hij keek naar de schoenen. 'En nog precies mijn maat ook. Stel je voor, een stel gloednieuwe Air Jordans, hiér.'


  'Ze worden hier gemaakt,' zei Sally. 'Je weet toch nog wel, die schandalen over onderbetaald handwerk?'


  'O, ja.'


  De processie van goederen ging door: plastic zeilen, zakken bonen en rijst, gedroogd en gerookt vlees waar Tom maar liever niet al te grondig naar informeerde, bananen, een vat met tweehonderdvijftig liter benzine, een doos zout. Er waren heel wat mensen met blikken extra sterke Raid, het uitgelezen anti-insectenmiddel, die Tom weigerde.


  Plotseling viel er een diepe stilte. Tom hoorde het vage gonzen van een buitenboordmotor. Het meisje begon rad te spreken.


  'Jullie twee, mee, het bos in. Snel.'


  Meteen was de menigte verstrooid en werd het stil in het dorp, alsof het er uitgestorven was. Rustig ging het meisje hen voor het bos in, via een bijna onzichtbaar spoor. Er dreef een schemerige mist tussen de bomen door. Rondom hen was het moeras, maar het pad slingerde zich voort over droog terrein. De geluiden van het dorp stierven weg en ze werden opgenomen onder de mantel van de jungle. Na tien minuten lopen bleef het meisje staan.


  'Hier blijven we wachten.'


  'Hoe lang?'


  'Tot de soldaten weggaan.'


  'En onze boot dan?' vroeg Sally. 'Zullen ze onze boot niet herkennen?'


  'Jullie boot hadden we al verstopt.'


  'Wat een goed idee. Dank je.'


  'Graag gedaan.' Het zelfverzekerde meisje richtte haar donkere blik op het pad en bleef stil en roerloos als een ree staan wachten.


  'Waar gaan jullie naar school?' vroeg Sally na een tijdje.


  'De baptistenschool, een stuk stroomafwaarts.'


  'Een zendelingenschool?'


  'Ja.'


  'Ben jij christen?'


  'Jazéker,' antwoordde het meisje, en ze keek Sally met een ernstig gezichtje aan. 'Jij niet, dan?'


  Sally bloosde. 'Nou, eh, mijn ouders waren christelijk.'


  'Dat is goed,' zei ze met een glimlach. 'Ik zou niet willen dat je naar de hel ging.'


  'Nou,' zei Tom na een korte, onbehaaglijke stilte. 'Wat ik wel eens zou willen weten, Marisol, is of er verder iemand in het dorp is die de weg weet in het Meambarmoeras, afgezien van Don Alfonso.'


  Ernstig schudde ze haar hoofd. 'Hij is de enige.'


  'Is het moeilijk over te steken?'


  'Heel erg.'


  'Waarom wil hij zo graag met ons op pad?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Dat weet ik niet. Hij heeft dromen en visioenen, en dit was er een.'


  'Heeft hij echt gedroomd dat wij zouden komen?'


  'O, ja. Toen de eerste blanke kwam, zei hij dat de zoons binnenkort zouden volgen. En daar zijn jullie dan.'


  'Goed gegokt,' zei Tom in het Engels.


  In de verte echode een schot door het oerwoud, gevolgd door een tweede. Het geluid rolde als de donder, eigenaardig vervormd door de jungle. Het duurde een hele tijd eer de echo's weggestorven waren. Marisols reactie op het schot was vreselijk om aan te zien. Ze trok lijkbleek weg, begon te trillen en zwaaide even op haar benen. Maar ze zei niets, ze bleef staan. Tom voelde afgrijzen opkomen. Was er iemand neergeschoten?


  'Ze schieten toch niet op mensen?' vroeg hij.


  'Weet ik niet.'


  Tom zag dat haar ogen zich vulden met tranen. Maar verder gaf ze geen blijk van emotie.


  Sally greep Toms arm. 'Misschien schieten ze op mensen, vanwege ons. We moeten ons overgeven.'


  'Nee,' zei het meisje op scherpe toon. 'Misschien schieten ze in de lucht. We kunnen niets doen, alleen wachten.' Eén enkele traan biggelde over haar wang.


  'We hadden hier nooit moeten stoppen,' zei Sally, in het Engels. 'We hadden het recht niet om deze mensen in gevaar te brengen. Tom, we móéten terug naar het dorp, naar die soldaten.'


  'Je hebt gelijk.' Tom draaide zich om en wilde op pad gaan.


  'Als jullie teruggaan,' zei het meisje, 'dan gaan ze echt op ons schieten. Tegenover soldaten kun je helemaal niets doen.'


  'Dit mogen we niet toestaan,' zei Sally met bevende stem. 'Dit meld ik aan de Amerikaanse ambassade. Die soldaten mogen hun straf niet ontlopen.'


  Het meisje zweeg. Ze stond weer roerloos te wachten, als een geschrokken hertje, licht bevend. Zelfs haar tranen stroomden niet meer.
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  Lewis Skiba bleef alleen in zijn kantoor achter. Het was nog vroeg in de middag, maar hij had iedereen naar huis gestuurd om ze uit de buurt van de pers te houden. Hij had de stekker van zijn kantoortelefoon uit het stopcontact getrokken en de twee deuren naar zijn kantoor op slot gedaan. En nu, terwijl het bedrijf om hem heen instortte, zat hij opgesloten in een cocon van stilte, gehuld in een gouden gloed die hij zelf gecreëerd had.


  De Securities and Exchange Commission (SEC) had niet eens gewacht tot de beurzen sloten: nu al hadden ze aangekondigd een onderzoek te zullen instellen naar administratieve onrechtmatigheden bij Lampe-Denison Pharmaceuticals. De aankondiging was ingeslagen als een bom, en de aandelenkoersen waren meteen gekelderd tot zeven en een kwart. En de klok tikte verder. Het bedrijf had iets van een stervende walvis, verlamd, machteloos rondwentelend in het water, omringd door een bende dolgedraaide, opgetogen haaien - de shortsellers - die hem levend en wel aan flarden scheurden. Het was een primitieve, darwinistische vraatzucht. En iedere dollar die ze uit de aandelenkoers los-sleurden, trok een gat ter grootte van honderd miljoen dollar in Lampes markt. Hij was hulpeloos.


  Lampes juristen hadden hun plicht gedaan en de gebruikelijke verklaring uitgegeven: de aantijgingen waren 'ongegrond' en Lampe wilde niets liever dan medewerking verlenen en haar naam zuiveren. Graff, de financieel directeur, had zijn rol gespeeld en een verklaring gegeven over de wijze waarop Lampe met de grootste zorgvuldigheid de algemeen aanvaarde administratieve procedures had gevolgd. Lampes auditors hadden uiting gegeven aan schrik en ontzetting, en hadden gezegd dat ze altijd waren afgegaan op Lampes financiële rapporten en verslagen, en dat zijzelf evenzeer bedrogen waren als alle anderen, mochten er inderdaad onrechtmatigheden aan het licht komen. Alle aandelenfrasen die Skiba ooit van andere frauduleuze bedrijven en hun legioenen trawanten had gehoord, waren de revue gepasseerd. Het was allemaal gekunsteld en voorgekauwd als een Japans kabukidrama. Iedereen had het script gevolgd, behalve hij. Nu wilden ze het van hemzelf horen, de grote, verheven Skiba. Ze wilden het gordijn wegrukken. Iedereen wilde een glimp opvangen van de charlatan die de touwtjes in handen had gehad.


  Maar zo zou het niet uitpakken. Niet zolang hij in leven was. Laat de anderen maar stuntelen en stamelen; hij zou blijven zwijgen. En dan, als de Codex arriveerde en hun aandelenkoersen verdubbeld, verdriedubbeld, vervierdubbeld werden...


  Hij keek op zijn horloge. Twee minuten.


  

  


  Hausers stem via de satellietverbinding klonk zo duidelijk dat het wel leek alsof hij uit de aangrenzende kamer belde, afgezien van het feit dat de scrambler zijn stem vervormde tot een Donald Duck-achtig gekwaak. Desalniettemin waren het arrogante geblaat, de ongelikte familiariteit, onmiskenbaar.


  'Lewis!' zei Hauser. 'Hoe is-tie?'


  Skiba zweeg even, ijzig, voordat hij antwoordde: 'Wanneer krijg ik die Codex?'


  'Skiba, zo staan de zaken: de middelste broer, Vernon, is in het moeras verdwaald. Dat had ik wel gedacht. Ik denk dat we daar niets meer van horen. De andere broer, Tom...'


  'Ik informeer niet naar de broers. De broers boeien me niet. De Codex, die boeit me.'


  'Die broers zouden jou juist wel moeten boeien. Je weet hoe het ervoor staat. Enfin, zoals ik al zei, Tom heeft kans gezien een stel soldaten te passeren die ik had aangenomen om hem tegen te houden. Ze zitten achter hem aan op de rivier, en misschien krijgen ze hem nog te pakken voordat hij het moeras in verdwijnt. Maar hij blijkt heel wat slimmer dan ik verwacht had. Willen we hem tegenhouden, dan is de laatste gelegenheid aan de overkant van het moeras. Ik kan niet het risico lopen hem en die vrouw kwijt te raken in de bergen daarachter. Volg je me?'


  Skiba draaide het volume van de arrogante kwaakstem wat lager. Hij dacht niet dat hij ooit iemand zo hartgrondig gehaat had als hij Hauser momenteel haatte.


  'Een tweede probleem is de oudste zoon, Philip. Vroeg of laat zal ik met hem moeten afrekenen. Ik heb hem nog even nodig, maar als ik verder zonder hem kan, tja, dan willen we liever niet dat hij aan komt zetten (waren dat nou jouw woorden, of de mijne?) om het eigendomsrecht van de Codex op te eisen. En Vernon en Tom ook niet. En dat geldt ook voor die vrouw in Toms gezelschap, Sally Colorado.'


  Er viel een lange stilte.


  'Je snapt waar ik heen wil, neem ik aan?'


  Skiba wachtte en probeerde zich te beheersen. Dit soort gesprekken was een volkomen verspilling van tijd - en bovendien gevaarlijk.


  'Ben je daar nog, Lewis?'


  Boos zei Skiba: 'Waarom dóé je het niet gewoon? Wat moet dat met die telefoontjes? Jouw werk is om mij de Codex te leveren. Hoe je dat doet, moet je zelf weten, Hauser.'


  Het gegrinnik zwol aan tot een lach. 'Nee maar, die is goed. Zo gemakkelijk kom je er niet af. Je weet al tijden wat er gebeuren moet. Je hebt zitten hopen dat ik het in mijn eentje zou opknappen. Nou, pech gehad. Geen afschuiven van verantwoordelijkheden, de kleine man gaat niet in zijn eentje ten onder, er worden geen deals gesloten. Als het zover is, dan krijg ik van jou de opdracht om hen te doden. Dat is de enige manier, en dat weet je.'


  'Hou onmiddellijk op met die praat. Er wordt niet gemoord.'


  'O, Lewis, Lewis...'


  Skiba werd misselijk. Hij voelde zijn maag samenkrimpen. Vanuit zijn ooghoek zag hij de aandelenkoers zakken. Ze waren niet eens opgehouden met handelen, ze hadden Lampe aan de haaien overgeleverd. Twintigduizend werknemers waren van hem afhankelijk, miljoenen zieke mensen die hun medicijnen nodig hadden. En dan zijn vrouw en kinderen, zijn huis, zijn eigen twee miljoen aandelenopties en zijn zes miljoen aandelen...


  Hij hoorde een luid getoeter over de lijn - Hauser lachte. Plotseling voelde hij zich zo slap als een vaatdoek. Hoe had hij het zo ver kunnen laten komen? Hoe had hij het zo uit de hand kunnen laten lopen met die man?


  'Er wordt niet gemoord,' zei hij. Hij moest slikken voordat hij de woorden kon uitbrengen. Zijn maag protesteerde hevig. Dit moest ook via juridische weg kunnen; de zoons zouden de Codex halen, en dan zou hij met hen onderhandelen, tot een prijs komen... Maar hij wist dat dat niet zou gebeuren, niet nu Lampe gehuld was in een wolk van geruchten en onderzoek, nu de koersen zo snel daalden...


  Plotseling klonk de stem een stuk vriendelijker. 'Luister, ik weet dat het een zware beslissing is. Als je er echt zo'n bezwaar tegen hebt, dan maak ik rechtsomkeert en dan vergeten we de hele Codex. Ik zweer het.'


  Skiba slikte. De brok in zijn keel wurgde hem bijna. Zijn drie zandblonde zoontjes lachten hem vanuit de zilveren lijsten op zijn bureau toe.


  'Zeg het maar, dan komen we terug. Afgelopen, uit.'


  'Maar ik wil niet dat er bloed vloeit.'


  'Luister eens, daar hoeven we nu nog niet over te beslissen. Weet je wat: slaap er een nachtje over.'


  Skiba wankelde overeind. Hij probeerde zijn Florentijns lederen, met goud ingelegde prullenbak te halen, maar hij kwam niet verder dan de haard. Terwijl zijn braaksel knetterde en siste in het vuur, ging hij terug naar de telefoon, pakte die op om nog iets te zeggen, bedacht zich en legde de hoorn langzaam en met trillende hand neer. Meteen daarna gleed diezelfde hand naar de bovenste la in zijn bureau, op zoek naar de koele plastic fles.
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  Een halfuur later zag Tom iets bewegen in het oerwoud en kwam er een oude vrouw, gehuld in een omslagdoek, het pad op. Snikkend holde Marisol naar haar toe, en ze begonnen rad in hun eigen taal te praten.


  Met een blik van enorme opluchting draaide Marisol zich om naar Tom en Sally. 'Wat ik al zei. De soldaten schoten in de lucht om ons bang te maken. En toen zijn ze weggegaan. We hebben hen weten te overtuigen dat jullie niet in het dorp geweest waren, dat jullie niet voorbijgekomen waren. Ze zijn teruggegaan, stroomafwaarts.'


  Toen ze bij de hut aankwamen, zag Tom Don Alfonso buiten zijn pijp staan roken, onaangedaan alsof er niets gebeurd was.


  Op zijn gezicht brak een brede grijns door toen hij hen zag. 'Chori! Pingo! Kom hier! Kom kennismaken met jullie nieuwe yanquibazen! Chori en Pingo spreken geen Spaans, alleen Tawahka, maar ik schreeuw in het Spaans tegen ze om mijn superioriteit aan te tonen, en dat moeten jullie ook doen.'


  Twee schitterend uitgevoerde jongemannen met ontblote bovenlijven kwamen buigend de hut uit zetten, hun gespierde lichamen glimmend van de olie. Degene die Pingo heette, had Westerse tatoeages op zijn armen en indiaanse op zijn gezicht. In zijn hand had hij een machete van wel een meter lang. Chori had een oud Springfield-geweer over zijn schouder geslingerd en een Pulaski - een brandweerbijl - in zijn hand.


  'We gaan de boot inladen. We moeten zo snel mogelijk het dorp uit.'


  Sally keek naar Tom. 'Het ziet ernaar uit dat Don Alfonso onze gids wordt.'


  Onder geschreeuw en met veel armgebaren voorzag Don Alfonso Chori en Pingo van aanwijzingen terwijl ze de voorraden naar de rivieroever droegen. De kano was terug, alsof hij nooit van zijn plaats geweest was. Binnen een halfuur was alles klaar voor vertrek. De voorraden lagen op een grote hoop midden in de kano, afgedekt met een plastic zeil. Intussen was er een menigte samengedromd op de oever en waren er kookvuren ontstoken.


  Sally zei tegen Marisol: 'Je bent een geweldig meisje. Je hebt onze levens gered. Je kunt worden wat je maar wilt, weet je dat?'


  Het meisje keek haar zonder met haar ogen te knipperen aan. 'Ik wil maar één ding.'


  'Wat dan?'


  'Naar Amerika.' Dat was alles, maar ze bleef Sally strak aankijken met haar ernstige, intelligente gezichtje.


  'Ik hoop dat dat gebeurt,' zei Sally.


  Het meisje glimlachte vol vertrouwen en rechtte haar rug nog meer. 'Het gebeurt ook. Don Alfonso heeft het beloofd. Hij heeft een robijn.'


  Het zag intussen zwart van de mensen. Hun vertrek leek een feestelijke gebeurtenis te worden. Een groep vrouwen was gezamenlijk bezig een maaltijd te bereiden boven het vuur. Kinderen renden spelend en lachend rond en joegen kippen voor zich uit.


  Toen het ernaar uitzag dat het hele dorp bijeen was, liep Don Alfonso tussen de mensen door. Ze maakten ruim baan voor hem. Hij droeg een gloednieuwe korte broek en een T-shirt met het opschrift NO FEAR. Met een grijns van oor tot oor voegde hij zich bij Tom en Sally op de steiger.


  'Ze zijn allemaal gekomen om afscheid te nemen,' zei hij tegen Tom. 'Je ziet hoe geliefd ik ben in Pito Solo. Ik ben hun eigenste Don Alfonso Boswas. Hier zie je het bewijs dat je de juiste persoon hebt gekozen om je over het Meambarmoeras te geleiden.'


  Ergens niet ver bij hen vandaan ging een stel vuurpijlen af, en er werd gierend gelachen. De vrouwen begonnen eten uit te delen. Don Alfonso nam Tom en Sally bij de hand.


  'We gaan aan boord.'


  Chori en Pingo, nog steeds naakt tot hun middel, stonden al op hun plek, een bij de voor-, de ander bij de achterplecht. Don Alfonso hielp Tom en Sally aan boord terwijl twee jongetjes op de steiger de trossen vasthielden, klaar om die los te gooien. Toen stapte Don Alfonso zelf de boot in. Hij rechtte zijn rug, draaide zich om en keek naar de menigte. Het werd stil: Don Alfonso ging een toespraak houden. Toen je een speld kon horen vallen, begon hij in een uiterst formeel Spaans.


  'Vrienden, dorpsgenoten... vele jaren geleden is voorzegd dat er blanken zouden komen en dat ik hen op een lange reis zou voeren. En nu zijn ze er. Wij staan op het punt een gevaarlijke tocht te ondernemen, door het Meambarmoeras. We zullen avonturen beleven en vele vreemde, wonderbaarlijke dingen aanschouwen, nog nooit door mensenogen waargenomen.


  Misschien vragen jullie je af waarom we aan deze barre tocht beginnen! Dat zal ik jullie vertellen. Deze Amerikaan is hier om zijn vader te redden. Die is zijn verstand verloren en heeft vrouw en gezin verlaten, al zijn bezittingen met zich medenemend, zodat zijn nazaten berooid achterbleven. Zijn arme vrouw schreit dagelijks hete tranen om hem, en ze kan haar gezin geen eten geven, hen niet beschermen tegen de wilde dieren. Hun huis staat op instorten en het riet ligt op het dak te rotten, zodat het inregent. Niemand is bereid zijn zusters te huwen en als dit niet heel snel verandert, moeten zij zich als hoeren gaan verkopen. Zijn neven zijn aan de drank geraakt. Deze jongeman, deze brave borst, is zijn vader komen genezen van diens gekte. Hij wil hem meenemen naar Amerika, waar hij een rustige oude dag kan beleven en in zijn hangmat sterven zonder verder nog gezichtsverlies en honger over zijn gezin af te roepen. Dan zullen zijn zusters echtgenoten vinden en zullen zijn neven en nichten voor zijn milpas zorgen zodat hij op de hete namiddag domino kan spelen in plaats van te werken.'


  Het dorp hing aan zijn lippen bij dit verhaal. Don Alfonso, dacht Tom, was een begenadigd verteller.


  'Lang geleden, vrienden, heb ik gedroomd dat ik jullie op deze wijze zou verlaten, dat ik op een grote reis naar het einde der aarde zou gaan. Ik ben nu honderdeenentwintig jaar oud, en eindelijk is mijn droom bewaarheid. Niet veel mannen doen mij dit op mijn leeftijd na. Er stroomt nog veel bloed door mijn aderen, en als mijn Rosita nog in leven was, zou ze iedere dag lachen.


  Vaarwel, vrienden: jullie geliefde Don Alfonso Boswas verlaat dit dorp met tranen van droefenis in zijn ogen. Vergeet mij nooit en vertel mijn verhaal aan jullie kinderen, en aan dier kindskinderen, tot in lengte van dagen.'


  Er ging een luid gejuich op. Er werd vuurwerk afgestoken en alle honden begonnen te blaffen. Sommige oude mannen begonnen stokken tegen elkaar te slaan in een complex ritme. De boot werd de stroom in geduwd en Chori startte de motor. De volgeladen boot stak haar neus naar voren in het water. Don Alfonso bleef tot lang na de eerste bocht staan zwaaien en handkussen naar de uitzinnig joelende menigte werpen.


  'Ik heb het gevoel alsof we zojuist met de tovenaar van Oz in een luchtballon vertrokken zijn,' zei Sally.


  Eindelijk ging Don Alfonso zitten en wiste de tranen uit zijn ogen. 'Ja, jullie zien hoe dol ze zijn op hun Don Alfonso Boswas.' Hij schurkte zich behaaglijk tegen de berg voorraden, haalde zijn pijp te voorschijn, stopte die en begon met een peinzende blik in zijn ogen te roken.


  'Bent u echt honderdeenentwintig jaar oud?' vroeg Tom.


  Don Alfonso haalde zijn schouders op. 'Niemand weet hoe oud hij echt is.'


  'Ik weet hoe oud ik ben.'


  'Heb jij ieder jaar geteld sinds je geboorte?'


  'Nee, maar dat hebben anderen voor me gedaan.'


  'Dan weet je het dus niet écht.'


  'Jawel. Het staat op mijn geboorteakte, en die is ondertekend door de dokter die bij mijn geboorte aanwezig was.'


  'Wie is die dokter, en waar is hij nu?'


  'Geen idee.'


  'Dus jij gelooft een waardeloos stuk papier, ondertekend door iemand die je niet kent?'


  Tom keek de man aan, sprakeloos bij diens krankzinnige logica. 'Voor mensen zoals u hebben wij in Amerika een beroep,' zei hij. 'Dat noemen wij "juristen".'


  Don Alfonso lachte luidkeels en sloeg zich op de knieën. 'Wat een mop. Je bent net je vader, Tomasito. Die had ook een geweldig gevoel voor humor.' Even zat hij grinnikend te roken. Tom pakte de kaart van Honduras en ging die bestuderen.


  Don Alfonso wierp een kritische blik op het document en greep het uit zijn hand. Eerst hield hij het recht, toen ondersteboven. 'Wat is dit? Noord-Amerika?'


  'Nee, dat is het zuidoosten van Honduras. Dit is de Patuca, en daar ligt Brus. Uw dorp, Pito Solo, zou hier moeten liggen, maar het staat er niet op. En het Meambarmoeras ook niet, zo te zien.'


  'Dus volgens deze kaart bestaan wij niet, en het Meambarmoeras ook niet. Kijk maar uit dat je die belangrijke kaart goed droog houdt. Misschien hebben we hem nog eens nodig om het vuur mee aan te maken.' Don Alfonso barstte in lachen uit om zijn eigen grap, en wees naar Chori en Pingo die de aanwijzing oppakten en, zij het wat verlaat, met hem meelachten - hoewel ze geen woord verstaan hadden van wat hij had gezegd. Don Alfonso bleef zitten brullen van het lachen, zichzelf op de dijen kletsend, tot de tranen hem over de wangen liepen.


  'Een goed begin is het halve werk,' zei hij toen hij wat bijgekomen was. 'We zullen heel wat te lachen hebben onderweg. Anders worden we gek van het moeras, en dan gaan we dood.'
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  Het kamp was ingericht met de gebruikelijke militaire precisie en lag op een eilandje van droog terrein, omringd door moeras. Philip zat bij het vuur zijn pijp te roken en te luisteren naar de avondgeluiden uit het regenwoud. Het had hem aangenaam verrast hoe competent Hauser bleek te zijn in het overleven in de jungle. Hij had het kamp georganiseerd en ingedeeld, en hij had de soldaten hun diverse taken opgedragen. Van Philip had hij niets gevergd, en diens aanbod om te helpen had hij afgeslagen. Niet dat Philip stond te springen om in de blubber op rattenjacht te gaan voor het avondeten, en dat was kennelijk waar ze momenteel mee bezig waren. Philip voelde zich alleen niet graag nutteloos. Dit was niet de uitdaging die zijn vader voor ogen gestaan had - bij het vuur een pijp zitten roken terwijl anderen het werk deden.


  Philip schopte een tak terug de gloeiende kolen in. Zijn vader kon het heen en weer krijgen met die 'uitdaging' van hem. Dit moest het stompzinnigste zijn wat een vader zijn kinderen ooit aangedaan had sinds King Lear zijn koninkrijk verdeelde.


  Ocotal, de gids die ze bij dat armzalige gehucht aan de rivier hadden opgepikt, zat in zijn eentje bij het vuur rijst te koken. Een eigenaardige kerel, die Ocotal: klein, zwijgzaam en uiterst waardig. Hij had iets wat Philip aansprak; hij leek zo iemand te zijn met een onwankelbaar innerlijk vertrouwen in zijn eigen waarde. Hij wist in ieder geval het nodige, en hij had hen dag in, dag uit zonder enige aarzeling door een onvoorstelbare doolhof van beekjes en stromen geleid zonder te letten op Hausers aansporingen, commentaar en vragen. Hij was ongevoelig voor pogingen om een gesprek aan te gaan, zowel door Philip als door Hauser.


  Philip maakte zijn pijp schoon, blij dat hij eraan gedacht had om voldoende blikjes Dunhill Early Morning mee te nemen, en stopte hem weer. Eigenlijk zou hij moeten minderen, zeker gezien zijn vaders kanker. Na de reis. Momenteel was de rook de enige manier om de muggen op afstand te houden.


  Er klonk enig geschreeuw, en toen Philip zich omdraaide zag hij Hauser terugkeren van de jacht, met een dode tapir aan een draagstok die door vier soldaten werd gesjouwd. Met takel en blok hesen ze het dier over een boomtak. Hauser liep bij de mannen weg en kwam bij Philip zitten. Hij was gehuld in een vage geur van aftershave, tabaksrook en bloed. Hij pakte een sigaar, knipte het uiteinde af en stak hem aan. Hij zoog een long vol rook naar binnen en liet die, als een draak, langzaam via zijn neusgaten ontsnappen.


  'We maken uitstekende vorderingen, vind je ook niet, Philip?'


  'Bewonderenswaardig.' Philip sloeg naar een mug. Hij begreep niet hoe Hauser kans zag om niet gestoken te worden, hoewel hij geen antimug leek te gebruiken. Misschien bevatte zijn bloedstroom een dodelijk nicotinegehalte. Philip zag dat hij zijn dikke Churchill-sigaren inhaleerde zoals de meeste mensen sigaretten inhaleren. Vreemd hoe de een daaraan doodging terwijl de ander gewoon blijft leven.


  'Ken jij het dilemma van Djengis Khan?' vroeg Hauser.


  'Nee, dat ken ik niet.'


  'Toen Djengis Khan zich voorbereidde op zijn dood, wilde hij begraven worden op een wijze die passend was voor de grote heerser die hij was - met bergen rijkdommen, concubines en paarden voor in het hiernamaals. Maar hij wist dat zijn graf hoogstwaarschijnlijk leeggeroofd zou worden zodat hij niets zou hebben aan alle vreugden die hem na zijn dood toekwamen. Daar dacht hij een hele tijd over na, maar hij kon niets verzinnen. Uiteindelijk liet hij zijn grootvizier bij zich komen, de meest wijze man in zijn koninkrijk.


  "Wat moet ik doen om te voorkomen dat mijn graf wordt leeggeroofd?" vroeg hij de vizier.


  De vizier dacht hier een hele tijd over na en kwam uiteindelijk met een antwoord. Hij legde zijn plan aan Djengis Khan voor, en die was tevreden. Toen Djengis eindelijk stierf, zette de vizier zijn plan om in daden. Hij stuurde tienduizend arbeiders naar het afgelegen Altaigebergte, waar ze een enorme tombe uithieuwen in de bergwand zelf. Die vulden ze met goud, edelstenen, wijn, zijde, ivoor, sandelhout en wierook. Meer dan honderd beeldschone maagden en duizend paarden werden geofferd om de grote Khan in het hiernamaals te behagen. Er werd een enorme begrafenis georganiseerd met veel eten voor de arbeiders, en daarna werd Djengis Khan in het graf gelegd. De deur werd zorgvuldig verborgen. Het omringende terrein werd overdekt met aarde, en daarna reden duizend ruiters heen en weer door de vallei, zodat alle sporen van het werk waren uitgewist.


  Toen de arbeiders en de ruiters terugkwamen, werden ze door de vizier en door Khans leger opgewacht en tot de laatste man afgeslacht.' 'Zo...'


  'En daarna pleegde de vizier zelfmoord.'


  'Wat een idioot. Hij had steenrijk kunnen worden.'


  Hauser grinnikte. 'Inderdaad. Maar hij was loyaal. Hij wist dat zelfs hijzelf, een uitermate betrouwbaar man, niet met zo'n geheim te vertrouwen was. Misschien zou hij er in zijn slaap over praten, misschien zouden ze hem onder marteling het geheim ontfutselen. Of misschien zou hij uiteindelijk overmand worden door hebzucht. Hijzelf was de zwakke schakel in het plan. Daarom moest hij dood.'


  Philip hoorde een hakkend geluid en keek om. De jagers waren bezig met machetes het dier te slachten. Met een natte plop vielen de darmen op de grond. Philip grimaste en keek voor zich. Er viel iets te zeggen voor vegetarisme, overpeinsde hij.


  'En dat is het probleem, Philip, het zwakke punt in het plan van de vizier. Djengis Khan moest ten minste één medemens zijn geheim toevertrouwen.' Hauser blies een wolk stinkende rook uit. 'Mijn vraag aan jou, Philip, is: wie was die ander die jouw vader in vertrouwen genomen heeft?'


  Het was een goede vraag, iets waarover Philip zelf ook al een tijdje had lopen nadenken. 'Geen vriendin, geen ex. Hij liep continu te klagen over zijn artsen en juristen. De ene na de andere secretaresse nam ontslag. Hij had geen echte vrienden. De enige die hij vertrouwde, was zijn piloot.'


  'En ik heb al vastgesteld dat die niets van de hele toestand wist.' Hauser hield de sigaar schuin tegen zijn lippen. 'Dat is het probleem, Philip. Had jouw vader soms een soort geheim leven? Een buitenechtelijke zoon die hem nader aan het hart lag dan jullie drie?'


  Bij die laatste vraag liepen Philip de rillingen over de rug. 'Geen idee.'


  Hauser wuifde met zijn sigaar. 'Iets om over na te denken, nietwaar, Philip?'


  Hij zweeg. In de intimiteit durfde Philip een vraag te stellen waarmee hij al een tijdje rondliep. 'Wat is er voorgevallen tussen mijn vader en u?'


  'Wist je dat wij als kind al bevriend waren?'


  'Ja'


  'We zijn samen in Erie opgegroeid. We speelden samen op straat, we gingen samen naar school, we zijn samen voor het eerst naar de hoeren geweest. We dachten dat we elkaar behoorlijk goed kenden. Maar als je de jungle in gaat, waar je keihard moet vechten om in leven te blijven, dan komen er dingen naar de oppervlakte. Je ontdekt onvermoede dingen over jezelf. Je komt erachter wie je werkelijk bent. En dat overkwam ons ook. Daar zaten we, midden in het oerwoud, verdwaald, onder de muggenbeten, halfdood van de koorts, en toen kwamen we erachter wie we werkelijk waren. En weet je wat ik ontdekte? Ik ontdekte dat ik je vader een heel min mannetje vond.'


  Philip keek Hauser aan. Die beantwoordde zijn blik, zijn gezicht kalm en glad en ondoorzichtig als altijd. Hij voelde kippenvel opkomen. 'En wat heb je over jezelf ontdekt, Hauser?' vroeg hij.


  Die vraag was volkomen onverwacht, zag hij. Hauser lachte even, gooide het stompje van zijn sigaar in het vuur en stond op. 'Daar kom jij heel binnenkort achter.'
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  De kano zwoegde door het stroperige, zwarte water. De motor jankte van de inspanning. De rivier had zich keer op keer gesplitst en was veranderd in een doolhof van zijarmen en poelen stilstaand water, met daartussen eindeloze vennen vol zwarte, stinkende, trillende blubber. Overal zag Tom wervelende wolken insecten. Pingo stond met ontbloot bovenlijf voor in de boot met een enorme machete om zich heen te maaien, en af en toe haalde


  hij uit naar een liaan die in het water hing. Vaak waren de zijarmen van de rivier te ondiep om op de motor te kunnen varen, en dan trok Chori hem het water uit en punterde. Don Alfonso zat op zijn gebruikelijke verheven plaats boven op de met canvas overdekte berg voorraden. Als een wijsgeer zat hij in kleermakerszit aan zijn pijp te lurken en voor zich uit te turen. Af en toe moest Pingo overboord stappen om een gat te hakken in een half gezonken boomstam, zodat de boot kon passeren.


  'Wat zijn dat voor afschuwelijke insecten?' riep Sally uit, terwijl ze om zich heen mepte.


  'Tapirvliegen,' zei Don Alfonso. Hij stak een hand in zijn zak en hield haar een zwartgeblakerde pijp voor. 'Senorita, ga toch roken. Dat houdt het ongedierte op afstand.'


  'Nee, dank u. Daar krijg je kanker van.'


  'Integendeel: roken is bijzonder gezond. Het bevordert de spijsvertering en een lang leven.'


  'Dat zal best.'


  Naarmate ze dieper doordrongen in het moeras, leek de vegetatie van alle kanten op te rukken in gelaagde wanden van glanzend loof, varens en lianen. De lucht was doods en zwaar en rook naar methaan. De boot ploegde zich erdoorheen alsof het warme soep was.


  'Hoe weet u dat mijn vader hier geweest is?' vroeg Tom.


  'Er lopen vele wegen door het Meambarmoeras,' antwoordde Don Alfonso, 'maar er is maar één route helemaal tot het einde. Ik, Don Alfonso, ken die route, en je vader ook. Ik lees de tekenen aan de wand.'


  'Wat zijn dat dan?'


  'Drie groepen reizigers zijn ons voorgegaan. De eerste groep is een maand geleden gepasseerd. De tweede en derde groep volgden elkaar binnen enkele dagen, en die zijn ongeveer een week geleden voorbijgekomen.'


  'Hoe weet u dat allemaal?' informeerde Sally.


  'Ik lees het water. Ik zie een uitgehouwen stuk in een gezonken boomstam. Ik zie een doorgehakte liaan. Ik zie de afdruk van een stok in een verzonken zandbank, of de groef van een kiel in het ondiepe water. In dood water blijven zulke tekenen wekenlang zichtbaar.'


  Sally wees naar een boom. 'Kijk daar, die boom, dat is een Bursera simaruba. De maya's gebruikten het sap van die boom tegen muggenbeten.' Ze draaide zich om naar Don Alfonso. 'Zullen we erheen gaan en wat sap aftappen?'


  Don Alfonso nam de pijp uit zijn mond. 'Dat deed mijn grootvader al. Lucawa noemen wij die boom.' Met nieuw respect keek hij Sally aan. 'Ik wist niet dat jij curandera was.'


  'Dat ben ik ook niet echt,' zei Sally. 'Toen ik nog studeerde, heb ik een tijd in het noorden gewoond, bij de maya's. Ik heb hun geneeskunde bestudeerd. Ik ben etnofarmacoloog.'


  'Etnofarmacoloog? Dat klinkt wel heel geleerd voor een vrouw.'


  Sally fronste haar voorhoofd. 'In onze cultuur kan een vrouw precies hetzelfde als een man. En andersom.'


  Don Alfonso's wenkbrauwen schoten de lucht in. 'Dat geloof ik niet.'


  'Toch is het zo,' zei Sally op verdedigende toon.


  'Dus in Amerika gaan de vrouwen op jacht terwijl de mannen baby's krijgen?'


  'Nee, natuurlijk niet.'


  Met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht stak Don Alfonso zijn pijp weer tussen zijn lippen: hij had gewonnen. Hij wierp Tom een overdreven knipoog toe. Sally schonk Tom een boze blik.


  En ik zég niet eens wat... dacht Tom geprikkeld.


  Chori trok de boot tot naast de boom. Sally hakte met haar machete op de bast in en trok er een verticale reep af. Meteen begon er sap op te wellen, in roodbruine druppels. Ze schraapte wat weg, rolde haar broekspijpen op en smeerde het spul in haar nek en op haar handen.


  'Je ziet er niet uit,' zei Tom.


  Met haar machete verzamelde ze nog wat meer van het kleverige sap en hield hem dat voor. 'Tom?'


  'Blijf met dat spul uit m'n buurt.'


  'Kom hier.'


  Tom deed een stap naar voren, en ze smeerde het sap op zijn nek, die vol muggenbulten zat. Het jeukende, branderige gevoel nam meteen af.


  'Hoe voelt dat?'


  Tom draaide met zijn nek. 'Plakkerig, maar wel lekker.' Het was inderdaad een lekker gevoel geweest, haar koele handen in zijn nek.


  Sally gaf hem de machete met de rest van het sap erop. 'Doe zelf je armen en benen maar.'


  'Bedankt.' Hij smeerde zich in, verbaasd hoe goed het middel werkte.


  Ook Don Alfonso bediende zich. 'Dit is echt uitzonderlijk, een yanqui die de geneeskrachtige geheimen der planten kent, een echte curandera. Honderdeenentwintig jaar oud ben ik nu intussen, en nog steeds ontdek ik nieuwe dingen.'


  Die middag passeerden ze de eerste rots die Tom in dagen gezien had. Daarachter filterde het zonlicht omlaag op een overgroeide open plek in het bos op een terp in het moeras.


  'Hier slaan we ons kamp op,' verkondigde Don Alfonso.


  Ze brachten de kano langszij van de rots en bonden hem vast. Pingo en Chori sprongen met hun machetes in de hand aan land, en begonnen de jonge planten neer te maaien. Don Alfonso slenterde rond en bestudeerde de grond, schoof wat aarde weg met zijn voet, pikte hier en daar een liaan of een blad op.


  'Verbijsterend,' zei Sally met een blik om zich heen. 'Daar staat zorillo, een van de belangrijkste planten bij de maya's. Van het blad maken ze een kruidenbad, en de wortel wordt gebruikt tegen pijn en zweren. Payche, heet hij daar. En daar staat supre-cayo.'' Ze begon bladeren van een struik te plukken, rolde ze fijn in haar handen en rook eraan. 'En daar staat een Sweetia pana-mensis. Hoe is het mogelijk. Een uniek, miniatuur-ecosysteem. Heeft er iemand bezwaar tegen als ik het een en ander verzamel?'


  'Ga je gang,' zei Tom.


  Sally ging het bos in om meer planten te zoeken.


  'Zo te zien heeft hier iemand vóór ons gekampeerd,' zei Tom tegen Don Alfonso.


  'Ja. Deze grote plek is zowat een maand geleden kaalgekapt. Ik zie een vuurplek, en resten van een hut. De laatste mensen zijn hier een week geleden geweest.'


  'Is dit allemaal binnen een week opgeschoten?'


  Don Alfonso knikte. 'Het oerwoud houdt niet van lege plekken.' Hij pookte wat rond in de resten van het vuur, raapte iets op en gaf het aan Tom. Het was een sigarenbandje van een Cuba Libre, half verrot en vergaan.


  'Dat merk rookt mijn vader,' zei Tom, terwijl hij het bandje bekeek. Hij kreeg er een raar gevoel bij. Zijn vader was hier geweest, had hier, op deze plek, gekampeerd, een sigaar gerookt en dit spoor achtergelaten. Hij stak het in zijn zak en begon hout te rapen voor het vuur.


  'Voordat je een tak opraapt,' waarschuwde Don Alfonso hem, 'moet je er met een stok op slaan om de mieren en de veinte cuatros eraf te krijgen.'


  'Veinte cuatros?'


  'Een insect, een soort termiet. Wij noemen dat veinte cuatros, vierentwintigers, omdat je een etmaal lang niet kunt bewegen als je door zo'n beest gestoken bent.'


  'Goed om te weten.'


  Een uur later zag hij Sally de jungle uit komen met een lange staak over haar schouder, waaraan ze bundels planten, bast en wortels gebonden had. Don Alfonso keek op van de papegaai die hij in een pan aan het koken was. Hij keek hoe ze kwam aanlopen.


  'Curandera, je doet me denken aan mijn grootvader Don Cali. Die kwam ook altijd zo uit het bos aanlopen, iedere dag. Alleen ben jij leuker om te zien. Hij was oud en rimpelig, en jij bent stevig en rijp.'


  Sally ging in de weer met haar planten. Ze hing de kruiden en wortels aan een stok om bij het vuur te drogen. 'Er groeit hier een onvoorstelbaar aantal planten,' zei ze opgewonden tegen Tom. 'Julian zal heel erg blij zijn!'


  'Fijn zo.'


  Tom richtte zijn aandacht op Chori en Pingo, die een hut aan het bouwen waren terwijl Don Alfonso aanwijzingen schreeuwde en ongezouten kritiek leverde. Om te beginnen dreven ze zes dikke palen de grond in, en daaraan maakten ze een staketsel van buigzame takken vast. Daar kwamen de plastic zeilen overheen. De hangmatten werden tussen de palen bevestigd, elk met een eigen muskietennet, en tot slot werd er een lap kunststof verticaal opgehangen om een aparte kamer voor Sally te maken.


  Toen ze klaar waren, bleven Pingo en Chori op enige afstand staan wachten terwijl Don Alfonso de hut met argusogen inspecteerde voordat hij knikte en zich naar de rest van het gezelschap omdraaide. 'Kijk hier eens: daar hebben ze in Amerika niet van terug.'


  'Volgende keer,' zei Tom, 'help ik Chori en Pingo.'


  'Wat je wilt. De curandera krijgt een eigen slaapvertrek, dat kan worden uitgebreid voor een eventuele gast, mocht ze gezelschap nodig hebben.' De oude man schonk Tom nog een overdreven knipoog. Tom voelde zijn hoofd rood kleuren.


  'Ik slaap graag alleen,' zei Sally kil.


  Don Alfonso keek teleurgesteld. Hij leunde over naar Tom, alsof hij hem iets wilde toefluisteren. Maar iedereen in het kamp kon zijn stem horen: 'Een prachtvrouw, Tomas, al is ze wat aan de oude kant.'


  'Pardon, ik ben negenentwintig.'


  'Eh, senorita, dan bent u nog ouder dan ik dacht. Opschieten dus, Tomas. Ze is al bijna te oud om te trouwen.'


  'In onze cultuur,' zei Sally, 'ben je met negenentwintig nog jong.'


  Don Alfonso bleef droevig zitten hoofdschudden. Tom kon zijn lachen niet langer houden.


  'Wat valt hier te lachen?' wilde Sally snibbig weten.


  'Die botsende culturen,' zei hij, naar adem happend.


  Sally schakelde over op het Engels. 'Ik ben beslist niet gecharmeerd van dat seksistische gedoe van jou en die vieze ouwe man.' Tegen Don Alfonso zei ze: 'Voor iemand die beweert honderdeenentwintig jaar oud te zijn, denkt u wel heel vaak aan seks.'


  'Een man blijft zijn leven lang aan liefde denken, senorita. Ook als hij oud wordt en zijn lid verschrompelt als een yuco-vrucht die buiten in de zon heeft liggen drogen. Ik mag dan honderdeenentwintig zijn, maar mijn bloed stroomt nog als dat van een tiener. Tomas, ik zou graag trouwen met een vrouw als Sally, maar dan een van zestien, met stevige, opwippende borstjes en...'


  'Don Alfonso,' onderbrak Sally hem, 'denkt u niet dat u daar een meisje van achttien van kunt maken?'


  'Maar dan is ze misschien geen maagd meer.'


  'In ons land,' zei Sally, 'trouwen de meeste vrouwen pas als ze minstens achttien zijn. Het is heel akelig om te praten over een zestienjarige die gaat trouwen.'


  'Sorry! Ik had moeten weten dat meisjes in dat koude klimaat van jullie langzamer tot ontwikkeling komen. Maar hier, hier is een zestienjarige...'


  'Hou op!' riep Sally, en ze sloeg haar handen voor haar oren. 'Ik wil het niet meer horen! Don Alfonso, ik heb het helemaal gehad met die verhalen over seks!'


  De oude man haalde zijn schouders op. 'Ik ben een oud man, curandera, en dat betekent dat ik mag praten en grapjes mag maken. Is dat geen traditie in Amerika?'


  'In Amerika hebben bejaarden het niet continu over seks.'


  'Waar hebben ze het dan over?'


  'Over hun kleinkinderen, het weer, Florida, dat soort dingen.'


  Don Alfonso schudde zijn hoofd. 'Wat moet het dan saai zijn om oud te worden in Amerika.'


  Sally liep weg en hief het gordijn bij de ingang van de hut op. Vlak voordat ze daarachter verdween, wierp ze Tom een boze blik toe. Geïrriteerd keek hij haar na. Wat had hij misdaan of miszegd? Hij werd beticht van seksisme en dat was niet eerlijk.


  Don Alfonso haalde zijn schouders op, stak zijn pijp weer op en vervolgde op luide toon: 'Ik begrijp het niet. Hier hebben we Sally, negenentwintig, en ongehuwd. Straks moet haar vader een enorme bruidsschat betalen om nog van haar af te komen. En hier zit jij, bijna een oude man, en jij hebt geen vrouw. Waarom trouwen jullie niet met elkaar? Ben jij soms homo?'


  'Nee, Don Alfonso.'


  'Geeft niks als je dat bent, Tomas. Dan kun je bij Chori terecht. Die doet daar niet moeilijk over.'


  'Nee, dank u.'


  Don Alfonso schudde verwonderd zijn hoofd. 'Dan begrijp ik het niet. Tomas, je moet je kansen niet voorbij laten glippen.'


  'Sally,' zei Tom, 'is verloofd. Ze gaat met een andere man trouwen.'


  Don Alfonso's wenkbrauwen schoten omhoog. 'Aha. En waar is die man dan?'


  'Nog in Amerika.'


  'Dan houdt hij niet echt van haar!'


  Tom grimaste en wierp een voorzichtige blik op de hut. Don Alfonso's stem droeg nogal ver.


  Vanuit de hut klonk Sally's stem: 'Hij houdt van mij en ik hou van hem, en als jullie dan nu jullie koppen zouden willen houden?'


  In het bos klonk een geweerschot, en Don Alfonso stond op. 'Dat is de tweede gang.' Hij pakte zijn machete en liep in de richting van het lawaai.


  Tom kwam overeind en nam zijn hangmat mee de hut in om hem op te hangen. Hij zag dat Sally een paar kruiden aan de palen van de hut aan het ophangen was.


  'Die Don Alfonso is een smerig oud mannetje en een seksist,' zei ze op verhitte toon. 'En jij bent al geen haar beter.'


  'Hij brengt ons door het Meambarmoeras.'


  'Ik stel die opmerkingen van hem niet op prijs. En zoals jij daar instemmend zit te grijnzen, dat staat me ook niet aan.'


  'Je kunt niet verwachten dat hij op de hoogte is van de jongste feministische politieke correctheid.'


  'Ik heb hem anders niet horen zeggen dat jij te oud zou zijn om te trouwen - en jij bent vier jaar ouder dan ik. Alleen vrouwen zijn te oud om te trouwen!'


  'Niet zo zwaar op de hand, Sally.'


  'Dit is een serieuze kwestie.'


  Voordat Tom kon reageren, klonk Don Alfonso's stem. 'Het voorgerecht is geserveerd! Gekookte papegaai met gestoofde maniok. Daarna krijgen we tapirbiefstuk. Gezond en smakelijk! Hou op met dat geruzie en kom aan tafel!'
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  'Buenos tardés,' prevelde Ocotal, terwijl hij naast Philip bij het vuur kwam zitten.


  'Buenos tardes,' antwoordde Philip verbaasd, en hij nam de pijp uit zijn mond. Dit waren de eerste woorden die Ocotal de hele reis tot hem gericht had.


  Ze waren aangekomen bij een groot meer aan de rand van het moeras, en kampeerden op een zandeiland dat oorspronkelijk een strand geweest was. Er waren geen insecten meer, de lucht was fris en voor het eerst in een week kon Philip meer dan zeven meter voor zich uit zien. Het enige wat nog roet in het eten gooide was dat het water dat rond de rand van het eiland klotste, de kleur van zwarte koffie had. Als gebruikelijk was Hauser met een stel soldaten op jacht gegaan, terwijl de andere rond hun eigen vuur zaten te kaarten. De lucht was loom van de hitte en van het goudgroene namiddaglicht. Het was een bijzonder prettig plekje, vond Philip.


  Plotseling leunde Ocotal naar voren en zei: 'Ik heb de soldaten gisteravond horen praten.'


  Philip trok zijn wenkbrauwen op. 'En?'


  'Niet reageren op wat ik zeg. Ze willen jou vermoorden.' Hij zei het zo zachtjes en zo snel dat Philip bijna dacht dat hij hem niet goed verstaan had. Verbijsterd bleef hij zitten terwijl de woorden langzaam doordrongen.


  'Mij gaan ze ook vermoorden,' ging Ocotal verder.


  'Weetje dat zeker?'


  Ocotal knikte.


  Paniekerig dacht Philip daarover na. Viel Ocotal te vertrouwen? Kon het een misverstand zijn? Waarom zou Hauser hem willen vermoorden? Om de erfenis te stelen? Dat was goed mogelijk. Hauser was geen lieve jongen. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de soldaten nog steeds zaten te kaarten. Hun geweren stonden tegen een boom geleund. Maar nee, dit kon niet. Het leek wel iets uit een film. Hauser zou sowieso een miljoen dollar verdienen. Je kon niet zomaar iemand vermoorden - of wel? 'Wat ben jij van plan?'


  'Een boot stelen en wegwezen. Me ergens in het moeras verschuilen.'


  'Nú, bedoel je?'


  'Wou jij soms wachten?'


  'Maar de soldaten zitten vlak naast ons. We komen hier nooit weg. Wat heb je de soldaten horen zeggen, waardoor ben je op die gedachte gekomen? Misschien was het gewoon een misverstand.'


  'Luister, idioot,' beet Ocotal hem toe. 'We hebben geen tijd. Ik vertrek nu. Als je mee wilt, dan kom je nú. Zo niet, dan adiós.''


  Ontspannen, loom, stond hij op en slenterde het strand af, waar de kano's afgemeerd lagen. In paniek keek Philip van hem naar de soldaten. Die zaten nog te kaarten en zagen niets. Vanwaar zij zaten, onder aan een boom, konden ze de boten niet zien.


  Wat moest hij nu? Hij voelde zich lamgeslagen. Zonder enige waarschuwing of voorbereiding moest hij een beslissing van levensbelang nemen. Krankzinnig. Kon Hauser echt zo koelbloedig zijn? Wilde Ocotal hem zelf beduvelen?


  Ocotal slenterde nu langs het strand en keek nonchalant omhoog, tussen de bomen. Bij een van de boten bleef hij staan en onopvallend duwde hij die stukje bij beetje met zijn knie het water in.


  Het ging allemaal te snel. Waar het om ging, was de vraag wat voor iemand Hauser was. Was hij echt in staat tot moord? Aardig was hij niet, dat leed geen twijfel. Er zat iets niet goed met die man. Plotseling herinnerde Philip zich met hoeveel plezier hij die agoeti onthoofd had, de grijns op zijn gezicht toen hij de bloedvlek op Philips shirt gezien had, de toon waarop hij "daar kom jij heel binnenkort achter" had gezegd...


  Intussen had Ocotal de boot het water in gewerkt en was met een soepele beweging aan boord gestapt. Tegelijkertijd pakte hij de punterstok en maakte zich op om af te stoten.


  Philip stond op en liep snel het strand op. Ocotal voer al, hij had de staak in de grond gepriemd en stond klaar om de boot de stroom in te duwen. Hij wachtte tot Philip naar hem toe gewaad en aan boord geklommen was. En toen zette hij, met een machtige beweging van zijn rugspieren, de stok in de zandbodem en duwde hen onhoorbaar het moeras in.
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  De volgende ochtend was het mooie weer alweer voorbij. Er hadden zich wolken samengepakt, de boomkruinen schudden van de donderslagen en het regende pijpenstelen. Tegen de tijd dat Tom en de rest van het gezelschap vertrokken waren, was het rivieroppervlak een grijze, schuimende massa in de hoosbui en klonk het geluid van de regen oorverdovend te midden van de vegetatie. Het labyrint van kanalen leek steeds smaller en kronkeliger te worden. Nog nooit had Tom zo'n dichte, ondoordringbare doolhof van een moeras gezien. Hij kon amper geloven dat Don Alfonso hier de weg wist.


  Tegen de middag hield de regen plotseling op, alsof er een kraan dichtgedraaid was. Het water droop nog een paar minuten met een geluid als van een waterval langs de boomstammen, en in de jungle heerste een mistige, druipende stilte.


  'Daar heb je die krengen weer,' zei Sally, om zich heen meppend.


  'Jejenes. Zwarte vliegen,' zei Don Alfonso, terwijl hij zijn pijp opstak en zich in een stinkende blauwe wolk hulde. 'Die nemen een stuk van je vlees mee. Die beesten ontstaan uit de adem van de duivel zelf nadat hij een nacht lang beroerde ardiente heeft gedronken.'


  Bij tijden werd hun weg versperd door afhangende lianen en luchtwortels, die dichte gordijnen van vegetatie tot bijna in het water vormden. Pingo bleef voor in de boot en sabelde ze weg met zijn machete, terwijl Chori achterin verder punterde. Bij iedere slag van de machete ontsnapten er boomkikkers, insecten en ander gedierte dat in het water viel en daar een feestmaal vormde voor de piranha's onder water, die als razenden om ieder ongelukkig schepsel heen kolkten. Met opbollende rugspieren hakte Pingo links en rechts en dan weer links om zich heen, en smeet de meeste lianen en hangende bloemtakken in het water. In een van de kanaaltjes, een uitzonderlijk smal geultje, slaakte Pingo plotseling een kreet terwijl hij om zich heen stond te maaien. 'Heculu!'


  'Avispa! Wespen!' riep Don Alfonso uit, en meteen dook hij ineen en trok zijn hoed over zijn hoofd. 'Stil blijven zitten!'


  Vanuit de planten op de oever kwam een compacte, ziedende zwarte wolk aanzetten en meteen voelde Tom, die met zijn handen over zijn hoofd gehurkt zat, een salvo vurige steken in zijn rug.


  'Niet naar ze slaan,' riep Don Alfonso. 'Dan worden ze nog bozer!'


  Er zat niets anders op dan te wachten tot de wespen uitgestoken waren. Ze vertrokken even snel als ze gekomen waren, en Sally smeerde de steken in met het sap van de Bursera simaruba dat ze de vorige dag geoogst had. Ze trokken verder.


  Rond het middaguur hoorden ze een eigenaardig geluid in het bladerdak boven hun hoofd. Het klonk als een duizendtal smakkende, gorgelende kelen, alsof er een enorme menigte kinderen op zuurtjes zat te zuigen, maar dan veel luider, en het ging gepaard met een geritsel in de takken dat aanzwol tot het een windvlaag leek. Amper zichtbaar tussen het loof door flitsten zwarte gestalten.


  Chori legde zijn punterstok neer en even later had hij een kleine pijl en boog in zijn hand, op de hemel gericht, gespannen en klaar om te schieten.


  'Mono chucuto fluisterde Don Alfonso tegen Tom.


  Voordat Tom iets kon uitbrengen, had Chori zijn pijl afgeschoten. Boven hen ontstond plotselinge commotie en even later kwam er een halfdode zwarte aap van de takken vallen. Tijdens zijn val greep het dier naar bladeren en takken, tot hij uiteindelijk zo'n anderhalve meter van de kano in het water viel. Chori sprong op en rukte de zwarte bontbal uit het water, vlak voordat een grote zwerm onder het oppervlak kennelijk op dezelfde gedachte gekomen was.


  'Ehi! Ehi!' zei hij met een grijns van oor tot oor. 'Uakaris! Mmm!'


  'Het zijn er twee!' riep Don Alfonso uit, ten prooi aan een grote opwinding. 'Dat was een gelukkige treffer, Tomasito. Een moeder met haar kind.'


  De babyaap klemde zich nog, krijsend van doodsangst, aan zijn moeder vast.


  'Een aap? Heb je een aap neergeschoten?' vroeg Sally met hoge stem.


  'Ja, curandera, is dat geen bof?'


  'Een bof? Het is afschuwelijk!'


  Don Alfonso's gezicht betrok. 'Hou jij dan niet van aap? Het brein van deze aap is heerlijk, licht geroosterd in de schedel.'


  'Je kunt toch geen aap eten!'


  'Waarom niet?'


  'Dat is... dat is bijna kannibalisme!' Ze richtte zich tot Tom. 'Ongelooflijk. Je hebt hem op een aap laten schieten!'


  'Ik heb hem helemaal nergens op laten schieten.'


  Chori, die van de hele woordenwisseling niets verstaan had en die nog trots stond te grijnzen, liet de aap op de bodem van de boot aan hun voeten vallen. Met brekende ogen, de tong half uit de bek, keek het dier hen aan. De baby sprong van het lijk van zijn moeder af en hurkte met zijn handjes over zijn kopje, terwijl hij hoog begon te krijsen.


  'Ehi! Ehi!' zei Chori, en hij stak een hand uit om de babyaap te grijpen, terwijl hij de andere met de machete hief om het dier de genadeslag te geven.


  'Nee!' Tom griste het kleine zwarte aapje weg en nam het in zijn armen. Het nestelde zich in de kromming van zijn elleboog en hield op met krijsen. Met zijn machete half geheven keek Chori hem verbijsterd aan.


  Don Alfonso leunde voorover. 'Dat begrijp ik niet. Wat is er met kannibalisme?'


  'Don Alfonso,' zei Tom, 'wij beschouwen apen als bijna menselijk.'


  Op scherpe toon voegde Don Alfonso Chori iets toe. Diens grijns verdween en er verscheen een beteuterde blik op zijn gezicht. Don Alfonso richtte zich weer tot Tom en Sally. 'Ik wist niet dat apen heilig zijn voor Noord-Amerikanen. En het is zo: ze zijn bijna menselijk, alleen heeft God handen aan hun achterpoten gezet. Het spijt me. Als ik dat geweten had, had ik niet toegestaan dat dit dier gedood werd.' Hij zei nog iets tegen Chori, en de boot voer verder. Toen pakte hij het kadaver van de moederaap op en smeet het in het water. Na een korte werveling was het verdwenen.


  Tom voelde hoe het aapje zich nog dichter tegen zijn arm aan drong. Piepend probeerde het diertje zich in zijn warmte te begraven. Hij keek omlaag. Een klein, zwart gezichtje tuurde met wijdopen ogen naar hem op. Er werd een miniatuurhandje uitgestoken. Het was een kleine aap - hoogstens twintig centimeter lang, niet meer dan twee kilo zwaar. Zijn haar was kort en zacht, en hij had grote, bruine ogen, een roze neusje, kleine mensenoren en vier poppenhandjes met broze vingertjes, rank als tandenstokers.


  Tom zag dat Sally hem glimlachend stond op te nemen.


  'Wat?'


  'Zo te zien heb je er een nieuwe vriend bij.'


  'O, nee.'


  'O, ja.'


  Het aapje was bekomen van de schrik. Het kroop Toms arm op en begon zijn borst te onderzoeken. De kleine zwarte handjes vlogen door zijn kleding en plukten eraan, en hij maakte een smakkend geluid met zijn lippen.


  'Hij is je aan het vlooien,' zei Sally. 'Op zoek naar luizen.'


  'Dan hoop ik dat hij teleurgesteld wordt.'


  'Kijk nou eens, Tomas,' zei Don Alfonso. 'Hij denkt dat jij zijn moeder bent.'


  'Hoe kun je zo'n schitterend schepsel eten?' vroeg Sally.


  Don Alfonso haalde zijn schouders op. 'Alle dieren van het woud zijn mooi, curandera.'


  Tom voelde de aap door zijn shirt zoeken en plukken. De aap kroop rond en gebruikte de knopen als houvast, tot hij de klep van de grote borstzak op zijn safarihemd opende. Daar graaide hij met een hand in rond terwijl hij een smakkend geluid maakte, en daarna klom hij naar binnen en draaide in een kringetje tot hij een comfortabele houding gevonden had. Daar zat hij dan, met over elkaar geslagen armen, naar buiten te kijken, zijn neus iets in de lucht gestoken.


  Sally klapte lachend in haar handen. 'O, Tom, nu heb je het echt gemaakt!'


  'Wat eten ze?' vroeg Tom aan Don Alfonso.


  'Alles. Insecten, bladeren, maden. Je zult geen enkele moeite hebben om eten te vinden voor je nieuwe vriend.'


  'Wie zegt dat ik verantwoordelijk ben?'


  'Hij heeft jou gekozen, Tomasito. Je bent nu van hem.'


  Tom keek neer op het aapje, dat als een miniatuurheerser zijn domein zat te overzien.


  'Wat een brutale boender,' zei Sally in het Engels.


  'Boender. Zo noemen we hem.'


  

  


  Die middag liet Don Alfonso de boot ergens in een uitzonderlijk ingewikkeld stelsel van kanalen stoppen. Hij bleef meer dan tien minuten naar het water kijken; hij proefde het, spuwde erin en keek hoe zijn speeksel langzaam naar de bodem zakte. Uiteindelijk ging hij rechtop zitten.


  'We hebben een probleem.'


  'Zijn we verdwaald?' vroeg Tom.


  'Nee. Zij zijn verdwaald.'


  'Wie?'


  'Een van je broers. Zij hebben dat kanaal linksaf genomen, en dat leidt naar de Plaza Negra, de Zwarte Plek; dat is het verrotte hart van het moeras, waar de demonen leven.'


  Het kanaal slingerde zich tussen gigantische boomstammen en klompen afhangende lianen. Vlak boven het zwarte wateroppervlak hing een laag groenige nevel. Het zag eruit als een waterweg naar de hel.


  Dat moest Vernon zijn, dacht Tom. Vernon raakte altijd overal verdwaald - letterlijk en figuurlijk. 'Hoe lang is dat geleden?'


  'Minstens een week.'


  'Kunnen we hier ergens in de buurt kamperen?'


  'Een halve kilometer verderop is een eilandje.'


  'Dan stoppen we daar om uit te pakken,' zei Tom. 'We laten Pingo en Sally in het kamp achter, en wij tweeën gaan samen met Chori in de kano op zoek naar mijn broer. We mogen geen moment verliezen.'


  

  


  Ze landden op een doorweekt moddereiland, in een regenbui die meer van een waterval had, zo intens. Met veel geschreeuw en gebaren hield Don Alfonso toezicht op het uitladen en weer inpakken van de boot. Alleen de voorraden die ze nodig hadden voor hun reis gingen mee.


  'Waarschijnlijk zijn we wel een dag of twee, drie onderweg,' zei Don Alfonso. 'We moeten erop voorbereid zijn, enkele nachten aan boord te slapen. Het kan gaan regenen.'


  'Je meent het,' zei Sally.


  Tom gaf Sally het aapje. 'Kun jij voor hem zorgen zolang ik weg ben?'


  'Natuurlijk.'


  De boot voer weg. Tom zag haar in de stortregen blijven staan, een vage gestalte die steeds vager werd. 'Tom, pas alsjeblieft goedop jezelf,' riep ze, net toen ze in de mist verdween.


  Met energieke gebaren voer Chori het kanaal af; de boot vorderde snel nu hij onbelast was. Vijf minuten later hoorde Tom een gekrijs in de takken boven de boot, en kwam er een zwart balletje van tak tot tak gestuiterd tot het uiteindelijk uit een boom boven hun hoofd te voorschijn schoot en krijsend als een verdoolde ziel op zijn hoofd landde. Boender.


  'Zo, deugniet, jij hebt er ook niet lang over gedaan om te ontsnappen,' zei Tom, terwijl hij het aapje weer in zijn zak stak, waar het zich installeerde en prompt stilviel.


  De kano voer verder het verregende moeras in.
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  Tegen de tijd dat hun kano aankwam bij het kanaal naar Plaza Negra, had de storm een razende climax bereikt. Bliksem en donder scheurden door het oerwoud, soms slechts enkele seconden na elkaar, als mitrailleurvuur. De boomkruinen, tientallen meters boven hun hoofd, werden heen en weer geranseld.


  Algauw splitste het kanaal zich in een labyrint van ondiepe watergeulen die zich tussen huiverende massa's stinkende modder door slingerden. Van tijd tot tijd liet Don Alfonso de boot stoppen om te zoeken naar afdrukken in de ondiepe bodem. De alles doordringende regen hield maar niet op, en de nacht viel zo onmerkbaar in dat Tom verbaasd was toen Don Alfonso besloot op te houden voor die dag.


  'We slapen in de boot, als wilden,' zei Don Alfonso. 'Dit is een goede plek om te overnachten, want er zitten geen dikke takken boven ons. Ik heb geen zin om wakker te worden met de smerige geur van een jaguar in mijn neus. We moeten oppassen dat we hier niet doodgaan, Tomasito, want dan zouden onze zielen nooit de weg terug vinden.'


  'Ik zal mijn best doen.'


  Tom wikkelde zich in zijn muskietennet, vond een plekje in hun berg bagage en probeerde in slaap te vallen. De regen was eindelijk opgehouden, maar hij was tot op de draad doorweekt. Het oerwoud weergalmde van het geluid van druipend water, doorkruist door kreten en kreunen en hijgende kreten van dieren, waarvan sommige bijna menselijk klonken. Misschien waren het ook echt mensen: de verdoolde zielen waar Don Alfonso het over gehad had. Tom dacht aan zijn broer Vernon, die hier ergens in dit moeras verdwaald was, misschien wel ziek, misschien halfdood. Hij dacht aan het jongetje dat Vernon geweest was, altijd met een hoopvol, vriendelijk en eeuwig verloren gezichtje. Uiteindelijk viel hij in slaap, vol verwarde dromen.


  De volgende dag vonden ze het lijk. Het dreef in het water: een homp van iets onbestemds, met witte en rode strepen. Chori voer erheen. De homp bleek een nat shirt te zijn, opgeblazen door de rottingsgassen. Toen de kano dichterbij kwam, steeg er een wolk razende vliegen op.


  Voorzichtig manoeuvreerde Chori de boot langszij. Rond het lijk dobberde een tiental dode piranha's, met glazige bolle ogen en open bekken. Het was weer gaan miezeren.


  Het haar was kort en zwart. Het was niet Vernon.


  Don Alfonso zei iets, en Chori prikte met zijn staak in het lijk. Met een bubbelend geluid ontsnapte het gas vanonder het natte overhemd, en er steeg een misselijkmakende stank op. Chori plaatste zijn punterstok onder het lijk, gebruikte de kanaalbodem als kantelpunt en wrikte het lijk om. De vliegen schoten woedend de lucht in. Het water kolkte en ziedde van het zilver toen de vissen die onder water aan het lijk hadden gevreten, geschrokken wegvluchtten.


  Geschokt staarde Tom naar het lijk, dat nu met zijn gezicht omhoog op het water dreef, als 'gezicht omhoog' wel de juiste uitdrukking was. De piranha's hadden het gezicht en de hele buikzijde van het lijk tot op het bot weggevreten. De neus was afgekloven tot een rafelig stukje kraakbeen; de lippen en tong waren weg, de mond een gat. Een klein visje, gevangen in een oogkas, spartelde rond om het water in te komen. De stank van bederf trof Tom als een natte dweil. Het water begon te wervelen toen de vissen aan de verse kant begonnen. Stukjes textiel van het shirt dreven naar de oppervlakte.


  'Dat is een van die jongens uit Puerto Lempira,' zei Don Alfonso. 'Hij is bij het wegkappen van de begroeiing gebeten door een gifslang. Ze hebben hem achtergelaten.'


  'Hoe weet u dat het een gifslang was?' vroeg Tom.


  'Zie je die dode piranha's? Dat zijn degene die het vlees rond de beet hebben gegeten. Ze zijn vergiftigd, en de beesten die hen opeten, raken op hun beurt ook vergiftigd.'


  Met zijn stok duwde Chori het lijk weg, en ze voeren verder.


  'Dit is geen goede plek om te sterven. We moeten hier voor het donker weg zijn. Ik heb geen zin om de geest van die man uit Lempira vannacht in een droom tegen te komen, op zoek naar de juiste weg.'


  Tom gaf geen antwoord. Hij was nog steeds geschokt over de aanblik van het lijk. Hij probeerde zich niet te laten meeslepen door sombere gedachten. Vernon, die snel in paniek raakte en toch al nooit echt overzichtelijk werkte, moest langzamerhand volkomen radeloos zijn. God weet, misschien was hij ook dood.


  'Ik heb geen idee waarom ze geen rechtsomkeert maken om hier weg te komen. Misschien is er een demon in hun kano beland, die leugens in hun oren fluistert.'


  Ze voeren verder, zonder snel te vorderen. Het moeras strekte zich eindeloos uit, de boot schraapte over de bodem en kwam regelmatig vast te zitten, zodat ze van boord moesten om te duwen. Vaak moesten ze keer op keer omkeren in de slingerende kanalen. Halverwege de middag hief Don Alfonso zijn hand op. Chori hield op met punteren en ze luisterden. In de verte hoorde Tom een paniekerige stem - iemand die hysterisch om hulp riep.


  Tom sprong overeind en zette zijn handen aan zijn mond. 'Vernon!'


  Plotseling werd het stil.


  'Vernon! Ik ben het, Tom!'


  Er volgde een uitbarsting van wanhopig roepen dat vervormd en onverstaanbaar tussen de bomen door galmde.


  'Dat is 'm,' zei Tom. 'Opschieten.'


  Chori voer verder, en even later zag Tom de vage omtrek van een kano in de schemering van het oerwoud. Er stond iemand voorin te gillen en te gebaren. Het was Vernon. Hij was hysterisch, maar hij stond tenminste nog overeind.


  'Sneller!' riep Tom.


  Chori maakte snelheid. Ze kwamen bij de boot aan, en Tom trok Vernon aan boord van hun eigen kano.


  In Toms armen zakte Vernon in elkaar. 'Zeg dat ik niet dood ben,' huilde hij.


  'Niks aan de hand, je bent niet dood. Wij zijn bij je.'


  Vernon barstte in snikken uit. Met zijn broer in zijn armen had Tom plotseling een gevoel van déja vu: de herinnering aan een keer dat Vernon na school was thuisgekomen nadat hij achterna was gezeten door een stel grotere jongens. Toen had hij zich net zo in Toms armen gestort en hysterisch gesnikt tot zijn hele magere lijf ervan schudde. Tom had naar buiten moeten gaan om zelf met de jongens te vechten - Tom, de jongste van de twee, die voor zijn grote broer op de vuist ging.


  'Rustig maar,' zei Tom. 'Het is goed. We zijn bij je. Het is veilig.'


  'Goddank. Goddank. Ik wist zeker dat dit het einde was...' Zijn stem stierf half verstikt weg.


  Tom hielp Vernon half overeind. Hij was geschokt over het uiterlijk van zijn broer. Vernons gezicht en nek waren opgezwollen van insectensteken en -beten, en hij zat onder het bloed van het krabben. Zijn kleren waren onbeschrijflijk smerig, zijn vettige haar zat vol klitten en hij was nog magerder dan anders.


  'Gaat het?' vroeg Tom.


  Vernon knikte. 'Ik word levend opgegeten, maar verder gaat het wel. Bang, dat wel.' Vernon veegde met een smoezelige mouw over zijn gezicht, zodat dat nog smeriger werd dan het al was, en onderdrukte een snik.


  Tom nam zijn broer onderzoekend op. Zo te zien was hij er geestelijk nog erger aan toe dan lichamelijk. Zodra ze terug in het kamp waren, zou hij Vernon met Pingo terugsturen naar de bewoonde wereld.


  'Don Alfonso,' zei Tom, 'laten we rechtsomkeert maken en zien dat we hier wegkomen.'


  'En de Meester dan?' vroeg Vernon.


  Tom keek hem aan. 'De Meester?'


  Vernon knikte in de richting van de kano. 'Ziek.'


  Tom leunde overboord en keek op de bodem van de andere kano. Daar, opgerold in een doorweekte slaapzak, bijna onzichtbaar in de rotzooi van uitrusting en natte mondvoorraad, zag hij het opgezwollen gezicht van een man, met een verwilderde, witte haardos en een baard. Hij was volledig bij bewustzijn en keek Tom, zonder iets te zeggen, strak aan met bozige blauwe ogen.


  'Wie is dit?'


  'Mijn Meester uit de ashram.'


  'Wat moet die hier in godsnaam?'


  'We zijn samen gekomen.'


  De man bleef Tom strak aankijken.


  'Wat mankeert hem?'


  'Hij heeft koorts. Hij heeft al in geen twee dagen een woord gezegd.'


  Tom pakte de verbandtrommel uit hun kano en stapte over naar de andere boot. De Meester volgde Toms verrichtingen met zijn blik. Tom bukte zich en voelde aan het voorhoofd van de onbekende. Dat voelde brandend heet aan; hij had minstens 40 graden koorts. Zijn hartslag was onregelmatig en snel. Tom luisterde met de stethoscoop: de longen klonken schoon en het hart sloeg normaal, zij het veel te snel. Hij gaf hem een injectie met een breedspectrum antibioticum en een malariamiddel. Zolang hij geen verder onderzoek kon uitvoeren, was dit het beste wat hij voor hem kon doen.


  'Waar komt die koorts vandaan?' vroeg Vernon.


  'Dat valt niet te zeggen zonder bloedonderzoek.'


  'Gaat hij dood?'


  'Geen idee.' Tom schakelde over op het Spaans. 'Don Alfonso, hebt u enig idee wat deze man scheelt?'


  Don Alfonso klom aan boord en bukte zich over de man heen. Hij klopte op zijn borst, keek in zijn ogen, voelde zijn pols, bestudeerde zijn handen en keek toen op naar Tom. 'Ja, die ziekte ken ik.'


  'Wat is het?'


  'Dit heet "dood".'


  'Nee,' zei Vernon geagiteerd. 'Zeg dat niet. Hij gaat niet dood.'


  Tom had spijt dat hij Don Alfonso's mening had gevraagd. 'We brengen hem in onze kano terug naar het kamp. Chori kan die kano varen, en ik doe de onze.' Tegen Vernon zei hij: 'We hebben daarginds een dode gids gevonden. Waar is de andere?'


  'Die is op een nacht vanuit een boom aangevallen door een jaguar, en mee de boom in gesleurd.' Vernon huiverde. 'We konden hem horen gillen, we hoorden zijn botten kraken. Het was...' De zin eindigde in een verstikt geluid. 'Tom, haal me hier weg.'


  'Doe ik,' zei Tom. 'We sturen jou en je Meester met Pingo mee terug naar Brus.'


  Vlak na het vallen van de avond kwamen ze terug in het kamp. Vernon zette een van zijn tenten op en ze droegen de Meester vanuit de boot de tent in. Hij weigerde te eten en bleef hen zwijgend aankijken met een uitermate verontrustende blik. Tom vroeg zich af of de man nog bij zijn volle verstand was.


  Vernon stond erop de nacht in Toms tent door te brengen. De volgende ochtend, net toen de zon op de boomkruinen scheen, wekte Vernon alle anderen met een kreet om hulp. Tom arriveerde als eerste. De Meester zat recht overeind in zijn slaapzak. Hij was hevig opgewonden; zijn gezicht was bleek en droog en zijn ogen glinsterden als scherven blauw porselein. Hij keek wild om zich heen, zonder iets te zien. Zijn handen plukten in de lucht.


  Plotseling begon hij te praten. 'Vernon!' riep hij, terwijl hij om zich heen tastte. 'O mijn god, waar ben je, Vernon? Waar ben ik?'


  Met een schok drong tot Tom door dat hij blind geworden moest zijn.


  Vernon greep zijn handen en knielde naast hem. 'Hier ben ik, Meester. We zijn in de tent. We brengen u terug naar Amerika. Het komt allemaal goed.'


  'Ik ben gek geweest, verdomme nog aan toe,' schreeuwde de Meester. Zijn mond vertrok van de moeite die het hem kostte om iets uit te brengen, en het speeksel vloog in het rond.


  'Meester, alstublieft. Blijf nou rustig. We gaan naar huis, naar Big Sur, naar de ashram...'


  'Ik had alles!' brulde de Meester. 'Ik had geld. Jonge meisjes om te neuken. Een huis aan zee. Ik was omringd door mensen die me vereerden. Alles had ik.' De aderen op zijn voorhoofd zwollen op. Er droop speeksel langs zijn kin, dat in draden bleef bungelen. Zijn hele lichaam beefde zo hevig dat Tom bijna de indruk kreeg dat hij zijn botten hoorde rammelen. De blinde ogen tolden als knikkers rond in hun kassen.


  'We brengen u naar het ziekenhuis, Meester. Niet praten, alles komt goed, alles komt goed...'


  'En wat deed ik? Ha! Alsof het niet genoeg was! Ik leek wel gek, ik wilde meer! Ik wilde honderd miljoen dollar meer! En kijk nou eens wat er van me geworden is!' Die laatste woorden brulde hij uit. Daarna liet hij zich zwaar achterovervallen. Zijn lichaam maakte het geluid van een natte vis toen het de grond raakte. Met wijdopen, starende ogen bleef hij liggen, maar de glinstering was er niet meer.


  Hij was dood.


  

  


  Vol afgrijzen bleef Vernon naar hem staan kijken, niet in staat een woord te uiten. Tom legde een hand op de schouder van zijn broer en voelde dat hij stond te trillen op zijn benen. Het was een akelige dood geweest.


  Ook Don Alfonso was diep geschokt. 'We moeten hier weg,' zei hij. 'Die man is meegenomen door een boze geest, en hij wilde niet mee.'


  'Maak een van de boten klaar voor vertrek,' zei Tom tegen Don Alfonso. 'Pingo kan Vernon terugbrengen naar Brus, en wij gaan verder - als u dat goedvindt.'


  Don Alfonso knikte. 'Dat is beter. Uw broer is niet bestand tegen het moeras.' Hij begon orders te schreeuwen voor Chori en Pingo, die, al even verschrikt, haastig in beweging kwamen -maar al te blij dat ze weg konden.


  'Ik begrijp het niet,' zei Vernon. 'Het was zo'n goed mens. Hoe kon hij nou zó aan zijn einde komen?'


  Vernon liet zich altijd in de maling nemen door oplichters, dacht Tom: in financieel, emotioneel en spiritueel opzicht. Maar dit was niet het moment om hem daarop te wijzen. 'Soms denken we dat we iemand kennen,' zei hij, 'maar dan blijkt dat we hem helemaal niet kenden.'


  'Ik heb drie jaar met hem doorgebracht. Ik kénde hem. Het moet de koorts geweest zijn. Hij ijlde, hij was zichzelf niet. Hij wist niet wat hij zei.'


  'We begraven hem, en dan gaan we op pad.'


  Vernon ging aan de slag om een graf te graven, en Tom en Sally hielpen hem. Ze maakten een plekje achter het kamp vrij van


  planten, hakten met Chori's bijl de wortels door en groeven een gat in de bodem. Twintig minuten later hadden ze een ondiep graf gedolven in de harde klei. Ze sleepten het lijk van de Meester naar het gat, legden hem erin, schepten er een laag klei bovenop en vulden het graf met gladde stenen van de rivieroever. Don Alfonso, Chori en Pingo zaten al onrustig in de boot te wachten, klaar voor vertrek.


  'Gaat het een beetje?' vroeg Tom, terwijl hij een arm om zijn broer heen sloeg.


  'Ik heb een besluit genomen,' zei Vernon. 'Ik ga niet terug. Ik ga verder, met jullie mee.'


  'Vernon, alles is al geregeld.'


  'Waar moet ik naartoe? Ik heb geen rooie cent, ik heb niet eens een auto. Naar de ashram kan ik al helemaal niet terug.'


  'Je verzint wel iets.'


  'Ik heb al iets verzonnen. Ik ga met jullie mee.'


  'Je bent lichamelijk niet in staat om mee te komen. Je was al bijna dood geweest.'


  'Dit is iets wat ik moet doen,' zei Vernon. 'Het gaat wel.'


  Tom aarzelde en vroeg zich af of Vernon echt in orde was.


  'Alsjeblieft, Tom.'


  Vernons stem klonk zo smekend dat Tom ervan stond te kijken - en onwillekeurig was hij toch wel een beetje blij. Hij greep Vernons schouder. 'Oké. We doen dit samen, net als vader gewild heeft.'


  Don Alfonso klapte in zijn handen. 'Genoeg gepraat? Kunnen we nu?'


  Tom knikte en Don Alfonso gaf opdracht om te vertrekken.


  'Nu we twee boten hebben,' zei Sally, 'doe ik mee met punteren.'


  'Kom nou! Punteren is mannenwerk.'


  'Don Alfonso, u bent een akelige seksist.'


  Don Alfonso trok rimpels in zijn voorhoofd. 'Een seksist? Wat is dat nou weer? Is dat een belediging?'


  'Jazeker,' zei Sally.


  Don Alfonso gaf een ferme zet met zijn punterstok en de boot gleed het water op. Hij grijnsde. 'Mooi zo. Een belediging door een mooie vrouw telt als een eervol compliment.'
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  Marcus Aurelius Hauser bestudeerde zijn witte overhemd, zag er een kevertje overheen klauteren en plukte het weg. Met een bevredigend, knapperend gekraak kneep hij het insect dood tussen zijn spatelvormige duim en zijn wijsvinger. Hij richtte zijn aandacht weer op Philip Broadbent. Van diens complete stijfheid, die laffe wijvenhouding, was niets meer over. Philip zat op zijn hurken op de grond, aan handen en voeten geboeid, smerig, onder de insectenbeten, ongeschoren. Werkelijk schandalig hoe sommige mensen simpelweg maar verslonsden in het oerwoud.


  Hij keek naar waar de gids, Orlando Ocotal, door drie van zijn soldaten in bedwang gehouden werd. Ocotal had hem heel wat hoofdbrekens gekost. Hij was bijna ontkomen, en Hauser had hem pas na een lange achtervolging te pakken gekregen. Daarmee had hij een hele dag verspild. Ocotal had de fatale fout gemaakt te denken dat een gringo, een yanqui, geen kans zou zien zijn sporen in het moeras te volgen. Kennelijk had hij nog nooit van Vietnam gehoord.


  Des te beter. Nu lagen alle kaarten op tafel. Ze waren sowieso bijna door het moeras heen, en Ocotal hadden ze niet meer nodig. Hij zou Ocotal een lesje leren, en dat zou ook voor Philip zeer nuttig zijn.


  Hauser ademde de rijpe oerwoudgeuren in. 'Weet je nog, Philip, toen we de boten inpakten? Jij wilde toch weten wat we met die boeien en ketens moesten?'


  Philip gaf geen antwoord.


  Hauser dacht terug aan zijn eigen uitleg: dat die boeien een belangrijk psychologisch hulpmiddel waren om de soldaten onder de duim te houden, een soort draagbaar cachot. Hij zou ze natuurlijk niet echt gebruiken! 'Nu weet je het,' zei Hauser. 'Die waren voor jou bestemd.'


  'Waarom schiet je me niet gewoon dood, dan hebben we het maar gehad.'


  'Alles op zijn tijd. De laatste van een bloedlijn schiet je niet zomaar dood.'


  'Wat moet dat betekenen?'


  'Fijn dat je dat vraagt. Binnenkort reken ik af met je twee broers, die een eind achter ons aan komen. Ze zitten nu nog in het moeras. Zodra de laatste Broadbent is uitgeroeid, pak ik wat mij toekomt.'


  'Psychopaat.'


  'Ik ben een rationeel menselijk wezen, op het punt een groot onrecht te vereffenen dat mij ooit is aangedaan, kan ik je zeggen.'


  'Wat voor onrecht?'


  'Je vader en ik waren partners. Bij zijn eerste grote ontdekking is hij ervandoor gegaan met mijn aandeel in de buit.'


  'Dat was veertig jaar geleden.'


  'Dat maakt het alleen maar erger. Terwijl ik veertig jaar lang heb moeten sappelen, heeft jouw vader in weelde gebaad.'


  Philip probeerde overeind te komen. De kettingen rammelden.


  'Heerlijk, zoals het allemaal kan verkeren. Veertig jaar geleden heeft jouw vader mij van een fortuin beroofd. Ik ben toen vertrokken naar een zeker lieflijk oord, Vietnam geheten, terwijl hij steenrijk werd. En nu kan ik de hele boel terugeisen, plus rente. Wat een ironie - geweldig. En dan te bedenken, Philip, dat jij me dit allemaal op een presenteerblaadje hebt overhandigd.'


  Philip zei niets.


  Nogmaals snoof Hauser de lucht op. Hij was dol op de hitte, en op die geuren. Nergens voelde hij zich zo gezond en levend als in de jungle. Het enige wat eraan ontbrak was het vage parfum van napalm. Hij richtte zich tot een van de soldaten. 'Nu rekenen we af met Ocotal. Kom op, Philip, dit mag je niet missen.'


  De twee kano's waren al ingepakt en de soldaten duwden Ocotal en Philip in een van de boten. Ze startten de motoren en voeren de doolhof van poelen en zijkanalen aan de overkant van het meer in. Hauser stond voor in de boot op de uitkijk.


  'Die kant.'


  De boten voeren op de motor verder tot ze bij een plas stilstaand water kwamen, door het dalende water afgesneden van het hoofdkanaal. De piranha's, wist Hauser, waren door het wegzakkende water vast komen te zitten in de plas. Al tijden geleden hadden ze alles opgegeten wat eetbaar was, en nu waren ze elkaar aan het verorberen. Wee het wild dat zo'n plas stilstaand water in doolde.


  'Stop de motor. Gooi het anker uit.'


  De motoren kwamen sputterend tot stilstand en in de daaropvolgende stilte was alleen de dubbele plons van de steenankers te horen.


  Hauser draaide zich om naar Ocotal. Dit werd interessant.


  'Hijs hem overeind.'


  De soldaten trokken Ocotal omhoog. Hauser deed een stap naar voren en keek in zijn gezicht. De indiaan, gekleed in een westers overhemd en een short, beantwoordde zijn blik strak en onaangedaan. In zijn blik waren angst noch haat te lezen. Die Tawahka-indiaan, dacht Hauser, was een van die ongelukkige stakkers gebleken die zich laten leiden door achterhaalde begrippen als eer en loyaliteit. Op zulke mensen had Hauser het niet begrepen. Ze waren onbetrouwbaar en onbuigzaam. Max was ook zo iemand geweest.


  'Nou, Don Orlando,' zei Hauser met ironische nadruk op de aanspreektitel. 'Heb je nog iets te zeggen?'


  De indiaan keek hem zonder met zijn ogen te knipperen aan.


  Hauser pakte zijn zakmes. 'Hou hem goed vast.'


  De soldaten grepen Ocotal beet. Zijn handen waren achter zijn rug geboeid, zijn voeten waren met enige tussenruimte aan elkaar gebonden.


  Hauser knipte het mes open en wette het lemmet met snelle bewegingen - dzing, dzing - aan een wetsteen. Hij probeerde het op zijn duim en glimlachte. Toen haalde hij uit en maakte een lange schram over Ocotals borstkas, door de stof van zijn hemd heen over de huid daaronder. Het was geen diepe snee, maar het bloed welde op en kleurde de kaki stof zwart.


  De indiaan vertrok geen spier.


  Hij maakte een tweede snee over de schouders, en nog twee op zijn armen en rug. Nog steeds reageerde de indiaan niet. Hauser was onder de indruk. Zo'n incasseringsvermogen had hij niet gezien sinds de dagen dat hij gevangengenomen Vietcongs ondervroeg.


  'Even wachten tot het bloed goed vloeit,' zei hij.


  Ze wachtten. Het shirt kleurde donker van het bloed. Ergens tussen de bomen krijste een vogel.


  'Gooi hem overboord.'


  De drie soldaten gaven Ocotal een duw, en hij tuimelde het water in. Na de plons bleef het heel even rustig, en daarna begon het water te zieden - eerst langzaam, toen wilder, tot het hele oppervlak één kolkende massa was. In het water werden zilverkleurige flitsen zichtbaar, als rinkelende munten, tot er een rode wolk opbolde en het water ondoorzichtig werd. Flarden kaki textiel en repen menselijk weefsel dreven naar de oppervlakte en deinden op het water.


  Een minuut of vijf duurde dit zieden, tot het eindelijk weer rustig werd. Hauser had niets te klagen. Hij draaide zich om om Philips reactie te peilen. Die stemde hem tevreden.


  Bijzonder tevreden zelfs.
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  Drie dagen lang trokken Tom en zijn gezelschap door het hart van het moeras. Ze reisden door een web van onderling verbonden kanalen, kampeerden op modderterpen die amper boven het water uitstaken en kookten bonen en rijst op rokerige vuurtjes van nat hout, omdat Chori geen wild had kunnen vinden. Ondanks de niet-aflatende regen was het water gezakt, zodat er doorweekte boomstammen in zicht kwamen die doormidden gehakt moesten worden voordat ze verder konden. In hun kielzog voerden ze een eeuwige, boosaardig gonzende wolk zwarte vliegen met zich mee.


  'Ik denk dat ik die pijp toch maar aanneem,' zei Sally. 'Ik ga nog liever dood aan kanker dan dat ik dit nog langer verdraag.'


  Met een triomfantelijke glimlach haalde Don Alfonso de pijp uit zijn zak. 'Je zult zien - wie rookt, leeft lang en gelukkig. Ik rook zelf al meer dan honderd jaar.'


  Vanuit de jungle klonk een diep, dreunend geluid, alsof er een man stond te kuchen, maar dan harder en trager.


  'Wat was dat?'


  'Een jaguar. Met honger.'


  'Verbijsterend wat u allemaal weet over de jungle,' zei Sally.


  'Ja,' zuchtte Don Alfonso. 'Maar tegenwoordig wil niemand nog dingen leren over het woud. Mijn kleinkinderen en achterkleinkinderen malen nergens om, alleen om voetbal en die dikke witte schoenen waarin je voeten wegrotten. Die met die vogel op de zijkant, die gemaakt worden in die fabrieken in San Pedro Sula.' Met getuite lippen gebaarde hij naar Toms schoenen.


  'Nikes?'


  'Ja. Ergens in de buurt van San Pedro Sula liggen hele dorpen vol jongens van wie de voeten weggerot en afgevallen zijn doordat ze die dingen droegen. Nu moeten ze op houten klossen rondlopen.'


  'Dat is niet waar.'


  Met een afkeurend tonggeklak schudde Don Alfonso zijn hoofd. De boot voer door dichte gordijnen van lianen, die Pingo uit de weg hakte. Een eind verderop zag Tom een plek zonlicht, een straal die van boven viel, en toen ze dichterbij kwamen zag hij dat er kortgeleden een enorme boom was omgevallen, zodat er een opening in het bladerdak ontstaan was. De stam lag over het water en versperde hun de weg. Dit was de dikste boom die ze tot dan toe tegengekomen waren.


  Don Alfonso vloekte binnensmonds. Chori greep zijn Pulaski en sprong vanuit de kano de boom op. Met zijn blote voeten klemde hij zich vast aan de glibberige bast, en hij begon erop los te hakken tot de spaanders in het rond vlogen. Een halfuur later had hij een inkeping in de stam gemaakt die zo breed was dat de kano's erdoorheen konden.


  Iedereen ging van boord om te helpen duwen. Aan de andere kant van de stam werd het water plotseling dieper. Tom waadde er tot zijn middel doorheen en probeerde niet te denken aan de candiru, de piranha's en alle ziekten die in dat vuilgroene water huisden.


  Vernon liep een eind voor hem uit, zijn hand aan de rand van de kano om hem vooruit te duwen. Plotseling zag Tom een trage kronkeling in het donkere water rechts van hen. Meteen hoorde hij Don Alfonso een ijzingwekkende kreet slaken. 'Anaconda!' Tom sprong haastig de boot in, maar Vernon was een fractie van een seconde te laat. Het water wervelde, een plotselinge bochel in het oppervlak, en met een gil die plotseling afgekapt werd verdween Vernon onder het bruine water. De glanzende rug van de slang schoof voorbij, en even was er een lichaam zichtbaar, dik als de stam van een jonge boom, voordat het weer onder water en uit zicht verdween.


  'Ehi! Hij heeft Vernito!'


  Tom pakte zijn machete uit zijn broekriem en dook het water in. Hij trapte uit alle macht om zo diep mogelijk naar de bodem te komen. Het zicht was amper een halve meter in de schemerige, bruine gloed. Hij zwom naar het midden van de stroom en tastte met zijn vrije hand voor zich uit op zoek naar de slang. Hij voelde iets kils, ronds en glibberigs en hakte erop in tot hij besefte dat het gewoon een gezonken boomstam was. Hij greep ernaar en trok zichzelf verder het water in, terwijl hij met zijn andere hand wanhopig rondtastte naar de slang of zijn broer. Zijn longen knapten bijna. Hij schoot omhoog en dook weer onder, zijn armen voor zich uitgestrekt. Waar zat die slang? Hoe lang was het al geleden? Een minuut? Twee? Hoe lang kon Vernon in leven blijven? De wanhoop dreef hem verder en hij zette zijn radeloze zoektocht voort, rondtastend tussen de slijmerige boomstronken onder water.


  Plotseling kronkelde een van die stammen zich onder zijn aanraking. Het was een gespierde arm, hard als mahonie, maar hij voelde de huid rimpelen, de golven van samentrekkende spieren.


  Hij stak zijn machete zo diep als hij kon in de weke onderbuik. Even gebeurde er niets, en toen brak de slang uit in een zweepbeweging. Tom werd achterwaarts het water in geranseld, en de lucht werd in een krachtige stroom bellen zijn longen uit geperst. Hij klauwde zich omhoog naar het oppervlak en haalde diep adem. De slang sloeg als een wilde om zich heen en het wateroppervlak kolkte. Hij merkte dat hij zijn machete kwijt was. Nu vlogen golvende stukken slangenrug boven het water uit en even was Vernons hand te zien, tot een vuist gebald. Meteen daarna was heel kort zijn hoofd boven water. Een snakkende ademhaling, en weg was hij.


  'Een nieuwe machete!'


  Pingo wierp hem er een toe, het handvat naar voren. Hij greep het en begon in te hakken op de spiraal die bij tijden boven water uitstak.


  'De kop!' riep Don Alfonso vanuit de boot. 'Mik op zijn kop!'


  Waar zat de kop in die enorme massa slang? Plotseling kreeg Tom een idee. Hij stak de slang met de punt van zijn machete -eenmaal, tweemaal, tot het dier volledig razend was. En daar rees het monster op uit het water, daar was de kop: klein en lelijk, met een brede bek en twee spleten van ogen, op zoek naar de kwelgeest. Het beest viel met open bek naar hem uit, en Tom stak de machete zo diep mogelijk de roze holte in, tot in de keel van het gedrocht. De slang rukte zijn lijf opzij, kronkelde en klapte zijn kaken dicht rond het wapen, maar Tom hield het gevest beet en liet niet los, ook niet toen zijn arm vermorzeld dreigde te raken. Keer op keer probeerde hij het mes rond te draaien in de keel van de anaconda. Hij voelde het weefsel openrijten en de plotselinge golf van reptielenbloed; de kop begon heen en weer te ranselen tot zijn arm bijna uit de kom schoot. Met zijn laatste krachten stak hij nog eenmaal toe. Hij voelde de kaken krampachtig schokken toen de slang van binnenuit onthoofd werd. Met zijn andere hand wrikte hij de kaken open zodat hij zijn arm kon lostrekken, en daarna ging hij in het nadeinende water koortsachtig op zoek naar zijn broer.


  Plotseling dreef Vernon naar het oppervlak, zijn gezicht in het water. Tom greep hem beet en draaide hem om. Zijn gezicht zag rood, zijn ogen waren dicht. Hij leek dood. Tom sleepte hem door het water naar de kano, en Pingo en Sally hesen hem aan boord. Achter Vernon aan viel Tom de kano in, en hij verloor meteen het bewustzijn.


  Toen hij bijkwam, zat Sally over hem heen gebogen, haar blonde haar als een waterval boven hem. Ze was bezig zijn bijtwonden schoon te maken en bette ze met een stuk in alcohol gedrenkte watten. Zijn shirtmouw was boven de elleboog afgerukt, en hij had diepe rijtwonden in zijn arm. Het bloed welde erin op.


  'Vernon...?'


  'Maakt het goed,' zei Sally. 'Don Alfonso is met hem bezig. Hij heeft flink wat water binnengekregen en hij heeft een lelijke wond aan zijn dij.'


  Tom probeerde rechtop te gaan zitten. Zijn arm voelde aan alsof hij in brand stond. Er gonsden meer vliegen om hem heen dan ooit tevoren, en bij iedere ademteug kreeg hij er een paar binnen. Met een zachte hand op zijn borstkas duwde ze hem weer achterover. 'Stilliggen.' Ze zoog wat rook uit haar pijp en blies die om hem heen om het ongedierte te verjagen.


  'Je boft dat anaconda's maar piepkleine tandjes hebben.' Ze boende.


  'Au.' Hij lag op zijn rug naar het langzaam voorbijtrekkende bladerdak te kijken. Nergens was ook maar een glimp van de blauwe hemel op te vangen. Het loof dekte alles af.


  30


  Die avond lag Tom in zijn hangmat, zijn pijnlijke, verbonden arm vastklemmend. Ook Vernon was bekomen van de schrik en was opgewekt bezig Don Alfonso te helpen bij het bereiden van een of andere vogel die Chori als avondmaal geschoten had. In de hut hing een verzengende hitte, ondanks de opgerolde zijwanden.


  Het was nog maar een maand geleden dat Tom was vertrokken uit Bluff, maar het leek een eeuwigheid. Zijn paarden, de rood zandstenen heuvels afgetekend tegen de blauwe lucht, het schelle zonlicht en de adelaars die boven de San Juan vlogen... Het leek of het iets uit iemand anders' leven was. Vreemd... Hij was naar Bluff gekomen met Sarah, zijn verloofde. Ze hield evenveel van paarden en van het buitenleven als hij, maar Bluff was te rustig voor haar gebleken, en op een dag was ze in haar auto gestapt en vertrokken. Hij had net een enorme lening afgesloten bij de bank en had zijn diergeneeskundige praktijk gestart, en hij kon onmogelijk weg. Niet dat hij dat wilde. Toen Sarah vertrokken was, had hij beseft dat hij, als hij moest kiezen tussen Bluff en haar, Bluff zou kiezen. Dat was twee jaar geleden, en sindsdien had hij geen relatie meer gehad. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij ook geen relatie nodig had. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat een rustig leven en de schoonheid van het landschap voorlopig genoeg waren. De praktijk was zwaar werk gebleken, met lange uren, zonder dat hij er meer dan een schijntje mee verdiende. Hij vond het plezierig werk, maar hij had nooit echt dat verlangen verloren naar de paleontologie, de droom van zijn kinderjaren: op jacht gaan naar de botten van enorme dinosauriërs, begraven in het gesteente. Misschien had zijn vader gelijk en was het inderdaad een ambitie waar hij met zijn puberteit overheen had moeten groeien.


  Hij draaide zich om in zijn hangmat. Zijn arm bonsde, en hij keek naar Sally. De tussenwand was opgerold voor extra ventilatie, en ze lag in haar hangmat een boek te lezen dat Vernon bij zich had gehad, een thriller met de titel Utopia. Utopia. Dat had hij gedacht in Bluff te zullen vinden. Maar wat hij echt gedaan had, was weglopen - op de vlucht voor zijn vader.


  Nou, hij was niet van plan ooit nog weg te lopen - voor niemand.


  Op de achtergrond hoorde hij Don Alfonso opdrachten schreeuwen tegen Chori en Pingo. Even later dreef de geur van stoofvlees door de hut. Hij keek naar Sally: ze lag te lezen, ze sloeg de bladzijden om, ze veegde haar haar uit haar gezicht, zuchtte en sloeg nog een bladzij om. Wat was ze mooi - al was ze dan bij tijden niet te genieten.


  Sally legde haar boek neer. 'Waar lig jij naar te kijken?'


  'Goed boek?'


  'Geweldig.' Ze glimlachte. 'Hoe voel je je?'


  'Prima.'


  'Dat was een indrukwekkende reddingsactie, daarnet. Je leek Indiana Jones wel.'


  Tom haalde zijn schouders op. 'Ik kon moeilijk blijven toekijken terwijl mijn broer werd opgegeten door een slang.' Eigenlijk wilde hij het over iets anders hebben. 'Vertel eens wat over die verloofde van je, die professor Clyve,' vroeg hij.


  'Nou,' Sally glimlachte bij de herinnering. 'Toen ik aan Yale ging studeren, was hij mijn hoogleraar. Hij is mijn scriptiebegeleider. En toen... tja, wie zou er nou niet verliefd worden op Julian? Hij is briljant. Ik zal nooit vergeten hoe we elkaar voor het eerst tegenkwamen, bij de faculteitsborrel. Ik dacht dat hij gewoon weer zo'n kamergeleerde zou zijn, maar... wauw. Een soort Tom Cruise om te zien.'


  'Wauw.'


  'Natuurlijk geeft hij niks om zijn uiterlijk. Waar het Julian om gaat, is het verstand - niet het lichaam.'


  'Aha.' Onwillekeurig keek Tom even naar het hare: of Julian dat nu bedoelde met intellectuele zuiverheid? Julian was een man, net als iedere andere man - alleen minder eerlijk dan de meesten.


  'Kort daarvoor was zijn boek uitgekomen, De mayataal ontcijferd. Hij is geniaal in de letterlijke betekenis van het woord.'


  'Hebben jullie al een trouwdatum?'


  'Julian gelooft niet in trouwen. We gaan gewoon even naar het stadhuis.'


  'En je ouders dan? Zullen die niet teleurgesteld zijn?'


  'Ik heb geen ouders.'


  Tom voelde een blos opkomen. 'Sorry.'


  'Geeft niet,' zei Sally. 'Mijn vader is overleden toen ik elf was, en mijn moeder is tien jaar geleden gestorven. Ik ben eraan gewend - althans, voorzover je daar ooit aan kunt wennen.'


  'Dus je gaat echt met die gozer trouwen?'


  Ze keek hem aan, en even bleef het stil. 'Wat bedoel je daar precies mee?'


  'Niks.' Ander onderwerp, Tom. 'Vertel eens iets over je vader.'


  'Mijn vader was cowboy.'


  Dat zal best, dacht Tom. Een rijke cowboy die racepaarden fokt, nemen we maar aan. 'Ik wist niet dat die nog bestonden,' zei hij beleefd.


  'Ze zijn er nog wel, maar heel anders dan je op de film ziet. Een echte cowboy is een arbeider die toevallig in het zadel werkt, die minder dan het minimumloon verdient, zijn school niet afgemaakt heeft, te veel drinkt en die voor zijn veertigste zwaargewond raakt of doodgaat. Mijn vader was voorman op een industriële ranch in het zuiden van Arizona. Hij wilde een windmolen repareren, maar hij is eraf gevallen en heeft zijn nek gebroken. Ze hadden hem niet mogen vragen om dat ding te maken, maar de rechter vond dat het zijn eigen schuld was omdat hij gedronken had.'


  'Wat vreselijk. Het was niet bemoeiziek bedoeld.'


  'Het doet me goed om erover te praten. Althans, dat zegt mijn therapeut.'


  Tom wist niet goed of hij dit moest beschouwen als een grap, maar besloot voor de veiligste optie. Waarschijnlijk gingen de meeste mensen in New Haven wel naar een of andere therapeut. 'Ik had aangenomen dat jouw vader wel eigenaar van de ranch geweest moest zijn.'


  'Dacht jij dat ik een rijkeluiskind was?'


  Tom kleurde. 'Eh... zoiets, ja. Je studeert tenslotte aan Yale, en zoals jij in het zadel zit...' Hij dacht aan Sarah. Hij had genoeg rijke meisjes gezien voor de rest van zijn leven, en hij had voetstoots aangenomen dat zij daar ook bij hoorde.


  Sally lachte, maar met een bittere klank. 'Ik heb moeten vechten voor alles wat ik heb. Dus ook voor Yale.'


  Tom voelde zich nog warmer worden. Hij had op eigen houtje allerlei conclusies getrokken. Sally had niets van Sarah.


  'Ondanks zijn fouten,' ging Sally verder, 'was mijn vader een geweldige vader. Hij heeft me leren paardrijden en schieten, en hij heeft me het vee leren opjagen en hoeden. Na zijn dood wilde mijn moeder naar Boston, want daar woonde een zus van haar. Ze werkte als dienster bij de Red Lobster om voor mij te kunnen zorgen. Ik ben naar Framingham State College gegaan omdat dat het enige college was waar ik na een ietwat magere middelbare school heen kon. Mijn moeder is overleden toen ik op het college was. Aneurysma. Volkomen onverwacht. Voor mij was dat het einde van de wereld. En toen gebeurde er eindelijk iets goeds. Ik had een antropologiedocent die me hielp ontdekken dat leren leuk is, en dat ik niet zomaar een dom blondje was. Ze geloofde in me. Ze wilde dat ik geneeskunde ging studeren. Ik had de voorbereidende colleges al gelopen, maar plotseling raakte ik geïnteresseerd in farmaceutische biologie, en vervolgens werd dat etnofarmacologie. Ik heb me helemaal suf gewerkt, en ik werd aangenomen op Yale. En op Yale kwam ik Julian tegen. Die eerste ontmoeting zal ik nooit vergeten. Het was op de faculteitsborrel en hij stond midden in de zaal een verhaal te vertellen. Julian kan prachtig vertellen. Ik sloot me bij de omstanders aan om te luisteren. Hij had het over zijn eerste reis naar Copan. Hij zag er zo... avontuurlijk uit. Net zo'n ontdekkingsreiziger van vroeger.'


  'Aha,' zei Tom. 'Goh.'


  'En jouw kinderjaren?' vroeg Sally. 'Hoe zagen die eruit?'


  'Daar heb ik het liever niet over.'


  'Dat is niet eerlijk, Tom.'


  Tom slaakte een zucht. 'Mijn kinderjaren waren bloedsaai.'


  'Dat geloof ik niet.'


  'Waar moet ik beginnen? Wij zijn zogezegd met een zilveren lepel in de mond geboren. Enorm huis, zwembad, kokkin, tuinier, inwonende huishoudster, stallen, hectares grond. Vader gaf ons alles wat we verlangden. Hij had grootse plannen met ons. Hij had een plank vol boeken over opvoedkundige onderwerpen, en die had hij allemaal gelezen. Nooit te laag inzetten, zeiden al die boeken. Als baby's kregen we Mozart en Bach te horen, en onze kamers hingen vol reproducties van oude meesters. Toen we leerden lezen, plakte hij het hele huis vol etiketten. Het eerste wat ik 's ochtends vroeg bij het opstaan zag, was TANDENBORSTEL, KRAAN, SPIEGEL - allemaal etiketten die me vanuit alle hoeken van de kamer aanstaarden. Op ons zevende moesten we allemaal een muziekinstrument kiezen. Ik wilde drums, maar vader stond op iets klassieks dus het werd piano. "Country Gardens", eens per week, met die snerpende Miss Greer. Vernon had hoboles en Philip moest vioolspelen. Op zondag gingen we niet naar de kerk - vader was een overtuigd atheïst - maar moesten we met onze zondagse kleren aan een concert geven.'


  'O, god.'


  'Precies. Met sport was het niet anders. We moesten allemaal een sport kiezen. Niet voor de aardigheid of voor de lichaamsbeweging, hoor, maar om daarin te excelleren. We werden naar de beste particuliere scholen gestuurd. Iedere minuut van de dag was gepland: paardrijlessen, bijlessen, privé-sportleraren, voetbal, tenniskamp, computerkamp, met Kerstmis skitrips naar Taos en Cortina d'Ampezzo.'


  'Wat afgrijselijk. En je moeder, wat was dat voor iemand?'


  'Onze drie moeders. Wij zijn halfbroers. Vader had geen geluk in de liefde, zou je kunnen zeggen.'


  'Maar hij kreeg de voogdij over jullie alledrie?'


  'Wat Max wilde, dat kreeg Max. Het waren geen echtscheidingen waarbij de exen vrienden bleven. Onze moeders maakten geen groot deel uit van ons leven, en de mijne is sowieso gestorven toen ik nog klein was. Vader wilde ons in zijn eentje opvoeden. Hij wilde geen invloed van buitenaf. Hij zou drie genieën creëren waar de wereld van zou opkijken. Hij probeerde te kiezen wat we moesten studeren. Hij koos onze vriendinnen uit.'


  'Vreselijk. Wat een verschrikkelijke jeugd.'


  Tom ging verliggen in zijn hangmat. Hij voelde zich lichtelijk geprikkeld over haar opmerking. 'Cortina met de kerst zou ik niet "verschrikkelijk" willen noemen. Uiteindelijk hebben we er wel iets aan gehad. Ik ben van paarden gaan houden. Philip werd verliefd op renaissanceschilderijen, en Vernon... tja, die is zeg maar verliefd geworden op een zwerversbestaan.'


  'Dus hij koos jouw vriendinnen uit?'


  Tom had spijt dat hij dat detail vermeld had. 'Hij probeerde het.'


  'En?'


  Tom kreeg een kleur als een boei. Hij kon er niets aan doen. De gedachte aan Sarah - perfecte, beeldschone, briljante, getalenteerde, rijke Sarah - kwam opzetten.


  'Wat was het voor iemand?'


  Vrouwen leken altijd te weten waaraan je dacht. 'Gewoon, een meisje waaraan mijn vader me had voorgesteld. De dochter van een vriend van hem. Ironisch genoeg was dat de enige keer dat ik echt graag wilde doen wat mijn vader van me verlangde. We kregen verkering. We verloofden ons.'


  'En toen?'


  Hij keek haar onderzoekend aan. Dit was meer dan normale belangstelling. Hij vroeg zich af wat hij daarachter moest zoeken. 'Het werd niets.' Hij vermeldde er niet bij dat hij haar in hun eigen bed had betrapt met een ander. Ook voor Sarah gold dat ze kreeg wat ze wilde. 'Het leven is te kort,' zei ze altijd, 'en ik wil het allemaal meemaken. Is dat nou zo verkeerd?' Ze kon zichzelf niets ontzeggen.


  Sally zat hem nog steeds vragend aan te kijken. Toen schudde ze haar hoofd. 'Jouw vader was wel een geval apart. Hij had wel een boek kunnen schrijven over hoe je kinderen niét moet opvoeden.'


  Tom voelde zich nog geërgerder worden. Hij wist dat hij het niet moest zeggen, hij wist dat er problemen van zouden komen, maar hij kon zich niet inhouden. 'Vader zou wég geweest zijn van Julian,' zei hij.


  Plotseling werd het stil. Hij voelde Sally's priemende blik. 'Pardon?'


  Tegen beter weten in antwoordde Tom: 'Ik bedoelde alleen maar dat Julian exact het type is dat wij volgens vader hadden moeten worden. Stanford op zijn zestiende, een beroemde hoogleraar aan Yale, een "genie in de ware betekenis van het woord" zoals je zelf zegt.'


  'Die opmerking is geen reactie waard,' zei ze stijfjes, met een gezicht dat rood kleurde van woede. Ze pakte haar boek en las verder.
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  Philip zat aan een boom gebonden, zijn handen achter zijn rug geboeid. Steekvliegen kropen over iedere vierkante centimeter ontblote huid, over zijn hele lichaam, duizenden, en zijn gezicht zat onder de bulten. Volkomen weerloos moest hij toestaan dat ze in zijn ogen, zijn neus en zijn oren kropen. Hij schudde zijn hoofd, probeerde met zijn ogen te knipperen of het ongedierte door te grimassen te verjagen, maar niets hielp. Zijn ogen zaten al bijna dicht van de zwellingen. Hauser stond op gedempte toon met iemand te telefoneren via zijn satelliettelefoon. Wat hij zei, kon Philip niet verstaan, maar hij kende die beheerst intimiderende toon. Hij sloot zijn ogen. Het maakte hem ook niet meer uit. Het enige wat hij nu nog wilde, was dat Hauser binnenkort een eind aan zijn lijden zou maken - een snelle kogel door het hoofd.


  

  


  Lewis Skiba zat aan zijn bureau. Hij had zijn stoel naar het raam gedraaid en keek uit over de pieken van de Manhattanskyline. Hij had al in geen vier dagen van Hauser gehoord. Vijf dagen geleden had Hauser gezegd dat hij er maar eens over moest nadenken. Daarna niets meer. Het waren de zwaarste vijf dagen van zijn leven geweest. De aandelenkoers stond nu op zes dollar. De SEC had dagvaardingen bezorgd, en op het hoofdkantoor waren laptops en vaste schijven in beslag genomen. De klootzakken hadden zelfs zijn eigen computer meegenomen. De short-sellingkoorts hield onverminderd aan. De Journal had nu officieel bekendgemaakt dat de FDA geen goedkeuring zou geven voor Phloxatane. Standard & Poor stonden op het punt Lampes aandelen te downgraden tot kladpapier, en voor het eerst werd er openlijk gespeculeerd over een faillissement.


  De vorige avond had hij zijn vrouw moeten vertellen dat ze onder de huidige omstandigheden gedwongen waren hun huis in Aspen onmiddellijk te koop te zetten. Het was tenslotte hun vierde woning, en ze brachten er maar een week per jaar door. Maar ze had er geen begrip voor opgebracht. Ze had gehuild en een scène getrapt en was uiteindelijk in de logeerkamer gaan slapen. O, god, was dit zijn voorland? Wat zou er gebeuren als ze hun echte huis moesten verkopen? Wat zou ze doen als ze de kinderen van de dure particuliere school moesten halen?


  En al die tijd geen woord van Hauser. Waar was die in vredesnaam mee bezig? Had hij een ongeluk gehad? Had hij het opgegeven? Skiba voelde opnieuw het klamme zweet op zijn voorhoofd parelen. Wat een afschuwelijk idee dat het lot van zijn bedrijf, en zijn eigen lot, in handen van zo iemand lagen.


  De codetelefoon rinkelde, en Skiba sprong letterlijk overeind. Het was tien uur 's ochtends. Hauser belde nooit 's ochtends. Maar op de een of andere manier wist Skiba dat het Hauser was.


  'Ja?' Hij probeerde niet buiten adem te klinken.


  'Skiba?'


  'Ja, ja.'


  'Hoe gaat het?'


  'Prima.'


  'Heb je er nog over nagedacht?'


  Skiba slikte. Daar was die brok weer, dat enorme stuk lood in zijn slokdarm. Hij kon zich er bijna niet toe zetten om iets te zeggen - zijn keel was verstikt. Hij zat al over zijn limiet heen, maar een slokje meer kon geen kwaad. Hij klemde de telefoon tegen zijn schouder, trok de la open en schonk zich een glas in. Hij nam niet eens de moeite er water bij te doen.


  'Lewis, ik weet dat dit niet eenvoudig is. Maar het is zover. Wil jij die Codex of niet? Ik kan er nu meteen mee ophouden, terugkomen. Zeg het maar.'


  Skiba slikte de vurige gouden drank door en vond zijn stem terug, zij het in een gebroken fluistering. 'Hoe vaak heb ik je nou al niet verteld dat ik daar niks mee te maken heb. Jij zit achtduizend kilometer verderop. Ik heb geen enkele invloed op wat jij uitspookt. Doe maar wat je wilt. Als je me die Codex maar brengt.'


  'Dat laatste kon ik niet goed verstaan, met die scrambler en zo...'


  'Doe wat je doen moet!' brulde Skiba. 'Maar val mij er niet mee lastig!'


  'O, nee, nee, nee, nee, néé. Nee. Dat heb ik je al eerder uitgelegd, Skiba. We doen het samen, of we doen het niet.'


  Skiba's hand omklemde de hoorn alsof hij hem vermorzelen wilde. Hij trilde van top tot teen. Hij kon zich bijna voorstellen dat hij Hauser wurgde als hij maar hard genoeg kneep.


  'Moet ik ze lozen, of niet?' ging de olijke stem verder. 'Doe ik dat niet, dan komen ze meteen mee, ook al krijg ik die Codex in handen, en dan spannen ze een rechtszaak tegen je aan. En zal ik je wat zeggen, Lewis? Die kun je niet winnen. Dan raak je de Codex kwijt. Je had gezegd dat je hem probleemloos in handen wilde, zonder complicaties, zonder rechtszaken.'


  'Dan geef ik ze royalty's. Daar verdienen ze miljoenen aan.'


  'Maar ze zullen geen zaken met je willen doen. Ze hebben andere plannen voor de Codex. Had ik dat niet gezegd? Die vrouw, Sally Colorado, heeft plannen. Gróte plannen.'


  'Wat dan?' Skiba stond te trillen op zijn benen.


  'Plannen waarin Lampe niet voorkomt - meer hoef je niet te weten. Luister, Skiba, dat is het probleem met zakenjongens zoals jij. Jullie kunnen geen zware beslissingen nemen.'


  'We hebben het anders wel over mensenlevens.'


  'Weet ik. Dit valt mij ook niet licht. Weeg voor- en nadelen tegen elkaar af. Er verdwijnen een paar mensen in een onbekend oerwoud. Dat is de ene kant. De andere kant is levensreddende geneesmiddelen voor miljoenen, twintigduizend mensen die hun baan kunnen houden, aandeelhouders die dol op je zijn in plaats van om je bloed schreeuwen, en jijzelf als lieveling van Wall Street omdat je Lampe van de ondergang gered hebt.'


  Nog een slok. 'Geef me nog een dag om erover na te denken.'


  'Gaat niet. We hebben hier een soort kantelpunt bereikt. Weet je nog wat ik zei, dat we ze moesten tegenhouden voordat ze de bergen in trokken? Lewis, als dat een geruststelling is: ik doe het niet eens zelf. Ik heb hier een stel Hondurese soldaten bij me, deserteurs, en die kan ik toch al amper onder de duim houden. Die jongens zijn volkomen psychopathisch, tot alles in staat. Zulke dingen gebeuren hier aan de lopende band. Als ik nu terug zou komen, zouden die soldaten ze toch wel afmaken. Dus wat moet ik, Lewis? Me van ze ontdoen en jou de Codex brengen? Of terugkomen en het er niet meer over hebben? Ik moet ophangen. Je antwoord?'


  'Doe dan maar!'


  Er klonk een statisch geruis.


  'Zeg het, Lewis. Zeg wat ik moet doen.'


  'Doe het! Vermoord ze, verdomme nog aan toe! Vermoord de Broadbents!'
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  Tweeënhalve dag na het avontuur met de anaconda voeren ze door een zoveelste eindeloos kanaal, toen Tom plotseling een lichtere plek in het moeras zag, zonlicht tussen de bomen - en even later, volkomen onverwacht, schoten de twee kano's het Meambarmoeras uit. Het leek wel of ze een nieuwe wereld binnenvoeren. Ze bevonden zich aan de rand van een gigantisch meer, met inktzwart water. Het late namiddaglicht brak tussen de wolken door en tot Toms enorme opluchting waren ze eindelijk op open terrein, bevrijd uit de groene gevangenis van het moeras. Een frisse bries verjoeg de steekvliegen. Aan de andere oever zag Tom blauwe heuvels, met daarachter een vage lijn van bergen die tot in de wolken reikten.


  Don Alfonso kwam voor in de boot overeind en spreidde zijn armen. Met zijn pijp in een gerimpelde vuist geklemd leek hij wel een rafelige vogelverschrikker. 'Laguna Negra!' riep hij uit. 'We zijn het Meambarmoeras overgestoken! Ik, Don Alfonso Boswas, heb me een goede, waardige gids betoond!'


  Chori en Pingo lieten de buitenboordmotoren zakken en startten ze. De boten zetten koers naar de overkant van het meer. Tom lag tegen de stapel voorraden geleund te genieten van de weldadige luchtstroom, terwijl zijn aapje Boender uit zijn zak klom en met gesloten ogen, smakkend en tevreden in zichzelf pratend op zijn hoofd kwam zitten. Tom had al bijna vergeten hoe dat voelde, wind op zijn huid.


  Ze sloegen hun tenten op aan een zandstrand aan de overkant van het meer. Chori en Pingo gingen op jacht en kwamen een uur later terug met een geslacht en in stukken gesneden hert, de bloederige hompen in palmblad gewikkeld.


  'Prachtig!' riep Don Alfonso uit. 'Tomas, vanavond eten we hertenkoteletjes, en de rest roken we voor onze reis over land.'


  Don Alfonso roosterde de koteletten boven het vuur, terwijl Pingo en Chori een rookinstallatie bouwden boven een tweede vuurtje, een eind verderop. Met belangstelling keek Tom hoe ze met geroutineerde gebaren lange repen vlees afsneden en op het rek legden. Daarna legden ze nat hout op het vuur, zodat er geurige rookwolken opstegen.


  Het duurde niet lang voor de koteletten klaar waren, en Don Alfonso diende het eten op. Terwijl ze zaten te eten, stelde Tom een vraag waarmee hij al een tijdje rondliep. 'Don Alfonso, waar gaan we nu heen?'


  Don Alfonso smeet een bot in de duisternis achter hen. 'Er komen vijf rivieren uit in Laguna Negra. We moeten uitzoeken welke jouw vader genomen heeft.'


  'Waar komen die rivieren vandaan?'


  'De bronnen liggen in de gebergtes van het binnenland. Sommige komen uit de Cordillera Entre Rios, sommige uit de Siërra Patuca, sommige uit de Siërra de las Neblinas. De Matacuri is de langste rivier, en die komt uit de Siërra Azul; dat is halverwege de Pacifico.'


  'Zijn die rivieren bevaarbaar?'


  'De lage delen wel, naar verluidt.'


  '"Naar verluidt"?' vroeg Tom. 'Bent u daar nooit geweest?'


  'Niemand van mijn volk is daar ooit geweest. Het zijn daar heel gevaarlijke streken.'


  'Hoezo?' wilde Sally weten.


  'De dieren zijn er niet bang voor mensen. Er zijn daar aardbevingen, vulkanen en boze geesten. Er is een stad van demonen vanwaar niemand ooit terugkeert.'


  'Een stad van demonen?' vroeg Vernon, plotseling geïnteresseerd.


  'Ja. La Ciudad Blanca. De Witte Stad.'


  'Wat voor stad is dat?'


  'De goden hebben haar gebouwd - heel lang geleden. Tegenwoordig is het een ruïne.'


  Vernon kloof zijn bot af en gooide het in het vuur. Op nuchtere toon zei hij: 'Dat is het dus.'


  'Wat is wat?'


  'Waar vader heen gegaan is.'


  Tom keek hem verbaasd aan. 'Volgens mij sla je een paar stappen over. Hoe kun je dat nou weten?'


  'Ik wéét het niet. Maar dat is precies het soort plek waar vader heen zou willen. Hij was dol op dit soort verhalen. Hij zou er beslist zelf heen gaan. En vaak schuilt er in dat soort verhalen wel een kern van waarheid. Ik wil wedden dat hij daar een verloren stad gevonden heeft, een of andere uitgestrekte ruïne.'


  'Maar er zijn helemaal geen ruïnes in die bergen.'


  'Wie zegt dat?' Vernon pakte nog een koteletje van het palmblad en zette er zijn tanden in.


  Tom herinnerde zich het bijzonder rode gezicht van Derek Dunn en diens nonchalante opmerking dat anaconda's natuurlijk geen mensen aanvielen. Hij richtte zich tot Don Alfonso. 'Is dat algemeen bekend, van die witte stad?'


  Don Alfonso knikte langzaam, zijn gezicht vertrokken tot een masker van rimpels. 'Er wordt wel over gepraat.'


  'Waar ligt die stad?'


  Don Alfonso schudde zijn hoofd. 'Niet op één bepaalde plek. Ze verplaatst zich over de hoogste pieken van de Siërra Azul, nooit op dezelfde plek, en altijd verscholen in de bergnevels.'


  'Het is dus een mythe.' Tom keek even naar Vernon.


  'O, nee, Tomas, de witte stad bestaat. Ze zeggen dat je er alleen kunt komen door een bodemloos ravijn over te steken. Wie uitglijdt en valt, gaat dood van angst, en dan blijft zijn lichaam eindeloos vallen tot er alleen nog maar botten over zijn, en die botten vallen verder tot ze uiteenvallen. Uiteindelijk is er niets meer over, een pluimpje stof, en dat blijft eeuwig in het duister verder vallen.'


  Don Alfonso gooide een stuk hout op het vuur. Tom keek hoe het begon te roken en vlam vatte. Het vuur vrat de zijkanten op. De Witte Stad.


  'Er zijn tegenwoordig geen verloren steden meer,' zei Tom.


  'Jawel, die zijn er wel,' zei Sally. 'Er zijn er tientallen, misschien zelfs honderden, bijvoorbeeld in Cambodja, Burma, de Gobiwoestijn - en met name hier, in Midden-Amerika. Neem Site Q.'


  'Site Q?'


  'Al dertig jaar komt er een stroom van kunstschatten vanuit Site Q, en de archeologen worden er horendol van. Ze weten dat het een enorme mayastad moet zijn, waarschijnlijk ergens in het laagland van Guatemala, maar ze kunnen hem niet vinden. Intussen wordt de hele stad steen voor steen afgebroken en op de zwarte markt verkocht.'


  'Vader zat altijd in bars,' zei Vernon. 'Hij gaf rondjes aan indianen, houthakkers en goudzoekers en hij luisterde naar roddelverhalen over ruïnes en verloren steden. Hij heeft zelfs wat indianentaal geleerd. Weet je nog, Tom, hoe hij daar flarden van te berde bracht als we dinertjes hadden?'


  'Ik dacht altijd dat hij maar wat verzon.'


  'Luister,' zei Vernon. 'Denk er even over na. Vader zou nooit een gloednieuw grafmonument voor zichzelf bouwen. Hij zou eerder een graf hergebruiken dat hij jaren geleden beroofd had.'


  Een hele tijd lang zei niemand iets, tot Tom uiteindelijk concludeerde: 'Vernon, dat is briljant.'


  'En hij heeft de indianen die daar wonen gevraagd om hem te helpen.'


  Het vuur knapperde. Er heerste een doodse stilte.


  'Maar vader heeft nooit iets gezegd over een Witte Stad,' zei Tom.


  Vernon glimlachte. 'Precies. En weet jij waarom niet? Omdat hij daar zijn grote ontdekking heeft gedaan, de ontdekking die hem rijk gemaakt heeft. Arm als een kerkrat is hij hierheen gekomen, maar hij kwam terug met een scheepslading schatten. En toen is hij met de galerie begonnen.'


  'Het klinkt logisch.'


  'Natuurlijk klinkt dat logisch. Ik wil wedden dat hij daarheen is gegaan om begraven te worden. Het is een perfect plan. In die zogenoemde Witte Stad moet een groot aantal kant-en-klare tombes liggen. Vader wist waar die waren, omdat hij ze zelf leeggeroofd had. Hij kon gewoon teruggaan en zichzelf in een van die tombes installeren, met behulp van de plaatselijke inwoners. Die Witte Stad bestaat, Tom.'


  'Ik ben overtuigd,' zei Sally.


  'Ik weet zelfs hoe vader zich heeft verzekerd van indiaanse hulp,' zei Vernon met een steeds bredere grijns.


  'Hoe dan?'


  'Weet je nog van die bonnen die de politie in Santa Fe bij vader thuis had gevonden, voor al die prachtige Franse en Duitse potten en pannen die hij vlak voor zijn vertrek had gekocht? Dat was zijn betaalmiddel: kookpotten voor de inboorlingen.'


  Don Alfonso schraapte luid en nadrukkelijk zijn keel. Toen hij hun aandacht had, zei hij: 'Dit is krankzinnige praat.'


  'Waarom?'


  'Omdat niemand de Witte Stad in kan. Jullie vader kan de plek nooit gevonden hebben. En als hij de plek al gevonden had, dan zit het daar vol demonen die hem zouden vermoorden en zijn ziel zouden stelen. Er zijn daar winden die hem terugdrijven, er hangen mistsluiers die het oog en het verstand benevelen, er is een bron met water dat het geheugen uitwist.' Hij schudde energiek zijn hoofd. 'Nee, dit kan echt niet.'


  'Over welke rivier kom je daar?'


  Don Alfonso rimpelde zijn voorhoofd. Zijn grote ogen achter de vettige brillenglazen stonden uiterst ongelukkig. 'Waarom wil je dat weten? Daar hebben we niets aan. Ik zeg je: het kan niet.'


  'Het kan wél, en we gaan erheen.'


  Don Alfonso keek Tom een tijdlang zwijgend aan. Toen slaakte hij een zucht en zei: 'Je komt een eind via de Matacuri, maar je komt niet verder dan de waterval. Vele dagen reizen na die waterval ligt de Siërra Azul, over de bergen en dalen en nog meer bergen. Een onmogelijke reis. Dat kan jouw vader nooit gedaan hebben.'


  'Don Alfonso, u kent onze vader niet.'


  Met bezorgde blik in het vuur starend stopte Don Alfonso zijn pijp. Hij zweette. De hand waarin hij de pijp hield, beefde.


  'Morgen,' zei Tom, 'varen we de Matacuri op, en dan gaan we op weg naar de Siërra Azul.'


  Don Alfonso keek in het vuur.


  'Komt u mee, Don Alfonso?'


  'Het is mijn lot om met jou mee te gaan, Tomas,' antwoordde hij zachtjes. 'Uiteraard zal geen van ons levend de Siërra Azul bereiken. Ik ben een oud man, en ik ben klaar om te sterven en Sint-Pieter te ontmoeten. Maar het zal me verdriet doen om Chori en Pingo te zien sterven, om Vernon te zien sterven, om de curandera te zien sterven, zo mooi, met nog zoveel jaren liefde voor zich. En het zal me groot verdriet doen om jou te zien sterven, Tomas, want jij bent nu mijn vriend.'
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  Toms hoofd zat zo vol gedachten aan de Witte Stad dat hij er niet van slapen kon. Vernon had gelijk. Het klopte allemaal perfect. Het lag zo voor de hand dat Tom zich afvroeg waarom hij er niet eerder op gekomen was.


  Terwijl hij lag te woelen en te draaien, piepte Boender geïrriteerd, en ten slotte klom hij via de staander van de hangmat omhoog om in de palen boven Toms hoofd te gaan slapen. Om een uur of vier in de ochtend gaf Tom het op. Hij klom uit zijn hangmat, maakte een vuurtje op de as van de vorige avond en zette een ketel water op. Boender, nog steeds geprikkeld, kwam omlaag, klom in zijn borstzak en draaide zijn koppie omhoog om onder zijn kin gekrieuwd te worden. Even later verscheen Don Alfonso. Hij ging zitten en nam een kop koffie aan. Zwijgend zaten ze een hele tijd in het donker van het oerwoud.


  'Ik loop me al een tijdje af te vragen,' zei Tom. 'Toen we uit Pito Solo vertrokken, klonk u alsof u nooit terug zou keren. Waarom?'


  Don Alfonso nam een slok koffie. Zijn bril flonkerde in het weerkaatste licht van het vuur. 'Tomasito, als de tijd rijp is, leer je het antwoord op deze vraag, en op vele andere.'


  'Waarom bent u op deze tocht meegegaan?'


  'Het was zo voorzegd.'


  'Dat is geen afdoende reden.'


  Don Alfonso draaide zich naar Tom. 'Het lot is geen reden. Het is een verklaring. We zullen het hier niet meer over hebben.'


  

  


  De Matacuri was de breedste van de vijf rivieren die uitmondden in de Laguna Negra. Hij was beter bevaarbaar dan de Patuca, diep en schoon, zonder zandbanken of onzichtbare hindernissen. Terwijl ze op de motor de rivier opvoeren, kwam de zon op boven de heuvels in de verte. De glooiingen kleurden groenig goud. Don Alfonso zat op zijn gebruikelijke troon boven op de berg voorraden, maar zijn humeur was niet wat het geweest was. Hij opperde geen filosofische bespiegelingen meer over het leven, hij had het niet meer over seks; er kwamen geen klachten meer over zijn ondankbare zoons, en hij gaf geen namen van vogels en dieren meer. Hij zat daar maar, rookte zijn pijp en tuurde met bezorgde blik voor zich uit.


  In stilte voeren de twee boten een paar uur lang stroomopwaarts. Toen ze een bocht om kwamen, zagen ze een dikke boom over de rivier heen liggen, die hun de weg versperde. Hij was kortgeleden omgevallen; het loof was nog groen.


  'Hm, eigenaardig,' prevelde Don Alfonso. Hij riep iets naar Chori, en ze minderden vaart om Pingo's boot, die achter hen voer, te laten passeren. Vernon zat in het midden, achterovergeleund tegen de zijkant van de kano van de zon te genieten. Hij wuifde terwijl zijn boot langszij kwam.


  Pingo zette koers naar de overkant van de rivier, waar de boomstam het smalst en dus het gemakkelijkst door te hakken was.


  Plotseling dook Don Alfonso naar het roer en schoof dat zo ver mogelijk naar rechts. De kano zwenkte zo abrupt dat hij bijna kapseisde. 'Bukken!' schreeuwde hij. 'Bukken!'


  Meteen klonk er vanuit het oerwoud een salvo van automatisch geweervuur.


  Tom smeet zich over Sally heen en drukte haar tegen de bodem van de kano, terwijl een rij kogels zich in de zijkant van de kano vastbeet zodat de splinters alle kanten op vlogen. Hij hoorde de kogels in het water rondom de boot inslaan, en hij hoorde de kreten van hun belagers. Hij draaide zijn hoofd om en zag Don Alfonso gehurkt achterin zitten, een hand nog aan de hendel van de motor. Hij stuurde hen naar de beschutting van een overhangend stuk oever.


  Vanuit de boot achter hen klonk een onaardse kreet. Er was iemand getroffen.


  Tom lag boven op Sally. Het enige wat hij zag was haar blonde haar en de gehavende houten scheepsromp onder hen. In de andere boot hield het gegil aan - een onmenselijk gehuil van angst en pijn. Dat is Vernon, dacht Tom. Vernon is neergeschoten. De schoten gingen door, maar nu leken de kogels over hun hoofd heen te vliegen. De boot schraapte over de rivierbodem en bleef steken; de propeller knerste over de stenen van de rivierbedding.


  Het geweervuur en de kreten stopten op hetzelfde moment. Ze hadden de beschutting van de oever bereikt.


  Don Alfonso krabbelde overeind en keek achterom. Tom hoorde hem roepen in het Tawahka, maar er kwam geen antwoord.


  Voorzichtig hief Tom zijn hoofd, en hij hielp Sally overeind. Op haar wang zaten bloedvlekken en schrammen van de rondvliegende splinters.


  'Gaat het?'


  Ze knikte zwijgend.


  Hun boot voer nu langs een hoge oever met rotsen en struiken, bijna onder de overhangende begroeiing. Hij ging rechtop zitten en draaide zich om naar de kano achter hen om zijn broer te roepen. 'Vernon! Vernon, ben je gewond?' Tom zag een bebloede hand aan het roer van de achterste kano. 'Vernon!' schreeuwde Tom.


  Bibberig kwam Vernon midden in de boot overeind. Hij had een verdwaasde blik in zijn ogen.


  'Vernon! Mijn god, ben je ongedeerd?'


  'Pingo is gewond.'


  'Is het erg?'


  'Heel erg.'


  Een eind stroomopwaarts klonk het gekuch en gebrul van een buitenboordmotor, en even later een tweede. In de verte hoorde Tom schreeuwen.


  Don Alfonso stuurde de boot zo dicht mogelijk naar de oever. Vernon had het roer van zijn boot genomen en volgde hem.


  'Zij kunnen harder dan wij,' zei Tom.


  Sally zei tegen Chori: 'Geef me je pistool.'


  Chori keek haar niet-begrijpend aan.


  Zonder zijn reactie af te wachten greep Sally het pistool, keek of het geladen was, schoof de veiligheidspal weg en hurkte op de achtersteven.


  'Daarmee hou je ze niet tegen,' riep Tom. 'Ze hebben automatische wapens.'


  'Maar vertragen kan ik ze wel.'


  Tom zag hun twee kano's de bocht in de rivier om varen; de soldaten richtten hun wapens.


  'Bukken!'


  Tom hoorde een schot uit Sally's pistool, vlak voordat een salvo van geweervuur door de neerhangende vegetatie boven hun hoofd scheurde, zodat het bladeren regende. Het schot had het gewenste effect: de twee boten doken in paniek weg naar de beschutting van de oever. Sally liet zich naast Tom vallen.


  Don Alfonso stuurde de boot onder de oever. De propeller raakte stenen en jankte waar hij bij tijden het water uit gestuwd werd. Er vlogen meer kogels over hun hoofden heen, en er klonk een doffe metalen klap toen een van de patronen de motor trof. Die sputterde even en vloog toen met een blaffend geluid in brand. De boot dreef stuurloos mee met de trage stroming. Het vuur verspreidde zich met onvoorstelbare snelheid en de vlammen sprongen op uit de smeltende rubberen benzineleiding. De boeg van Pingo en Vernons boot ramde hun romp van achteren en kwam klem te zitten toen de brandende benzine overvloog


  naar de bodem van hun kano, waar de vlammen om de tank heen begonnen te lekken.


  'Eruit!' zei Tom. 'We gaan de lucht in. Grijp mee wat je kunt!'


  Ze doken overboord, het ondiepe water langs de oever in. Vernon en Chori grepen Pingo en sjouwden hem de oever op. Een nieuw salvo ranselde de oever boven hun hoofd en het regende zand en steentjes, maar door Sally's schot waren de soldaten voorzichtiger geworden: ze bleven op afstand. De vluchtelingen krabbelden de zandoever op en zochten dekking onder een massa overhangende takken, waar ze even bleven staan om op adem te komen.


  'We moeten in beweging blijven,' riep Tom.


  Boven aan de oever keek Tom eenmaal om. Hij zag hun kano's als twee vuurzeeën stroomafwaarts dobberen. Er klonk een gedempte explosie toen een jerrycan met benzine aan boord explodeerde, zodat er een bal van vuur naar de hemel schoot. Daarachter voeren de boten met de soldaten behoedzaam in de richting van de oever. Nog steeds met Chori's pistool in de hand liet Sally zich op één knie zakken en vuurde tussen de struiken door een tweede schot af.


  Ze vluchtten dieper het oerwoud in. Om beurten droegen ze Pingo tussen de dichte plantengroei door. Vanachter hen hoorde Tom meer kreten, gevolgd door ongericht geweervuur in het bos en het gedempte dreunen van alweer een exploderende benzinetank. De mannen waren kennelijk van boord gegaan en zaten zonder veel overtuiging achter hen aan. Maar naarmate ze dieper het woud in drongen, klonk het sporadische geweervuur steeds zwakker, tot het geluid uiteindelijk helemaal wegstierf.


  Ze maakten halt op een open plek met gras. Tom en Vernon legden Pingo neer, en Tom bukte zich over hem heen, wanhopig op zoek naar een pols. Er viel geen hartslag te bespeuren. Hij keek naar de wond. Het was een afgrijselijke verminking. Pingo was in de rug, tussen de schouderbladen, getroffen door een dumdum-kogel die met enorme kracht door zijn borst naar buiten getreden was, zodat er een gapend gat van meer dan vijftien centimeter doorsnee ontstaan was. De kogel was recht door het hart gegaan. Het was verbijsterend dat hij überhaupt nog een paar seconden geleefd had met zo'n wond.


  Tom keek op naar Chori. Die had een ijskoude blik in zijn ogen.


  'Wat vreselijk voor je.'


  Don Alfonso zei: 'We hebben geen tijd voor spijtbetuigingen. We moeten verder.'


  'En het lichaam hier achterlaten?'


  'Chori blijft erbij.'


  'Maar de soldaten...'


  Don Alfonso onderbrak hem ruw. 'Ja. En Chori moet doen wat hij doen moet.' Hij richtte zich tot Sally. 'Jij houdt zijn pistool en ammunitie. We zien Chori niet terug. Kom op, we gaan.'


  'We kunnen hem hier niet zomaar achterlaten!' protesteerde Tom.


  Don Alfonso greep Toms schouders beet. Hij had verbazend sterke handen, net stalen klemmen. Hij sprak rustig, maar indringend. 'Chori heeft nog iets te regelen met de moordenaars van zijn broer.'


  'Zonder pistool?' vroeg Sally toen Chori een beduimeld doosje met ammunitie uit zijn leren tas haalde en aan haar overhandigde.


  'Onhoorbare pijlen zijn in het oerwoud doeltreffender. Hij zal genoeg van zijn belagers doden om zelf eervol te kunnen sterven. Zo doen wij dat. Daar moet je je niet mee bemoeien.' Zonder om te kijken draaide Don Alfonso zich om, haalde met zijn machete uit naar een wand van plantengroei en dook de opening in. Ze volgden hem; het viel niet mee de oude man bij te houden, want hij liep zwijgend en onhoorbaar in hoog tempo door het woud. Tom had geen idee waarheen ze op weg waren. Urenlang liepen ze ravijnen in en uit, waadden ze door snelstromende beekjes en hakten ze zich bij tijden een weg tussen dichte bamboebosjes door. Er viel een stortregen van bijtmieren op hen neer die onder hun shirts kropen, en een paar maal spieste Don Alfonso met zijn machete een slangetje en wierp het terzijde. Het regende maar heel even, maar lang genoeg om doorweekt te raken. De zon kwam tussen de wolken te voorschijn, en de damp sloeg uit hun kleren. Ze werden achtervolgd door wolken gemeen stekende insecten. Niemand zei iets. Niemand kon iets zeggen. Ze hadden al hun energie nodig voor de tocht.


  Uren later, toen het licht begon weg te sterven boven de boomkruinen, hield Don Alfonso halt. Zonder een woord te zeggen ging hij op een omgevallen boomstam zitten, diepte zijn pijp op en stak hem aan. Tom keek naar de opvlammende lucifer en vroeg zich af hoeveel ze er daar nog van hadden. Ze waren bijna alles kwijtgeraakt toen de boten in brand vlogen.


  'Wat nu?' vroeg Vernon.


  'Nu maken we een kamp,' zei Don Alfonso. Hij wees met zijn machete. 'Jij maakt vuur. Daar.'


  Geholpen door Tom ging Vernon aan de slag.


  Don Alfonso wees met zijn machete naar Sally. 'Jij: op jacht. Je mag dan een vrouw zijn, maar je schiet als een kerel en je hebt de moed van een kerel.'


  Tom keek naar Sally. Haar gezicht was smerig, haar lange blonde haar zat vol klitten, het geweer hing over haar schouder. In haar gezicht las hij al zijn eigen gevoelens: schok en verbijstering na de aanval, afgrijzen over Pingo's dood, angst over het verlies van al hun voorraden, vastberadenheid om te overleven. Ze knikte en liep het woud in.


  Don Alfonso keek naar Tom. 'Jij en ik bouwen samen een hut.'


  

  


  Een uur later was het donker. Ze zaten rond het vuur de laatste lepels naar binnen te werken van een stoofpot met een groot knaagdier erin dat Sally geschoten had. Vlakbij stond een kleine hut met een rieten dak, en Don Alfonso zat met een stapel palmbladeren voor zijn neus, die hij stripte en tot hangmatten vlocht. Afgezien van een reeks beknopte orders had hij geen woord gezegd.


  'Wat waren dat voor soldaten?' vroeg Tom aan Don Alfonso.


  Don Alfonso bleef bezig met de hangmatten. 'De soldaten die met je andere broer, Philip, stroomopwaarts gekomen zijn.'


  'Philip zou nooit goedvinden dat ze ons aanvielen,' zei Vernon.


  'Nee,' beaamde Tom. Hij kreeg een naar gevoel. Er moest muiterij zijn uitgebroken bij Philips expeditie, of er was iets anders gebeurd. Hoe dan ook, Philip moest in groot gevaar verkeren -als hij al niet dood was. Dan moest de onbekende vijand dus Hauser zijn. Hij was degene die de twee agenten in Santa Fe had vermoord, hij had geregeld dat Sally en hij in Brus gearresteerd waren, hij zat achter deze laatste aanval.


  'De vraag is nu,' zei Sally, 'of we terugkeren of doorgaan.'


  Tom knikte.


  'Doorgaan is zelfmoord,' zei Vernon. 'We hebben niks - geen eten, geen kleren, geen tenten, geen slaapzakken.'


  'Philip zit een eind voor ons uit,' zei Tom. 'En hij verkeert in gevaar. Het lijkt me nogal duidelijk dat Hauser achter de moord op die twee agenten in Santa Fe zit.'


  Het bleef stil. 'Misschien moeten we terug, nieuwe voorraden inslaan, en dan weer hierheen. Zó kunnen we hem niet helpen, Tom.'


  Tom keek even naar Don Alfonso, die ijverig zat te vlechten. Aan de bestudeerd neutrale uitdrukking op het gezicht van de oude man zag hij dat die een mening had. Zo keek hij altijd als hij het ergens niet mee eens was. 'Don Alfonso?'


  'Ja?'


  'Hoe denkt u erover?'


  Don Alfonso legde de hangmat neer en wreef zijn handen over elkaar. Hij keek Tom recht aan. 'Ik heb geen mening. Ik heb een feit.'


  'En dat is?'


  'Achter ons ligt een levensgevaarlijk moeras waarin het waterpeil dagelijks zakt. We hebben geen kano. Het kost minstens een week om een nieuwe te maken. Maar we kunnen ons niet permitteren om een week op dezelfde plek te blijven, want dan vinden de soldaten ons, en bij het maken van een kano maak je grote rookwolken - waaraan iedereen kan zien waar we zitten. We moeten dus in beweging blijven, te voet, door het oerwoud naar de Siërra Azul. Teruggaan is een wisse dood tegemoet lopen. Dat is mijn feitelijke verklaring.'
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  Marcus Hauser zat, met een Churchill in zijn mond, op een houtblok bij het vuur zijn Steyr AUG te strippen. Niet dat het wapen dat nodig had, maar voor Hauser was dit repetitieve fysieke proces bijna een vorm van meditatie. Het geweer bestond voornamelijk uit minutieus vervaardigde kunststof onderdelen, precies waar Hauser van hield. Hij trok het schuifmechanisme naar achteren, greep de loop vast en drukte met zijn linkerduim de vergrendeling omlaag. Toen roteerde hij de loop met de wijzers van de klok mee en trok hem naar voren. Met een bevredigende souplesse kwam de loop vrij.


  Van tijd tot tijd keek hij het bos in, waar Philip geketend zat, maar die gaf geen kik. Eerder die dag had hij een jaguar horen brullen, een gebrul van frustratie en honger, en hij wilde niet dat zijn gevangene opgegeten werd, althans niet voordat hij eruit was waar die ouwe Max heen gegaan kon zijn. Hij legde nog wat meer hout op het vuur om de duisternis en de rondsluipende jaguar op afstand te houden. Rechts van hem streek de Matacuri langs het kamp; met zachte plons- en gorgelgeluiden stroomde en draaide het water voorbij. Het was voor de verandering een schitterende nacht, de fluwelen hemel bespikkeld met sterren die als dansende lichtpuntjes werden weerspiegeld in het rivieroppervlak. Het was al bijna twee uur, maar Hauser was een van die bevoorrechte schepselen die aan vier uur slaap genoeg hebben.


  Hij gooide een nieuw blok op het vuur voor meer licht, en haalde het binnenwerk uit het geweer. Even streek zijn hand liefkozend over de gladde stukken kunststof en metaal - het eerste warm, het tweede koud. Hij snoof de geur op van olie, en luisterde met plezier naar het klikken van het perfect vervaardigde mechaniek wanneer hij de verschillende delen losdraaide. Na nog een paar geroutineerde gebaren lag het geweer voor hem op de grond, ontbloot tot op de zes basisdelen. Hij pakte de stukken een voor een op, bestudeerde ze, maakte ze schoon en liet zijn handen eroverheen glijden. En daarna begon hij het wapen weer in elkaar te zetten. Hij werkte langzaam, dromerig zelfs: het was hier geen militair basiskamp, hij hoefde zich niet te haasten.


  Hij hoorde een vaag geluid: het gejank van de terugkerende boten. Even zat hij stil te luisteren. De operatie was afgelopen en de mannen waren precies op tijd terug. Hauser was tevreden. Het was zo'n eenvoudige klus geweest dat zelfs dat stelletje onnozele halzen van Hondurese soldaten er kans toe gezien had.


  Hoewel? Vanuit de duisternis van de rivier zag hij de kano opdoemen, maar er zaten slechts drie soldaten in, geen vijf. De boot meerde af bij de grote rots die als steiger dienstdeed. Twee mannen sprongen aan land, hun door het vuur beschenen gestalten als schimmen in de duisternis, en hielpen een derde uitstappen. Die liep met stijve passen, en Hauser hoorde hem kreunen van de pijn. Drie man - en hij had er vijf op pad gestuurd.


  Op de tast paste hij de plaat op zijn plek, schoof het binnenwerk terug en draaide de vergrendeling naar links, zonder zijn blik af te wenden van de gestalten die naar het vuur kwamen lopen. Timide kwamen ze aan, nerveus, en een van hen ondersteunde zijn gewonde collega. Er was een pijl van een meter lang door zijn dij geschoten; het uiteinde, voorzien van veren, stak uit de achterkant en de gekartelde metalen punt was aan de voorkant zichtbaar. De broekspijp was gescheurd, stijf van het bloed.


  Zwijgend bleven de mannen staan, hun blik voornamelijk op de grond gericht, en van schaamte schoven ze wat met hun voeten door het zand. Hauser wachtte af. Nu pas drong tot hem door wat een vreselijke fout hij begaan had door deze mannen een operatie te laten uitvoeren, al was die nog zo eenvoudig. Hij ging door met het assembleren van zijn geweer, draaide de loop op zijn plek en plaatste het magazijn terug voordat hij het met een klik vastschoof. Toen bleef hij, met een ijzig gevoel in zijn hart en het wapen op zijn knieën, zitten wachten.


  De stilte werd steeds pijnlijker. Iemand moest iets zeggen.


  'Jefe...' begon de luitenant.


  Hij wachtte op de smoezen.


  'We hebben er twee gedood, jefe, en we hebben hun boten en voorraden in brand gestoken. De lijken liggen in de kano.'


  Na een korte stilte vroeg Hauser: 'Welke twee?'


  Er volgde een nerveuze pauze. 'De twee Tawahka-indianen.'


  Hauser bleef zwijgen. Dit was een ramp.


  'De oude man die ze bij zich hadden, zag de hinderlaag voordat we het vuur konden openen,' ging de teniente verder. 'Ze wendden de steven. We zijn erachteraan gegaan, stroomafwaarts, maar ze zagen kans aan land te komen en toen zijn ze de jungle ingevlucht. We hebben hun boten en voorraden verbrand. En toen, terwijl we ze in het oerwoud achternazaten, liepen we in een hinderlaag van een van de Tawahka. Die schoot met pijl en boog, en dat pakte voor ons slecht uit. We zagen hem pas toen hij al twee van onze mensen had doodgeschoten en een derde verwond had, en toen hebben we hem gedood. U kent die oerwoudindianen wel, jefe, onhoorbaar als jaguars...'


  Zijn ongelukkige stem stierf langzaam weg. Hij verplaatste zijn gewicht van het ene op het andere been en de man met de pijl door zijn dij liet onwillekeurig een gekreun ontsnappen.


  'Dus u ziet, jefe, we hebben er twee gedood en de anderen hebben we zonder spullen, zonder eten, met niks, het oerwoud in gedreven. Daar zullen ze het niet lang maken...'


  Hauser kwam overeind. 'Pardon, teniente, maar er moet onmiddellijk naar deze man gekeken worden.'


  'Si, señor.'


  Met het geweer in de ene hand sloeg Hauser zijn vrije arm om de gewonde man heen en haalde hem weg van de soldaat die hem gesteund had. Hij leunde naar hem over en zei vriendelijk: 'Kom maar mee. Hier gaan we eens even iets aan doen.'


  De teniente bleef met een bekommerd gezicht bij het vuur staan wachten.


  Hauser hielp de man weglopen van het vuur. Hij kreunde en hinkte. Zijn huid voelde heet en droog aan; hij had koorts.


  'Rustig maar,' zei Hauser. 'We gaan even daarheen, en dan lappen we je op.' Hij nam de man een vijftigtal meters mee, de duisternis voorbij het kampvuur in, en daar liet hij hem zachtjes neer op een boomstronk. De man wankelde even en kreunde, maar kon met Hausers hulp op het houtblok blijven zitten. Hauser pakte de machete van de soldaat.


  'Señor, geef me eerst een slok whisky voordat u de pijl wegsnijdt,' fluisterde de man, doodsbenauwd voor de pijn.


  'Dit is zó voorbij.' Hij gaf de man een vriendelijk schouderklopje. 'Het is binnen de kortste keren gedaan, geloof me maar. Je voelt er niets van.'


  'Nee, señor, eerst whisky, alstublieft...'


  Hauser bukte zich met de machete over de pijl heen. De man verstijfde en klemde zijn kaken opeen. Vol afgrijzen staarde hij naar de machete, zonder verder nog ergens op te letten. Intussen had Hauser de loop van zijn Steyr AUG vlak bij het achterhoofd van de man geheven. Hij zette de trekker op volautomatisch en gaf een kort salvo. De kogels troffen de man van opzij en door de kracht van de inslag viel hij achterwaarts van de stronk af, waar hij roerloos en met zijn hoofd omlaag bleef liggen. Daarna werd alles stil.


  Hauser liep terug naar het kamp, waste zijn handen en ging weer bij het vuur zitten. Hij pakte de half opgerookte Churchill en stak die met een brandend twijgje aan. De twee soldaten keken hem niet aan, maar een stel andere hadden het lawaai gehoord en waren hun tenten uit gekomen. Ze hadden hun wapens in de hand en keken verward en geschrokken om zich heen.


  'Niks aan de hand,' zei Hauser, terwijl hij hen wegwuifde. 'Er had iemand een operatie nodig. En die was kort, pijnloos en geslaagd.'


  Hauser nam de sigaar tussen zijn lippen vandaan, nam een flinke slok uit zijn heupfles en stak het natte uiteinde van zijn sigaar weer tussen zijn lippen om de rook naar binnen te zuigen. Hij voelde zich slechts gedeeltelijk verkwikt. Het was niet voor het eerst dat hij zo stom was geweest om een stel Hondurese soldaten een eenvoudige opdracht te geven. Keer op keer was dat mislukt. Helaas was hij in zijn eentje en kon hij onmogelijk alles alleen opknappen. Het was ook altijd hetzelfde - altijd.


  Hauser draaide zich om en glimlachte naar de teniente. 'Ik ben een uitstekend chirurg, teniente, mocht u daar ooit behoefte aan hebben.'
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  De volgende dag brachten ze in het kamp door. Don Alfonso hakte een enorme stapel palmtakken en was daar, in kleermakershouding, het grootste deel van de dag mee bezig: hij scheurde ze aan vezelige repen en vlocht daar rugzakken en nieuwe hangmatten van. Sally ging op jacht en schoot een kleine antilope, die Tom uitbeende en boven het vuur rookte. Vernon verzamelde vruchten en maniokwortel. Tegen het eind van de dag hadden ze een kleine voorraad voedsel voor hun reis.


  Ze maakten de inventaris op. Alles bij elkaar opgeteld bezaten ze een stel doosjes met watervaste lucifers, een doos ammunitie met dertig patronen, Toms rugzakje met een miniatuur Svea-kooktoestel voor backpackers met aluminium pannetjes, twee flessen brandstof en een knijpfles antimuggenspul. Vernon was de boot uit gevlucht met een verrekijker om zijn nek. Don Alfonso had een broekzak vol chocoladerepen, drie pijpen, twee pakken pijptabak, een kleine wetsteen en een rol visgaren met haken. Dit alles had hij in zijn vettige leren tas gehad, die hij op het laatste moment uit de brandende kano had gered. Allemaal hadden ze een machete, die ze op het moment van de aanval in hun broekriem gestoken bij zich gedragen hadden.


  De volgende ochtend gingen ze op pad. Tom hakte met een vers geslepen machete het pad tussen de bomen schoon, en Don Alfonso volgde hem op de voet om hem te zeggen welke kant hij uit moest. Na een paar kilometer hardhandig wegbereiden kwamen ze uit op iets wat kennelijk een oud dierspoor was; het liep door een koel woud van bomen met een gladde bast. Het was er schemerig, en er was bijna geen kreupelhout. Er heerste een eigenaardige stilte. Het voelde alsof ze tussen de enorme zuilen van een onmetelijke, groene kathedraal door liepen.


  Vroeg in de middag kwam het spoor uit aan het begin van een bergketen. Het terrein steeg vanaf de oerwoudbodem steil omhoog en veranderde in een onoverzichtelijke helling vol mossige rotsblokken. Het spoor liep bijna loodrecht omhoog. Don Alfonso klauterde met verbijsterende snelheid tegen de helling op en Tom en de anderen moesten hun best doen om hem bij te houden, verbaasd over de conditie van de oude man. Naarmate ze hoger kwamen, werd de lucht koeler. De statige oerwoudbomen maakten plaats voor kleine, kronkelige varianten met takken vol mossen. Later die middag bereikten ze een vlakke richel, die eindigde in een stel platte rotsen. Voor het eerst konden ze uitkijken over de jungle die ze net doorkruist hadden.


  Tom wiste zijn voorhoofd af. De berg viel aan hun voeten weg in een schitterende, smaragdgroene glooiing die duizend meter omlaag dook naar de groene oceaan van leven in de diepte. Boven hun hoofd schoven enorme stapelwolken voorbij.


  'Ik had geen idee dat we zo hoog zaten,' zei Sally.


  'We zijn een heel eind gekomen - met dank aan de Heilige Moeder,' antwoordde Don Alfonso op gedempte toon. Hij zette zijn rugzak van palmtakken neer. 'Dit is een goede plek om ons kamp op te slaan.' Hij ging op een boomstronk zitten, stak zijn pijp aan en begon bevelen uit te delen.


  'Sally, jij en Tom gaan jagen. Vernon, jij maakt eerst een vuur, en daarna bouw je de hut. Ik ga nu rusten.'


  Loom paffend leunde hij achterover, zijn ogen half gesloten.


  Sally slingerde het geweer over haar schouder en ze gingen op pad. Ze volgden een smal paadje dat een dierspoor leek te zijn. 'Ik heb nog niet de kans gehad om je te bedanken dat je op die soldaten geschoten hebt,' zei Tom. 'Jij hebt ons waarschijnlijk het leven gered. Ontzettend dapper van je.'


  'Je lijkt Don Alfonso wel - verbaasd dat een vrouw kan omgaan met een geweer.'


  'Ik had het over je tegenwoordigheid van geest, niet over je scherpschutterskwaliteiten - maar inderdaad, ik moet het toegeven, ik sta ervan te kijken.'


  'Mag ik je meedelen dat dit de eenentwintigste eeuw is en dat vrouwen tot verbijsterende dingen in staat blijken te zijn?'


  Tom schudde zijn hoofd. 'Zijn de mensen in New Haven allemaal zo lichtgeraakt?'


  Ze richtte een stel koele, groene ogen op hem. 'Zullen we ons op de jacht concentreren? Met dat geouwehoer van jou jaag je het wild weg.'


  Tom onderdrukte verdere opmerkingen en keek zwijgend naar haar ranke gestalte, die voor hem uit door de jungle liep. Nee, ze leek van geen kanten op Sarah. Bot, lichtgeraakt, rad van tong. Sarah was gepolijst; nooit zei ze wat ze werkelijk dacht, nooit sprak ze de waarheid, en ze was zelfs vriendelijk tegen mensen die ze niet kon uitstaan. Voor haar was het een spelletje om de waarheid te omzeilen.


  Ze trokken verder, hun voetstappen onhoorbaar op een natte, verende laag bladeren. Het was een koel, diep woud. Door openingen tussen de bomen kon Tom de Matacuririvier in scherpe bochten door het regenwoud in de diepte zien lopen.


  Op de beboste hellingen boven hen klonk een gekuch. Het klonk menselijk, maar dan dieper en keliger.


  'Dat,' zei Sally, 'klinkt als iets katachtigs.'


  'Katachtig als in "jaguar"?'


  'Ja.'


  Naast elkaar liepen ze door het loof, bladeren en varens uit de weg vegend. De berghellingen waren opvallend stil. Zelfs de vogels tjilpten niet meer. Er schoot een hagedis een boomstam op.


  'Het voelt hier vreemd aan,' zei Tom. 'Onwerkelijk.'


  'Het is een wolkenwoud,' wist Sally. 'Een regenwoud op grote hoogte.' Ze liep verder, haar geweer in de aanslag. Tom ging achter haar lopen.


  Weer een kuch: diep en dreunend. Dit was nu het enige geluid in een bos dat tegennatuurlijk stil geworden was.


  'Dat klonk dichterbij,' zei Tom.


  'Jaguars zijn een heel stuk banger voor ons dan wij voor hen,' merkte Sally op.


  Ze klauterden over een helling vol enorme rotsblokken heen, persten zich tussen met mos begroeide rotsblokken door en kwamen uit voor een dicht bamboebosje. Sally liep eromheen. Er pakten zich al wolken om hen samen en er dreven mistflarden tussen de bomen door. De lucht geurde naar nat mos. Het uitzicht aan hun voeten had plaatsgemaakt voor een witte vlakte.


  Sally bleef staan, hief haar geweer en wachtte.


  'Wat is er?' fluisterde Tom.


  'Recht vooruit.'


  Ze slopen verder. Voor hen lag een tweede massa gigantische, met mos overgroeide rotsblokken, lukraak over elkaar gesmeten tot een honingraat van donkere gaten en kruipruimtes.


  Tom bleef achter Sally staan wachten. De mist kwam snel opzetten, de bomen waren niet meer dan silhouetten. De nevel slokte het onwerkelijke groen uit het landschap op en kleurde het mat blauwgrijs.


  'Tussen die rotsen daar... daar beweegt iets,' fluisterde Sally.


  Op hun hurken bleven ze zitten wachten. Tom voelde hoe de mist zich om hem heen samenpakte en zijn kleren doordrenkte.


  Na tien eindeloze minuten verscheen er in een opening tussen de rotsen een kop met twee schitterende, zwarte ogen. Even later kwam er een dier dat eruitzag als een reusachtige cavia al snuffelend naar buiten zetten.


  Meteen klonk het schot, en het dier slaakte een luide kreet en rolde op zijn rug.


  Met een brede grijns op haar gezicht stond Sally op.


  'Mooi schot,' zei Tom.


  'Bedankt.'


  Tom pakte zijn machete en ze gingen op weg naar hun prooi.


  'Ik ga vast verder.'


  Tom knikte en draaide het dier met zijn schoen om. Het was een of ander groot knaagdier met gele snijtanden, rond en vet en met een dikke vacht. Hij greep zijn machete; dit was een klus waar hij zich niet bepaald op verheugde. Hij sneed de buikholte open, schraapte en trok de darmen en de organen eruit, sneed de poten en de kop af en velde het dier. Er steeg een sterke bloedgeur op. Hij had een honger als een paard gehad, maar nu verging hem de eetlust. Hij was niet kinderachtig, want als dierenarts had hij heel wat bloed gezien, maar normaal hoorde dat bij zijn werk als genezer; hij was er niet verzot op om deel uit te maken van het slachten.


  Hij hoorde nog iets, ditmaal een heel laag gegrom. Roerloos bleef hij zitten luisteren. Het grommen werd gevolgd door een reeks beschaafde kuchjes. Het viel moeilijk te zeggen waar het geluid vandaan kwam - ergens hoger op de helling, tussen de rotsen boven hen. Hij zocht Sally met zijn ogen en vond haar een meter of twintig verderop, onder de puinhelling: een rank silhouet dat onhoorbaar door de mist bewoog. Ze verdween uit het zicht.


  Hij sneed het dier in vieren en wikkelde de hompen vlees in palmblad. Het was teleurstellend hoe weinig vlees eraan gezeten had. Het leek amper de moeite waard. Misschien, dacht hij, kon Sally iets groters schieten, bijvoorbeeld een hert.


  Toen hij het laatste stuk vlees zat in te pakken, hoorde hij weer iets, een zacht, vriendelijk spinnen, zo dichtbij dat hij ervan schrok. Gespannen als een veer bleef hij zitten luisteren. Plotseling werd het bos uiteengereten door een bloedstollende kreet die wegstierf in een hongerig gegrom. Met zijn machete in zijn hand sprong hij overeind om te proberen te achterhalen waar het geluid vandaan gekomen was, maar tussen de bomen en rotsen was niets te zien. De jaguar hield zich schuil.


  Tom keek omlaag, waar Sally in de mist verdwenen was. Het stond hem niet aan dat de jaguar er niet vandoor gegaan was na het geweerschot. Hij pakte zijn machete, liet het gevierendeelde knaagdier liggen en ging op pad in de richting waar Sally verdwenen was.


  'Sally?'


  De jaguar brulde opnieuw, en ditmaal klonk het geluid pal boven hem. Instinctief liet hij zich op zijn knieën zakken en bleef met zijn machete in de aanslag zitten. Maar het enige wat hij zag waren bemoste rotsen en in de mist zwevende boomstammen.


  'Sally!' riep hij, harder nu. 'Gaat het?'


  Stilte.


  Hij holde de heuvel af, zijn hart bonzend van paniek. 'Sally!'


  Een zwakke stem antwoordde: 'Hier ben ik.'


  Hij liep verder omlaag, glippend en glijdend over de natte bladeren. Kleine steentjes rolden de heuvel af. De mist werd met de minuut dichter. Weer hoorde hij een reeks grommende kuchen, ditmaal achter hem. Het klonk bijzonder menselijk. Het beest zat hem achterna.


  'Sally!'


  Sally dook op uit de mist. Ze had het geweer beet en er lag een boze uitdrukking op haar gezicht. 'Ik heb een schot gemist door dat geschreeuw van jou.'


  Hij kwam naast haar staan en stak de machete weer in zijn broekriem. Gegeneerd zei hij: 'Ik was bezorgd, meer niet. Die jaguar klinkt niet goed. Hij jaagt op ons.'


  'Jaguars jagen niet op mensen.'


  'Je hebt gehoord wat mijn broer zei over wat er met zijn gids gebeurd was.'


  'Ja, maar dat geloof ik niet.' Ze fronste haar voorhoofd. 'We kunnen net zo goed teruggaan. In die mist krijg ik toch niks te pakken.'


  Ze klommen terug naar de plek waar het kadaver van het knaagdier had gelegen. De stukken waren weg - er lagen alleen nog wat gescheurde en bloederige palmbladeren.


  Sally lachte. 'Dat was het dus: hij wilde jou wegjagen zodat hij ons avondmaal kon verorberen.'


  Tom kleurde van schaamte. 'Hij heeft me niet weggejaagd - ik ben op zoek gegaan naar jou.' 'Maak je niet druk,' zei Sally. 'Ik denk dat ik er zelf ook vandoor gegaan zou zijn.'


  Met enige ergernis merkte Tom op dat ze 'dacht' dat ze ervandoor gegaan zou zijn. Maar hij zei niets en onderdrukte zijn stekelige opmerking. Hij wilde zich niet meer door haar uit zijn tent laten lokken. Via hetzelfde pad waarlangs ze gekomen waren, gingen ze op weg naar het kamp. Toen ze bij de eerste rotshoop kwamen, klonk er weer een schreeuw van de jaguar, het geluid vreemd helder en duidelijk in het mistige bos. Met geheven geweer bleef Sally staan. Ze wachtten. Er vielen waterdruppels van het loof, en het hele bos was vervuld van een zacht spetterend geluid.


  'Dit is voor het eerst dat hij ons voor is, Sally.'


  'Denk je nog steeds dat hij op ons jaagt?'


  'Ja.'


  'Onzin. Als dat zo was, dan zou hij niet zo'n kabaal maken. En bovendien, hij heeft net gegeten.' Ze grijnsde voldaan naar hem.


  Op hun hoede liepen ze naar de rotsen toe. Niets te zien, behalve een groot aantal donkere gaten en spleten.


  'Laten we voor de zekerheid met een grote bocht om die rotsen heen gaan,' zei Tom. 'Oké.'


  Ze klommen de helling op om de rotsen bovenlangs te passeren. De mist werd nog dichter. Tom voelde het vocht door zijn enige kleren heen trekken. Hij bleef staan. Hij had iets horen ritselen.


  Ook Sally bleef staan.


  'Sally, kom achter me,' zei Tom.


  'Ik heb het geweer. Ik moet voorop.'


  'Achter me!'


  'Jemig nog aan toe.' Maar ze deed wat hij zei.


  Hij trok zijn machete en liep verder. Ze stonden midden tussen de bomen: kromgegroeide stammen met laaghangende takken vol mos. De nevel was zo dicht dat hij de kruinen niet kon zien. Tom besefte dat hun geur momenteel naar de jaguar toe woei. Hij was om hen heen geslopen zodat hij hen ruiken kon, ook al kon hij hen niet zien.


  'Sally, ik vóél dat hij het op ons gemunt heeft.'


  'Hij is gewoon nieuwsgierig.'


  Tom verstarde. Daar, een meter of tien verderop, stond de jaguar. Plotseling liet hij zich in al zijn glorie zien. Hij stond op een tak boven hun pad rustig naar hen te kijken. Zijn staart zwiepte heen en weer. Het was een schitterende, adembenemende aanblik.


  Sally hief haar geweer niet voor een schot, en daar had Tom begrip voor. Het was ondenkbaar om zo'n prachtig dier te doden.


  Na een korte aarzeling sprong de jaguar soepel over naar een andere tak en liep daaroverheen, zonder hen uit het oog te verliezen. Zijn spieren rimpelden onder zijn gouden vacht en bewogen als vloeibare honing.


  'Kijk toch eens, wat schitterend,' fluisterde Sally.


  En hij was schitterend. Met een onvoorstelbaar lichte beweging sprong hij naar een nieuwe tak, ditmaal dichter bij hen. Daar bleef hij staan en zakte langzaam op zijn hurken. Hij keek hen volledig onbevreesd aan, deed geen enkele poging om zich onzichtbaar te maken en bleef roerloos zitten, afgezien van een heel licht zwiepen met de punt van zijn staart. Er zat bloed op zijn snuit. Hij had, vond Tom, een minachtende blik in zijn ogen.


  'Hij is niet bang,' zei Sally.


  'Omdat hij nog nooit een mens gezien heeft.'


  Tom liep langzaam achteruit, en Sally volgde zijn voorbeeld. De jaguar bleef op zijn plek zitten en hield zijn blik strak op hen gericht tot hij verdwenen was in de mistflarden.


  Toen ze terugkwamen in het kamp, luisterde Don Alfonso met een bezorgde frons op zijn bruine gezicht naar hun verhaal over de jaguar. 'Dan moeten we heel voorzichtig zijn,' zei hij. 'We mogen het niet meer over het dier hebben. Anders komt hij achter ons aan om te horen wat we zeggen. Hij is trots, en hij wil niet dat er slecht over hem gesproken wordt.'


  'Ik dacht dat jaguars geen mensen aanvielen,' zei Sally.


  Don Alfonso lachte, en sloeg Sally op de knie. 'Dat is een goeie. Wat ziet hij als hij naar ons kijkt, denk jij?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Hij ziet een zwak, dom, traag, verticaal stuk vlees zonder hoorns, tanden of klauwen.'


  'Waarom heeft hij ons dan niet aangevallen?' 'Net als alle katten speelt hij graag met zijn eten.'


  Sally huiverde.


  'Curandera, het is niet plezierig om opgegeten te worden door een jaguar. Die eten eerst de tong op, en daarbij wachten ze niet altijd tot je dood bent. Als je nog eens de kans krijgt om hem te doden, doe dat dan.'


  Die nacht was het zo stil in het bos dat Tom er niet van slapen kon. Kort na middernacht hoopte hij dat wat frisse lucht zou helpen, dus sloop hij zijn hangmat uit en dook naar buiten. Een verbijsterende aanblik begroette hem. Het hele bos gloeide van fosforescentie, alsof overal glanspoeder overheen gestrooid was. Halfvergane boomstammen en stronken, dood blad en paddestoelen stonden afgetekend in een lichtgevend landschap dat zich tot in het bos uitstrekte en daar samensmolt tot een mistige gloed. Het leek alsof de hemel op aarde gevallen was.


  Na vijf minuten kroop hij terug de geïmproviseerde hut in en schudde even aan Sally's schouder. Ze rolde op haar zij, haar haar een massa zwaar goud. Net als de anderen sliep ook zij in haar kleren. 'Wat is er?' vroeg ze slaperig.


  'Ik wil je iets laten zien.'


  'Ik slaap.'


  'Dit móét je zien.'


  'Ik moet helemaal niks. Ga weg.'


  'Sally, geloof me nou, deze ene keer.'


  Mopperend klom ze uit haar hangmat en stapte naar buiten. Daar bleef ze als aan de grond genageld, zwijgend, staan staren. Er verstreken minuten. 'Mijn god,' fluisterde ze. 'Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Het lijkt wel of je van tienduizend meter hoogte op Los Angeles neerkijkt.'


  De gloed legde een vaag schijnsel over Sally's gezicht, amper afgetekend tegen de duisternis. Haar lange haar hing als een waterval van licht over haar rug, zilverkleurig in plaats van goud.


  Impulsief pakte hij haar hand. Ze trok hem niet terug. Het had iets onvoorstelbaar erotisch, daar zo hand in hand te staan.


  'Tom?'


  'Ja?'


  'Waarom wilde je me dit laten zien?'


  'Nou,' begon hij, 'omdat ik...' Hij aarzelde. 'Gewoon. Ik wilde dit samen met jou zien.'


  'Gewoon?' Sally bleef hem een tijdlang aankijken. Haar ogen leken vonken te schieten - of misschien kwam dat door het licht. Na een poos zei ze: 'Dank je, Tom.'


  Plotseling werd de nacht verscheurd door de kreet van de jaguar. Langzaam tekende zich een donkere vorm af tegen de glanzende achtergrond, alsof het licht zelf daar niet komen kon. Toen hij zijn enorme kop hun kant uit draaide, zagen ze de vage glans van zijn ogen waarin de miljoenen lichtpuntjes weerkaatst werden in twee bollen als twee miniatuurmelkwegen.


  Langzaam trok Tom Sally bij haar hand achteruit, naar de nagloeiende hoop kooltjes dat hun vuur geweest was. Hij legde nog wat takjes op de kolen. Toen de gele vlammen omhooglekten, verdween de jaguar.


  Even later kwam Don Alfonso bij hen staan.


  'Hij speelt nog steeds met zijn eten,' prevelde de oude man.
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  Toen ze de volgende ochtend op pad gingen, was de mist zo dicht dat ze maar drie meter zicht hadden. Ze klommen hoger de berg op, nog steeds via het vage dierspoor. Ze passeerden een tweede bergrichel en begonnen af te dalen. In de diepte hoorde Tom het geluid van snelstromend water. Even later kwamen ze aan op de steile oevers van een rivier die zich van de bergflank af stortte en onderweg over grote rotsblokken heen daverde.


  'We hakken een boom om,' zei Don Alfonso. Hij ging op zoek en vond een dunne boomstam die net in de goede richting groeide om op de juiste plek te vallen. 'Hier kappen,' beval hij. Iedereen werkte mee, en binnen vijftien minuten hadden ze de boom geveld, zodat er een soort brug was ontstaan over de brullende waterstroom heen, op een plek waar de rivier zich versmalde tot een waterval die eindigde in een kolkende poel, ontstaan door een stel omgevallen bomen.


  Don Alfonso gaf een paar klappen tegen een jonge boom in de buurt, en even later had hij daarvan een vier meter lange paal gemaakt. Die gaf hij aan Vernon met de woorden: 'Jij eerst, Vernito.'


  'Waarom ik?'


  'Om te zien of de brug het houdt,' zei Don Alfonso.


  Vernon keek hem even aan, en Don Alfonso barstte in lachen uit. Hij sloeg hem op de schouder en zei: 'Schoenen uit, Vernito. God heeft ons niet voor niets blote voeten gegeven.'


  Vernon trok zijn schoenen uit, bond de veters aan elkaar en hing ze om zijn nek. Don Alfonso reikte hem de paal aan.


  'Langzaam aan, en ophouden als de stam begint te zwenken.'


  Vernon kroop de stam op, de paal als een koorddanser voor zich uit balancerend, zijn voeten wit tegen het donkere groen. 'Hij is spekglad.'


  'Langzaam, langzaam,' maande Don Alfonso.


  Vernon schoof voorzichtig verder, en de boom zakte door en wiebelde. Een paar minuten later stond hij aan de overkant. Vernon gooide de paal over.


  'Nu jij,' zei Don Alfonso, terwijl hij Tom de paal gaf.


  Tom trok zijn schoenen uit en pakte de paal op. Hij voelde zich belachelijk, een soort circusartiest. Voorzichtig stapte hij de boomstam op en schuifelde voetje voor voetje over de koude, glibberige bast. Bij iedere beweging leek de boom te zwenken en te wiebelen. Hij deed een voorzichtige stap, wachtte, nog een stap. Zowat halverwege nam Boender, die in zijn zak had zitten slapen, de gelegenheid te baat om zijn kopje naar buiten te steken en om zich heen te kijken; toen hij de kolkende stroom onder de boomstam zag, slaakte hij een gil en klom uit de zak over Toms gezicht naar diens hoofd, waar hij zich in Toms haar nestelde. Geschrokken liet Tom een uiteinde van de paal zakken. In paniek hees hij dat einde weer omhoog, maar door de inertie schoot de paal door; hij deed twee snelle stappen in een poging om zijn evenwicht te bewaren, maar daardoor zwiepte de boomstam te ver door.


  Hij viel.


  Heel even hing hij in de lucht, en toen leek het alsof hij was opgeslokt door iets zwarts en ijskouds. Met een hevige ruk greep de stroom hem beet, een angstaanjagende, gewichtloze stroom, en toen plotseling een daverend gebrul. Hij maaide met zijn armen om zich heen, probeerde boven te komen, wist niet wat boven was en voelde hoe de stroom hem vastdrukte tegen een enorme stapel hout onder water. Hij klauwde zich omhoog, maar er rustte een vreselijke druk op zijn borst en de lucht werd uit zijn longen geperst. Hij probeerde zich slaand en schoppend los te maken, maar de stammen waartussen hij klem zat waren spekglad, en het water perste hem met enorme kracht tegen het hout aan. Het was alsof hij levend begraven werd. Hij zag lichtflitsen en opende zijn mond voor een gil, maar het enige wat gebeurde was dat de druk zijn mond binnenstroomde. Hij wrong zich in alle bochten om lucht te bemachtigen, probeerde zich weg te duwen uit het nest van takken, maar was alle gevoel voor richting kwijt. Hij kronkelde en sloeg om zich heen, maar hij voelde zijn krachten snel afnemen. Hij werd lichter, gewichtloos, hij zeilde ver, heel ver, weg.


  En toen kwam er een arm om zijn nek en werd hij ruw teruggehesen naar de werkelijkheid, hardhandig door het water en over de rotsblokken heen gezeuld, en op de grond gesmeten. Daar zat hij, en toen hij opkeek zag hij een bekend gezicht - toch duurde het even eer hij besefte dat het Vernon was.


  'Tom!' schreeuwde Vernon. 'Kijk, hij heeft zijn ogen open! Tom, zeg iets! Jezus, hij ademt niet!'


  Plotseling was Sally er, en voelde hij iets op zijn borst drukken. Alles zag er vreemd en vertraagd uit. Vernon boog zich over hem heen. Tom voelde dat Vernon hem een enorme zet tegen zijn borst gaf, en hij voelde dat iemand zijn armen optilde. Plotseling leek er een dam te breken en moest hij vreselijk hoesten. Vernon rolde hem op zijn zij. Hij hoestte, hoestte nogmaals en voelde een ijzige, verblindende hoofdpijn opkomen. De werkelijkheid stormde met angstaanjagende snelheid terug.


  Tom probeerde overeind te krabbelen. Vernon stak zijn armen onder Toms schouders en hielp hem te gaan zitten.


  'Wat is er gebeurd?'


  'Die idioot van een broer van jou, Vernito hier, is in de rivier gesprongen en heeft jou onder die bomen vandaan getrokken. Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets stoms gezien.'


  'O ja?'


  Tom draaide zich om en keek Vernon aan. Die was doorweekt, en hij had een snee in zijn voorhoofd. Bloed en water dropen vermengd in zijn baard.


  Vernon greep hem, en hij stond op. Zijn hoofd voelde iets helderder aan en de bonzende hoofdpijn begon te zakken. Hij keek neer in de razende waterval die zich in de kolkende poel vol klemgezette boomstammen en takkenbossen stortte. Vandaar keek hij weer naar Vernon.


  Eindelijk drong het door. 'Jij,' zei hij ongelovig.


  Vernon haalde zijn schouders op.


  'Je hebt mijn leven gered.'


  'Nou, jij had het mijne ook al een keer gered,' kwam het bijna verdedigende antwoord. 'Jij hebt voor mij een slang onthoofd. Ik ben maar gewoon in het water gesprongen.'


  Don Alfonso zei: 'Bij de maagd Maria, ik kan het nog steeds niet geloven.'


  Tom hoestte nogmaals. 'Nou, Vernon, dankjewel.'


  'De Dood krijgt vandaag de ene teleurstelling na de andere,' riep Don Alfonso uit, en hij wees naar het kleine, natte, bange aapje dat op een rots aan de waterkant hurkte. 'Zelfs de mono chucuto is aan de Dood ontsnapt!'


  Een doodongelukkig Boendertje klom terug in Toms zak en zocht daar onder een bozig gemompel zijn favoriete plek.


  'Geen geklaag,' zei Tom. 'Het was notabene je eigen schuld.'


  Het aapje reageerde met een brutaal gesmak van zijn lippen.


  Aan de overkant van de rivier liep het pad weer op, en ze klommen steeds hoger de bergen in. De lucht werd duister en kil. Tom was nog steeds doorweekt, en hij begon te huiveren.


  Op nonchalante toon merkte Don Alfonso op: 'Dat dier waar ik het gisteren over had?'


  Het duurde even eer Tom besefte waar hij het over had.


  'Dat is een dame. En ze volgt ons nog steeds.'


  'Hoe weet u dat?'


  Half fluisterend antwoordde Don Alfonso: 'Ze heeft een vreselijk slechte adem.'


  'Hebt u haar geroken?' vroeg Sally.


  Don Alfonso knikte.


  'Hoe lang blijft ze ons nog volgen?'


  'Tot ze gegeten heeft. Ze is zwanger, en ze heeft honger.'


  'Mooi. En wij zijn de augurken met slagroom.'


  'Laat ons tot de Heilige Maagd bidden dat ze een slome miereneter op haar pad stuurt.' Don Alfonso knikte naar Sally. 'Hou je geweer geladen.'


  Het pad klom nog verder door een woud van kronkelige bomen die steeds dichter op elkaar leken te staan naarmate ze hoger kwamen. Op een bepaald punt merkte Tom dat de lucht helderder werd. Het leek ook anders te gaan ruiken, met een vage geur van bloemen. En toen, onverwacht, kwamen ze de mist uit, het zonlicht in. Tom bleef verbaasd staan. Ze keken nu uit over een zee van wit. Aan de opbollende horizon was de zon bezig onder te gaan in een zee van oranje vuur. Het hele oerwoud hing vol schitterende bloemen.


  'We zitten boven de wolken,' riep Sally uit.


  'We kamperen op de top,' zei Don Alfonso, voordat hij met nieuwe veerkracht in zijn pas op pad ging.


  Het spoor liep over de bergrichel via een grote bergweide vol wilde bloemen die in de bries stonden te wuiven, en plotseling stonden ze op de top. Naar het noordwesten zagen ze een rimpelende oceaan van wolken onder zich. Zo'n tachtig kilometer verderop zag Tom een rij scherpe blauwe pieken door de wolken heen priemen, als een keten eilandjes in de lucht.


  'De Siërra Azul,' zei Don Alfonso met vreemd benauwde stem.
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  Lewis Skiba staarde in het flakkerende vuur en verloor zich in de verspringende kleuren. De hele dag had hij niets uitgevoerd: geen telefoontjes aangenomen, geen vergaderingen bijgewoond, geen memo's geschreven. Het enige waaraan hij kon denken was: had Hauser het gedaan, had Hauser al een moordenaar van hem gemaakt? Hij legde zijn hoofd in zijn handen en dacht terug aan de met wingerd overgroeide universiteitsgebouwen van Wharton, het opwindende gevoel van die dagen, waarin alles nog mogelijk was. De hele wereld had aan zijn voeten gelegen, klaar voor het grijpen. En nu... Hij hield zichzelf voor dat hij duizenden mensen voorzien had van banen en kansen, dat hij zijn bedrijf had uitgebreid en geneesmiddelen had geproduceerd die mensen genazen van vreselijke ziekten en kwalen. Hij had drie geweldige zoons. En toch was de afgelopen week de eerste gedachte die hem bij het wakker worden te binnen schoot geweest: ik ben een moordenaar. Hij wilde zijn woorden terugnemen. Alleen kon dat niet: Hauser had niet gebeld en zelf kon hij onmogelijk contact opnemen.


  Waarom had hij gezegd dat Hauser het maar moest doen? Waarom had hij zich zo laten intimideren? Skiba probeerde zich voor te houden dat Hauser het toch wel gedaan zou hebben, dat hij niet zelf verantwoordelijk was voor de moord, dat het misschien alleen maar stoere praat was geweest. Zulke mensen waren er: mensen die graag praatten over geweld, opschepten over hun vuurwapens, dat soort dingen. Ziek waren zulke mensen. Misschien was Hauser zo iemand, een grote mond zonder daden.


  De intercom zoemde, en met trillende hand drukte hij de knop in.


  'De heer Fenner van Dixon Asset Management voor zijn afspraak van twee uur.'


  Skiba slikte. Dit was een bespreking die hij niet mocht missen. 'Stuur hem maar naar binnen.'


  Fenner leek sprekend op de meeste andere aandelenanalisten die hij kende: klein van stuk, droog, en met een uitstraling van overweldigend zelfvertrouwen. Dat was de sleutel tot zijn succes: Fenner was iemand die je graag geloofde. Skiba had Fenner heel wat kleine diensten bewezen, had hem getipt over een stel bedrijven bij hun eerste beursgang, had geholpen zijn kinderen ingeschreven te krijgen op een exclusieve, particuliere school in Manhattan, en had een paar ton gedoneerd aan de favoriete liefdadigheidsorganisatie van zijn vrouw. In ruil daarvoor had Fenner zijn klanten continu geadviseerd Lampe-aandelen te kopen, zodat hij zijn ongelukkige cliënten naar de stronthoop geleid en met de kop naar voren erin geduwd had - terwijl hijzelf miljoenen verdiende. Kortom: alles wat je van een geslaagde analist verwachten mocht.


  'Hoe gaat het, Lewis?' vroeg Fenner, terwijl hij plaatsnam bij het vuur. 'Dit kan niet echt leuk zijn.'


  'Is het ook niet, Stan.'


  'Dit is niet het moment voor holle frasen. Daarvoor kennen we elkaar veel te lang. Ik wil van jou één reden horen waarom ik mijn cliënten zou moeten adviseren om hun Lampes vast te houden. Eén goede reden.'


  Skiba slikte. 'Kan ik je iets aanbieden, Stan? Mineraalwater? Sherry?'


  Fenner schudde zijn hoofd. 'De investeringscommissie gaat me wegstemmen. Het is uitverkoop. Ze zijn als de dood en, eerlijk gezegd, ik ook. Ik dacht dat ik je vertrouwen kon, Skiba.'


  Wat een onzin. Fenner had al maanden geweten hoe het bedrijf er echt voor stond. Hij was alleen veel te geïnteresseerd in alle wortels die Skiba hem voorhield, en door de omzet die Dixon van Lampe had. Inhalig stuk vreten. Maar als Dixons advies nu van 'kopen' overging op 'vasthouden' of 'verkopen', dan was Lampe er geweest. Dan gingen ze op de fles.


  Hij kuchte en schraapte zijn keel. Hij kreeg geen woord over zijn lippen, en hij kuchte nogmaals om zijn verlammende angst te verhullen.


  Fenner wachtte.


  Eindelijk sprak Skiba: 'Stan, ik kan je iets geven.'


  Fenner boog zijn hoofd bijna onmerkbaar opzij.


  'Het is vertrouwelijk, het is geheim, en als je er iets mee doet, is dat een duidelijk geval van handelen met voorkennis.'


  'Dat is het alleen als je ook echt handelt. Ik ben op zoek naar een reden om niet te handelen. Mijn cliënten zitten tot aan hun strot in de Lampe-aandelen, en ik moet hun een reden geven om die vast te houden.'


  Skiba haalde diep adem. 'Lampe maakt ergens binnen de komende paar weken de aanschaf bekend van een manuscript van tweeduizend pagina's, een uniek exemplaar, opgesteld door de oude maya's. Dit manuscript bevat de namen van alle planten en dieren in het tropisch regenwoud met geneeskundige eigenschappen, vergezeld van aanwijzingen hoe de stof gewonnen moet worden, wat de dosering is, wat de bijwerkingen zijn. Dit manuscript vertegenwoordigt het volledige corpus van medische kennis van de oude maya's, in de loop van duizenden jaren uitgekristalliseerd te midden van de rijkste habitat, de grootste biodiversiteit, op aarde. Lampe krijgt dit document zonder voorbehoud in handen. Er zitten geen royaltyafspraken, partnerships, rechtszaken of aansprakelijkheden aan vast.'


  Hij onderbrak zichzelf. Fenners uitdrukking was niet veranderd. Als hij al iets dacht, was dat niet aan zijn gezicht af te lezen.


  'Wanneer maak je dat bekend? Kun je me een datum geven?'


  'Nee.'


  'Hoe zeker is dit?'


  'Heel zeker.'


  Het was een vlotte leugen. De Codex was hun enige hoop, en als die niet uitkwam, deed er verder toch niets meer toe.


  Een lange stilte. Fenner liet iets wat misschien een glimlach kon zijn toe op de smalle, strakke trekken van zijn gezicht. Hij pakte zijn aktetas en stond op. 'Dank je, Lewis. Adembenemend nieuws.'


  Skiba knikte en keek Fenner na toen die met precieze, behoedzame passen zijn kantoor verliet.


  Hij moest eens weten.
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  Toen ze vanuit het gebergte afdaalden, veranderde het regenwoud van uiterlijk. Het was onvoorstelbaar ruig terrein, een landschap doorsneden door diepe ravijnen en wild kolkende rivieren, met hoge bergrichels daartussen. Ze bleven het dierspoor volgen, maar het was zo overwoekerd dat ze om beurten een pad vrij moesten hakken. Al uitglijdend en vallend baanden ze zich een weg de steile modderheuvels op, en al vallend en uitglijdend daalden ze aan de andere kant weer af.


  Dagenlang was het een uitzonderlijk zware tocht. Nergens was een vlakke plek om te kamperen, en ze moesten op de hellingen slapen. Ze hingen hun hangmatten tussen de bomen en lagen de hele nacht in de regen, 's Ochtends was het oerwoud donker en mistig. Als ze zo hard mogelijk opschoten, konden ze op een dag acht kilometer afleggen - en iedere avond waren ze allemaal volledig uitgeput. Er was bijna geen gelegenheid om op jacht te gaan. Geen avond hadden ze genoeg te eten. Tom had nog nooit van zijn leven zo'n honger gehad. In zijn slaap droomde hij van T-bonesteaks met friet, en overdag dacht hij aan roomijs en kreeft met botersaus. Het enige waar ze 's avonds rond het kampvuur over praatten, was eten.


  De dagen begonnen zonder overgang in elkaar over te lopen. Niet eenmaal hield de regen op of trok de mist weg. Hun hangmatten rotten weg zodat ze nieuwe moesten maken, en hun kleren begonnen uiteen te vallen. Hun ondergoed zat vol mijten die zich in hun huid ingroeven, en het stiksel van hun schoenen begon het te begeven. Ze hadden geen andere kleren meer, en binnenkort zouden ze door toedoen van de jungle naakt lopen. Ze waren van top tot teen overdekt met steken, beten, schrammen, sneden, korsten en open wonden. Tijdens een klimpartij vanuit een ravijn gleed Vernon uit en greep zich vast aan een struik om zijn val te breken. Daarbij viel er een regen van vuurmieren over hem heen, die hem zo vreselijk beten dat hij een etmaal lang koorts had en amper kon lopen.


  Het enige voordeel van het regenwoud was de overdadige plantengroei. Sally vond een groot aantal geneeskrachtige planten en zag kans daarvan een kruidenzalf te maken die fantastisch werkte bij insectenbeten, uitslag en schimmelinfecties. Ze dronken een thee die volgens haar een natuurlijk antidepressivum bevatte, maar die voorkwam niet dat ze zich uiterst gedeprimeerd voelden.


  En onophoudelijk, bij nacht maar ook overdag, hoorden ze het gekuch van de rondsluipende jaguar. Niemand sprak erover - dat had Don Alfonso verboden - maar de gedachte was nooit ver uit Toms hoofd. Er moesten toch andere dieren in het woud zijn die ze kon eten? Wat wilde ze? Waarom liep ze eindeloos achter hen aan zonder ooit toe te slaan?


  De vierde of vijfde nacht - Tom was intussen de tel kwijt - kampeerden ze op een bergrichel, ingeklemd tussen torenhoge, half verrotte boomstammen. Het had geregend, en er rees stoom op van de grond. Ze aten vroeg: een gekookte hagedis met matta-wortel. Na het eten stond Sally op en greep haar geweer.


  'Jaguar of geen jaguar, ik ga op jacht.'


  'Ik ga mee,' zei Tom.


  Ze volgden een stroompje heuvelafwaarts van het kamp, door een ravijn heen. Het was een grauwe dag en het oerwoud rondom hen hing slap en futloos neer. De stoom sloeg van de bladeren af en het geluid van druipend water vermengde zich met de holle kreten van vogels.


  Een halfuur lang zochten ze een route door het ravijn, over mossige rotsblokken en boomstammen heen, tot ze bij een snel-stromend beekje aankwamen. In ganzenpas liepen ze langs de oever door de opkrinkelende mist. Sally bewoog zelf ook een beetje katachtig, dacht Tom, zoals ze daar onhoorbaar door het kreupelhout sloop.


  Sally bleef staan en hief haar hand. Langzaam bracht ze het geweer omhoog, richtte en vuurde.


  In het struikgewas klonk het snel wegstervende geluid van een stuiptrekkend, krijsend dier.


  'Ik heb geen idee wat het was, maar het was iets ronds en harigs.' In de struiken vonden ze het dier, op zijn zij, de vier poten horizontaal uitgestrekt.


  'Een soort pekari,' zei Tom, met afschuw neerkijkend op het dier. Hij zou nooit gewend raken aan het afslachten van dieren.


  'Nu jij,' zei Sally met een flitsende glimlach.


  Hij trok zijn machete en begon het dier onder Sally's toeziend oog schoon te maken. Toen Tom de inwendige organen uit de buikholte schepte, rees er damp van op.


  'Als we hem in het kamp in kokend water gooien, kunnen we het haar eraf schrapen,' zei Sally.


  'Nou, daar verheug ik me al op,' antwoordde Tom. Hij haalde de laatste stukjes ingewanden uit het dier, hakte een jonge boom om en bond de hoeven van het dier samen. Ze schoven de poten langs de paal en hieven die over hun schouders. Het karkas woog amper meer dan vijftien kilo, maar het zou een geweldige maaltijd vormen, en dan was er nog vlees over om te roken.


  Ze gingen op weg door het ravijn, dezelfde route die ze gekomen waren.


  Ze hadden amper twintig meter afgelegd of ze konden niet verder. De jaguar stond midden op het pad, recht voor hen. Ze staarde hen met groene ogen aan en het puntje van haar staart zwiepte heen en weer.


  'Terug,' zei Tom. 'Rustig aan.' Maar voor iedere pas die zij achteruitzetten, deed de jaguar een stap naar voren. Op zachte kussenvoetjes kwam ze achter hen aan.


  'Weet je nog wat Don Alfonso zei?'


  'Ik kan het niet,' fluisterde Sally.


  'Schiet boven de kop langs.'


  Sally hief de loop van het geweer en vuurde een schot af.


  Het geluid klonk vreemd gedempt in de mist te midden van de zware plantengroei. De jaguar huiverde even, maar gaf verder geen teken het schot gehoord te hebben. Ze bleef hen strak aanstaren, terwijl de punt van haar staart ritmisch als een metronoom heen en weer bewoog.


  'We maken een omtrekkende beweging,' zei Sally.


  Ze verlieten het dierspoor en liepen het bos in. De jaguar maakte geen aanstalten om hen te volgen, maar bleef hen met haar groene ogen strak aankijken. Even later was het dier uit het zicht verdwenen. Na een paar honderd meter wilde Tom terug naar de lijn van de bergrichel. Links van hen hoorden ze de grote kat tweemaal kuchen, en ze vergrootten de afstand tot de richel. Zo trokken ze een halve kilometer verder voordat ze bleven staan. Intussen hadden ze het ravijn met het beekje moeten vinden, maar het was er niet.


  'We moeten meer naar links,' meende Tom.


  Ze bogen af naar links. Het woud werd dichter en donkerder.


  'Ik herken het hier helemaal niet.'


  Ze bleven staan om te luisteren. Het leek griezelig stil geworden te zijn in de jungle. Er klonk geen beekje, niets dan het gespetter van water dat van de takken droop.


  Vlak achter hen klonk een diep, dreunend gekuch.


  Geïrriteerd draaide Sally zich om. 'Maak dat je wegkomt!' gilde ze. 'Hoepel op!'


  Ze liepen verder, sneller nu. Tom ging voorop en hakte een


  weg door het kreupelhout. Van tijd tot tijd hoorde hij de jaguar links van hen met hen oplopen. Af en toe maakte ze een spinnend geluid, maar dat klonk allesbehalve vriendelijk: een laag, gezwollen geluid dat eerder op grommen dan op spinnen leek. Hij wist dat ze aan het verdwalen waren, dat ze de andere kant uit moesten. Ze renden bijna.


  En toen, in een plotselinge flits van goud, leek het wel of het dier vanuit de mist voor hen was gegroeid. De jaguar stond, gespannen als een veer, op een laaghangende tak.


  Ze bleven staan en deinsden langzaam achteruit terwijl het dier hun bewegingen volgde. Met een vloeiende beweging sprong ze opzij van hen, en na nog drie sprongen stond ze op een tak achter hen, zodat ze geen kant meer uit konden.


  Sally hield haar geweer op de jaguar gericht, maar ze schoot niet. Zij staarden naar het dier, het dier staarde naar hen.


  'Volgens mij is de tijd rijp om haar dood te schieten,' fluisterde Tom.


  'Ik kan het niet.'


  Op de een of andere manier was dat het antwoord dat Tom had willen horen. Nooit had hij een beest gezien dat zo vol leven was, zo soepel, zo majestueus.


  En toen, plotseling, draaide de jaguar zich om en ging ervandoor, met vederlichte sprongen van de ene op de andere tak springend tot ze in het woud verdwenen was.


  Zwijgend bleven Tom en Sally staan, tot Sally met een glimlach opmerkte: 'Ik zei toch dat ze gewoon nieuwsgierig was.'


  'Dat is dan wel heel nieuwsgierig, als ze ons tachtig kilometer achternazit.' Tom keek om zich heen. Uiteindelijk stak hij zijn machete weer in zijn riem en pakte de paal waaraan de dode pekari hing. Hij had er geen goed gevoel bij. Het was nog niet voorbij.


  Na vijf stappen liet de jaguar zich met een doordringend gekrijs boven op hen vallen, als een waterval van goud. Met een gedempte klap landde ze op Sally's rug. Het geweer ging af, zonder iets te raken. Sally draaide tijdens de val om haar as en samen sloegen ze tegen de grond. Door de klap viel de jaguar van haar rug af, maar ze had wel haar halve shirt afgescheurd.


  Tom smeet zich op de rug van het dier, klemde het als een wild paard tussen zijn benen en klauwde met beide duimen naar de ogen om die uit te steken; maar voordat hij dat kon doen, voelde hij het enorme lichaam onder zich buigen en knappen als een stalen veer. Het dier krijste opnieuw, sprong in de lucht en draaide zich halverwege om, net op het moment dat Tom zijn machete trok. Even later zat het dier boven op hem, een verstikkende hete, stinkende bal van bont die hem en zijn messcherpe machete tegen de grond drukte; Tom voelde het vlees van de jaguar wijken, hij voelde het lemmet binnendringen, en er gutste een brede stroom heet bloed over zijn gezicht. De jaguar krijste, kronkelde en uit alle macht gaf Tom de machete een ruk opzij. Het mes moest doorgedrongen zijn in de longen van het dier, want de kreet veranderde in een verstikt gerochel. De jaguar viel slap neer. Tom duwde haar van zich af en trok zijn machete uit de wond. De jaguar trok nog eenmaal met haar poten en bleef toen stil liggen.


  Hij rende naar Sally, die haar best deed om op te staan. Ze gilde toen ze hem zag. 'Mijn god, Tom, gaat het wel?'


  'Hoe is het met jou?'


  'Wat is er met je gebeurd?' Ze stak haar hand uit naar zijn gezicht, en plotseling begreep hij wat ze bedoelde.


  'Dat is haar bloed, niet het mijne,' zei hij verzwakt, terwijl hij zich over haar heen bukte. 'Laat me eens naar je rug kijken.'


  Ze rolde zich op haar buik. Haar shirt was aan flarden. Over haar schouder liepen vier strepen. Hij trok de laatste resten van haar shirt weg.


  'Hé, niks aan de hand,' klonk haar gedempte stem.


  'Stilliggen.' Tom trok zijn eigen shirt uit en doopte een uiteinde in een plas water. 'Dit doet even pijn.'


  Ze gromde van de pijn toen hij haar wonden schoonmaakte. Diep waren ze niet - het grootste gevaar was infectie. Tom plukte wat mos en maakte daarvan een compres dat hij met de repen van zijn hemd op de wond bond. Hij hielp haar haar eigen shirt weer aantrekken en hees haar in zittende houding.


  Ze keek hem weer aan en grimaste. 'Mijn god, je zit onder het bloed.' Ze keek naar de jaguar, die daar in al haar gouden glorie met halfopen ogen op de grond uitgestrekt lag. 'Heb je haar met je machete gedood?'


  'Ik had het mes getrokken, en ze sprong erbovenop. Ze heeft het helemaal zelf gedaan.' Hij sloeg een arm om haar heen. 'Kun je opstaan?'


  'Tuurlijk.'


  Hij hielp haar overeind en na een korte wankeling bleef ze staan. 'Mag ik mijn geweer?'


  Tom pakte het. 'Ik draag het wel.'


  'Nee, ik neem het gewoon over mijn andere schouder. Neem jij de pekari maar.'


  Tom sprak niet tegen. Hij bond de pekari weer aan de paal, slingerde die over zijn schouder en bleef staan voor een laatste blik op de jaguar die met glazige ogen in een plas bloed lag.


  'Als we hier ooit uit komen, heb je straks wel een geweldig verhaal voor bij de borrel,' merkte Sally met een grijns op.


  In het kamp hoorden Vernon en Don Alfonso zwijgend hun verhaal aan. Toen Tom uitgesproken was, legde Don Alfonso een hand op zijn schouder, keek hem in de ogen en zei: 'Jij bent een volslagen maffe yanqui, Tomasito, weet je dat?'


  Tom en Sally trokken zich in de hut terug. Hij verzorgde haar wond met haar eigen kruidenmengsels en zij zat in kleermakershouding op de grond, met haar shirt uit, om dat met garen dat Don Alfonso van bast gemaakt had te repareren. Vanuit haar ooghoek keek ze hem van tijd tot tijd aan, en ze kon een glimlach amper onderdrukken. Uiteindelijk zei ze: 'Had ik je al bedankt dat je mijn leven hebt gered?'


  'Dat is nergens voor nodig.' Tom probeerde zijn opkomende rode kleur te verbergen. Het was niet voor het eerst dat hij haar zonder shirt zag - ze hadden de pretentie van privacy al lang laten varen - maar ditmaal voelde hij een uitgesproken erotische spanning. Hij zag dat ook zij bloosde, tot in haar hals, tot tussen haar borsten. Haar tepels werden hard. Had zij hetzelfde gevoel?


  'Jawel, dat is wél nodig.' Ze legde het shirt neer dat ze aan het herstellen was, draaide zich om, sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem teder op de lippen.
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  Hauser liet zijn mannen halt houden bij de rivier. Aan de overkant zag hij de blauwe flanken van de Siërra Azul oprijzen tot in de wolken, als de verloren wereld van Arthur Conan Doyle. Hij stak zelf de open plek over en bestudeerde het modderige pad aan de overkant. De onophoudelijke regen had de meeste sporen uitgewist, maar had het voordeel van de zekerheid dat de blote voetafdrukken die hij zag, bijzonder vers moesten zijn - niet meer dan een paar uur oud. Zo te zien was het een groep van zes man, misschien een stel jagers.


  Dit moesten dan dus de indianen zijn met wie Broadbent een verbond was aangegaan. Verder leefde er niemand in deze godvergeten oerwoudbergen.


  Hauser kwam uit zijn geknielde houding overeind en dacht even na. Een kat-en-muisspelletje zou hij in deze jungle verliezen. Met onderhandelen kwam hij ook nergens. Dus bleef er maar één handelwijze over.


  Hij wenkte de soldaten dichterbij en nam zelf de leiding. Snel liepen ze het pad af in de richting waarin de mannen waren verdwenen. Hij had Philip stevig geboeid en onder bewaking van een soldaat achtergelaten. Broadbent junior was intussen te zwak om op zijn benen te staan en niet in staat tot vluchten, vooral niet met die boeien om. Het was zonde om een soldaat te moeten missen, want daarvan had hij er toch al zo weinig, maar als de tijd daar was, kon Philip wel eens een nuttig ruilobject blijken. Je mocht de waarde van een gijzelaar nooit onderschatten.


  Hij beval zijn mannen in looppas verder te trekken.


  De situatie ontwikkelde zich zoals hij verwacht had. De indianen hadden hen net op tijd horen aankomen en waren het bos in verdwenen - maar niet voordat Hauser had gezien waar ze heen waren. Hij was een expert op het gebied van spoorzoeken in de jungle, en hij ging hen zonder aarzelen achterna, een blitzkrieg-strategie die ook de best voorbereide vijand steevast de stuipen op het lijf joeg - laat staan een stel nietsvermoedende jagers. Zijn mannen splitsten zich in kleinere groepjes en Hauser maakte met twee andere een omtrekkende beweging om de indianen de pas af te snijden.


  Het was snel, heftig en oorverdovend. De jungle schudde op haar grondvesten. Het deed hem meteen denken aan zijn vele vuurgevechten in Vietnam. In minder dan een minuut was het voorbij: bomen versplinterd en aan flarden, narokende struiken, verpulverde grond en een scherp ruikende mist die omhoogdreef. Een jong boompje was nu gefestonneerd met orchideeën en darmen.


  Verbluffend eigenlijk wat je met een stel eenvoudige bazooka's kon bereiken.


  Hauser telde de lichaamsdelen op en concludeerde dat er vier man waren omgekomen. De andere twee waren ontkomen. Ditmaal hadden zijn soldaten dan eens adequaat gehandeld. Hier waren ze goed in: rechttoe, rechtaan moorden. Dat moest hij onthouden.


  Hij had niet veel tijd. Hij moest het dorp kort na de twee overlevenden bereiken om te kunnen toeslaan op het moment van optimale verwarring en angst, maar voordat ze zich konden organiseren.


  Hij draaide zich om en riep zijn mannen. 'Arriba! Vamonos!'


  Aangemoedigd door zijn enthousiasme juichten de mannen, eindelijk in hun element. 'Op naar het dorp!'
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  Het regende een week lang zonder oponthoud. Iedere dag zwoegden ze verder, de ravijnen in en uit, langs steile rotswanden, over brullende rivieren heen, allemaal begraven in de dichtste jungle die Tom ooit voor mogelijk gehouden had. Als ze op een dag zes kilometer aflegden, was dat een hele prestatie. Na zeven van deze dagen werd Tom op een ochtend wakker en merkte dat de regen eindelijk opgehouden was. Don Alfonso was al op en had een groot vuur gestookt. Zijn gezicht stond ernstig. Terwijl ze zaten te ontbijten, maakte hij bekend: 'Ik heb vannacht gedroomd.'


  Hij klonk zo ernstig dat Tom hem geschrokken aankeek. 'Wat dan?'


  'Ik heb gedroomd dat ik doodging. Mijn ziel steeg op naar de hemel en ging op zoek naar Sint-Pieter. Ik vond hem bij de hemelpoort. Toen ik dichterbij kwam, riep hij me. "Don Alfonso, ben jij dat, ouwe reus?" vroeg hij. "Inderdaad," zei ik, "ik ben het, Don Alfonso Boswas, op honderdeenentwintigjarige leeftijd overleden in de jungle, ver van huis, en ik wil naar binnen om mijn Rosita te zien." "Wat deed je daar in die jungle, Don Alfonso?" vroeg hij. "Ik was op reis met een stel krankzinnige yanquis die naar de Siërra Azul wilden," zei ik. "En ben je er gekomen?" wilde hij weten. "Nee," zei ik. "Nou, Don Alfonso, schavuit, dan zul je toch echt terug moeten.'"


  Hij hield op en zei: 'En dus ben ik hier weer.'


  Tom wist niet goed hoe hij reageren moest. Even dacht hij dat de droom een van Don Alfonso's grappen moest zijn, tot hij de ernstige blik op het gezicht van de oude man zag. Hij wisselde een blik met Sally.


  'Wat betekent die droom?' vroeg Sally.


  Don Alfonso stak een stuk matta-wortel in zijn mond en kauwde bedachtzaam voordat hij vooroverboog om de pulp uit te spugen. 'Het betekent dat ik nog maar een paar dagen bij jullie ben.'


  'Nog maar een paar dagen? Doe niet zo raar.'


  Don Alfonso at zijn bord leeg en stond op met de woorden: 'We praten er niet meer over; kom op, we gaan naar de Siërra Azul.'


  Die dag was erger dan de vorige, want toen de regen eindelijk ophield verschenen de insecten. De reizigers zwoegden een eindeloze rij steile richels op en af, tot aan hun enkels in de modder, keer op keer uitglijdend en vallend en achternagezeten door zwermen insecten. Tegen de middag klommen ze een zoveelste ravijn in, dat weergalmde van het geluid van snelstromend water. Naarmate ze dieper kwamen, nam het kabaal toe. Tom besefte dat er een brede rivier over de bodem van de afgrond liep. Toen ze tussen het loof door naar de oever liepen, bleef Don Alfonso, die voorop gelopen had, staan, deinsde verward achteruit en gebaarde hen terug naar de bomen.


  'Wat is er?' vroeg Tom.


  'Aan de overkant zit een dode man, onder een boom.'


  'Een indiaan?'


  'Nee, iemand met Noord-Amerikaanse kleren aan.'


  'Kan het een hinderlaag zijn?'


  'Nee, Tomas. Als dit een hinderlaag was, dan leefden we nu al niet meer.'


  Tom volgde Don Alfonso naar de oever. Aan de overkant van de rivier, een meter of vijftig van het punt waar ze wilden oversteken, was een kleine open plek tussen de bomen, met in het midden één dikke stam. Achter die stam kon Tom nog net een stukje kleur ontwaren. Hij leende Vernons verrekijker om beter te kunnen zien. Er was een blote voet zichtbaar, afzichtelijk gezwollen, met een stuk rafelige broekspijp. De rest van de man zat verscholen achter de boom. Toen Tom keek, zag hij een blauwig rookwolkje opstijgen vanachter de boom, en even later nog een.


  'Die man leeft nog - tenzij een dode man kan roken,' zei Tom.


  'Moeder van god, je hebt gelijk.'


  Ze velden een boom om de rivier over te steken. Het geluid van de bijlslagen galmde door het bos, maar degene die onder de boom zat verroerde zich niet.


  Toen de boom dreunend was neergekomen en een wankele brug vormde, keek Don Alfonso achterdochtig naar de andere oever. 'Het kan wel een demon zijn.'


  Ze staken met behulp van de paal de onvaste brug over. Eenmaal aan de overkant van de rivier konden ze de man niet meer zien.


  'We moeten verder, we moeten doen alsof we hem niet gezien hebben,' fluisterde Don Alfonso. 'Ik weet nu wel zeker dat het een demon is.'


  'Dat is absurd,' zei Tom. 'Ik ga kijken wie het is.'


  'Doe dat niet, Tomas, ik smeek je. Hij zal je ziel stelen en meenemen naar de rivierbodem.'


  'Ik ga mee,' zei Vernon.


  'Curandera, jij blijft hier. Ik wil niet dat de demon jullie allemaal te pakken krijgt.'


  Tom en Vernon lieten Don Alfonso boos mompelend achter en zochten een weg tussen de gladgepolijste rotsen op de oever door.


  Even later bereikten ze de open plek en liepen om de boom heen.


  Daar zagen ze het wrak van een menselijk wezen. Hij zat met zijn rug tegen de boom een pijp te roken en hen strak aan te kijken. Het leek geen indiaan, hoewel zijn huid bijna zwart was. Zijn kleren waren aan flarden en zijn gezicht was opengekrabd en zat onder de bloedende insectensteken. Zijn blote, opgezwollen voeten vertoonden talloze wonden. Hij was zo mager dat zijn botten grotesk uitstaken, als van een slachtoffer van hongersnood. Zijn haar hing in pieken en hij had een kort baardje vol takjes en blaadjes.


  Hij vertoonde geen enkele reactie op hun komst. Met holle ogen bleef hij hen zwijgend aanstaren. Hij leek eerder dood dan levend. En toen voer er een schok door hem heen, als een huivering. De pijp kwam uit zijn mond en hij sprak, zijn stem amper meer dan een schor gefluister.


  'Hoe gaat het, broertjes van me?'
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  Tom maakte een luchtsprong van schrik toen hij Philips stem uit dit levende kadaver hoorde komen. Hij bukte zich om het gezicht beter te kunnen zien, maar hij vond geen enkel punt van herkenning. Vol afgrijzen deinsde hij achteruit: de man had een open wond in zijn hals, en daar kropen maden in rond. 'Philip?' fluisterde Vernon. De gebarsten stem antwoordde bevestigend. 'Wat doe jij hier?'


  'Doodgaan,' kwam het laconieke antwoord. Tom knielde om van dichtbij in het gezicht van zijn broer te kunnen kijken. Zijn afgrijzen was nog te groot om iets te kunnen zeggen of om te reageren. Hij legde een hand op de graatmagere schouder van zijn broer. 'Wat is er gebeurd?'


  De gestalte sloot even zijn ogen, en deed ze toen weer open. 'Later.'


  'Natuurlijk. Ik lijk wel gek.' Tom richtte zich tot zijn andere broer en zei: 'Vernon, haal Don Alfonso en Sally. Zeg dat we Philip gevonden hebben en dat we hier ons kamp opslaan.'


  Tom bleef naar zijn broer zitten kijken; hij was sprakeloos. Philip was er zo kalm onder... het leek wel of hij zich al had neergelegd bij het idee van zijn eigen dood. Het was tegennatuurlijk. In zijn blik lag een apathische sereniteit.


  Don Alfonso arriveerde, zag tot zijn opluchting dat de rivierdemon een mens bleek te zijn en begon een stuk grond vrij te maken om een kamp te maken.


  Toen Philip Sally zag, haalde hij de pijp uit zijn mond en knipperde met zijn ogen.


  'Ik ben Sally Colorado,' zei ze, terwijl ze zijn hand pakte.


  Philip zag kans te knikken.


  'We moeten jou schoon krijgen en je wonden verzorgen.'


  'Dank je.'


  Ze droegen Philip naar de rivier, legden hem op een bed van bananenblad en kleedden hem uit. Zijn lichaam was overdekt met open wonden, waarvan een groot aantal ontstoken was. In sommige krioelde het van de maden. Die maden, dacht Tom terwijl hij de wonden inspecteerde, waren waarschijnlijk zijn redding geweest, omdat ze het ontstoken weefsel wegvraten en daarmee de kans op gangreen verkleinden. Hij zag dat enkele wonden waar de maden aan het werk geweest waren, al nieuw weefsel vertoonden. Andere zagen er minder gezond uit.


  Met een somber gevoel keek hij naar zijn broer. Ze hadden geen geneesmiddelen, geen antibiotica, geen verband - alleen Sally's kruiden. Ze wasten hem zorgvuldig en droegen hem terug naar de open plek, waar ze hem spiernaakt op een bedje van palmbladeren bij het vuur legden.


  Sally begon te zoeken in de bundels kruiden en wortels die ze verzameld had.


  'Sally is kruidenheler,' zei Vernon.


  'Geef mij maar een shot amoxycilline,'' vond Philip.


  'Dat hebben we niet.'


  Philip liet zich achterovervallen op de bladeren en sloot zijn ogen. Tom verzorgde de zweren, schraapte het necrotische weefsel weg en spoelde de maden uit de wonden. Sally besprenkelde de open plekken met een antibiotisch kruid en verbond ze met stroken platgeslagen bast die in kokend water waren gesteriliseerd en daarna boven het vuur waren gerookt. Ze wasten en droogden de resten van zijn rafelige kleren en trokken ze hem weer aan omdat hij geen andere had. Net toen de zon onderging, waren ze klaar. Ze zetten hem overeind en Sally bracht hem een kop kruidenthee.


  Philip nam de mok aan. Hij zag er beter uit. 'Draai je eens om, Sally,' zei hij. 'Dan kan ik kijken of je vleugels hebt.'


  Sally bloosde.


  Philip nam een slok, en nog een. Intussen had Don Alfonso een handvol vissen uit de rivier bemachtigd, en zat die aan spiesen boven het vuur te roosteren. De geur van gegrilde vis dreef naar hen toe.


  'Gek, maar ik heb helemaal geen trek,' zei Philip.


  'Dat komt wel vaker voor bij zware ondervoeding,' wist Tom.


  Don Alfonso serveerde de vis op bladeren. Een tijdlang zaten ze zwijgend te eten, en toen zei Philip: 'Nou, daar zijn we dan. Een familiereünie in het oerwoud van Honduras.' Hij keek met fonkelende ogen om zich heen en zei: 'G.'


  Na een korte stilte reageerde Vernon: 'E.'


  'E,' zei Tom.


  'S,' kwam Philip.


  Er viel een lange stilte, tot Vernon zei: 'Verdomme. T.'


  'Vernon doet de afwas,' kraaide Philip triomfantelijk.


  Met een schaapachtige grijns zei Tom tegen Sally: 'Dat is een spelletje dat we vroeger speelden.'


  'Volgens mij zijn jullie echt broers.'


  'Zo'n beetje,' zei Vernon, 'ook al is Philip een hufter.'


  Philip grinnikte. 'Arme Vernon. Jij kwam altijd in de keuken terecht, als ik me goed herinner.'


  'Jij bent kennelijk aan het opknappen - fijn zo,' zei Tom.


  Philip draaide zijn uitgemergelde gezicht naar hem toe. 'Ja, ik voel me een stuk beter.'


  'Kun je al vertellen wat er gebeurd is?'


  Philips gezicht werd ernstig, en hij verloor zijn arrogante houding. 'Een soort rampenverhaal, met alle daarbij behorende personages. Weet je zeker dat je het wilt horen?'


  'Ja,' zei Tom. 'Dat willen we.'
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  Zorgvuldig stopte Philip zijn pijp met tabak uit een blikje Dunhill Early Morning en stak hem met trage, weloverwogen gebaren aan. 'Het enige wat ze me niet afgenomen hebben; mijn tabak en mijn pijp, goddank.' Hij pufte langzaam, met half gesloten ogen, terwijl hij zijn gedachten ordende.


  Tom maakte van de gelegenheid gebruik om Philips gezicht goed op te nemen. Nu dat schoon was, herkende hij eindelijk de lange, aristocratische trekken van zijn broer. De baard gaf hem iets losbandigs waardoor hij onverwachts op hun vader was gaan lijken. Maar het gezicht was anders: er was iets gebeurd met zijn broer, iets wat zo afschuwelijk was dat zijn hele gezicht erdoor veranderd was.


  Toen de pijp eenmaal brandde, opende Philip zijn ogen en begon te vertellen.


  'Toen ik jullie tweeën achtergelaten had, ben ik naar New York gevlogen, op zoek naar vaders voormalige partner, Marcus Aurelius Hauser. Ik dacht dat die beter dan wie dan ook zou weten waar vader heen kon zijn. Hij was ook nog eens privé-detective geworden. Ik trof een gezet, sterk geparfumeerd mannetje aan. Na slechts twee korte telefoontjes was hij er al achter dat vader naar Honduras gegaan was, dus nam ik aan dat hij competent was en ging met hem in zee. We vlogen naar Honduras; hij zette een expeditie op touw met twaalf soldaten en vier boten. Dat alles financierde hij door me te dwingen die prachtige aquarel van Paul Klee te verkopen, die ik van vader gekregen had...'


  'O, Philip,' zei Vernon. 'Hoe kon je?'


  Met een vermoeid gebaar sloot Philip zijn ogen, en Vernon deed er verder het zwijgen toe. Even later ging Philip verder: 'Zo vlogen we met ons allen naar Brus. Daar gingen we aan boord van een stel kano's voor een boottochtje stroomopwaarts. In een of ander achtergebleven gehucht pikten we een gids op, en daarna trokken we het Meambarmoeras in. En toen had Hauser een coup gepland. Dat was die brillantinebal al de hele tijd van plan geweest - echt zo'n ellendig, manipulatief nazitype. Ik werd vastgeketend als een hond. De gids werd aan de piranha's gevoerd, en daarna werd die hinderlaag opgezet om jullie te doden.'


  Op dat punt haperde zijn stem even, en hij lurkte een paar maal aan de pijp die hij met bevende hand vasthield. Hij vertelde met een zeker humoristisch bravado dat Tom goed kende van zijn broer.


  'Nadat ze mij in de boeien hadden geslagen, liet Hauser vijf van die dropsoldaten achter op de Laguna Negra. Die moesten met jullie afrekenen. Mij en de andere soldaten nam hij mee de Matacuri op, tot aan de waterval. Ik zal nooit het moment vergeten dat de soldaten terugkwamen. Er waren er nog maar drie, en een van hen had een pijl van wel een meter door zijn dijbeen heen. Ik kon niet alles horen wat er gezegd werd. Hauser was razend. Hij nam de man apart, zette hem een pistool op het hoofd en schoot hem af. Ik wist dat ze twee mensen vermoord hadden, en ik was ervan overtuigd dat minstens een van jullie dood was, misschien allebei. Ik moet jullie zeggen, broertjes: toen jullie arriveerden dacht ik even dat ik doodgegaan en in de hel beland was - en dat jullie het ontvangstcomité waren.' Hij lachte even. 'We lieten de boten bij de waterval achter en volgden vaders spoor verder te voet. Als hij daar zin in had, kon Hauser een muis in de jungle volgen. Hij hield mij in de buurt omdat hij dacht dat hij mij misschien kon gebruiken als ruilobject mocht hij jullie tegen het lijf lopen. Hij kwam een stel bergindianen tegen, vermoordde er een aantal en joeg de rest terug naar hun dorp. Dat viel hij aan, en hij zag kans het dorpshoofd gevangen te nemen. Dat heb ik allemaal niet gezien, ik zat vast aan mijn ketens, maar de resultaten heb ik wel gezien.'


  Hij huiverde. 'Met het dorpshoofd als gijzelaar trokken we de bergen in, op weg naar de Witte Stad.'


  'Hauser weet dat het de Witte Stad is?'


  'Dat heeft hij van een indiaanse gevangene gehoord. Maar hij weet niet waar in de Witte Stad het graf ligt. Kennelijk kennen alleen het dorpshoofd en een paar wijze mannen de exacte locatie.'


  'Hoe ben je ontsnapt?' vroeg Tom.


  Philip sloot zijn ogen. 'De gijzeling van hun dorpshoofd bracht enige beroering teweeg onder de indianen. Ze overvielen Hauser toen die op weg was naar de Witte Stad. Zelfs met hun zware wapens hadden Hauser en zijn mannen hun handen vol. Hij had mij uit de ketens gehaald om ze voor het dorpshoofd te kunnen gebruiken. In het heetst van de strijd zag ik kans om weg te komen. Ik ben de laatste tien dagen bezig geweest hierheen terug te lopen - nou, zeg maar kruipen. Ik heb me in leven gehouden met insecten en hagedissen. Drie dagen geleden heb ik de rivier bereikt. Ik kon er onmogelijk overheen. Ik verging van de honger en ik kon geen stap meer zetten. Dus ben ik onder een boom gaan zitten om op het einde te wachten.'


  'Zat je al drie dagen onder die boom?'


  'Drie dagen, vier... god mag het weten. Het was allemaal niet meer zo duidelijk.'


  'Mijn god, Philip, wat afschuwelijk.'


  'Integendeel. Het was een verfrissend gevoel. Want het maakte me niet meer uit. Niks meer. Ik heb me nog nooit van mijn leven zo vrij gevoeld als toen ik daar onder die boom zat. Volgens mij ben ik zelfs heel even gelukkig geweest.'


  Het vuur was bijna uit. Tom legde er nog een paar stokken op en pookte het weer tot leven.


  'Heb je de Witte Stad gezien?' vroeg Vernon.


  'Ik ben ontsnapt voordat ze er waren.'


  'Hoe ver is het van hier naar de Siërra Azul?'


  'Een kilometer of vijftien tot aan de voetheuvels, en dan nog eens vijftien, twintig naar de stad.'


  Het werd stil. Het vuur knapperde en siste. Ergens in een verre boom zong een vogel een droevig lied. Philip sloot zijn ogen en prevelde, met een stem die droop van het sarcasme: 'Lieve ouwe vader, wat een geweldige erfenis heb je je liefhebbende zoons nagelaten.'
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  De tempel lag bedolven onder de lianen, de voorste zuilengalerij ondersteund door vierkante pilaren van zandsteen vol groene mosstrepen, die een deel van een stenen dak torsten. Hauser stond buiten te kijken naar de eigenaardige hiëroglyfen die in de pilaren waren uitgehouwen: vreemde gezichten, dieren, stippen en lijnen. Het deed hem denken aan de Codex.


  'Buiten blijven,' zei hij tegen zijn mannen, en hij hakte een opening in de voorhang van vegetatie. Het was er donker. Hij scheen met een lantaarn om zich heen. Geen slangen of jaguars te bekennen, alleen een massa spinnen in een hoek, en een paar muizen die een haastig heenkomen zochten. Het was er droog en beschut - een prima plek om zijn hoofdkwartier op te slaan.


  Hij slenterde dieper de tempel in. Achterin stond nog een rij vierkante stenen zuilen rond een vervallen doorgang naar een schemerige binnenplaats. Hij stapte naar buiten. Daar lagen een paar beelden in stukken op de grond, zwaar geërodeerd door de tijd en nat van de regen. Enorme boomwortels slingerden zich als dikke anaconda's over de stenen heen, tot de bomen zelf een integraal deel vormden van het geheel dat de bouwval nog bijeenhield. Aan de andere kant van de binnenplaats leidde een tweede deur naar een vertrekje waar een uit steen gehouwen man op zijn rug lag, met een kom in zijn handen.


  Hauser ging terug naar de wachtende soldaten. Twee van hen hielden het gegijzelde dorsphoofd tussen zich in, een kromgegroeide oude man, bijna naakt afgezien van een lendendoek en een stuk leer dat over zijn schouder en rond zijn middel was gebonden. Zijn hele lichaam was één grote rimpelzone. Hij was zo'n beetje de oudst ogende man die Hauser ooit gezien had - en toch wist hij dat de man waarschijnlijk niet ouder was dan zestig. In het oerwoud verouderde je snel.


  Hauser gebaarde naar de teniente. 'Hier blijven we. Laat dit vertrek uitruimen voor mijn bed en tafel.' Hij knikte naar de oude man. 'Maak hem maar vast in dat kamertje aan de overkant van de binnenplaats, en zet iemand op wacht.'


  De soldaten sleepten het oude indiaanse dorpshoofd naar de tempel. Hauser liet zich neer op een blok steen en pakte een nieuwe sigarenkoker uit de zak van zijn overhemd, schroefde hem open en haalde de sigaar eruit. Die zat nog in een cederhouten wikkel. Hij rook aan de wikkel, verpulverde hem in zijn hand, rook er nogmaals aan en snoof de heerlijke geur op, en begon toen aan zijn geliefde ritueel van sigaar aansteken.


  Onder het roken keek hij naar de ruïnes van een piramide vlak voor hem. Die had niets van Chichén Itza of Copan, maar was toch behoorlijk indrukwekkend voor een mayapiramide. Vaak waren er in piramides belangrijke graven te vinden. Hauser was ervan overtuigd dat Max zichzelf begraven moest hebben in een graf dat hij ooit beroofd had. In dat geval moest het een groot monument zijn, anders kon al Max' bezit er niet in.


  De trap naar de piramide was uiteengewrikt door boomwortels, die een groot aantal blokken van hun plaats hadden gedwongen. Die lagen nu op een hoop onderaan. Bovenin was het vertrekje dat werd opgehouden door vier vierkante pilaren, met vier deuren en een laag stenen altaar waar de maya's hun slachtoffers brachten. Hauser inhaleerde de rook. Dat moest me een spektakel geweest zijn: de priester die het slachtoffer over het borstbeen openreet, de ribbenkast openbrak en het nog kloppende hart er uitsneed om dat dan met een kreet van triomf op te houden terwijl het lijk de trap afgesmeten werd, waar het door de wachtende edellieden in stukken werd gehakt om er een stoofpot van te maken.


  Wat een barbaren.


  Hauser zat met genoegen te roken. De Witte Stad was behoorlijk indrukwekkend, zelfs zo, helemaal overwoekerd door planten. Max had amper een eerste bres geslagen. Er viel hier nog veel meer weg te halen. Zelfs een simpel blok met bijvoorbeeld een afbeelding van de kop van een jaguar kon zomaar een ton opbrengen. Hij zou moeten uitkijken dat de locatie geheim bleef.


  In haar hoogtijdagen moest de Witte Stad een verbijsterend complex geweest zijn; Hauser zag het bijna voor zijn geestesoog: de tempels nieuw en glanzend wit, de balspelen (waarbij de verliezers meteen ook hun hoofd verloren), de brullende menigte toeschouwers, de processies van priesters in goud, veren en jade. En wat was ervan terechtgekomen? Hun afstammelingen leefden in hutten van boombast en hun hogepriester was een in lompen gehulde bejaarde. Grappig hoe het kon verkeren.


  Hij zoog nog een long vol rook naar binnen. Goed, niet alles was volgens plan gegaan. Maar dat deed er niet toe. Een lange ervaring had hem geleerd dat iedere operatie een les in improvisatie was. Wie dacht dat hij een operatie kon plannen en zonder slag of stoot ook echt zo uitvoeren, legde daarbij het loodje. Dat was zijn grote kracht: improvisatie. De mens was nu eenmaal een onvoorspelbaar wezen.


  Neem nou Philip. Bij die eerste bespreking was hij een en al grootdoenerij geweest in dat dure pak met die geaffecteerde pose van hem en dat namaak-bekakte accent. Nog steeds kon hij amper geloven dat de vent kans had gezien te ontsnappen. Waarschijnlijk zou hij in de jungle bezwijken - hij liep toch al op zijn laatste benen op het moment dat hij ervandoor ging - maar toch maakte Hauser zich zorgen. En was hij onder de indruk. Misschien zat er dan toch iets van Max in dat verwijfde klootzakje. Max. Wat een krankjoreme flapdrol was dat uiteindelijk gebleken.


  Het belangrijkste was dat hij zijn prioriteiten in het oog hield. Eerst de Codex, en dan later de rest van het spul. En dan in derde instantie de Witte Stad zelf. In de loop van de afgelopen paar jaar had Hauser met belangstelling de plundering van site Q gevolgd. De Witte Stad zou zijn site Q worden.


  Hij bestudeerde het uiteinde van zijn sigaar en hield die zo dat de opkrullende rook zijn neus kriebelde. De sigaren hadden de reis door het regenwoud goed doorstaan; je kon zelfs wel zeggen dat ze erop vooruitgegaan waren.


  De teniente kwam naar buiten en salueerde. 'Klaar, meneer.'


  Hauser volgde hem de tempelruïne in. De soldaten waren het buitendeel aan het uitruimen. Ze harkten de beestentroep weg, brandden de spinnenwebben uit de hoeken, sprenkelden water op de vloer om het stof op de grond te houden en legden een laag varens op de bodem als vloerbedekking. Hij bukte zich onder de lage stenen deuropening naar de binnenplaats, liep langs de omgevallen beelden en ging naar het kamertje achterin. De rimpelige oude indiaan was aan een van de stenen pilaren geketend. Hauser scheen met zijn lantaarn op hem. De hoogbejaarde keek hem zonder ook maar een spoortje van angst aan. Dat beviel Hauser niet. Het deed hem denken aan Ocotals gezicht. Die verdomde indianen waren net de Vietcong.


  'Dank u, teniente,' zei hij tegen de soldaat.


  'Wie moet er tolken? Hij spreekt geen Spaans.'


  'Ik weet me wel verstaanbaar te maken.'


  De teniente trok zich terug. Hauser keek naar de indiaan, en opnieuw beantwoordde die zijn blik. Niet uitdagend, niet boos, niet angstig - hij kéék gewoon.


  Hauser ging op de hoek van het stenen altaar zitten, veegde zorgvuldig de as van zijn sigaar af, want die was uitgegaan, en stak hem opnieuw aan.


  'Ik ben Marcus,' zei hij met een glimlach. Hij voelde nu al dat dit een zwaar geval ging worden. 'Ik leg even uit hoe het zit, maat. Jij moet me vertellen waar jullie Maxwell Broadbent begraven hebben. Als je dat doet, hebben we geen probleem; dan gaan we daarheen, pakken wat we nodig hebben en vallen jou verder niet lastig. Doe je dat niet, dan haal je jezelf en je mensen heel wat ellende op de hals. Ik vind dat graf toch wel, en ik roof het leeg. Dus zeg het maar.'


  Zwaar paffend keek hij de man aan - het puntje van de sigaar kleurde mooi helderrood. De man had geen woord verstaan. Maar dat was niet erg. Hij was niet gek: hij wist best wat Hauser bedoelde.


  'Maxwell Broadbent?' herhaalde Hauser langzaam, iedere lettergreep zorgvuldig uitsprekend. Hij maakte het universele gebaar voor een vraag: een schouderophalen met naar buiten gedraaide handpalmen.


  De indiaan zei niets. Hauser stond op en liep naar de oude man toe. Hij nam nog een flinke trek aan zijn sigaar, zodat er een mooie, lange, gloeiende kegel ontstond. Toen hield hij op, nam de sigaar uit zijn mond en hield hem vlak voor het gezicht van de man. 'Sigaartje?'


  44


  Philips verhaal was ten einde. De zon was al een hele tijd tevoren ondergegaan en het vuur was opgebrand tot een donkerrode hoop kolen. Tom kon amper geloven wat zijn broer allemaal doorstaan had.


  Sally was de eerste die iets zei. 'Hauser is daar bezig met genocide.'


  Er viel een onbehaaglijke stilte.


  'We moeten iets doen.'


  'Wat, bijvoorbeeld?' informeerde Vernon. Zijn stem klonk moe.


  'We gaan naar de bergindianen, we bieden onze diensten aan. Samen met hen kunnen we Hauser wel aan.'


  Don Alfonso spreidde zijn handen. 'Curandera, ze schieten ons dood voordat we maar een woord hebben kunnen zeggen.'


  'Ik ga alleen naar het dorp, onbewapend. Een ongewapende vrouw zullen ze niet doodschieten.'


  'Jawel, dat zullen ze wel. En wat kunnen wij daaraan doen? We hebben één geweer tegen een stel professionele soldaten met automatische wapens. We zijn zwak. We hebben honger. We hebben niet eens schone kleren bij ons - maar wel iemand die niet lopen kan.'


  'Wat stelt u dan voor?'


  'Het is voorbij. We moeten terug.'


  'U zei dat we nooit dat moeras over zouden komen.'


  'Intussen weten we dat ze hun boten hebben achtergelaten bij de waterval van de Matacuri. Die gaan we stelen.'


  'En dan?' vroeg Sally.


  'Dan ga ik terug naar Pito Solo en jullie naar huis.'


  'En dan laten we Hauser daar zitten, zodat hij een complete stam kan uitmoorden?'


  'Ja.'


  Sally werd razend. 'Dat pik ik niet. Iemand moet hem tegenhouden. We moeten contact opnemen met de overheid, en die moeten troepen sturen om hem te arresteren.'


  Don Alfonso keek dodelijk vermoeid. 'Curandera, de overheid komt echt niet in actie.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Die man heeft zijn eigen regeling al getroffen met de overheid. We kunnen niets doen, behalve onze hulpeloosheid inzien.'


  'Nee, dat weiger ik!'


  Don Alfonso keek haar met oude, droevige ogen aan. Hij schraapte zorgvuldig zijn pijp leeg, klopte de laatste kruimels er uit, stopte hem weer en stak hem aan met een twijgje uit het vuur. 'Heel lang geleden,' zei hij, 'toen ik nog een jongetje was, kwam


  er voor het eerst een blanke naar ons dorp. Ik weet het nog goed. Een kleine man met een grote hoed en een puntsik. We dachten dat het misschien een geest was. Hij pakte een stel gele keutels van metaal en vroeg of wij ooit zoiets gezien hadden. Zijn handen trilden en er brandde een krankzinnig licht in zijn ogen. Wij werden bang en zeiden van nee. Een maand later, toen de jaarlijkse overstroming kwam, dreef zijn boot terug stroomafwaarts. Er zat niks meer in, behalve zijn schedel en zijn haar. We hebben de boot verbrand en net gedaan of het nooit gebeurd was.


  Het jaar daarop kwam er een man met een zwarte jurk en hoed de rivier op. Een vriendelijke man - hij gaf ons eten en kruisen en dompelde ons stuk voor stuk in de rivier en zei dat hij ons gered had. Hij is een paar maanden bij ons gebleven, hij heeft een vrouw zwanger gemaakt en toen probeerde hij het moeras over te steken. We hebben nooit meer iets van hem gezien.


  Daarna kwamen er meer mannen op zoek naar die gele keutels, die ze oro noemden. Die waren nog gekker dan de eerste, en ze molesteerden onze dochters en stalen onze boten en ons eten en voeren de rivier op. Eentje kwam er terug, maar hij had geen tong meer dus we hebben nooit geweten wat er met hem gebeurd was. Toen kwamen er nieuwe mannen met kruisen, en iedereen zei dat de kruisen van de anderen niet het goede soort waren, en dat zij de enige echte kruisen hadden - de rest was namaak. We werden opnieuw in de rivier ondergedompeld en daarna werden we nog een keer in het water geduwd door de anderen, die zeiden dat de eersten het fout gedaan hadden, en daarna kwamen er weer anderen en moesten we weer het water in, tot we doorweekt en zeer verward waren. Een tijd later kwam er een man helemaal in zijn eentje. Die heeft een tijd bij ons gewoond, onze taal geleerd en ons verteld dat die mannen met die kruisen allemaal getikt waren. Hij noemde zichzelf een antropoloog, en hij heeft een jaar lang zijn neus in onze privé-zaken gestoken en massa's domme vragen gesteld: over seks en wie familie was van wie, wat er met ons gebeurde als we doodgingen, wat we aten en dronken, hoe we oorlog voerden en hoe we een varken roosterden. Hij schreef alles op wat we zeiden. De brutale vlerken van de stam, van wie ik er eentje was, vertelden hem een stapel idiote leugens en met een strak gezicht schreef hij alles op. Hij zei dat hij er een boek van ging maken dat iedereen in Amerika zou lezen zodat we beroemd zouden worden. Dat vonden we een reuzengrap.


  Toen kwamen er mannen de rivier op met soldaten bij zich, en die hadden geweren en papieren, en die ondertekenden we allemaal, en toen zeiden ze dat we ermee hadden ingestemd een nieuwe leider te accepteren, nog veel belangrijker dan ons dorpshoofd, en dat we hadden beloofd hem al ons land en onze dieren en bomen en alle mineralen en olie onder de grond te geven, als die er zat, wat wij nogal een grap vonden. We kregen een plaatje van onze nieuwe leider. Een foeilelijke man met een pokdalig gezicht, net een ananas. Toen ons echte dorpshoofd protesteerde, hebben ze hem meegenomen het bos in en hem doodgeschoten.


  Toen kwamen er soldaten en mannen met aktetassen die zeiden dat er een revolutie was geweest en dat we een nieuwe leider hadden, dat de oude was doodgeschoten. Ze zeiden dat we nog meer kruisjes moesten zetten op meer papieren, en toen kwamen er nieuwe missionarissen. Die bouwden scholen en brachten medicijnen, en ze probeerden de jongens te vangen om ze naar school te brengen, maar dat is ze niet gelukt.


  In die dagen hadden we een heel wijs dorpshoofd, mijn grootvader, Don Cali. Op een dag riep hij iedereen samen. Hij zei dat we die nieuwkomers moesten begrijpen: ze deden alsof ze volslagen geschift waren, maar ze waren sluw als duivels. We moesten leren wie dit werkelijk waren. Hij vroeg of er onder de jongens vrijwilligers waren. Ik meldde me aan. De volgende keer dat de missionarissen kwamen heb ik me laten vangen en me naar kostschool in La Ceiba laten sturen. Ze knipten mijn haar en stopten me in kriebelige kleren en hete schoenen en als ik Tawahka sprak, kreeg ik slaag. Daar ben ik tien jaar geweest, en ik heb Spaans en Engels geleerd. Daar heb ik met eigen ogen gezien wie die blanken waren. Dat was mijn taak: om hen te leren begrijpen.


  Toen ik terugkwam, vertelde ik mijn volk wat ik geleerd had. Ze zeiden: "Wat vreselijk, wat kunnen we hieraan doen?" En ik zei: "Laat dat maar aan mij over. We bieden verzet door ze hun zin te geven."


  Daarna wist ik wat ik moest zeggen tegen de mannen die met aktetassen en soldaten naar ons dorp kwamen. Ik kon die papieren lezen. Ik wist wanneer ik moest tekenen en wanneer ik ze kwijt moest maken en me van de domme houden. Ik wist wat ik tegen de Jezusmannen moest zeggen om medicijnen, voedsel en kleren te krijgen. Telkens wanneer ze met een plaatje van de nieuwe leider kwamen en zeiden dat ik het plaatje van de oude leider moest weggooien, bedankte ik hen hartelijk en hing het nieuwe plaatje met een bloemenkrans op in mijn hut.


  En zo ben ik dorpshoofd geworden van Pito Solo. En je ziet dus, curandera, dat ik begrijp hoe de dingen in elkaar zitten. We kunnen niets doen voor de bergindianen. Dan gooien we ons leven weg - voor niets.'


  'Maar ik, persoonlijk, kan niet zomaar weglopen,' zei Sally.


  Don Alfonso legde een hand op de hare. 'Curandera, voor een vrouw ben je de dapperste die ik ooit ontmoet heb.'


  'Begin daar nou niet weer over, Don Alfonso.'


  'Je bent zelfs dapperder dan de meeste mannen die ik gekend heb. Onderschat die bergindianen niet. Ik zou niet graag zo'n soldaat zijn in handen van de bergindianen. Dan was het laatste wat ik op aarde zag, de aanblik van mijn mannelijkheid die lag te roosteren boven een open vuur.'


  Een paar minuten lang zei niemand iets. Tom voelde zich moe, heel, heel erg moe. 'Het is onze schuld, Don Alfonso, dat dit allemaal gebeurt. Of liever gezegd, de schuld van onze vader. Wij zijn verantwoordelijk.'


  'Tomas, dat betekent allemaal niets, dat gedoe van jouw schuld, zijn schuld, mijn schuld. We kunnen niets doen. We zijn machteloos.'


  Philip knikte instemmend. 'Ik heb ook wel genoeg van die hele krankzinnige reis. We kunnen de wereld niet redden.'


  'Mee eens,' zei Vernon.


  Tom merkte dat iedereen hem zat aan te kijken. Er werd een soort stemming gehouden, en hij moest een beslissing nemen. Hij zag dat Sally hem met een zekere nieuwsgierigheid opnam. Hij zag zichzelf niet opgeven. Daar was het nu te laat voor. 'Ik zou niet met mezelf kunnen leven als we nu teruggaan. Ik ben voor Sally.'


  Maar het was en bleef drie tegen twee.


  Nog voordat de zon opkwam, was Don Alfonso al op, bezig het kamp op te breken. De normaal zo ondoorgrondelijke indiaan was zich halfdood geschrokken.


  'Gisteravond is hier in de buurt een bergindiaan geweest, op nog geen kilometer van het kamp. Ik heb zijn sporen gezien. Zelf ben ik niet bang voor de dood. Maar ik heb Pingo en Chori al de dood ingejaagd, en ik wil niet nog meer bloed aan mijn handen.'


  Tom keek toe terwijl Don Alfonso hun schamele bezittingen op een hoop gooide. Hij voelde zich misselijk. Het was voorbij. Hauser had gewonnen.


  Sally zei: 'Waar Hauser ook heen gaat met die codex, wat hij ook doet, ik zal hem op de hielen zitten. Hij kan me niet ontkomen. Wij gaan dan misschien terug naar de bewoonde wereld, maar ik kom terug. Dit is nog lang niet voorbij.'


  Philips voeten waren nog ontstoken, zodat hij niet lopen kon. Don Alfonso weefde een draaghangmat, een soort brancard met twee korte palen die de dragers op hun schouders konden nemen. Het pakken duurde niet lang. Toen het tijd was om te vertrekken hesen Tom en Vernon Philip omhoog. In ganzenpas gingen ze op pad door de smalle corridor in de vegetatie, Sally voorop met de machete, Don Alfonso in de achterhoede.


  'Sorry voor de overlast,' zei Philip, terwijl hij zijn pijp pakte.


  'Ja, je bezorgt ons een vreselijke overlast,' zei Vernon.


  'Laat me mijn kleren scheuren van berouw.'


  Tom luisterde naar zijn twee broers. Zo was het altijd gegaan, een soort half komisch bedoelde plagerij. Soms bleef het vriendelijk, soms niet. In zekere zin vond Tom het een opluchting dat Philip kennelijk voldoende was opgeknapt om met Vernon te harrewarren.


  'Goh, als ik nou maar niet uitglijd; dan val jij in een modderplas,' zei Vernon.


  Don Alfonso liep nog een laatste keer tussen hen door om hun bepakking te controleren. 'We moeten zo stil mogelijk doen,' zei hij. 'En niet roken, Philip. Dat ruiken ze.'


  Met een vloek borg Philip zijn pijp weg. Het begon te regenen. Het bleek aanzienlijk moeilijker te zijn om Philip te dragen dan Tom verwacht had. Het was bijna ondoenlijk om hem over de gladde sporen omhoog te slepen. Hem via wiebelende boomstammen over brullende rivieren dragen was een oefening in doodsangst. Don Alfonso bleef oplettend om zich heen kijken en dwong een streng regime van stilte af. Zelfs het gebruik van de machete was verboden. Volledig uitgeput hielden ze die middag halt op het enige stuk vlak terrein dat ze konden vinden, een moddervlakte. De regen kwam met bakken neer en het water stroomde de wankele hut die Vernon gebouwd had binnen. Alles kwam onder de modder te zitten. Tom en Sally gingen op jacht en dwaalden twee uur door het bos zonder iets te zien. Uit angst voor de geur verbood Don Alfonso hun een vuur te maken. Die avond bestond hun maaltijd uit een rauwe wortel die naar karton smaakte en een stel bedorven vruchten die krioelden van de witte wormpjes.


  Het bleef hozen, en de beken veranderden in ziedende stromen. Na tien uur afmattende inspanning waren ze nog geen vijf kilometer gevorderd. De volgende dag, en de dag daarna, verliepen ongeveer hetzelfde. Jagen was onmogelijk, en Don Alfonso ving geen enkele vis. Ze overleefden op een dieet van wortels en bessen en af en toe een bedorven vrucht die Don Alfonso wist te bemachtigen. Op de vierde dag hadden ze nog geen vijftien kilometer afgelegd. Philip, die toch al volkomen ondervoed was, verzwakte zienderogen. Hij kreeg weer dat holle gezicht, en omdat hij niet mocht roken lag hij het grootste deel van de dag omhoog te kijken naar het bladerdak van de jungle. Hij reageerde amper als er tegen hem gesproken werd. De fysieke inspanning van het dragen van de hangmat putte hen volledig uit, en ze moesten steeds vaker rusten. Don Alfonso leek te krimpen. Zijn botten staken afzichtelijk uit zijn lichaam, zijn huid hing los en rimpelde. Tom wist niet meer wat het was om droge kleren aan te hebben.


  Op de vijfde dag, rond het middaguur, liet Don Alfonso hen halt houden. Hij plukte iets van het pad af. Het was een veer, met een klein stukje gevlochten touw eraan.


  'Bergindianen,' fluisterde hij met bevende stem. 'Dit is vers.'


  Het bleef stil.


  'We moeten van het pad af - nú.'


  Het was al zwaar genoeg om over het pad te reizen. Maar nu werd lopen bijna onmogelijk. Ze stonden voor een muur van varens en lianen, zo dicht dat hij hen wel actief leek te weren. Ze kropen onder omgevallen bomen door of moesten eroverheen klimmen, ze waadden door modderpoelen die soms tot aan hun middel reikten. Bomen en struiken zaten vol mieren en stekende insecten, die zich als ze verstoord werden in razernij op hen lieten vallen, door hun haar kropen, in hun kragen belandden en staken en beten. Philip leed het meest van hen allen, want zijn hangmat werd door het dichte kreupelhout gesleept en geworsteld. Don Alfonso hield voet bij stuk: ze mochten niet terug naar het pad.


  Het was een pure hel. De regen hield maar niet op. Om beurten hakten ze een pad van een paar honderd meter door het dichte struikgewas. Dan droegen twee van hen Philip in zijn hangmat over het pad. Daar stopten ze en hakte iemand anders weer honderd meter pad vrij door het bos. Zo vorderden ze nog twee dagen lang met een snelheid van tweehonderd meter per uur, zonder dat de regen maar een moment afliet, kniediep door de modder. Keer op keer struikelden ze in de modder, en soms gleden ze een helling af die ze net moeizaam op gekropen waren. Toms shirt had bijna geen knopen meer en zijn schoenen waren zo gesleten dat hij al een paar maal zijn voeten had opengehaald aan scherpe takken. De anderen liepen er al even verfomfaaid bij. Er viel geen wild te bekennen. De dagen smolten samen tot één onafgebroken strijd door schemerig kreupelhout en moerassen die weergalmden van de regen, waar ze zo vreselijk werden gestoken en gebeten dat hun huid de ruwe structuur van jute kreeg. Nu waren er vier man nodig om Philip van de grond te krijgen, en soms moesten ze wel een uur rusten nadat ze hem honderd meter gedragen hadden.


  Tom begon ieder gevoel voor tijd kwijt te raken. Het eind was nabij, besefte hij: het moment waarop ze niet verder konden. Hij had een vreemd, licht gevoel in zijn hoofd. Dagen en nachten liepen zonder overgang in elkaar over. Als hij in de modder viel, bleef hij daar liggen tot Sally hem ophees - en dan moest hij haar een halfuur later net zo overeind trekken.


  Ze kwamen aan bij een open plek waar een enorme boom was omgevallen, zodat er een opening was ontstaan in het bladerdak van de jungle. De grond daaromheen was voor de verandering eens redelijk vlak. De grote boom was zo gevallen dat ze konden schuilen onder de gigantische stam.


  Tom kon geen voet meer voor de andere zetten. Stilzwijgend kwamen ze overeen daar halt te houden om te overnachten. Hij voelde zich zo zwak dat hij niet wist of hij nog overeind zou komen als hij eenmaal was gaan liggen. Met hun laatste krachten hakten ze een aantal dunne stammen en legden die tegen de stam aan, met een laag varens eroverheen. Het moest tegen de middag zijn. Ze kropen onder hun afdak en gingen op een kluitje in een dikke laag modder liggen. Later ondernamen Sally en Tom nog een jachtpoging, maar lang voor het donker werd kwamen ze met lege handen terug. Tegen elkaar aan gekropen wachtten ze de lange, duistere nacht af.


  Bij het laatste daglicht onderzocht Tom zijn broer Philip. Die was er verschrikkelijk slecht aan toe. Hij had al dagen koorts, en zijn spraak was onsamenhangend. Hij had grote kuilen in zijn gezicht, waar ooit zijn wangen hadden gezeten, en donkere kringen onder zijn ogen; zijn armen waren mager als stokken, met opgezwollen ellebogen. Enkele van de infecties die ze zo zorgvuldig behandeld hadden, waren weer opengegaan en er zaten nieuwe maden in. Tom voelde zijn hart breken. Philip was bezig dood te gaan.


  Diep in zijn hart wist Tom dat geen van hen die ellendige open plek levend zou verlaten.


  De lusteloze apathie van de honger maakte zich van hen meester. Het grootste deel van die nacht lag Tom wakker, niet in staat de slaap te vatten. De regen hield op, en toen de zon opkwam, straalde het licht over de boomkruinen heen. Voor het eerst in weken zag hij een stuk blauwe hemel - een vlekkeloos blauwe hemel. Het zonlicht stroomde door de opening tussen de bomen. Lichtbanen vingen zuilen vol insecten en veranderden die in wervelende tornado's van licht. Van hun dikke boomstam rees stoom op.


  Ironisch genoeg gaf de opening tussen de bomen een schitterend uitzicht op de Siërra Azul. Ze hadden een week lang voort-geploeterd in omgekeerde richting, en de bergen leken dichterbij dan ooit. De pieken rezen door wolkenflarden heen op, blauw als geslepen saffieren. Tom had geen honger meer. Dat krijg je met ondervoeding, dacht hij.


  Hij voelde een hand op zijn schouder. Het was Sally.


  'Kom eens hier.' Haar stem klonk ernstig.


  Plotseling was Tom bang. 'Toch niet iets met Philip?'


  'Nee. Don Alfonso.'


  Tom stond op en liep met Sally naar de plek waar Don Alfonso zijn hangmat rechtstreeks op de natte grond had gelegd. Hij lag op zijn zij naar de Siërra Azul te kijken. Tom knielde en pakte zijn graatmagere, oude hand. Die voelde heet aan.


  'Het spijt me, Tomasito, maar ik ben een nutteloze oude man. Zo nutteloos dat ik nu dood lig te gaan.'


  'Dat moet u niet zeggen, Don Alfonso.' Hij legde zijn hand op Don Alfonso's voorhoofd en schrok van de hitte die hij voelde.


  'De dood komt me halen, en tegen de dood kun je niet zeggen "Kom volgende week maar terug, ik heb nu geen tijd.'"


  'Hebt u vannacht weer van Sint-Pieter gedroomd?' vroeg Sally.


  'Je hoeft niet van Sint-Pieter te dromen om te weten dat het einde nabij is.'


  Sally keek Tom even aan. 'Heb jij enig idee wat hem scheelt?'


  'Zonder onderzoek, bloedmonsters, een microscoop...' Vloekend stond hij op en onderdrukte een golf van duizeligheid. Dit is het einde, dacht hij. Ergens, heel vaag, werd hij daar boos om. Het was niet eerlijk.


  Hij zette die nutteloze gedachten uit zijn hoofd en ging bij Philip kijken. Die lag te slapen. Net als Don Alfonso had ook hij hoge koorts, en Tom wist niet eens zeker of hij nog wakker zou worden. Vernon had een vuurtje gemaakt, ondanks Don Alfonso's geprevelde smeekbeden om dat niet te doen, en Sally zette een geneeskrachtige thee. Don Alfonso's hele gezicht was ingevallen, naar binnen verdwenen, en zijn huid was kleurloos en wasachtig. Hij ademde moeizaam, maar hij was nog wel bij bewustzijn. 'Ik zal die thee van je opdrinken, curandera,' zei hij, 'maar ook jouw medicijnen kunnen mij niet meer redden.'


  Ze knielde. 'Don Alfonso, u hebt uzelf aangepraat dat u doodgaat. Dan kunt u uzelf ook aanpraten dat u blijft leven.'


  Hij pakte haar hand. 'Nee, curandera, mijn tijd is gekomen.'


  'Dat kunt u niet wéten.'


  'Mijn dood is voorspeld.'


  'Ik wil niet meer van die idiote dingen horen. Niemand kan in de toekomst kijken.'


  'Toen ik nog klein was, kreeg ik een keer hoge koorts. Mijn


  moeder nam me mee naar een bruja, een heks. Die bruja zei dat ik toen nog niet zou sterven, maar dat ik ver van huis zou sterven, te midden van onbekenden, met het zicht op de blauwe bergen.'


  'Dat konden alle blauwe bergen wel geweest zijn.'


  'Curandera, ze had het over deze bergen, zo blauw als de oceaan zelf.'


  Sally knipperde een traan weg. 'Don Alfonso, hou op met die onzin.'


  Bij die woorden glimlachte Don Alfonso. 'Schitterend als er een mooi meisje huilt aan het sterfbed van een oude man.'


  'Dit is niet uw sterfbed en ik huil niet.'


  'Maak je geen zorgen, curandera. Dit komt niet onverwacht. Ik ben aan deze reis begonnen in de wetenschap dat het mijn laatste zou worden. In Pito Solo was ik een nutteloze oude man. Ik had geen zin om als zwakke, halfgare oude man in mijn hut te sterven. Ik, Don Alfonso Boswas, wilde sterven als een man.' Hij zweeg even, haalde diep adem en huiverde. 'Alleen had ik niet gedacht dat ik zou doodgaan onder een rottend stuk hout in de stinkende modder en dat ik jullie hier zou achterlaten.'


  'Ga dan niet dood. We houden van u, Don Alfonso. Die bruja kan me gestolen worden.'


  Don Alfonso pakte haar hand en glimlachte. 'Curandera, één ding had de bruja bij het verkeerde einde. Ze zei dat ik zou sterven temidden van onbekenden. Dat is niet waar. Ik sterf bij vrienden.'


  Hij sloot zijn ogen, prevelde nog iets en stierf.


  45


  Sally huilde. Tom stond op en wendde zijn blik af; hij voelde zijn onredelijke woede groeien. Hij liep een eindje het bos in. Daar, op een rustig plekje, ging hij op een omgevallen boomstam zitten. Zijn vuisten spanden en ontspanden zich. Die oude man had het recht niet om hen in de steek te laten. Hij had zichzelf aangepraat dat hij doodging - alleen omdat hij een rij blauwe bergen had aanschouwd.


  Tom dacht terug aan de eerste keer dat hij Don Alfonso had gezien, op dat krukje in zijn hut, met zijn machete door de lucht maaiend en vol grappen. Het leek een vorig leven.


  Ze dolven een graf in de modderbodem. Het was een traag, uitputtend proces en ze waren zo verzwakt dat ze de spade amper de grond in kregen. Onwillekeurig vroeg Tom zich af wanneer hij dit voor Philip moest doen - de volgende dag? Rond het middaguur hadden ze diep genoeg gegraven. Ze wikkelden Don Alfonso in zijn hangmat, rolden hem in het gat dat al vol water aan het lopen was en gooiden er een stel natte bloemen op. Toen vulden ze het graf weer met modder. Tom maakte een ruwhouten kruis dat hij aaneenbond met lianen, en plantte dat op het graf. Daarna bleven ze een tijdje in onbehaaglijk stilzwijgen staan.


  'Ik zou graag een paar woorden spreken,' zei Vernon.


  Hij stond op zijn benen te zwaaien. Zijn kleren hingen als vodden rond zijn lichaam, en zijn haar en baard waren volkomen verwilderd. Hij liep erbij als een bedelaar.


  'Don Alfonso...' Zijn stem stierf weg. Hij hoestte even. 'Als u nog ergens in de buurt bent, voordat u op weg gaat naar de hemelpoort... kunt u dan nog een tijdje bij ons blijven om ons te helpen, oude man? Het ziet er slecht uit voor ons.'


  'Amen,' zei Sally.


  Er begonnen donkere wolken voor de zon te drijven, die een eind maakten aan hun korte, zonnige respijt. Er klonk een rollende donderslag en op het bladerdak boven hun hoofd spetterden de eerste regendruppels.


  Sally liep naar Tom toe. 'Ik ga weer op jacht.'


  Tom knikte. Hij pakte de vislijn en besloot zijn geluk te gaan beproeven in de rivier die ze een eind terug overgestoken waren. Vernon bleef achter om op Philip te passen.


  Vroeg in de middag kwamen ze terug. Sally had niets gevangen, Tom had één vis te pakken gekregen - niet meer dan anderhalf ons. Tijdens hun afwezigheid had Philip hoge koorts gekregen. Hij ijlde. Zijn open ogen glinsterden van de hitte en hij rolde zijn hoofd eindeloos heen en weer, terwijl hij losse flarden van zinnen prevelde. Tom wist zeker dat zijn broer op sterven lag.


  Toen ze probeerden hem iets van Sally's thee te laten drinken, begon hij onsamenhangend te schreeuwen en sloeg de mok weg. Ze kookten de vis in een pot met wat maniokwortel en voerden Philip iets van de stoofpot. Na een hoop geschreeuw en hevig verzet nam hij er eindelijk wat van aan. Na de maaltijd bleven ze onder hun boomstam zitten, want het regende pijpenstelen. Zo wachtten ze op het donker.


  Tom werd als eerste wakker, vlak voor zonsopgang. Philips koorts was in de loop van de nacht nog toegenomen. Hij lag te woelen en te mompelen; zijn vingers plukten doelloos aan zijn kraag en zijn gezicht was uitgemergeld. Tom was wanhopig. Ze hadden geen geneesmiddelen, geen enkele manier om een diagnose te stellen, niet eens een verbandtrommel. Sally's kruidenmiddelen haalden niets uit bij deze razende koorts.


  Vernon legde een vuur aan en daar zaten ze verslagen omheen. De donkere varens rezen rondom hen op als een dreigende menigte, knikten met hun koppen onder de geseling van de regen en wierpen een groene schemering over hun toevluchtsoord.


  Na een tijd zei Tom: 'We zullen hier moeten blijven tot Philip wat beter is.'


  Sally en Vernon knikten, hoewel ze allemaal wisten dat Philip niet meer beter zou worden.


  'We zetten alles op alles om vlees, vis en eetbare planten te verzamelen. We moeten deze periode gebruiken om weer op krachten te komen en ons voor te bereiden op de lange tocht naar huis.'


  Ook daar was iedereen het mee eens.


  'Oké,' zei Tom, terwijl hij overeind kwam. 'Aan de slag. Sally gaat jagen. Ik neem de vislijn en de haken. Vernon, jij blijft hier om op Philip te letten.' Hij keek om zich heen. 'We geven het niet op.'


  Op bibberige benen kwamen ze overeind, en Tom zag tot zijn genoegen dat er iets van nieuwe energie uit hun houding sprak. Hij pakte de lijn en de vishaken en liep de jungle in. Hij liep in een rechte lijn weg van de Siërra Azul, scheurde onderweg stukken uit de zijkant van varens om de weg terug te kunnen vinden en ging op zoek naar eetbare planten. Het regende gestaag verder. Twee uur later arriveerde hij uitgeput bij een modderige waterval, met een hagedis die hij als aas gevangen had. Hij haakte het spartelende reptiel aan zijn lijn en gooide het de ziedende stroom in.


  Vijf uur later, net voordat het te donker werd om de weg terug naar het kamp te kunnen vinden, gaf hij het op. Hij had drie van zijn zes haken verloren en een groot stuk vislijn, zonder ook maar iets te vangen. Voor het helemaal donker was kwam hij terug in het kamp, waar Vernon het vuur zat op te stoken. Sally was nog niet terug.


  'Hoe is het met Philip?'


  'Niet best.'


  Tom ging even bij Philip kijken en zag dat die in een rusteloze slaap lag te draaien. Hij verkeerde half in een droom en prevelde flarden van een gesprek. Zijn gezicht en lippen waren zo slap dat Tom er bang van werd: hij moest denken aan Don Alfonso's laatste momenten. Philip leek een eenzijdig gesprek te voeren met hun vader, een brokkelige reeks oud zeer en beschuldigingen. Toms eigen naam werd genoemd, en Vernon, en Philips moeder, die hij in geen twintig jaar gezien had. En even later leek Philip op een ver jaarsfeestje te zijn, een kinderpartijtje. Het was zo te horen zijn vijfde verjaardag, en onder kreten van vreugde pakte hij zijn cadeautjes uit.


  Verdrietig liep Tom weg. Hij ging naast Vernon bij het vuur zitten. Vernon sloeg een arm om zijn schouders. 'Zo is hij al de hele dag.' Hij gaf hem een mok thee.


  Tom nam de beker aan en nam een slok. Zijn eigen hand zag er bejaard uit, vol aderen en vlekken. Zijn maag voelde hol aan, maar hij had geen honger.


  'Is Sally nog niet terug?'


  'Nee, maar ik heb wel een paar schoten gehoord.'


  Alsof het afgesproken werk was, hoorden ze op dat moment de bladeren ritselen en kwam Sally te voorschijn. Ze zei niets, haalde haar geweer van haar schouder en ging bij het vuur zitten.


  'Geen geluk gehad?' vroeg Tom.


  'Een stel boomstammen.'


  Met een glimlach pakte Tom haar hand. 'Geen boomstam in het woud is veilig zolang de legendarische jager Sally haar prooi besluipt.'


  Sally veegde de modder van haar gezicht. 'Sorry.'


  'Morgen,' zei Tom, 'kan ik misschien vroeg op pad gaan en terugkeren naar de rivier waar we Philip gevonden hebben. Dan moet ik daar overnachten, maar het was een grote rivier en daar kan ik vast een heleboel vis vangen.'


  'Goed idee, Tom,' zei Vernon met dodelijk vermoeide stem.


  'We geven het niet op.'


  'Nee,' zei Sally.


  Vernon schudde zijn hoofd. 'Ik vraag me af wat vader zou zeggen als hij ons hier zo zag.'


  Tom schudde zijn hoofd. Maxwell Broadbent interesseerde hem al lang niet meer. Als hij wist wat hij op zijn geweten had, zijn drie zoons de dood ingejaagd... Daar moest je niet aan denken. Ze waren tekortgeschoten toen hij nog leefde, en nu faalden ze ook nog eens na zijn dood.


  Tom bleef een tijdje in het vuur staren en vroeg toen: 'Ben jij boos op vader?'


  Vernon aarzelde even. 'Ja.'


  Tom maakte een hulpeloos gebaar met zijn hand. 'Denk je dat we het hem ooit zullen kunnen vergeven?'


  'Wat doet dat ertoe?'


  

  


  Voor zonsopgang werd Tom wakker met een eigenaardig gevoel van druk onder aan zijn schedel. Het was nog donker, en het regende. Het geluid van de regen leek rond te kruipen door zijn hoofd. Hij draaide zich eenmaal, tweemaal om op de natte grond, en het gevoel van druk veranderde in hoofdpijn. Hij ging rechtop zitten en merkte tot zijn grote verrassing dat hij zich amper overeind kon houden. Hij liet zich met tollend hoofd terugzakken en bleef liggen staren naar het donker, dat vol verwarde flarden rood en bruin leek en waarin hij fluisterende stemmen meende te horen. Hij hoorde Boender ergens vlakbij zachtjes en bezorgd prevelen. Hij keek om zich heen en zag even later, in het donker, het aapje op de grond zitten, bezig zorgelijke zuiggeluidjes te maken. Hij wist dat er iets mis moest zijn.


  Dit was meer dan het effect van honger. Tom besefte dat hij ziek was. O god, dacht hij, niet nu. Hij draaide zijn hoofd om en probeerde Sally of Vernon in de rondwervelende duisternis te ontwaren, maar hij zag niets. Zijn neus leek gevuld met de kleverige geur van rottend loof, regen en modder. Het geluid van de regen die de planten en bomen ranselde boorde zich zijn schedel in. Hij voelde zich in slaap vallen, en toen hij zijn ogen opende zat Sally met een lantaarn in het donker naar hem te kijken.


  'Ik ga vandaag vissen,' zei Tom.


  'Jij gaat helemaal niks,' antwoordde ze. Ze voelde aan zijn voorhoofd en zag geen kans de blik van angst op haar gezicht te verhullen. 'Ik zal je wat thee brengen.'


  Met een dampende mok kwam ze terug. Ze hielp Tom drinken en zei: 'Ga maar weer slapen.'


  Tom sliep.


  Toen hij wakker werd, was het lichter maar regende het nog steeds. Sally zat naast hem op haar hurken. Toen ze zag dat hij zijn ogen open had, probeerde ze te glimlachen.


  Ondanks de verstikkende hitte onder de boomstam huiverde hij. 'Philip?' bracht hij uit.


  'Nog hetzelfde.'


  'Vernon?'


  'Ook ziek.'


  'Verdomme.' Bezorgd keek hij Sally aan. 'En jij? Hoe voel jij je?' Haar gezicht zag rood. 'Jij wordt toch niet ook ziek?'


  Sally legde een hand op zijn wang. 'Ja, ik ben ook ziek aan het worden.'


  'Ik word beter,' zei Tom, 'en dan zorg ik voor jou. We komen echt wel uit deze ellende.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, Tom, hier komen we niet meer uit.'


  Die simpele verklaring leek zijn bonzende hoofd helderder te maken. Hij sloot zijn ogen. Dit was het dus. Dit werd hun einde, in de regen onder die afgrijselijke boom, en ze zouden door wilde dieren aan stukken gescheurd worden. En niemand zou ooit te weten komen wat er met hen gebeurd was. Hij probeerde zich voor te houden dat dit de koorts was, dat het er in werkelijkheid niet zo slecht met hen voor stond, maar diep in zijn hart wist hij dat het waar was. Zijn hoofd tolde. Ze gingen dood. Hij opende zijn ogen.


  Sally zat nog met haar hand op zijn wang. Ze keek hem een hele tijd aan. Haar gezicht was smerig, vol schrammen en insecten-beten. Haar doffe haar zat door de war, haar ogen stonden hol. Er was geen enkele gelijkenis meer met het meisje dat in Utah zonder zadel achter hem aan gegaloppeerd was - behalve de intense, turquoise kleur van haar ogen en haar onderlip, die nog steeds iets naar voren stak.


  Na een tijd zei ze: 'We hebben niet veel tijd meer.' Ze zweeg even en keek hem strak aan. 'Ik moet je iets vertellen, Tom.'


  'Wat dan?'


  'Volgens mij ben ik verliefd geworden op jou.'


  Met plotselinge helderheid keerde de werkelijkheid terug. Tom kreeg geen woord over zijn lippen.


  Energiek ging ze verder: 'Enfin... nu heb ik het gezegd.'


  'Maar...'


  'Julian? De perfecte droomprins, knap, briljant, heeft overal de juiste mening over. Zo iemand waarmee je ouders je graag getrouwd zouden zien. Hij is, zeg maar, mijn Sarah. Wie wil dat nou? Wat ik voor hem voelde, was iets heel anders dan wat ik voor jou voel, ondanks al je...' Ze aarzelde en glimlachte. 'Onvolkomenheden?'


  Met die woorden waren alle complicaties als sneeuw voor de zon verdwenen, en nu was alles helder en simpel. Hij probeerde iets te zeggen en zag eindelijk kans uit te brengen: 'Ik hou ook van jou.'


  Ze glimlachte, en even straalde er iets van haar vroegere schoonheid. 'Dat weet ik, en daar ben ik blij om. Het spijt me dat ik zo rot tegen je gedaan heb. Ik wilde er niet aan toegeven.'


  Even bleven ze zwijgen.


  'Volgens mij hou ik al van je vanaf het moment dat je mijn paard gestolen had en achter me aan kwam in Utah,' zei Tom. 'Maar ik wist het pas zeker toen je die jaguar niet kon doodschieten. Alleen daarom al zal ik altijd van je blijven houden.'


  'Toen je me naar buiten riep om naar dat glanzende bos te kijken,' zei Sally, 'toen besefte ik dat ik verliefd op je aan het worden was.'


  'Je hebt er nooit iets over gezegd.'


  'Het duurde even voor ik het zelf doorhad. Het is je misschien opgevallen: ik ben nogal koppig. Ik wilde niet toegeven dat ik het fout had.'


  Hij slikte. Zijn hoofd begon te tollen. 'Maar ik ben doodnormaal. Ik ben niet op mijn zestiende naar Stanford gegaan...'


  'Normaal? Iemand die met jaguars en anaconda's op de vuist gaat? Die een expeditie naar de donkerste binnenlanden op touw zet en dat met moed en humor volhoudt?'


  'Dat deed ik alleen maar omdat het niet anders kon.'


  'Dat is ook een van jouw sterke punten: je bent bescheiden. Door met jou om te gaan, begon ik in te zien wat voor iemand Julian is. Die wilde niet met me mee omdat het, zei hij, "niet goed uitkwam". Dan kon hij niet verder met zijn werk. Maar volgens mij durfde hij niet. Julian, daar kwam ik achter, is iemand die niets onderneemt als hij niet voor honderd procent zeker is dat hij zal slagen. Maar jij zou het onmogelijke proberen.'


  Zijn hoofd begon weer te draaien. Hij probeerde uit alle macht om zich te concentreren. Sally's woorden waren als balsem voor zijn ziel.


  Ze glimlachte bedroefd en legde haar hoofd op zijn borst. 'Het spijt me alleen dat we geen tijd meer hebben.'


  Hij legde zijn hand op haar haar. 'Dit is wel echt een afschuwelijke plek om verliefd te worden.'


  'Je meent het.'


  'Misschien dat we in een ander leven...' Tom deed zijn uiterste best om zijn greep op de werkelijkheid te behouden. 'We krijgen nog wel een tweede kans, op de een of andere manier... ergens...' Zijn gedachten werden vaag. Wat probeerde hij te zeggen? Hij kneep zijn ogen dicht om de duizeligheid te verdrijven, maar daar werd het nog erger van. Hij probeerde ze weer te openen, maar hij zag alleen een werveling van groen en bruin, en even vroeg hij zich af of het niet allemaal een droom geweest was: de kanker van zijn vader, de reis, het oerwoud, Sally, zijn broer die op sterven lag. Ja, het was inderdaad een droom geweest, besefte hij: een lange, eigenaardige droom, en hij zou dadelijk als jochie wakker worden in zijn eigen bed, met zijn vader die vanaf de onderste traptree stond te brullen: 'Wakker worden allemaal, de ochtendstond heeft goud in de mond!'


  Met die gedachte in zijn hoofd dreef hij gelukzalig de vergetelheid in.
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  Marcus Hauser zat op een kampeerkruk in de deuropening van de tempelruïne van de ochtendlucht te genieten. In een boom niet ver van hem vandaan krijste een rondspringende toekan. Het dier wiebelde met zijn enorme snavel heen en weer. Het was een schitterende dag met een helderblauwe hemel. De jungle was stil en groen. Hier in de bergen was het koeler en droger, en de lucht leek er frisser. De geur van een onbekende bloem dreef langs. Hauser voelde een zekere vrede terugkeren. Het was een lange nacht geweest, en hij voelde zich uitgeput, leeg en teleurgesteld.


  Hij hoorde voetstappen door het dorre blad ritselen. Een van de soldaten kwam zijn ontbijt brengen: eieren met spek, koffie en gebakken banaan, op een emaillen bord met een takje van een of ander kruid ter versiering. Hij nam het bord op zijn knieën. Die garnering irriteerde hem, dus die mikte hij opzij voordat hij zijn vork pakte en begon te eten, terwijl hij nog nadacht over de gebeurtenissen van de vorige avond. Het was zover geweest: hij moest het dorpshoofd tot een uitspraak dwingen, anders zou hij falen. Amper tien minuten later wist hij dat de oude man niet zou bezwijken, maar toch deed hij er alles aan. Het leek wel of je naar een pornofilm zat te kijken: niet bij machte om hem uit te zetten, terwijl je jezelf na afloop vervloekte om de verspilling van tijd en energie. Hij had het geprobeerd. Hij had echt zijn best gedaan. Nu moest hij een andere oplossing voor zijn probleem verzinnen.


  Er verschenen twee soldaten in de deuropening, met het lijk tussen hen in. 'Wat moeten we hiermee, jefe?'


  Hauser, zijn mond vol ei, wees met zijn vork. 'Het ravijn in.'


  Ze gingen naar buiten en hij at zijn bord leeg. De Witte Stad was enorm, en volledig overwoekerd. Max kon wel overal begraven zijn. Het probleem was dat het oproer in het dorp zo hevig was dat er weinig kans bestond dat hij een nieuwe gijzelaar kon nemen om te proberen hém de locatie van het graf te ontfutselen. Anderzijds had hij ook niet veel zin om de komende twee weken zelf door die puinhoop vol ratten te gaan lopen zoeken.


  Hij onderbrak zijn gedachten, tastte in zijn zakken en haalde er een dunne aluminium koker uit. Even later was het ritueel volvoerd en brandde de sigaar. Hij inhaleerde diep en voelde het kalmerende effect van de nicotine vanuit zijn longen naar zijn lichaam stromen. Een probleem kon altijd worden opgedeeld in opties en subopties. Er waren er twee: hij kon in zijn eentje op zoek naar het graf, of hij kon iemand anders voor hem laten zoeken. Als hij iemand anders liet zoeken, wie kon dat dan zijn?


  'Teniente?'


  De luitenant, die buiten had staan wachten op zijn opdracht voor die ochtend, kwam binnen en salueerde. 'Si, señor?'


  'Stuur een man terug het pad af om te kijken hoe het met de gebroeders Broadbent staat.'


  'Jazeker, chef.'


  'Hij moet ze gewoon met rust laten, en ze mogen niet weten dat hij er is. Ik wil weten hoe ze eraan toe zijn, of ze nog deze kant uit komen of op de terugreis zijn - alles waar je maar achter kunt komen.'


  'Goed, chef.'


  'Vanochtend beginnen we met de piramide. Deze kant maken we open met dynamiet, en daarvandaan gaan we verder. Zorg voor explosieven en manschappen en laat ze over een uur klaarstaan.' Hij zette zijn bord op de grond en stond op, terwijl hij zijn Steyr AUG over zijn schouder slingerde. Hij stapte het zonlicht in, keek op naar de piramide en berekende al waar hij de ladingen moest plaatsen. Of hij Max nu wel of niet in die piramide aantrof, het zou de soldaten iets te doen geven - iets waar ze aardigheid in hadden. Iedereen was dol op een flinke explosie.


  Zonlicht. Het eerste dat hij in twee weken gezien had. Het leek hem wel plezierig om voor de verandering weer eens in de zon te werken.
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  De dood kwam, op zoek naar Tom Broadbent, maar niet in het zwart gehuld en met een zeis in de hand. Hij kwam in de vorm van een afstotelijk, wild gezicht, met rode en gele strepen, met daaromheen een stekelige rand groene veren, met groene ogen en zwart haar en puntige witte tanden, dat in zijn gezicht tuurde en met zijn vingers in hem prikte. Maar de dood die Tom verwacht had, die kwam niet. In plaats daarvan goot de angstaanjagende gestalte wat hete vloeistof door zijn keel, en nog wat. Hij bood enig zwak verzet, maar gaf dat even later op en viel in slaap.


  Hij werd wakker met een droog gevoel in zijn keel en een bonzende hoofdpijn. Hij lag in een hangmat in een hut met een rieten dak. Hij had een schoon T-shirt en short aan. Buiten scheen de zon, en de jungle barstte van de geluiden. Een tijdlang kon hij zich niet eens herinneren wie hij was of wat hij hier deed, en toen kwam het stukje bij beetje terug: de verdwijning van zijn vader, het eigenaardige testament, hun reis over de rivier, Don Alfonso's grappen en bizarre uitspraken, het open plekje met uitzicht op de Siërra Azul, doodgaan onder die vermolmde boomstam in de regen.


  Wat leek dat allemaal langgeleden. Hij voelde zich hernieuwd, herboren, zwak als een zuigeling.


  Voorzichtig tilde hij zijn hoofd op, niet verder dan de knallende hoofdpijn toestond. De hangmat naast hem was leeg. Hij voelde zijn hart opspringen. Wie had er in die hangmat gelegen? Sally? Vernon? Wie was er dood?


  'Hallo?' vroeg hij zwakjes, terwijl hij probeerde rechtop te gaan zitten. 'Is daar iemand?'


  Buiten hoorde hij iets, en even later tilde Sally de voorflap van de hut op en kwam naar binnen. Ze leek wel een plotselinge eruptie van goud. 'Tom! Wat heerlijk dat je je beter voelt.'


  'O, Sally, ik zag die lege hangmat en ik dacht...'


  Sally kwam naar hem toe en pakte zijn hand. 'We zijn er allemaal nog.' 'Philip?'


  'Nog wel ziek, maar een heel stuk opgeknapt. Vernon is waarschijnlijk morgen beter.'


  'Wat is er gebeurd? Waar zijn we?'


  'Nog op dezelfde plek. Je kunt Borabay bedanken als hij terugkomt. Hij is gaan jagen.'


  'Borabay?' 'Een bergindiaan. Die heeft ons gevonden en ons gered. Hij heeft ons allemaal verpleegd tot we beter waren.'


  'Waarom?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Hoe lang ben ik ziek geweest?'


  'We zijn allemaal zowat een week ziek geweest. We hadden een koorts die hij bisi noemt. Hij is curandero. Niet zoals ik, maar een echte. Hij heeft ons medicijnen gegeven, ons gevoerd, ons leven gered. Hij spreekt zelfs een eigenaardig soort Engels.'


  Tom probeerde rechtop te gaan zitten.


  'Niet doen.' Ze duwde hem zachtjes achterover. 'Drink hier maar wat van.'


  Ze gaf hem een mok met een zoete vloeistof. Hij dronk de beker leeg en voelde zijn honger des te heviger. 'Ik ruik iets... er staat iets op het vuur, en dat ruikt heerlijk.'


  'Schildpadstoofpot Borabay. Ik breng je een bordje.' Ze legde haar hand op zijn wang.


  Hij keek naar haar op, en alles kwam weer boven.


  Ze bukte zich over hem heen en gaf hem een kus. 'We hebben nog een lange reis voor de boeg voordat dit allemaal voorbij is.'


  'Ja.'


  'Laten we het rustig aan doen.'


  Hij knikte. Ze bracht hem wat eten; Tom at ervan en viel prompt in een diepe slaap. Toen hij wakker werd, was zijn hoofdpijn over en kon hij uit zijn hangmat klimmen en op trillende benen de hut uit lopen. Zijn knieën voelden aan als rubber. Ze zaten nog op dezelfde open plek met dezelfde omgevallen boom, maar de omgeving was veranderd van een somber struikgewas in een zonnig, open kamp. De varens waren gekapt en lagen als plaveisel over de modderige ondergrond, waar ze een verend tapijt vormden. Er stonden twee keurige hutten met daken van palmtakken, en er was een vuurplaats met blokken hout om op te zitten. De zon stroomde door de opening tussen de boomkruinen. De Siërra Azul rees op achter de bomen, diep purper tegen de blauwe hemel. Sally zat naast het vuur, en toen hij naar buiten kwam sprong ze overeind en pakte zijn arm. Ze hielp hem te gaan zitten.


  'Hoe laat is het?'


  'Tien uur in de ochtend,' zei Sally.


  'Hoe is het met Philip?'


  'Die ligt in zijn hangmat. Hij is nog zwak, maar het komt wel goed met hem. Vernon slaapt de laatste fase van zijn koorts uit. Eet nog wat. Borabay heeft ons eindeloos voorgehouden dat we zo veel moeten eten als we kunnen.'


  'Waar is die mysterieuze Borabay?'


  'Op jacht.'


  Tom at nog wat schildpadstoofpot; er stond een enorme pan vol te pruttelen op het vuur, met niet alleen stukken vlees erin, maar ook een groot aantal onbekende wortels en groenten. Toen hij klaar was, ging hij naar de andere hut om bij Philip te kijken. Hij trok de rieten deur open, bukte zich en stapte naar binnen.


  Philip lag in zijn hangmat te roken. Hij was nog steeds afzichtelijk mager, maar de wonden waren dicht en zijn ogen stonden niet meer hol.


  'Goed te zien dat je weer op de been bent, Tom,' zei hij.


  'Hoe voel jij je?'


  'Wat slap in de knieën, maar verder puik. Mijn voeten zijn bijna genezen. Over een dag of twee loop ik weer.'


  'Heb jij die vent al ontmoet, Borabay?'


  'Jazeker. Vreemd mannetje, van top tot teen beschilderd, schijven in zijn oren, tatoeages, alles. Sally had hem bijna heilig laten verklaren, maar op de een of andere manier denk ik niet dat hij katholiek is.'


  'Je ziet er als herboren uit, Philip.'


  'Jij ook, Tom.'


  Er viel een onbehaaglijke stilte, onderbroken door een kreet van buiten. 'Hallo! Broeders!'


  'Aha, Borabay is terug,' zei Philip.


  Tom bukte zich om de hut uit te komen en zag een kleine, volslagen bizar ogende indiaan over het veld lopen. Zijn bovenlichaam en gezicht waren roodgeschilderd, met een zwarte cirkel rond zijn ogen en felgele strepen diagonaal over zijn borst. Rond zijn armen had hij banden, en daarin stak een kring van veren. Afgezien van een lendendoekje was hij naakt. In zijn uitgerekte oorlellen zaten twee enorme stoppen die bij iedere stap heen en weer deinden. Over zijn buik liep een ingewikkeld patroon van littekens, en zijn voortanden waren afgevijld tot scherpe punten.


  Hij had zwart, recht afgesneden haar, en zijn ogen hadden een zeer ongebruikelijke hazelnootkleur, bijna groen. Het was een opvallend knap gezicht met fijne trekken, een gladde huid - hij leek wel een standbeeld.


  Hij stapte op het vuur af, klein en waardig. In zijn ene hand had hij een blaasroer van meer dan twee meter, in de andere een dood dier van onbekend ras.


  'Broeder, ik breng vlees,' zei Borabay met een grijns in het Engels. Toen gooide hij het dier op de grond en liep op Tom af. Hij omhelsde hem tweemaal en gaf hem een kus aan weerszijden van zijn hals, een soort rituele indiaanse begroeting. Toen deed hij een stap achteruit en legde een hand op zijn borst. 'Mijn naam Borabay, broeder.'


  'Ik ben Tom.'


  'Me, Jane,' zei Sally.


  Borabay draaide zich om. 'Jane? Jij niet Sally?'


  Sally lachte. 'Dat was een grapje.'


  'Jij, ik, hij, wij broeders.' Borabay eindigde met een tweede reeks omhelzingen en kuste hem nogmaals opzij van zijn nek.


  'Dank je dat je ons leven gered hebt,' zei Tom. De woorden waren amper zijn mond uit of hij vond ze al zwak klinken, maar Borabay leek tevreden.


  'Dank je, dank je. Heb je stoofpot gegeten?'


  'Ja. Heerlijk.'


  'Borabay kan goed koken. Eet meer!'


  'Waar heb jij Engels geleerd?'


  'Dat heb ik van mijn moeder geleerd.'


  'Je spreekt het heel goed.'


  'Ik spreek het slecht. Maar ik kan van jullie leren, en dan spreek ik goeder.'


  'Beter,' zei Sally.


  'Dank je. Op een keer ga ik met jou naar Amerika, broeder.'


  Tom stond ervan te kijken dat hier, zo ver van de beschaving als je maar zijn kon, nog steeds mensen waren die naar Amerika wilden.


  Barnaby keek naar Boender, die op zijn gebruikelijke plek in Toms zak zat.


  'Die aap heeft gehuild en gehuild toen jij ziek. Hoe heet hij?'


  'Boender,' antwoordde Tom.


  'Waarom heb je die aap niet opgegeten toen je zo'n honger had?'


  'Tja, ik ben op hem gesteld geraakt,' zei Tom. 'En het zou sowieso maar een hapje geweest zijn.'


  'En waarom noem je hem Boender? Wat is Boender?'


  'Eh, dat is gewoon een naam voor een harig dier.'


  'Mooi. Ik heb een nieuw woord geleerd. Boender. Ik wilt Engels leren.'


  'Ik wil Engels leren,' merkte Sally op.


  'Dank je! Je moet het zeggen als ik een fout maak.' De indiaan stak zijn vinger uit naar het aapje. Boender greep hem met een miniatuurhandje en keek even naar hem op voordat hij piepend en wel terugdook in Toms zak.


  Borabay moest lachen. 'Boender denkt dat ik hem op wil eten. Hij weet dat wij Tara van aap houden. Nu ga ik eten maken.' Hij liep terug naar waar hij zijn prooi had laten vallen en greep het dier, samen met een kookpot. Hij liep een eindje weg van het kamp en ging daar op zijn hurken zitten om het dier te villen en in stukken te snijden. Hij smeet alles in de pot, ook de ingewanden en de botten. Tom ging naast Sally bij het vuur zitten.


  'Toch is het allemaal nog een heel klein beetje onduidelijk,' zei Tom. 'Wat is er gebeurd? Waar komt Borabay vandaan?'


  'Ik weet ook niet meer dan jij. Borabay heeft ons allemaal ziek en op sterven na dood onder die boomstam gevonden. Hij heeft het terrein schoongemaakt, de hutten gebouwd, ons erheen gebracht, ons eten gegeven en verzorgd. Hij heeft een enorm aantal kruiden verzameld en zelfs een stel rare insecten - die zie je allemaal in bossen aan de balken van zijn hut hangen - en daarmee heeft hij medicijnen gemaakt. Ik was de eerste die beter werd. Dat was twee dagen geleden, en sindsdien heb ik hem geholpen eten te koken en voor de rest van jullie te zorgen. De koorts die we allemaal hadden, die bisi, schijnt kort maar hevig te zijn. Het is goddank geen malaria en volgens Borabay heeft het geen blijvende gevolgen en komt het niet terug. Als je niet in de eerste twee dagen doodgaat, dan is het voorbij. Kennelijk is Don Alfonso aan bisi overleden - volgens hem zijn oude mensen er gevoeliger voor.'


  Bij de herinnering aan hun reisgenoot ging er een scheut van pijn door Tom heen.


  'Ja,' zei Sally. 'Ik mis hem ook.'


  'Ik zal die oude man met zijn idiote wijsheden nooit vergeten. Ik kan amper geloven dat hij er niet meer is.'


  Ze keken hoe Borabay aan het werk was. Hij zong een melodietje dat op de bries omhoog- en omlaagging.


  'Heeft hij nog iets gezegd over die Hauser en wat er gaande is in de Siërra Azul?'


  'Nee. Daar wil hij het niet over hebben.' Ze keek naar hem en aarzelde. 'Ik dacht echt een tijdlang dat we er allemaal geweest waren.'


  'Ja.'


  'Weet je nog wat ik gezegd heb?'


  'Jazeker.'


  Ze bloosde donkerrood.


  'Wil je het terugnemen?' vroeg Tom.


  Ze schudde haar hoofd zodat haar blonde haar om haar gezicht zwierde, en keek hem toen blozend aan. 'Beslist niet.'


  Tom glimlachte. 'Gelukkig maar.' Hij pakte haar hand. Door wat ze doorstaan hadden, was ze in zekere zin nog mooier geworden: spiritueler, iets waar hij geen verklaring voor had. Die scherpe, verdedigende houding leek verdwenen. Ze waren allemaal veranderd doordat ze zo dicht bij de dood geweest waren.


  Borabay kwam terug met een paar stukken rauw vlees in een blad gewikkeld. 'Boender!' riep hij, en met zijn tanden maakte hij een zuigend geluid dat griezelig veel op dat van het aapje leek. Boender stak zijn kop uit Toms zak. Borabay stak zijn hand uit en nadat Boender een tijdje had zitten aarzelen en piepen deed hij een greep, snaaide een stukje vlees en propte dat in zijn mond. Toen griste hij een volgend stukje, en nog een, tot hij met beide handen zijn mond zat vol te proppen, met een gepiep van plezier, dat gedempt klonk door zijn volle wangen.


  'Boender en ik zijn nu vrienden,' zei Borabay met een glimlach.


  

  


  Die nacht ging Vernons koorts over. De volgende ochtend werd hij zwak, maar helder wakker. Borabay liep druk om hem heen en dwong hem verschillende kruidentheeën en andere drankjes te drinken. Ze brachten de dag door in het kamp, om uit te rusten, terwijl Borabay voedsel ging zoeken. In de middag kwam de indiaan terug met een zak van gevlochten palmblad, waaruit hij wortels, vruchten, noten en verse vis haalde. De rest van de dag was hij bezig het eten te roosteren, te roken en te zouten, waarna hij het in droog gras en bladeren wikkelde.


  'Gaan we ergens heen?' vroeg Tom.


  'Ja.'


  'Waarheen?'


  'We praten straks,' zei Borabay.


  Philip kwam zijn hut uit hinken, zijn voeten nog in het verband, zijn pijp in zijn mond. 'Schitterende middag,' zei hij. Hij liep naar het vuur en ging zitten. Toen hij zichzelf een mok inschonk van de thee die Borabay gezet had, zei hij: 'Die indiaan zou op de omslag van de National Geographic moeten.'


  Vernon kwam aanlopen en ging met onzekere gebaren op een boomstronk zitten.


  'Vernon, eten!' Meteen vulde Borabay een kom met stoofschotel en gaf die hem aan. Met trillende handen nam Vernon de kom aan en prevelde een bedankje.


  'Welkom terug in het land der levenden,' zei Philip.


  Vernon wiste zijn voorhoofd af en zei niets. Hij was bleek en mager. Hij nam nog een hap eten.


  'Nou, daar zitten we dan,' zei Philip. 'De drie zoons.'


  Philips stem had een scherp kantje dat Tom met enige zorg opmerkte. Er knapte een stuk hout in het vuur.


  'En wat een ellende hebben we ons op de hals gehaald,' zei Philip. 'Dankzij onze geliefde vader.' Met een spottend gebaar hief hij zijn beker. 'Ik drink op jou, geliefde vader.' Hij klokte zijn thee achterover.


  Tom keek Philip kritisch aan. Hij was verbazingwekkend goed hersteld. Zijn ogen leefden weer - eindelijk. Maar ze fonkelden van woede.


  Philip keek om zich heen. 'Wat nu, broertjes?'


  Vernon haalde zijn schouders op. Hij was bleek, zijn gezicht was ingevallen en hij had donkere kringen onder zijn ogen. Hij nam nog een hap eten.


  'Gaan we ervandoor, met de staart tussen de benen? Laten we die Hauser de hand leggen op de Lippi, de Braques, de Monet en de rest?' Hij zweeg even. 'Of gaan we verder de Siërra Azul in, zodat onze darmen misschien uiteindelijk in de bosjes komen te hangen?' Hij stak zijn pijp weer aan. 'Dat zijn de opties.'


  Niemand gaf antwoord, terwijl Philip om zich heen keek en iedereen om beurten strak aanstaarde.


  'Nou?' zei Philip. 'Ik meen het: laten we die corpulente Cortez zomaar z'n gang gaan en onze erfenis stelen?'


  Vernon keek op. De sporen van zijn ziekte waren nog op zijn gezicht aanwezig, en zijn stem klonk zwak. 'Geef zelf maar antwoord. Jij hebt Hauser tenslotte hierheen gebracht.'


  Met een kille blik keek Philip naar Vernon. 'Ik zou denken dat de tijd voor beschuldigingen nu wel voorbij is.'


  'Wat mij betreft is de tijd voor beschuldigingen nog maar net aangebroken.'


  'Dit is niet de juiste plek, en niet het juiste moment,' zei Tom.


  Vernon keek Tom aan. 'Philip heeft die psychopaat hierheen gehaald, en daarvoor zal hij moeten boeten.'


  'Dat deed ik in het volste vertrouwen. Ik had geen idee dat die Hauser zo'n monster zou blijken. En ik heb geboet, Vernon. Kijk hoe ik erbij zit.'


  Vernon schudde zijn hoofd.


  Philip ging verder. 'De ware schuldige, als niemand anders dat wil toegeven, is vader. Is hier dan niemand die een heel klein beetje boos is om wat vader ons aangedaan heeft? Hij heeft ons praktisch het graf ingejaagd.'


  Tom zei: 'Hij wilde ons voor een uitdaging stellen.'


  'Je wilt hem toch hoop ik niet verdedigen?'


  'Ik probeer hem te begrijpen.'


  'Ik begrijp hem maar al te goed. Die grafroversonzin is niets meer of minder dan een zoveelste uitdaging op de lange lijst. Weet je nog van de sportleraren, de ski-instructeurs, de lessen in kunstgeschiedenis en paardrijden en muziek en schaken, de aanmaningen en toespraken en dreigementen? Weet je nog als we onze rapporten kregen? Hij vindt ons een stel mislukkelingen, Tom. Dat heeft hij altijd gevonden. En misschien is het wel zo.


  Kijk mij nou: zevenendertig jaar oud, en nog steeds hoofddocent aan een of andere lamlendige hogeschool - en jij, paardendokter voor de indianen in een afgelegen oord - en Vernon die zijn beste jaren verdoet bij een of andere vage swami. We zijn volslagen mislukt.' Hij barstte uit in een schor gelach.


  Borabay kwam overeind. Het was een simpele daad, maar zo traag en weloverwogen dat ze er stil van werden. 'Dit is niet goed, zo moet je niet praten.'


  'Dit heeft niks met jou te maken, Borabay,' zei Philip.


  'Niet meer slecht praten.'


  Philip negeerde hem en zei tegen Tom: 'Vader had ons zijn geld kunnen nalaten, zoals ieder normaal mens zou doen. Of hij had het kunnen weggeven. Prima. Daar had ik mee kunnen leven. Het was zijn geld. Maar nee, hij moest weer zo nodig een plan verzinnen om ons ermee te kwellen.'


  Borabay wierp hem een boze blik toe. 'Hou je mond, broeder.'


  Philip wendde zich tot hem. 'Het maakt mij niet uit dat je onze levens gered hebt, bemoei je niet met onze familieaangelegenheden.' Er klopte een ader in Philips voorhoofd; zelden had Tom hem zo boos gezien.


  'Luister naar me, kleine broer, of je krijgt een klap,' zei Borabay uitdagend, terwijl hij zich met gebalde vuisten in zijn volle één meter vijftig oprichtte.


  Even bleef het stil, daarna barstte Philip hoofdschuddend in lachen uit. Zijn spieren ontspanden zich. 'Jezus, is die vent wel normaal?'


  'We zijn allemaal een beetje gestrest,' zei Tom. 'Maar Borabay heeft gelijk. Dit is geen plek om ruzie te maken.'


  'Vanavond,' zei Borabay, 'dan praten we, heel belangrijk.'


  'Waarover?' wilde Philip weten.


  Borabay draaide zich naar de kookpot en begon met een ondoorgrondelijk gezicht te roeren. 'Dat merk je vanavond.'
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  Lewis Skiba leunde achterover in de leren fauteuil van zijn werkkamer en schudde de Journal open op de pagina met het hoofdartikel. Hij probeerde te lezen, maar door het gekners en geblaat in de verte - zijn zoon oefende trompet - kon hij zich slecht concentreren. Er waren bijna twee weken verstreken sinds Hausers laatste telefoontje. Kennelijk hield hij hem aan het lijntje, speelde hij een spelletje met hem. Of was er iets gebeurd. Had hij... het gedaan?


  Zijn blik viel op het hoofdartikel en hij probeerde zijn aanstormende schuldgevoelens te bedwingen, maar de woorden sijpelden door zijn hoofd zonder dat er ook maar iets van de betekenis bleef hangen. De binnenlanden van Honduras waren een gevaarlijke plek. Misschien had Hauser ergens een fout gemaakt, iets verkeerd ingeschat, koorts gekregen... Er kon van alles met hem gebeurd zijn. Waar het om ging, was dat hij verdwenen was. Twee weken was een hele tijd. Misschien had hij geprobeerd de Broadbents te vermoorden en waren ze hem te slim af geweest, hadden zij hém vermoord.


  Skiba hoopte tegen beter weten in dat het zo gegaan was. Had hij Hauser echt opdracht gegeven de Broadbents te vermoorden? Was hij niet goed bij zijn verstand geweest? Een onwillekeurige kreun ontsnapte hem. Als Hauser nu maar dood was. Skiba wist intussen, maar te laat, dat hij liever alles zou kwijtraken dan schuldig zijn aan moord. Hij was een moordenaar. Hij had het gezegd: dood ze. Hij vroeg zich af waarom Hauser er zo op aangedrongen had dat hij het zou zeggen. Jezus. Hoe was het zo ver gekomen dat hij, Lewis Skiba, sportheld op de middelbare school, afgestudeerd aan Stanford en Wharton, geleerde en directeur van een hoog genoteerd bedrijf... hoe was het zo ver gekomen dat hij zich had laten ompraten en overdonderen door een goedkope polyestercrimineel? Skiba had zichzelf altijd gezien als iemand met hoogstaande ideeën en intellectueel overwicht, iemand met ethische opvattingen, een goed mens. Hij was een goede vader. Hij bedroog zijn vrouw niet. Hij ging naar de kerk. Hij maakte deel uit van commissies en gaf een aanzienlijk deel van zijn inkomen aan goede doelen. En toch had een sjofele privé-detective met raar haar hem op de een of andere manier klemgezet, zijn masker afgetrokken en hem laten zien wie hij werkelijk was. Dat kon Skiba nooit vergeten en nooit vergeven. Noch zichzelf, noch Hauser.


  Zijn gedachten dwaalden af naar de zomers van zijn jeugd, aan het meer, het houten huisje, het wankele steigertje dat het stille water in liep, de geur van rook en pijnbomen. Kon hij de klok maar terugdraaien, terug naar een van die lange zomers en dan zijn hele leven opnieuw beginnen. Wat zou hij er niet voor geven om het allemaal opnieuw te doen.


  Met een kreun van ellende dwong hij die gedachten uit zijn hoofd en nam een slok uit het glas whisky bij zijn elleboog. Het was weg, allemaal weg. Hij mocht er niet meer aan denken. Wat gebeurd was, was gebeurd. Hij kon de klok niet terugzetten. Ze zouden de Codex in handen krijgen, en misschien kwam er dan een nieuw begin voor Lampe zonder dat iemand er ooit achter zou komen. Of anders was Hauser dood en kregen ze de Codex niet in handen, maar ook dan zou niemand ervan weten. Niemand zou het weten. Daar kon hij mee leven. Daar móést hij mee leven. Alleen hijzelf zou het wel weten... hijzelf wist dat hij iemand was die in staat was tot moord.


  Boos schudde hij de krant uit en begon opnieuw aan het hoofdartikel.


  Op dat moment rinkelde de telefoon. Het was de lijn van het bedrijf, een beveiligde verbinding. Hij vouwde de krant op, liep erheen en nam op.


  Hij hoorde een stem spreken, als uit de verte, maar zo helder als een klok. Het was zijn eigen stem.


  Doe het! Vermoord ze, verdomme nog aan toe! Vermoord de Broadbents!


  Skiba had het gevoel dat iemand hem in zijn maag gestompt had. De lucht vloog uit zijn longen, en hij kon geen adem halen. Er klonk een gesis, en toen herhaalde zijn stem, als een geest uit het verleden: Doe het! Vermoord ze, verdomme nog aan toe! Vermoord de Broadbents!


  Daarna kwam Hausers stem, met de scrambler aan: 'Heb je dat verstaan, Skiba?'


  Skiba slikte, hapte naar lucht en probeerde zijn longen in werking te zetten.


  'Hallo?'


  'Heb het hart niet me ooit nog eens thuis te bellen,' bracht Skiba schor uit.


  'Daar had je nooit iets van gezegd.'


  'Hoe ben je aan het nummer gekomen?'


  'Ik ben privé-detective, weet je nog?'


  Skiba slikte. Reageren had geen enkele zin. Nu wist hij waarom Hauser er zo op aangedrongen had dat hij de woorden uitsprak. Hij was in de val gelokt.


  'We zijn er. We zitten in de Witte Stad.'


  Skiba wachtte.


  'We weten dat Broadbent hierheen gegaan is. Hij heeft zich door een stel indianen laten begraven in een graf dat hij veertig jaar geleden beroofd had. Waarschijnlijk hetzelfde graf waarin hij de codex gevonden heeft. Is dat niet ironisch? En nu zijn we er, in de verloren stad, en het enige wat ons nu nog te doen staat, is het graf vinden.'


  Skiba hoorde een gedempte knal, door de scrambler verwrongen tot een langgerekt gekwaak. Waarschijnlijk had Hauser de scrambler net op tijd uitgezet om Skiba's woorden en diens eigen stem op te nemen. Nu kwam hij niet meer onder die vijftig miljoen voor Hauser uit. Integendeel: Skiba kreeg het gevoel dat hij meer, heel wat meer, zou betalen - zijn leven lang. Hauser had hem in de tang. Wat een volslagen idioot was hij geweest. Bij iedere pas was Hauser hem te snel af geweest. Onvoorstelbaar.


  'Hoor je dat? Schitterend - het geluid van dynamiet. Mijn mensen zijn bezig met een piramide. Helaas is de Witte Stad een uitgestrekt, overwoekerd gebied, en Max kan overal begraven liggen. Maar goed, ik belde even om te zeggen dat er iets veranderd is. Als we het graf vinden en de Codex te pakken krijgen, dan gaan we naar het westen, via de bergen door El Salvador naar de Grote Oceaan. Te voet en dan de rivier af. Dat gaat iets langer duren. Je hebt de Codex binnen een maand.'


  'Maar je had gezegd...'


  'Ja, ja. Oorspronkelijk was ik van plan de Codex per helikopter naar San Pedro Sula te laten brengen. Maar plotseling zitten we met een stel dode Hondurese soldaten waarvoor we geen verklaring hebben. En je weet maar nooit wanneer een van die speelgoedgeneraals je eigendom in beslag neemt als nationaal erfgoed. De enige helikopters hier zijn van het leger, en om hier te komen moet je door het militaire luchtruim. Dus gaan we een onverwachte kant uit, naar het westen, lekker rustig. Geloof me, dat is echt het beste.'


  Skiba slikte opnieuw. Dode soldaten? Hij werd misselijk als hij met Hauser praatte. Hij wilde vragen of Hauser het gedaan had, maar hij kon zich er niet toe zetten de woorden te formuleren.


  'Mocht je je dat nog afvragen, ik heb je order niet opgevolgd. De drie Broadbents zijn nog in leven. Stelletje doorzetters. Maar ik heb het niet vergeten. Ik beloof je, ik doe het.'


  Zijn order! Daar kwam dat brok weer opzetten in Skiba's keel. Hij slikte en stikte er zowat in. Ze leefden nog. 'Ik ben van gedachten veranderd,' fluisterde hij hees.


  'Wat?'


  'Doe het niet.'


  'Doe wat niet?'


  'Vermoord ze niet.'


  Er klonk een zacht gegrinnik. 'Daar is het véél te laat voor.'


  'In godsnaam, Hauser, doe het niet. Ik beveel je ze niet te vermoorden, we komen er wel op een andere manier uit...'


  Maar de lijn was dood. Hij hoorde iets achter zich en draaide zich om, met een gezicht dat droop van het zweet. Daar stond zijn zoontje in de deuropening, in zijn veel te grote pyjama, met zijn blonde haar dat alle kanten op piekte en zijn trompet in zijn hand bungelend. 'Wie moeten er niet vermoord worden, papa?'
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  Die avond serveerde Borabay een driegangenmaaltijd die begon met vissoep met groenten, gevolgd door gegrilde steaks en iets wat gemaakt was van piepkleine gekookte eitjes met babyvogeltjes erin, en tot slot een soort pap van gekookte vruchten. Hij drong erop aan dat iedereen een tweede en een derde keer zou opscheppen, en dwong hen zo veel te eten dat ze er bijna onpasselijk van werden. Toen het laatste eten op was, werden de pijpen opgestoken tegen de insecten die in de schemering kwamen opzetten. Het was een heldere avond, en achter de donkere omtrekken van de Siërra Azul kwam de maan op, in het derde kwartier. Ze zaten in een halve kring om het vuur, de drie broers en Sally, tevreden te roken in afwachting van het moment dat Borabay zou beginnen met zijn verhaal. De indiaan pafte een tijdje, legde toen zijn pijp weg en keek om zich heen. Zijn ogen glinsterden in het vuurschijnsel toen hij hen een voor een aankeek. De avondkikkers waren aan het kwaken en brullen, vermengd met raadselachtiger nachtgeluiden - kreten, getrompetter, getrommel en gekrijs.


  'Hier zitten we dan, broeders,' zei Borabay.


  Daarna zweeg hij even. 'Ik begin mijn verhaal helemaal aan het begin, veertig jaar geleden, een jaar voor mijn geboorte. Dat jaar kwam er een blanke man de rivier op, de bergen over, helemaal alleen. Hij was bijna dood toen hij in Tara aankwam. Het was de eerste blanke die ze in ons dorp gezien hadden. Ze brachten hem een hut binnen, gaven hem eten en wekten hem weer tot leven. Die man leefde bij de mensen van Tara, en leerde onze taal spreken. Ze vroegen waarom hij gekomen was. Hij zei dat hij op zoek was naar de Witte Stad, die wij Sukia Tara noemen. Dat is de stad van onze voorouders. Nu gaan we er alleen nog heen om onze doden te begraven. Ze brachten hem naar Sukia Tara. Ze wisten toen niet dat hij dingen wilde stelen uit Sukia Tara.


  Na een tijdje nam die man een Tara-meisje tot vrouw.'


  'Verbaast me niks,' zei Philip met een sarcastisch lachje. 'Vader was altijd wel in voor een verzetje.'


  Borabay staarde hem aan. 'Wie vertelt dit verhaal, broeder, jij of ik?'


  'Oké, oké, ga je gang.' Philip wuifde met zijn hand.


  'Die man, zei ik, nam een Tara-meisje tot vrouw. Die vrouw is mijn moeder.'


  'Was hij getrouwd met jouw móéder?' vroeg Tom.


  'Natuurlijk was hij getrouwd met mijn moeder,' zei Borabay. 'Hoe konden wij anders broeders zijn, broeder?'


  Tom was met stomheid geslagen toen de betekenis van Borabays woorden tot hem doordrong. Hij keek hem aan en zag hem nu pas goed. Hij nam het beschilderde gezicht in zich op, de tatoeages, de puntige tanden, de schijven in zijn oren - en ook de groene ogen, het hoge voorhoofd, de koppige vorm van de lippen, de gebeeldhouwde jukbeenderen. 'O, mijn god,' fluisterde hij.


  'Wat?' vroeg Vernon. 'Tom, wat is er?'


  Tom keek naar Philip en zag dat zijn oudere broer evenzeer met stomheid geslagen was. Philip kwam langzaam overeind, zonder zijn blik van Borabay af te wenden.


  Borabay zei: 'En nadat vader met moeder getrouwd was, ben ik geboren. Ik ben Borabay genoemd, naar vader.'


  'Borabay,' prevelde Philip, en toen: 'Broadbent.'


  Het bleef lange tijd stil.


  'Zien jullie dat dan niet? Borabay, Broadbent - het is dezelfde naam.'


  'Bedoel je dat dit onze bróér is?' vroeg Vernon verhit, toen het eindelijk doordrong.


  Niemand gaf antwoord. Philip, die nu rechtop stond, deed een stap in Borabays richting en bukte zich om van dichtbij in zijn gezicht te kijken, alsof Borabay een of andere circusattractie was. Borabay ging verzitten, nam de pijp uit zijn mond en lachte nerveus. 'Wat zie je, broeder? Een geest?'


  'In zekere zin wel, ja.' Hij stak zijn hand naar Borabay uit en raakte zijn gezicht aan.


  Borabay bleef rustig zitten, zonder zich te verroeren.


  'Mijn god,' fluisterde Philip. 'Je bent echt onze broer. Jij bent de oudste broer. Grote god, ik ben nooit de oudste geweest. Ik ben de tweede, en dat heb ik nooit geweten.'


  'Dat zeg ik toch! Wij zijn allemaal broeders. Wat dacht je dan toen ik "broeder" zei? Dat het een grapje was?'


  'We wisten niet dat je het letterlijk bedoelde,' zei Tom.


  'Waarom dacht je dan dat ik jullie levens gered had?'


  'Dat wisten we niet. Je leek wel een heilige.'


  Borabay lachte. 'Ik, een heilige? Grapje, broeder! Wij zijn allemaal broeders. We hebben allemaal dezelfde vader, Masseral Borabay. Jij Borabay, ik Borabay, wij allemaal Borabay.' Hij sloeg zich op de borst.


  'Broadbent. De naam is Broadbent,' corrigeerde Philip.


  'Borabeyn. Ik spreek niet zo goed. Je begrijpt me. Ik ben zo lang Borabay geweest, nu blijf ik Borabay.'


  Plotseling klaterde Sally's lachen de lucht in. Ze stond op en liep in een kring rond het kampvuur. 'Alsof we nog niet genoeg Broadbents in de buurt hadden! Nu is er nog een bij! Vier stuks! Is de wereld daar rijp voor?'


  Vernon, die het als laatste begrepen had, hervond als eerste zijn tegenwoordigheid van geest. Hij stond op en liep naar Borabay toe. 'Het doet me genoegen om je als broer te verwelkomen,' zei hij, en hij klemde Borabay aan zijn borst. Borabay keek even verbaasd en omhelsde hem toen tweemaal, indiaanse stijl.


  Daarna deed Vernon een stap opzij, terwijl Tom met uitgestoken hand naar voren kwam. Borabay keek er verbluft naar.


  'Heb je iets aan je hand, broeder?'


  Mijn eigen broer, en hij kan niet eens handen schudden, dacht Tom. Met een grijns omhelsde hij Borabay, en de indiaan reageerde met zijn rituele omhelzing. Tom deed een stap achteruit en keek zijn broer aan - en nu herkende hij zichzelf in dat gezicht. Zichzelf, zijn vader, zijn broers.


  Philip volgde. Hij stak zijn hand uit. 'Borabay, ik heb het niet zo op omhelzingen en kussen. Wat wij gringo's doen, is handen schudden. Ik zal het je leren. Steek je hand uit.'


  Borabay stak zijn hand uit, en Philip greep hem en schudde hem stevig. Borabays arm slingerde in het rond, en toen Philip zijn hand losliet, trok Borabay die terug en bestudeerde hem alsof hij hem wilde controleren op schade.


  'Nou, Borabay,' zei Philip, 'welkom bij de club. De verneukte-zoons-van-Maxwell-Broadbentclub. Het ledental stijgt dagelijks.'


  'Wat betekent dat, met dat verneukte?'


  Philip maakte een handgebaar. 'Laat maar.'


  Ook Sally omhelsde Borabay. 'Ik ben geen Broadbent,' zei ze met een nieuwe glimlach. 'Goddank.'


  Ze gingen weer rond het vuur zitten, en er viel een ongemakkelijke stilte.


  'Wat een familiereünie,' zei Philip, terwijl hij verwonderd zijn hoofd schudde. 'Die vader toch, vol verrassingen, zelfs na zijn dood.'


  'Maar dat wilde ik nou net vertellen,' zei Borabay. 'Vader is niet dood.'
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  De nacht was ingevallen, maar in de diepte van het graf, waar in geen duizend jaar licht had geschenen, maakte het niet uit. Marcus Hauser stapte over de verbrijzelde drempel de diepe ruimte in en ademde het koele stof van eeuwen in. Vreemd genoeg was het een frisse, schone lucht zonder ook maar een spoor van bederf of rotting. Hij scheen met de krachtige halogeenlantaarn om zich heen, en hier en daar knipoogden goud en jade naar hem terug, vermengd met bruine botten en stof. Het skelet lag op een stenen verhoging met hiëroglyfen, en was ooit rijk versierd geweest.


  Hauser liep erheen en pakte een gouden ring op, waarbij hij het vingerkootje dat er nog in zat, moest wegschudden. Het was een schitterend stuk, ingezet met een stuk jade in de vorm van een jaguarkop. Hij stak het kleinood in zijn zak en zocht snel onder de overige zaken die bij de overledene waren achtergelaten: een gouden kraag, een paar jaden oorhangers, nog een ring. Hij stak de kleinere spullen van goud en jade in zijn zak en draaide langzaam om zijn as in de grafkamer.


  De schedel van het lijk lag aan het hoofdeinde van de verhoging. Ergens in de loop der eeuwen was de onderkaak losgeraakt, zodat de mond wijdopen gevallen was. De hele schedel kreeg er een verbaasde blik door, alsof de overledene nog steeds niet echt kon geloven dat hij dood was. Het meeste vlees was verdwenen, maar er lag nog een massa gevlochten haar losjes over het schedeldak heen. Hij reikte omlaag en raapte de schedel op. De kaak viel omlaag en bleef hangen aan een paar vezels kraakbeen. De voortanden waren tot punten gevijld.


  Sic transit gloria mundi.


  Hij scheen met het licht over de muren. Matte fresco's, half verscholen onder kalkuitwassen en schimmel, sierden de muren. In een hoek lag een stel potten vol stof, samengerold en gebroken tijdens een aardbeving van eeuwen geleden. Er waren dunne wortels door de zoldering heen gegroeid. In verstrikte massa's bungelden ze in de dode lucht.


  Hij draaide zich om naar de teniente. 'Is dit hier het enige graf?' vroeg hij.


  'Aan deze kant van de piramide wel. De andere kant moeten we nog verkennen. Als hij symmetrisch is, dan is er misschien nog zo'n graf.'


  Hauser schudde zijn hoofd. In deze piramide zou hij Max niet vinden. Dat was veel te voor de hand liggend. Hij had zichzelf begraven in de stijl van Toetanchamon, op een onopvallende plek. Zo zou Max zoiets aanpakken.


  'Teniente, roep uw mannen bijeen. Ik wil ze spreken. We gaan deze stad van oost naar west uitkammen.'


  'Goed, jefe.'


  Hauser merkte dat hij nog met de schedel in zijn hand stond. Na een laatste blik smeet hij hem weg. Hij viel met een holle klap op de stenen vloer en barstte open alsof hij van gips geweest was. De onderkaak rolde weg en tolde een paar maal in het rond voordat hij in het stof bleef liggen.


  Een brute zoektocht met dynamiet, de ene tempel na de andere. Hauser schudde zijn hoofd. Kwam zijn mannetje nou maar terug van die speurtocht naar de Broadbents. Er was een betere manier om dit te doen, veel beter.
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  'Lééft vader nog?' riep Philip uit.


  'Ja.'


  'Bedoel je dat hij nog niet begraven is?'


  'Ik maak mijn verhaal af, alsjeblieft. Nadat vader een jaar lang bij de Tara gewoond had, werd ik geboren. Maar vader, die praatte maar steeds over de Witte Stad. Hij ging erheen; dagen, soms weken aaneen. Het dorpshoofd zei dat dat verboden was, maar vader luisterde niet. Hij zocht en groef naar goud. Toen vond hij een plek met graven, een open graf van een Tara-koning van langgeleden, en dat heeft hij beroofd. Met de hulp van slechte Tara-mannen is hij de rivier over gevlucht, met zijn schatten mee. Zo is hij verdwenen.'


  'En hij liet jouw moeder barrevoets en met een baby achter,' zei Philip sarcastisch. 'Net zoals hij met zijn andere vrouwen gedaan heeft.'


  Borabay draaide zich om en keek naar Philip. 'Ik vertel het verhaal, broeder. En nou hou je je klep!'


  Er voer een schok van déja vu door Tom heen. 'Nou hou je je klep' was een onversneden maxwellisme, een van zijn vaders favoriete uitdrukkingen, en nu kwam het hier uit de mond van een exotische, getatoeëerde, halfnaakte indiaan met uitgerekte oorlellen. Hij wist niet hoe hij het had. Hij was naar het uiterste uiteinde van de wereld gereisd en wat had hij gevonden? Een broer.


  'Ik heb vader nooit meer gezien - tot nu. Moeder is twee jaar geleden gestorven. En een tijdje geleden kwam vader terug. Verrassing! Ik was heel blij om hem te zien. Hij zei dat hij doodging. Hij zei dat hij spijt had. Hij zei dat hij de schatten kwam terugbrengen die hij van de Tara gestolen had. In ruil daarvoor wilde hij begraven worden in het graf van een Tara-koning, samen met al zijn blanke schatten. Hij sprak met Cah, het opperhoofd van het volk Tara. Cah zei ja, oké, we begraven je in een graf. Kom maar terug met je schatten, dan begraven we je als een koning van vroeger, in een mooi graf. Dus vader ging weg, en later kwam hij terug met heel veel kisten. Cah stuurde mannen naar de kust om de schat te halen.'


  'Kende vader jou nog?' vroeg Tom.


  'O ja, hij was heel blij. We zijn gaan vissen.'


  'O ja?' zei Philip geprikkeld. 'Gaan vissen? En wie ving de grootste vis?'


  'Ik,' zei Borabay trots. 'Met mijn speer.'


  'Bofkont.'


  'Philip...' begon Tom.


  'Als vader meer tijd had doorgebracht met Borabay,' zei Philip, 'dan had hij aan hem net zo'n hekel gekregen als aan ons.'


  'Philip, je weet dat vader geen hekel aan ons had,' zei Tom.


  'Ik ben me daar zowat de pijp uit gegaan. Ik ben gemarteld. Weet je hoe dat voelt, als je wéét dat je doodgaat? Dit was vaders nalatenschap. En nu hebben we plotseling een beschilderde indiaan als grote broer, die nota bene met vader gaat vissen terwijl wij liggen te creperen in het oerwoud.'


  'Ben je bijna klaar met boos zijn, broeder?' informeerde Borabay.


  'Ik zal nooit klaar zijn met boos zijn.'


  'Vader was ook een boos man.'


  'Zeg dat wel.'


  'Jij bent de zoon die het meest op vader lijkt.'


  Philip rolde met zijn ogen. 'Als je denkt dat je alles gezien hebt... een oerwoudindiaan die aan psychoanalyse doet.'


  'Omdat jij het meest op vader lijkt, hou je het meest van hem, en daarom heeft hij jou het meest pijn gedaan. En nu heb je weer pijn, omdat je merkt dat je dus toch niet de oudste zoon bent. Ik ben de oudste.'


  Even bleef het stil, toen barstte Philip in hees lachen uit. 'Dit wordt te gek. Denk je nou echt dat ik de strijd aanbind met een ongeletterde, getatoeëerde indiaan met afgevijlde tanden?'


  Na een korte stilte zei Borabay: 'Ik ga verder met mijn verhaal.'


  'Ga je gang!'


  'Cah regelde alles voor vaders overlijden en begrafenis. Toen de dag kwam, was er een groot begrafenismaal voor vader. Echt een heel groot feest. Alle Tara kwamen. Vader was er ook. Vader vond zijn eigen begrafenis heel mooi. Hij gaf ons heel veel cadeaus. Iedereen kreeg kookpotten en pannen en messen.'


  Tom en Sally keken elkaar aan.


  'Dat moet hij schitterend gevonden hebben,' zei Philip. 'Ik zie het hem doen, die ouwe klootzak, een beetje de baas spelen op zijn eigen begrafenis.'


  'Precies, Philip. Vader vond het schitterend. Hij at en dronk te veel, hij lachte, hij zong. Vader maakte de kisten open zodat iedereen kon kijken naar de heilige schatten van de blanke. Iedereen was dol op de heilige Moeder Maria met het baby'tje Jezus. De blanken hebben prachtige goden.' 'De Lippi!' riep Philip uit. 'Was hij in goede conditie? Had hij de reis overleefd?'


  'Ik had nog nooit zoiets moois gezien, broeder. Toen ik ernaar keek, zag ik iets in de blanke dat ik nog nooit eerder gezien had.'


  'Ja, ja, het is een van Lippi's mooiste stukken. En dan te bedenken dat het nu ergens in een vochtig graf ligt!'


  Borabay ging verder: 'Maar Cah had vader een valse streek geleverd. Aan het einde van de begrafenis moest hij vader een speciale gifdrank geven, zodat hij een pijnloze dood zou sterven. Maar dat heeft Cah niet gedaan. Cah heeft vader een drank gegeven waarvan hij in slaap viel. Dat wist niemand, behalve Cah.'


  'Het lijkt Shakespeare wel,' zei Philip.


  'Vader, diep in slaap, wordt met al zijn schatten het graf in gedragen. Ze doen de deur dicht, ze sluiten hem op in zijn graf. We denken allemaal dat hij dood is. Alleen Cah weet dat hij niet dood is, dat hij slaapt. Dus later wordt hij wakker in een donker graf.'


  'Wacht eens even,' zei Vernon, 'dit volg ik niet.'


  'Ik wel,' zei Philip rustig. 'Ze hebben vader levend begraven.'


  Stilte.


  'Niet "ze",' zei Borabay. 'Cah. De Tara wisten niets van deze streek.'


  'Zonder water en voedsel,' zei Philip. 'God, wat monsterlijk.'


  'Broeders,' zei Borabay, 'volgens Tara-traditie wordt er altijd heel veel eten en water in het graf gezet, voor het hiernamaals.'


  Tom voelde zijn nekharen overeind gaan staan bij de gedachte aan wat er gebeurd was. Uiteindelijk vroeg hij: 'Dus jij denkt dat vader nog leeft, dat hij opgesloten zit in dat graf?'


  'Ja.'


  Niemand zei een woord. In het donker klonk de droeve kreet van een uil.


  'Hoe lang zit hij al in dat graf?' vroeg Tom.


  'Tweeëndertig dagen.'


  Tom voelde zich beroerd. Dit kon niet waar zijn.


  'Dit is iets vreselijks, broeders,' zei Borabay.


  'Waarom heeft Cah dat in godsnaam gedaan?' wilde Vernon weten.


  'Cah was boos omdat vader langgeleden het graf beroofd had.


  Cah was toen nog klein, de zoon van het opperhoofd. Vader had Cahs vader vernederd door het graf te roven. Dit is Cahs wraak.'


  'Kon jij hem niet tegenhouden?'


  'Ik wist niet wat Cah van plan was. Pas later hoorde ik ervan, en toen heb ik geprobeerd vader te redden. Bij de ingang van het graf staat een enorme stenen deur. Die krijg ik niet in beweging. Cah kwam erachter dat ik naar Sukia Tara was gegaan om vader te redden. Hij was heel boos. Hij heeft me gevangengenomen en hij wilde me doodmaken. Hij zei dat ik smerig was, half Tara, half blank. Toen kwam er een gekke blanke met soldaten en die hebben Cah gevangengenomen en naar de Witte Stad gebracht. Ik ben ontsnapt. Ik hoorde de soldaten over jullie praten, en daarom ben ik jullie gaan zoeken.'


  'Hoe wist je dat we hier zaten?'


  'Ik hoorde de soldaten praten.'


  Het vuur flakkerde terwijl de nacht inviel rond vijf mensen die zwijgend op de grond zaten. Borabays woorden leken nog een hele tijd in de lucht te blijven hangen. Zijn ogen blikten het vuur rond, en hij keek hen een voor een aan. 'Broeders, dat is een verschrikkelijke manier om dood te gaan. Dit is een dood voor een rat, niet voor een mens. Dit is onze vader.'


  'Wat kunnen we doen?' vroeg Philip.


  Na een hele tijd antwoordde Borabay, met zachte maar sonore stem: 'We moeten hem redden.'
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  Hauser tuurde naar het ruwe schema van de stad dat hij de afgelopen twee dagen had opgesteld. Zijn mannen hadden de stad tweemaal doorzocht, maar het geheel was zo overwoekerd dat het bijna onmogelijk was iets als een waarheidsgetrouwe kaart te maken. Er waren een aantal piramides, tientallen tempels en andere gebouwen, honderden plekken waar een graf verborgen kon zijn. Als het niet heel erg meezat, konden ze er weken over doen.


  Er kwam een soldaat aanlopen. Hij salueerde.


  'Rapport.'


  'De zoons zitten dertig kilometer achter ons, chef, voorbij de oversteek van de Ocatarivier.'


  Langzaam legde Hauser zijn kaart neer. 'Zijn ze gezond en wel?'


  'Ze herstellen van een ziekte. Er is een Tara-indiaan bij, en die zorgt voor hen.'


  'Wapens?'


  'Eén onbruikbaar jachtgeweer - dat is van de vrouw. Bogen, pijlen, en natuurlijk een blaasroer...'


  'Ja, ja.' Onwillekeurig voelde Hauser een zeker respect voor de drie zoons, met name voor Philip. Normaal gesproken hadden ze al lang dood moeten zijn. Zo was Max ook geweest: koppig en een bofkont. Een sterke combinatie. Even flitste het beeld van Max door zijn hoofd, naakt tot aan zijn middel, bezig zich een weg vrij te hakken door het oerwoud, zijn bezwete rug vol spaanders, takjes en blaadjes. Maandenlang hadden ze met machetes een pad door de jungle gebaand, ónder de insectenbeten, schrammen, infecties en ziekten - zonder dat ze ook maar iets vonden. En toen had Max hem gedumpt, was stroomopwaarts gereisd en had in zijn eentje de schat gevonden waarnaar ze samen meer dan een jaar op zoek geweest waren. Hauser ging berooid naar huis en moest het leger in... Hij schudde zijn hoofd, alsof hij zijn wrok wilde afschudden. Dat was geweest. De toekomst - en Broadbents fortuin - waren nu van hem.


  'Zal ik een stel soldaten sturen om ze af te maken?' vroeg de teniente. 'Ditmaal zorgen we dat het lukt, chef, dat beloof ik.'


  'Nee,' zei hij. 'Laat ze maar komen.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  Hauser wendde zich tot de teniente. 'Val ze niet lastig. Laat ze met rust. Laat ze komen.'
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  Philips herstel vergde meer tijd dan dat van de anderen, maar na drie dagen onder Borabays goede zorgen kon hij weer lopen. Op een zonnige ochtend braken ze het kamp op en gingen op weg naar het Tara-dorp in de voetheuvels van de Siërra Azul. Borabays kruidenmengsels, -zalven en -thee hadden een wonderbaarlijke uitwerking op hen allen gehad. Borabay liep voorop met zijn machete; hij zette er flink de pas in. Tegen de middag waren ze aangekomen bij de brede rivier waar ze Philip een tijd geleden gevonden hadden. In vijf uur hadden ze de afstand afgelegd waarover ze op hun radeloze heenweg vijf dagen gedaan hadden. Aan de overkant van de rivier, toen ze dichter bij de Siërra Azul kwamen, werd Borabay behoedzamer. Ze gingen de voetheuvels binnen en stegen steeds hoger. Het bos leek zonniger te worden, minder somber. De boomtakken waren versierd met orchideeën, en het pad voor hen was bespikkeld met vrolijke zonplekken.


  Ze brachten de nacht door in een voormalig Tara-kamp, een halve kring van hutten met palmtakken daken, verzonken te midden van uitbundige planten en lianen. Borabay waadde door de vegetatie, die tot aan zijn middel reikte, en hakte met zingende machete een pad naar de best bewaarde hutten. Hij bukte zich en ging naar binnen, en Tom hoorde de klap van de machete, gevolgd door gestampvoet en enig mompelend gevloek, eerst in de ene kleine hut, toen in de andere. Borabay dook op met een kleine, kronkelende slang vastgeprikt aan de punt van zijn machete. Hij gooide het dier het bos in. 'Nu zijn de hutten schoon. Ga naar binnen, hang de hangmatten op en zorg dat je uitrust. Ik ga eten maken.'


  Tom keek naar Sally. Hij voelde zijn hart zo hard bonzen in zijn borst dat het bijna hoorbaar moest zijn. Zonder een woord te wisselen wisten ze beiden wat ze gingen doen.


  Ze gingen de kleinste hut binnen. Het was er warm, en het rook naar droog gras. Bundels zonlicht prikten kleine gaatjes in het rieten dak, zodat het interieur bezaaid was met plekjes middaglicht. Tom hing zijn eigen hangmat op, en keek terwijl zij de hare ophing. De lichtplekken lagen als een handvol gouden munten over haar haar en flitsten bij iedere beweging. Toen ze klaar was, liep Tom naar haar toe en pakte haar hand. Die beefde een beetje. Hij trok haar tegen zich aan, streek met zijn vingers door haar haar en kuste haar op de lippen. Ze kwam dichter tegen hem aan staan, haar lichaam tegen het zijne gedrukt, en hij kuste haar nogmaals. Ditmaal weken haar lippen uiteen en proefde hij haar tong - en daarna kuste hij haar mond, haar kin, haar hals. Ze trok hem tegen zich aan en greep zijn rug toen hij de bovenkant van haar shirt kuste, en toen lager, iedere knoop kussend die hij openmaakte. Hij bevrijdde haar borsten en bleef die kussen, eerst de zachte zijkant en toen rond haar tepels, die hard en gezwollen waren, voordat hij zijn handen over haar gladde buik liet glijden. Hij voelde haar handen zijn rugspieren masseren. Hij maakte haar gesp los en knielde, terwijl hij haar navel kuste en zijn handpalmen om haar heen liet glijden zodat hij haar van achteren kon beetpakken terwijl ze haar broek omlaag schoof. Ze kantelde haar heupen naar voren en spreidde, even naar lucht happend, haar dijen. Hij bleef haar billen vasthouden en ging door met kussen tot hij haar vingers in zijn schouders voelde graven en hoorde hoe ze plotseling versneld ademhaalde en even hijgde terwijl haar hele lichaam schokte.


  Toen kleedde zij hem uit en lagen ze samen in de warme schemering, waar ze de liefde bedreven terwijl de zon onderging en de gouden lichtplekjes rood kleurden en vervaagden toen de zon achter de bomen zonk en de hut in duisternis en stilte gehuld werd. Het enige geluid waren de zwakke kreten die de eigenaardige wereld rondom hen vulden.
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  Ze werden wakker van Borabays opgewekte stem. Het was nacht geworden en de lucht was koeler. De geur van roosterend vlees dreef door de hut. 'Aan tafel!'


  Tom en Sally kleedden zich aan en kwamen ietwat opgelaten de hut uit. De hemel was bezaaid met sterren en de melkweg kromde zich als een rivier van licht boven hun hoofden. Nooit had Tom zo'n zwarte nacht of zo'n heldere melkweg gezien.


  Borabay zat bij het vuur vlees aan spiesen te draaien terwijl hij bezig was met een droge kalebas, waar hij gaten in boorde. Aan één kant maakte hij een groef, en toen hij klaar was bracht hij het instrument naar zijn lippen en blies erop. Er klonk een vriendelijke, zachte toon, en nog een, en nog een. Met een grijns hield hij op.


  'Wie wil er muziek horen?'


  Hij begon te spelen, en de dolende noten regen zich aaneen tot een toverachtige melodie. De jungle werd stil terwijl de zuivere, reine geluiden uit de kalebas stroomden, sneller nu, op en neer, met reeksen die helder als een bergbeek kabbelden. Soms was de muziek rustig en leek in de lucht rondom hen te hangen tot ze verderging. Borabay eindigde op een reeks lage tonen, spookachtig als het gehuil van de wind in een grot.


  Toen hij ophield, bleef het wel tien minuten stil. Geleidelijk aan begonnen de oerwoudgeluiden de ruimte binnen te sluipen die de melodie had leeggemaakt.


  'Prachtig,' zei Sally.


  'Dat talent moet je van je moeder geërfd hebben,' zei Vernon. 'Vader had absoluut geen oor voor muziek.'


  'Ja. Mijn moeder kon heel mooi zingen.'


  'Je boft,' merkte Vernon op. 'Wij hebben onze moeders amper gekend.'


  'Hebben jullie niet dezelfde moeder?'


  'Nee. Allemaal andere. Vader heeft ons praktisch in zijn eentje opgevoed.'


  Borabays ogen vielen wijdopen. 'Dat begrijp ik niet.'


  'Als je gaat scheiden...' Tom hield op. 'Nou, soms krijgt een van de ouders de kinderen, en de andere verdwijnt.'


  Borabay schudde zijn hoofd. 'Wat raar. Ik wou dat ik vader had.' Hij draaide de spiesen nog een keer om. 'Vertel eens hoe het was om op te groeien met vader.'


  Philip lachte zonder vrolijkheid. 'Mijn god, waar moet ik beginnen? Als kind was ik als de dood voor hem.'


  Vernon kwam tussenbeide: 'Hij was gek op schoonheid. Zozeer dat hij soms stond te huilen bij een mooi schilderij of een mooie sculptuur.'


  Philip snoof laatdunkend. 'Ja, dan huilde hij omdat hij het niet kon krijgen. Hij wilde schoonheid hébben. Hij wilde het voor zichzelf. Vrouwen, schilderijen, noem maar op. Als het mooi was, dan wilde hij het bezitten.'


  'Dat is wel wat heel kras,' zei Tom. 'Er is niks mis met liefde voor schoonheid. De wereld kan soms zo lelijk zijn. Hij hield van kunst om de kunst, niet omdat het in de mode was of omdat hij er geld mee verdiende.'


  'Hij hield zich niet aan andermans regels,' zei Vernon. 'Hij was kritisch. Hij danste niet naar andermans pijpen.'


  Philip gebaarde met zijn hand. 'Danste niet naar andermans pijpen? Nee, Vernon, hij gaf de speler een rotklap, greep zelf het instrument en leidde de hele parade. Zo stond hij in het leven.'


  'Wat deden jullie met hem?'


  'Hij vond het fijn om met ons te gaan kamperen,' zei Vernon.


  Philip leunde achterover en lachte blaffend. 'Afgrijselijke kampeertochten met regen en muggen, waarbij hij ons het leven zuur maakte met allerhande corvees.'


  'Op een van die tochten heb ik mijn eerste vis gevangen,' zei Vernon.


  'Ik ook,' bekende Tom.


  'Kamperen? Wat is kamperen?'


  Maar Borabay deed al niet meer mee aan de discussie. 'Vader moest weg van de beschaving, hij wilde zijn bestaan vereenvoudigen. Omdat hij zelf zo complex in elkaar stak, voelde hij de behoefte om zich te omringen met eenvoud, en dat deed hij door te gaan vissen. Hij was dol op vissen.'


  Philip gnuifde. 'Afgezien van ter communie gaan is vissen misschien wel de stompzinnigste bezigheid van de mens.'


  'Dat is grof,' zei Tom. 'Zelfs voor jouw doen.'


  'Kom nou, Tom! Je gaat me toch niet zeggen dat je op je oude dag met die onzin bent begonnen? Dat, en Vernons achtvoudig pad. Waar komt die hang naar religie toch vandaan? Vader was tenminste atheïst. Daar heb jij iets aan, Borabay: vader was als katholiek geboren, maar hij werd een verstandige, nuchtere, keiharde atheïst.'


  Vernon zei: 'Er is heel wat meer op aarde dan jouw Armani-pakken, Philip.'


  'Dat is zo,' zei Philip. 'Er is altijd nog Ralph Lauren.'


  'Wacht!' riep Borabay. 'Jullie praten allemaal door elkaar. Ik snap er niets van.'


  'Die vraag heeft heel wat losgemaakt,' zei Philip, nog steeds lachend. 'Heb je er nog meer?'


  'Ja. Hoe waren jullie als zoons?' vroeg Borabay.


  Philips lach stierf weg. Voorbij de lichtkring van het vuur ritselde het oerwoud.


  'Ik snap niet goed wat je bedoelt,' zei Tom.


  Borabay antwoordde: 'Jullie zeggen me wat voor vader hij voor jullie was. Nu vraag ik wat voor zoons jullie voor hem zijn.'


  'Wij waren brave zoons,' zei Vernon. 'We probeerden alles om het hem naar de zin te maken. We deden alles wat hij zei. We hielden ons aan zijn regels, we gaven hem iedere zondag zo'n ellendig concert, we gingen naar alle lessen en we probeerden wedstrijden te winnen - niet altijd met succes, maar we probeerden het wel.'


  'Je doet wat hij vraagt, maar wat deden jullie wat hij niet vroeg? Hielp je hem bij de jacht? Hielp je hem het dak herstellen na een storm? Heb je samen met hem een kano gemaakt? Heb je hem geholpen toen hij ziek was?'


  Plotseling kreeg Tom het gevoel dat Borabay hen er in wilde luizen. Hier had hij de hele tijd naartoe gewerkt. Hij vroeg zich af wat Maxwell Broadbent in de laatste maand van zijn leven met zijn oudste zoon had besproken.


  Philip zei: 'Daar had vader mensen voor. Vader had een tuinier, een kok, een vrouw die het huis schoonmaakte, mensen die het dak repareerden. En hij had een verpleegster. In Amerika koop je wat je nodig hebt.'


  'Dat bedoelt hij niet,' zei Vernon. 'Hij wil weten wat wij voor vader gedaan hebben toen hij ziek werd.'


  Tom voelde zijn gezicht rood aanlopen.


  'Toen hij ziek was, toen hij kanker had, wat hebben jullie toen gedaan? Zijn jullie naar zijn huis gegaan? Zijn jullie bij hem gebleven?'


  'Borabay,' zei Philip op schrille toon, 'dat had geen enkele zin


  gehad. We konden ons niet aan vader opdringen. Dat zou hij niet gewild hebben.'


  'Dus jullie hebben vader door vreemdelingen laten verzorgen toen hij ziek was?'


  'Ik ben niet van plan een preek aan te horen van jou, of van wie dan ook, over mijn plichten als zoon,' riep Philip.


  'Geen preek. Gewoon een vraag.'


  'Het antwoord is ja. We hebben een vreemdeling voor vader laten zorgen. Hij heeft ons doodongelukkig gemaakt toen we klein waren, en we waren maar al te blij toen we eindelijk bij hem weg konden. Dat gebeurt er als je een slechte vader bent -dan gaan je zoons bij je weg. Ze gaan op de vlucht, ze gaan ervandoor. Ze staan te trappelen om weg te komen!'


  Borabay stond op. 'Maar hij was jullie vader, goed of slecht. Hij heeft jullie eten gegeven, jullie beschermd, jullie opgevoed. Hij heeft jullie gemaakt.'


  Woedend kwam Philip zelf overeind. 'Noem je dat zo, die verachtelijke uitstorting van lichaamssappen? Ons maken? Wij waren ongelukjes, stuk voor stuk. Wat voor vader haalt zijn kinderen weg bij de moeders? Wat voor vader voedt ons op alsof we een soort experiment in het creëren van genieën zijn? Wie sleept ons het oerwoud in, de dood tegemoet?'


  Borabay haalde uit naar Philip, en het ging zo snel dat het wel leek of Philip simpelweg de duisternis in verdween. Borabay stond overeind, anderhalve meter beschilderde razernij, en balde en ontspande zijn vuisten. Philip ging overeind zitten in het zand achter het vuur, en kuchte. 'Ugh.' Hij spuwde. Zijn lip bloedde en was al aan het opzwellen.


  Borabay stond hem zwaar ademend aan te kijken.


  Philip veegde zijn gezicht af, en er verscheen een glimlach. 'Zo, zo. De oudste broer eist zijn plek in de familie op. Eindelijk.'


  'Ik wil niet dat je zo over vader spreekt.'


  'Ik spreek over hem zoals ik wil, en ik zal echt niet van gedachten veranderen omwille van een ongeletterde wilde.'


  Borabay balde zijn vuisten, maar maakte geen verdere aanstalten om Philip aan te vliegen.


  Vernon hielp Philip overeind. Philip bette zijn lip, maar de blik in zijn ogen was triomfantelijk. Borabay keek onzeker. Hij leek te beseffen dat hij een fout gemaakt had, en dat hij de strijd misschien verloren had door zijn broer tegen de vlakte te slaan.


  'Oké,' zei Sally. 'Genoeg over Maxwell Broadbent. We kunnen ons momenteel geen ruzie permitteren, en dat weten jullie allemaal.'


  Ze keek naar Borabay. 'Volgens mij is het eten aangebrand.'


  Zwijgend haalde Borabay de zwartgeblakerde spiesen van het vuur en begon ze op grote bladeren rond te delen.


  Philips laatste zin klonk nog in Toms oren: 'Dat gebeurt er als je een slechte vader bent - dan gaan je zoons bij je weg.' En hij vroeg zich af: hadden ze dat gedaan?
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  Mike Graff maakte het zich gemakkelijk in de fauteuil bij het vuur en sloeg een keurig been over het andere. Op zijn gezicht lag een alerte, vriendelijke uitdrukking. Het verbaasde Skiba dat Graff ondanks alles dat energieke aura van zelfvertrouwen wist te behouden. Aan boord van Charons boot over de Styx, regelrecht op de hellepoort af, zou Graff nog steeds die frisse blik hebben en zijn medepassagiers ervan weten te overtuigen dat ze nu bijna in de hemel waren.


  'Wat kan ik voor je betekenen, Mike?' vroeg Skiba vriendelijk.


  'Wat is er de afgelopen twee dagen met de aandelen gebeurd? De koers is tien procent gestegen.'


  Skiba schudde zijn hoofd. Het hele huis stond in brand, maar Graff zat in de keuken te klagen dat de koffie koud was. 'Wees nou maar blij dat we dat stuk over Phloxatane in de Journal overleefd hebben.'


  'Reden te meer om ons zorgen te maken over onze stijgende aandelenkoers.'


  'Luister eens, Mike...'


  'Lewis, je hebt Fenner vorige week toch niet verteld over de Codex?'


  'Jawel.'


  'Jezus. Je weet wat voor smeerlap die gozer is. We zitten al diep genoeg in de ellende; daar hoeven we niet nog eens handel met voorkennis aan toe te voegen.'


  Skiba keek hem aan. Hij had zich al veel eerder van Graff moeten ontdoen. Graff had hen zozeer in de problemen gebracht dat ontslag nu uitgesloten was. Wat deed het ertoe? Het was voorbij - voor Graff, voor het bedrijf, en met name voor hem. Hij kon wel schreeuwen om de futiliteit van het geheel. Onder hem had zich een bodemloos ravijn geopend; ze bevonden zich in vrije val, en Graff had nog steeds niets in de gaten.


  'Hij wilde Lampe downgraden voor verkoop. Ik moest wel, Mike. Fenner is niet achterlijk. Hij zal er geen woord over zeggen. Zou hij zijn leven op het spel zetten voor een meevallertje van een paar ton?'


  'Meen je dat nou? Die vent zou zijn grootmoeder omverduwen om een cent van de stoep op te rapen.'


  'Dit is niet Fenner, dit zijn de shortsellers die hun posities veiligstellen.'


  'Dat verklaart niet meer dan dertig procent hiervan.'


  'Tegendraadse types. Gokkers. Weduwen en wezen. Genoeg, Mike. Genoeg. Heb je niet door wat er aan de hand is? Het is voorbij. We zijn er geweest. Lampe is er geweest.'


  Graff keek hem verbaasd aan. 'Waar heb je het over? We slaan ons er wel doorheen. Als we die Codex eenmaal hebben, Lewis, dan gaat het ons voor de wind.'


  Skiba voelde zijn bloed koud en traag door zijn aderen stromen toen het woord "Codex" viel. 'Denk jij nou echt dat die Codex onze problemen oplost?' Hij sprak op gedempte toon.


  'Waarom niet? Hou je iets voor me achter? Is er iets veranderd?'


  Skiba schudde zijn hoofd. Wat deed het ertoe? Wat deed alles er nog toe?


  'Lewis, dat fatalisme is niks voor jou. Waar is je vechtlust gebleven?'


  Skiba was moe, zo moe... Dit gesprek leidde nergens toe. Het was over, het was voorbij. Het had geen zin om nog verder te praten. Ze konden nu alleen nog maar wachten: wachten op het einde. Ze waren machteloos.


  'Wanneer we de Codex bekendmaken,' ging Graff verder, 'schieten de Lampe-koersen door het dak. Niets is zo succesrijk als succes. De aandeelhouders zullen ons alles vergeven, en we nemen die brave hendrik van de SEC alle wind uit de zeilen. Daarom maak ik me zorgen over handel met voorkennis. Als iemand iets over de Codex zegt die dat dan weer aan zijn schoonmoeder vertelt en die belt haar neefje in het achterland... dan hangen we. Net als belastingontduiking, daar pakken ze iedereen op. Kijk maar eens wat er gebeurd is met Martha...'


  'Mike?'


  'Wat?'


  'Rot in godsnaam op.'


  

  


  Skiba deed het licht uit, schakelde de telefoon uit en wachtte tot het donker werd. Op zijn bureau stonden drie voorwerpen: het kleine plastic pillenflesje, de zestig jaar oude Macallan en een schoon whiskyglas.


  Tijd voor de grote oversteek.
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  De volgende dag vertrokken ze uit de verlaten Tara-nederzetting en gingen de voetheuvels van de Siërra Azul binnen. Hier en daar steeg het pad door bossen en weiden, en ze passeerden een stel braakliggende akkers, helemaal overgroeid met onkruid. Soms ving Tom een glimp op van een verlaten en al half vervallen hut met een rieten dak, verscholen in het regenwoud.


  Ze kwamen een donker, koel woud binnen. Plotseling stond Borabay erop, voorop te gaan en in tegenstelling tot zijn eerdere onhoorbare tred maakte hij nu enorme herrie bij het lopen. Hij zong, hij hakte onnodig om zich heen naar de begroeiing en bleef regelmatig staan om te 'rusten', wat er in Toms ogen eerder uitzag als verkennen. Er was iets wat hem nerveus maakte.


  Toen ze bij een kleine open plek aankwamen, hield Borabay halt. 'Lunch!' riep hij, en hij begon luidkeels te zingen terwijl hij de bundels palmblad uitpakte.


  'Maar we hebben twee uur geleden al gegeten,' zei Vernon.


  'We gaan nog een keer eten!' De indiaan haalde de boog en pijlenkoker van zijn schouder en Tom zag dat hij die een eindje bij zich vandaan neerlegde.


  Sally ging naast Tom zitten. 'Er staat iets te gebeuren.'


  Borabay hielp de anderen hun bepakking af te nemen en legde de rugzakken bij de boog en pijlen, aan de andere kant van de open plek. Toen kwam hij naar Sally toe en sloeg zijn arm om haar schouders zodat hij haar naar zich toe kon trekken. 'Geef mij het geweer, Sally,' prevelde hij.


  Ze nam haar geweer van haar schouder. Daarna nam Borabay ieders machete in.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Vernon.


  'Niks, niks, we nemen even rust.' Hij deelde een stel gedroogde bananen rond. 'Honger, broeders? Hier, banaan, lekker!'


  'Er klopt iets niet,' zei Philip.


  Ongevoelig voor de onderstroom van spanning nam Vernon een flinke hap van zijn gedroogde banaan. 'Heerlijk!' zei hij met volle mond. 'Volgens mij moeten we voortaan iedere dag tweemaal middageten.'


  'Uitstekend! Tweemaal middageten! Goed idee!' zei Borabay, en hij bulderde van het lachen.


  En toen gebeurde het. Zonder enig geluid, zonder zichtbare beweging, besefte Tom plotseling dat ze aan alle kanten omringd waren door mannen met gespannen bogen. Wel honderd pijlen met stenen punten waren op hen gericht. Het leek alsof de jungle zich plotseling teruggetrokken had, zodat de mannen zichtbaar waren als rotsen bij laag tij.


  Vernon slaakte een kreet en liet zich op de grond vallen. Meteen was hij omringd door een stel boos kijkende, gespannen mannen. Vijftig pijlen waren op zijn borst en keel gericht, op slechts enkele centimeters van zijn lijf.


  'Stilliggen!' riep Borabay. Hij draaide zich om en praatte rad op de mannen in. Langzaam lieten ze hun bogen zakken en deden een stap achteruit. Hij bleef praten, langzamer nu, en minder luid, maar niet minder dringend. Eindelijk deden de mannen nog een stap achteruit en lieten hun pijlen naar de grond zakken.


  'Nu mogen jullie bewegen,' zei Borabay. 'Sta op. Niet glimlachen. Geen handen schudden. Kijk iedereen in de ogen. En niét glimlachen.'


  Ze deden wat hun gezegd was en stonden op.


  'Pak je rugzakken en je wapens en messen. Laat niet zien dat je bang bent. Kijk boos, maar zeg niets. Eén glimlach en je bent dood.'


  Ze volgden Borabays orders op. Even schoten alle bogen weer omhoog toen Tom zijn machete pakte, maar toen hij het mes in zijn riem gestoken had, gingen de wapens weer omlaag. Op instructie van Borabay keek Tom de krijgers die het dichtst bij hem stonden boos aan, en ze beantwoordden zijn blik zo furieus dat hij zijn knieën voelde knikken.


  Borabay praatte nu zachter, maar hij klonk woedend. Hij richtte zich tot een man die langer was dan de anderen, met een felgekleurde rand veren die in ringen rond zijn gespierde bovenarmen gestoken waren. Hij had een touwtje om zijn nek, waaraan als juweel de schamele resten van een stuk westerse beschaving hingen: een cd-rom met het aanbod van zes maanden gratis internet, een rekenmachine met een gat erin geboord en de kiesschijf van een oude telefoon.


  De man keek Tom aan en deed een stap naar voren. Hij bleef staan.


  'Broeder, doe een stap naar die man toe en zeg hem op boze toon dat hij zijn verontschuldigingen moet aanbieden.'


  In de hoop dat Borabay de psychologie van de situatie goed inschatte, vertrok Tom zijn gezicht en deed een stap in de richting van de krijger. 'Hoe durf je je pijlen op ons te richten?' sprak hij dreigend.


  Borabay vertaalde. De man gaf een boos antwoord en gebaarde met zijn speer bijna in Toms gezicht.


  'Wie ben jij,' vertaalde Borabay. 'Waarom loop je zonder uitnodiging op Tara-terrein? Zeg hem op boze toon dat je je vader komt redden. Schreeuw tegen hem.'


  Tom gehoorzaamde, verhief zijn stem, deed nog een stap in de richting van de krijger en schreeuwde van dichtbij in diens gezicht. De man antwoordde op nog kwadere toon en schudde zijn speer heen en weer voor Toms neus. Daarop begon een groot aantal krijgers hun bogen weer te richten.


  'Hij zegt dat vader de Tara heel wat problemen bezorgd heeft en dat hij heel boos is. Broeder, nu moet je echt heel boos worden. Zeg dat hij die bogen moet laten zakken. Zeg dat je geen woord meer zegt zolang ze die pijlen niet wegdoen. Beledig hem.'


  Zwetend probeerde Tom zijn doodsangst opzij te schuiven en razernij te veinzen. 'Hoe durf je ons zo te beledigen?' riep hij. 'Wij komen in vrede naar jullie land, en jullie dreigen met oorlog! Is dat de manier waarop de Tara hun gasten behandelen? Zijn jullie mensen of beesten?'


  Tom ving een glimp van goedkeuring op terwijl Borabay zijn woorden vertaalde - en er zonder enige twijfel zijn eigen nuances aan toevoegde.


  De bogen zakten omlaag en ditmaal haalden de mannen de pijlen weg en stopten die terug in hun kokers.


  'Nu mag je glimlachen. Heel even maar.'


  Tom flitste een glimlachje voordat hij zijn gezicht weer in de plooi streek.


  Borabay was een hele tijd aan het woord, en richtte zich na afloop weer tot Tom. 'Nu moet je die krijger omhelzen en kussen, zoals de Tara doen.'


  Tom gaf de man een onhandige omhelzing en een stel kussen in de nek, zoals Borabay zo vaak bij hem gedaan had. Na afloop had hij rode en gele verf op zijn gezicht en lippen. De krijger beantwoordde zijn hoffelijke groet, zodat hij nog meer onder de verf kwam te zitten.


  'Mooi zo,' zei Borabay, bijna duizelig van opluchting. 'Nu is alles in orde. We gaan naar het Tara-dorp.'


  

  


  Het dorp bestond uit een open plein van aangestampt zand, omringd door twee onregelmatig gevormde kringen van hutten met rieten daken, in dezelfde stijl als de hutjes waarin ze een paar dagen tevoren overnacht hadden. Er zaten geen ramen in de wanden, alleen een gat in de punt van het dak. Voor een groot aantal hutten brandden kookvuren, verzorgd door vrouwen die aan het koken waren met de Franse pannen, de koperen schotels en de peperdure roestvrijstalen messen die Maxwell Broadbent had meegebracht, zag Tom. Toen hij de groep krijgers volgde naar het midden van het plein, gingen de rieten deuren open en kwamen er groepjes mensen naar buiten om hen aan te staren. De kleine kinderen waren spiernaakt; de oudere droegen smerige shorts of lendendoeken. De vrouwen hadden een lap om hun middel gebonden en waren daarboven naakt, hun borsten ingesmeerd met rode verf. Velen hadden schijven in hun lippen en oren. Alleen de mannen droegen veren.


  Er was geen formele begroetingsceremonie. De krijgers die hen hadden opgebracht slenterden ervandoor en gingen volledig onbekommerd aan het werk, terwijl de vrouwen en kinderen hen bleven staan aanstaren.


  'Wat nu?' vroeg Tom, die midden op het zandplein om zich heen stond te kijken.


  'Wachten,' antwoordde Borabay.


  Even later kwam er een tandeloze oude vrouw uit een van de hutten, kromgebogen van ouderdom en op een stok geleund; met haar korte witte haar leek ze net een heks. Tergend langzaam liep ze op hen af, zonder dat haar kraalogen ook maar een seconde van hun gezichten weken. Ze zoog haar lippen naar binnen en prevelde in zichzelf. Eindelijk bleef ze voor Tom staan en tuurde naar hem omhoog.


  'Niks doen,' zei Borabay rustig.


  Ze hief een rimpelige hand en gaf Tom een klap op zijn knieën, en daarna sloeg ze hem op zijn dijen: een-, twee-, driemaal. Voor een oude dame kon ze verbazingwekkend hard slaan, en daarbij mompelde ze onophoudelijk voor zich uit. Vervolgens hief ze haar stok en sloeg daarmee eerst op zijn schenen, daarna op zijn billen. Ze liet de stok vallen, stak haar hand uit en greep hem obsceen tussen zijn benen. Tom slikte en probeerde zijn gezicht niet te vertrekken terwijl ze zijn mannelijkheid grondig inspecteerde. Daarna greep ze naar Toms hoofd en maakte een beweging met haar vingers. Tom bukte zich voorover, en ze greep zijn haar en gaf daar zo'n harde ruk aan dat de tranen hem in de ogen sprongen.


  Ze deed een stap achteruit: haar inspectie was voltooid. Ze schonk hem een tandeloze glimlach en stak een breedvoerig verhaal af.


  Borabay vertaalde: 'Ze zegt dat je, de uiterlijke schijn ten spijt, wel degelijk een man bent. Ze nodigt jou en je broeders uit om als gasten van het Tara-volk hier in het dorp te verblijven. Ze accepteert je hulp bij de strijd tegen de slechte mannen in de Witte Stad. Ze zegt dat jij nu de leiding hebt.'


  'Wie is dit?' Tom wierp een blik op haar. Ze stond hem van top tot teen op te nemen.


  'De vrouw van Cah. Kijk uit, Tom, ze mag je wel. Misschien komt ze vanavond naar je hut.'


  Dat brak de spanning, en ze moesten allemaal lachen, Philip nog het hardst.


  'Waarvan heb ik de leiding?' wilde Tom weten.


  Borabay keek hem aan. 'Jij bent nu het krijgshoofd.'


  Tom was verbijsterd. 'Hoe kan dat nou? Ik ben hier amper tien minuten.'


  'Zij zegt dat de Tara-krijgers gefaald hebben in de aanval op de blanke man, en dat er velen gedood zijn. Jij bent zelf ook een blanke, dus misschien begrijp jij de vijand beter. Morgen leid jij de strijd tegen de slechte mannen.'


  'Morgen?' herhaalde Tom. 'Nee, dank je, die verantwoordelijkheid wijs ik af.'


  'Je hebt geen keuze,' zei Borabay. 'Als je het niet doet, zegt ze, maken de Tara-krijgers ons allemaal af.'


  

  


  Die nacht ontstaken de dorpsbewoners een vreugdevuur, en er begon een soort feest met een uitgebreide maaltijd, die op bladeren geserveerd werd met als hoogtepunt een tapir die ze in een put geroosterd hadden. De mannen dansten en gaven daarna een schitterend, eigenaardig concert op fluiten, voorgegaan door Borabay. Iedereen ging laat naar bed. Een paar uur later kwam Borabay hen wekken. Het was nog donker.


  'We gaan op pad. Jij moet het volk toespreken.'


  Tom keek hem aan. 'Ik moet een toespraak houden?'


  'Ik zal je helpen.'


  'Dat moet ik zien,' zei Philip.


  Er lag nieuw hout op het vuur, en Tom zag dat het hele dorp zwijgend en respectvol stond te wachten op zijn toespraak.


  Borabay fluisterde: 'Tom, geef me opdracht de tien beste mannen te verzamelen voor de strijd.'


  'Strijd? Wat voor strijd?' 'De strijd tegen Hauser.'


  'Maar dat is...'


  'Hou je mond en doe wat ik zeg,' siste Borabay.


  Tom gaf de order, en Borabay begon tussen de menigte door te lopen. Hij klapte in zijn handen, sloeg een paar mannen op de schouder en had binnen vijf minuten tien krijgers verzameld, met hun uitdossing van veren, verf en halskettingen, en elk met een boog en een pijlenkoker.


  'Nu hou je je toespraak.'


  'Wat moet ik zeggen?'


  'Grootspraak. Hoe je vader gaat redden en de slechte mannen doden. Maak je geen zorgen wat je zegt, ik maak het in orde.'


  'En vergeet niet om te beloven dat ieder huishouden voortaan elke zondag een kip in de pan krijgt,' zei Philip.


  Tom deed een stap naar voren en keek naar de vele gezichten. Al snel stierf het geroezemoes weg. Nu stonden ze hem hoopvol aan te kijken. Er voer een huivering van angst door hem heen. Hij had geen idee wat hij aan het doen was.


  'Eh... dames en heren?'


  Borabay schoot hem een afkeurende blik toe en riep op krijgshaftige toon iets wat heel wat doeltreffender klonk dan de zwakke opening die hij eruit had geperst. Er klonk een geritsel toen iedereen begon te luisteren. Tom kreeg een déja vu: hij moest denken aan Don Alfonso's toespraak voor zijn volk toen ze uit Pito Solo vertrokken waren. Zo'n soort speech moest hij houden, ook al was het een en al leugens en holle beloften.


  Hij haalde diep adem. 'Vrienden! Wij zijn naar het land van Tara gekomen uit een heel verre streek die Amerika heet!'


  Bij het woord Amerika ging er een zucht van opwinding op, nog voor Borabay had kunnen vertalen.


  'We hebben duizenden kilometers afgelegd, per vliegtuig, per kano en te voet. Veertig dagen en veertig nachten hebben we gereisd.'


  Borabay vertaalde. Tom zag dat hij de onverdeelde aandacht van het publiek had.


  'Een groot kwaad is over het volk van Tara gekomen. Een barbaar met de naam Hauser is met huursoldaten van de andere kant van de wereld gekomen om het volk van Tara te doden en hun graven leeg te roven. Ze hebben uw hogepriester ontvoerd en uw krijgers gedood. En op ditzelfde moment zijn ze in de Witte Stad en onteren haar met hun aanwezigheid.'


  Borabay vertaalde, en er ging een instemmend geprevel op.


  'Wij zijn hier, de vier zoons van Maxwell Broadbent, om het volk van Tara te bevrijden van deze man. Wij zijn gekomen om onze vader, Maxwell Broadbent, te redden uit de duisternis van zijn graf.'


  Hij zweeg, zodat Borabay kon vertalen. Vijfhonderd gezichten, beschenen door het vuur, keken vol aandacht naar hem op.


  'Mijn broeder hier, Borabay, zal ons de bergen in leiden, waar we de slechte mannen zullen zien en plannen maken voor de aanval. Morgen vindt de strijd plaats.'


  Bij die woorden klonk er een uitbarsting van een eigenaardig geluid, een soort snel lachen of grommen - naar het scheen het Tara-equivalent van juichen en klappen. Tom voelde zijn aapje, Boender, onder in zijn shirtzak wegkruipen in een poging zich te verstoppen.


  Daarna zei Borabay sotto voce tegen Tom: 'Vraag of ze willen bidden en een offer brengen.'


  Tom schraapte zijn keel. 'Het volk van Tara, jullie allemaal, spelen een heel belangrijke rol in de komende strijd. Ik vraag jullie om voor ons te bidden. Ik vraag jullie om offers voor ons te brengen. Ik vraag jullie dit iedere dag te doen, tot de dag waarop wij als overwinnaars terugkeren.'


  Borabays stem galmde, en zijn uitspraken hadden een elektriserende uitwerking. De mensen drongen naar voren, opgewonden prevelend. Tom voelde een soort hopeloze absurditeit over zich heen komen: deze mensen geloofden veel vaster in hem dan hijzelf.


  Er klonk een gebroken stem, en de mensen weken uiteen tot de oude vrouw, de vrouw van Cah, helemaal in haar eentje stond, leunend op haar stok. Ze keek op en vestigde haar blik op Tom. Een hele tijd bleef het stil, en toen hief ze haar stok, haalde uit en gaf hem een striemende klap over zijn dijen. Tom probeerde zijn gezicht niet te vertrekken.


  Daarna riep de oude vrouw iets met haar bevende stem.


  'Wat zei ze?'


  Borabay draaide zich om. 'Dat kan ik niet goed vertalen. Een krachtige Tara-uitdrukking. Iets in de trant van: doden of gedood worden.''
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  Professor Julian Clyve hees zijn benen omhoog en leunde met zijn handen achter zijn hoofd achterover in zijn oude stoel. Het was een onrustige meidag, de wind ranselde het loof van de esdoorn voor zijn raam. Sally was al meer dan een maand weg. Hij had taal noch teken van haar vernomen. Niet dat hij verwacht had iets van haar te horen, maar toch vond Clyve die lange stilte verontrustend. Toen Sally vertrok, hadden ze beiden verwacht dat de Codex een zoveelste academische triomf zou inluiden in professor Clyves leven. Maar toen hij er een week of twee over nagedacht had, was Clyve van gedachten veranderd. Hij was een gedistingeerd geleerde, met een vaste hoogleraarspost aan Yale en een reeks prijzen, academische eerbewijzen en publicaties die de meeste hoogleraren hun leven lang niet bijeenkregen. Eerlijk gezegd had hij geen verdere academische eer meer nodig. Wat hij nodig had, daar viel niet aan te ontkomen, was géld. De Amerikaanse samenleving hanteerde heel foute normen. De echte prijs - financiële rijkdom - ging niet naar diegenen die hem het meest verdienden, dus naar de intellectuele avant-garde: de braintrust die het grote, stompzinnige, logge beest bestuurde dat de vulgus mobile vormde. Wie verdienden dan het grote geld? Sporthelden, popsterren, acteurs en directeuren. Hier zat hij, aan de top van zijn professie, en hij verdiende minder dan de gemiddelde loodgieter. Het was om gek van te worden. Het was oneerlijk.


  Overal waar hij kwam, dromden de mensen op hem af, knepen zijn hand fijn, prezen en bewonderden hem. Alle rijken van New Haven wilden hem kennen, wilden hem aan tafel noden, wilden hem aan hun verzameling toevoegen en hem aan den volke tonen als teken van hun goede smaak, alsof hij een oude meester of een stuk antiek zilver was. Het was niet alleen wansmakelijk, het was vernederend en prijzig. Bijna iedereen die hij kende, had meer geld dan hij. Het deed er niet toe met wat voor eer hij overladen werd, het deed er niet toe wat voor prijzen hij in ontvangst nam of hoeveel artikelen hij publiceerde: niets daarvan stelde hem in staat de rekening te betalen in een redelijk restaurant in New Haven. De anderen betaalden voor hem. Zij nodigden hem thuis uit. Zij vroegen hem voor hun liefdadigheidsdiners in black tie en zij betaalden de tafel, waarbij ze zijn onoprechte aanbod van terugbetalen nonchalant van de hand wezen. En als het allemaal voorbij was, moest hij terug naar zijn kleine, walgelijk burgerlijke woning in het academische getto, terwijl zij terugkeerden naar hun landhuizen in de dure wijken.


  Maar nu kreeg hij dan eindelijk de kans om daar iets aan te doen. Hij keek op de kalender. Het was eenendertig mei. Morgen arriveerde de eerste termijn van de twee miljoen van het gigantische Zwitserse farmaceutische bedrijf, Hartz. Binnenkort kon hij de gecodeerde bevestiging per e-mail verwachten vanuit de Caymaneilanden. Hij zou het geld natuurlijk buiten de Verenigde Staten moeten uitgeven. Een aardige villa aan de kust van Amalfi leek hem een geschikte plek om het geld te parkeren: één miljoen voor de villa, het tweede voor onkosten. Ravello moest mooi zijn, had hij gehoord. Daar kon hij dan met Sally heen op huwelijksreis.


  Hij dacht terug aan zijn bespreking met de algemeen directeur en de raad van bestuur van Hartz, zo vreselijk serieus allemaal, zo vreselijk Zwitsers. Uiteraard waren ze sceptisch geweest, maar toen ze de pagina zagen die Julian al vertaald had, begonnen die bejaarde grijze bekkies bijna te watertanden. De Codex zou hun miljarden bezorgen. De meeste farmaceutische bedrijven hadden onderzoeksafdelingen die inheemse geneesmiddelen bestudeerden - maar hier was dan het ultieme kookboek, keurig verpakt, en Julian was zowat de enige ter wereld (afgezien van Sally) die het accuraat kon vertalen. Hartz zou er met de Broadbents over moeten onderhandelen, maar als grootste farmaceutisch bedrijf ter wereld verkeerden zij in de beste positie om te betalen. En wat hadden de Broadbents aan de Codex als ze niet konden beschikken over zijn vertaalvaardigheid? Alles zou correct verlopen: daar had het bedrijf uiteraard op aangedrongen. Zo waren de Zwitsers.


  Hij vroeg zich af wat Sally zou zeggen als ze hoorde dat de Codex zou verdwijnen in de gapende muil van een enorme multinational. Haar kennende ging hij ervan uit dat ze het niet goed zou opvatten. Maar als ze eenmaal konden beginnen aan de twee miljoen dollar die Hartz had beloofd te zullen betalen als vindersloon - nog afgezien van het genereuze honorarium dat hij voor de vertaling verwachtte - dan zou ze zich er wel overheen zetten. En hij zou haar laten zien dat dit de juiste beslissing was, dat Hartz in de beste positie verkeerde om die nieuwe middelen te ontwikkelen en op de markt te brengen. Het was echt het beste. Er was geld nodig om nieuwe middelen te ontwikkelen. Niemand deed dat gratis. Geld moest rollen.


  Wat betreft hemzelf: het was prima geweest om een paar jaar arm te zijn, zolang hij nog jong en idealistisch was, maar boven de dertig zou het onverdraaglijk zijn. En professor Julian Clyve was hard op weg naar de dertig.
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  Na tien uur klimmen kwamen Tom en zijn broers aan op een kale, winderige bergrichel. Voor hun ogen lag een verbijsterend uitzicht over de bergen: een wilde zee van pieken en dalen, naar de horizon toe gelaagd in steeds diepere tinten paars.


  Borabay wees: 'Sukia Tara, de Witte Stad,' zei hij.


  Tom kneep zijn ogen samen tegen de schelle middagzon. Een kilometer of acht verderop, aan de overkant van een diep ravijn, rezen twee spitse witte rotsen op. Daartussen lag een vlak, geïsoleerd plateau, aan beide zijden afgesloten door ravijnen en omringd door scherpe bergpieken. Het was een eenzame groene vlek, een vruchtbaar stuk regenwoud, hoog in de bergen, dat eruitzag alsof het ergens anders vandaan gehaald was en nu vastzat tussen een stel kaken van witte rots, wankelend op de rand van een afgrond. Tom had zich voorgesteld dat het een bouwval met witte torens en muren zou zijn, maar voor zijn ogen zag hij niets dan een dicht, hobbelig tapijt van bomen.


  Vernon hief de verrekijker, bestudeerde de Witte Stad en gaf de kijker aan Tom.


  De groene rotsformatie sprong sterk vergroot op hem af. Tom liet er zijn blik langzaam langs glijden. Het plateau was dicht overgroeid met bomen en wat eruitzag als ondoordringbare matten van lianen en klimplanten. Als er een stadsruïne in die eigenaardige, hangende vallei lag, dan was die helemaal overdekt door het oerwoud. Maar toen Tom ernaar stond te kijken, zag hij hier en daar witte punten opsteken uit het groen, die vage patronen begonnen aan te nemen: een hoek, een onderbroken stuk muur, een donkere rechthoek die een raam kon zijn. En toen hij wat verderop keek, naar wat volgens hem een steile heuvel was, besefte hij dat het de zwaar overgroeide ruïne van een piramide was. Eén kant was opengereten: een witte wond in het levende groen.


  De hoogvlakte waarop de stad was gebouwd was met recht een eiland in de hemel te noemen. De mesa hing tussen de twee pieken, van de rest van de Siërra Azul afgezonderd door steile rotsen. Het leek wel een volslagen afgesneden gebied, tot hij een gele draad boven een van de ravijnen zag hangen - een primitieve hangbrug. Toen hij er beter naar keek, zag hij dat de brug bewaakt werd door soldaten die zich hadden ingekwartierd in de ruïne van een stenen fort dat kennelijk door de oorspronkelijke bewoners was gebouwd ter bescherming van de Witte Stad. Hauser en zijn mannen hadden een brede strook groen aan de voet van de brug weggekapt om een goed schootsveld te krijgen.


  Aan de andere kant van de Witte Stad, niet ver van de brug, liep een smal riviertje van de bergen het ravijn in, waar het een sierlijke witte draad vormde die de lager gelegen nevel in verdween. Tom zag de mist in wolken vanuit de diepte omhoogkomen, zodat de hangbrug aan het zicht onttrokken werd en ook de Witte Stad zelf in de nevel verdween. Even later trok de mist weer op, en daarna trok het weer dicht - een eindeloos ballet van donker en licht.


  Tom huiverde. Hun vader, Maxwell Broadbent, moest veertig jaar eerder op diezelfde plek gestaan hebben. Ongetwijfeld had hij te midden van de chaotische plantengroei de vage omtrekken van de stad gezien. Hier had hij zijn eerste ontdekking gedaan en was hij met zijn levenswerk begonnen; en hier was hij geëindigd, levend opgesloten in een duister graf. De Witte Stad was het alfa en omega van Maxwell Broadbents carrière.


  Hij gaf de kijker aan Sally. Ze bleef een hele tijd naar de Witte Stad turen. Toen liet ze de kijker zakken en keek naar Tom, met blossen van opwinding. 'Maya,' zei ze. 'Een middenplein voor balspelen, een piramide en een stel paviljoens met verdiepingen. Hoog klassiek. De mensen die deze stad gebouwd hebben, kwamen uit Copan, dat weet ik zeker. Waarschijnlijk hebben de maya's zich hier teruggetrokken na de val van Copan in het jaar 900. Een enorm raadsel opgelost.'


  Haar ogen sprankelden, de zon glinsterde in haar gouden haar. Nooit had hij haar zo levenslustig gezien. Verbazingwekkend, dacht hij, als je wist hoe weinig ze geslapen hadden.


  Ze draaide zich om en keek hem aan, en hij kreeg de indruk dat ze begreep wat hij dacht. Ze bloosde even, en wendde met een glimlach haar gezicht af.


  Philip nam de verrekijker en keek naar de stad. Tom hoorde dat hij zijn adem inhield. 'Er zijn daar mannen,' zei hij. 'Ze kappen bomen aan de voet van de piramide.'


  Er klonk een gedempte klap van dynamiet, en vanuit de stad steeg een stofwolkje op als een kleine, witte bloem.


  Tom zei: 'We zullen vaders graf moeten vinden voordat zij dat doen. Anders...' Hij maakte de zin niet af.
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  De rest van de middag zaten ze vanuit de beschutting van de bomen te kijken wat Hauser en zijn mannen aan het doen waren. Eén groep soldaten was bomen aan het kappen bij een stenen tempel onder aan de piramide, en een ander groepje was bezig met spaden en dynamiet gaten te maken in een kleinere piramide


  een eind verderop. De draaiende wind droeg soms geluiden van kettingzagen mee en, zowat ieder halfuur, het verre gerommel van explosieven, gevolgd door een opstijgende stofwolk.


  'Waar ligt vaders graf?' vroeg Tom.


  'In de rotsen onder de stad, aan de andere kant. Daar liggen de doden,' antwoordde Borabay.


  'Kan Hauser dat vinden?'


  'Ja. Het pad is verborgen, maar uiteindelijk zal hij het vinden. Misschien morgen, misschien over twee weken.'


  Toen de nacht inviel, ging er in de Witte Stad een stel schijnwerpers aan. Een tweede stel bescheen de hangbrug en het gebied eromheen. Hauser nam geen risico, en hij was goed voorzien op reis gegaan - hij had zelfs een generator meegenomen.


  Zwijgend aten ze hun avondmaal. Tom proefde de kikkers of hagedissen of wat Borabay ook voor hen gekookt had, amper. Voorzover hij vanuit hun uitkijkpunt op de bergrichel kon zien, was de Witte Stad goed verdedigd en zogoed als onneembaar.


  Aan het eind van het maal zei Philip wat iedereen stilzwijgend had zitten denken. 'Volgens mij kunnen we beter maken dat we hier wegkomen, en hulp inroepen. Dit redden we niet in ons eentje.'


  'Philip,' zei Tom, 'wat denk jij dat er gebeurt als ze dat graf vinden en openmaken?'


  'Dan roven ze het leeg.'


  'Nee, het eerste wat Hauser zal doen is vader vermoorden.'


  Philip gaf geen antwoord.


  'Het gaat ons minstens veertig dagen kosten om hier weg te komen. Als we vader willen redden, moeten we dat nú doen.'


  'Ik wil niet degene zijn die een veto uitspreekt over het redden van vader, maar Tom, in godsnaam, we hebben een oud geweer, misschien tien kogels, en een stel beschilderde krijgers met pijl en boog. Zij daarentegen hebben automatische wapens, bazooka's en dynamiet. En ze hebben het voordeel dat ze een onvoorstelbaar veilige stelling verdedigen.'


  Tom zei: 'Niet als er een geheime weg de stad in is.'


  'Geen geheime weg,' merkte Borabay op. 'Alleen de brug.'


  'Er moet een tweede weg zijn,' zei Tom. 'Hoe hebben ze anders die brug kunnen bouwen?'


  Borabay keek hem verbluft aan, en Tom kreeg een triomfantelijk gevoel.


  'Die brug is gebouwd door de goden,' zei Borabay.


  'Goden bouwen geen bruggen.'


  'Déze brug wel.'


  'Verdomme, Borabay! Die brug is niet gebouwd door goden, maar door mensen, en om dat te kunnen doen moesten ze aan weerszijden van het ravijn kunnen komen.'


  'Zo is het,' beaamde Vernon.


  'Die brug is gebouwd door goden,' hield Borabay vol. 'Maar,' voegde hij daar even later aan toe, 'het volk Tara weet ook wel hoe je vanaf één kant een brug kunt bouwen.'


  'Onmogelijk.'


  'Broeder, ben jij altijd zo zeker van je eigen gelijk? Ik zal je zeggen hoe de Tara een brug bouwen vanaf één kant. Eerst schiet je een haak aan een touw over. Je zorgt dat die haak vast komt te zitten aan een boom aan de overkant. Dan stuur je een jongetje naar de overkant, in een mandje dat aan een wiel hangt.'


  'Hoe komt hij dan naar de overkant?'


  'Hij trekt zichzelf voort.'


  'Hoe kun je nou een spleet van tweehonderd meter overbruggen met een pijl waaraan een touw en een haak zitten?'


  'Daarvoor gebruiken de Tara een speciale, grote boog, en een speciale pijl met veren. Heel belangrijk om te wachten op een dag met krachtige wind in de juiste richting.'


  'Ga door.'


  'Wanneer dat jongetje aan de overkant staat, wordt er een tweede pijl met touw geschoten. Jongetje knoopt dan de twee touwen aan elkaar, doet het touw rond het wieltje...'


  'Een katrol.'


  'Ja. En dan kun je met die katrol heel veel dingen naar de overkant halen. Eerst een zware kabel in een mand, die onderweg afwikkelt. De jongen bindt dat zware touw aan een boom. Nu kan er een man oversteken via de zware kabel. Dan staan man en jongen aan de overkant. Met die tweede katrol trekt de man nog drie kabels over, een voor een. Nu lopen er vier kabels over de canon. Dan kunnen er meer mannen over in een mand...'


  'Genoeg,' onderbrak Tom hem. 'Ik snap de bedoeling.'


  Ze vielen stil, terwijl de onmogelijkheid van hun situatie langzaam doordrong.


  'Hebben de Tara-krijgers al eens geprobeerd hen in een hinderlaag te lokken en de brug door te hakken?'


  'Ja. Daarbij zijn heel veel doden gevallen.'


  'Vuurpijlen, hebben ze dat geprobeerd?'


  'Daarmee halen ze de brug niet.'


  'Laten we één ding niet vergeten,' zei Philip, 'als die brug kapot is, zit vader daar ook onbereikbaar vast.'


  'Dat snap ik. Ik neem gewoon de opties even door. Misschien kunnen we Hauser een voorstel doen: laat vader naar buiten en dan mag Hauser het graf met al zijn rijkdommen houden. Dan geven we hem de hele boel, en daarmee uit.'


  'Daar zou vader het nooit mee eens zijn,' zei Tom.


  'Al kon hij zijn leven ermee redden?'


  'Hij gaat dood aan kanker.'


  'Of ons leven?'


  Philip keek hen aan. 'Denk alsjeblieft niet dat je Hauser kunt vertrouwen, of dat hij zich aan zijn woord zal houden.'


  'Oké,' zei Vernon. 'We kunnen de Witte Stad dus niet in via een alternatieve route, en een frontale aanval zit er niet in. Weet er hier soms iemand hoe je een draagvleugel bouwt?'


  'Nee.'


  'Dan kunnen we nog maar één ding.'


  'En dat is?'


  Vernon streek een stuk zand bij het vuur glad en begon een plattegrond te tekenen terwijl hij zijn plan uitlegde. Toen hij uitgesproken was, leverde Philip als eerste commentaar.


  Hoofdschuddend zei hij: 'Dit is een krankzinnig plan. Ik blijf erbij: terug, hulp halen en dan weer hierheen. Het kan maanden duren voordat ze vaders graf vinden.'


  Borabay onderbrak hem: 'Philip, misschien begrijp jij het niet. Als we er nu vandoor gaan, worden we door de Tara vermoord.'


  'Onzin.'


  'We hebben iets beloofd. Daar moeten we ons aan houden.'


  'Ik heb niks beloofd, dat was Tom. En dan nog: we kunnen langs het dorp sluipen en maken dat we een heel eind verderop komen voordat ze beseffen dat we er niet meer zijn.'


  Borabay schudde zijn hoofd. 'Dat is iets voor lafaards, broeder. Dan laten we vader in zijn graf doodgaan. Als de Tara je te pakken krijgen, is de dood voor een lafaard langzaam en akelig. Ze snijden je...'


  'Ja, dat hebben we al een keer gehoord,' zei Philip.


  'Hij redt het niet veel langer in het graf met zijn eten en water.'


  Het vuur knetterde. Tom keek tussen de bomen door. Lager, bijna acht kilometer verderop, zag hij een drietal schitterende lichten bijeen staan in de Witte Stad. Weer klonk er een doffe explosie van dynamiet. Hauser en zijn mannen werkten vierentwintig uur per dag. Ze stonden echt met hun rug tegen de muur. Goede opties hadden ze niet, en er was maar één middelmatig plan. Maar ze moesten het ermee doen.


  'Genoeg gepraat,' zei Tom. 'We hebben een plan. Wie doet er mee?'


  'Ik,' zei Vernon.


  Borabay knikte. 'Ik.'


  'Ik,' zei Sally.


  Nu waren alle ogen gericht op Philip. Die maakte een boos gebaar, alsof hij hen allemaal wilde wegvagen. 'In godsnaam, jullie weten al lang wat mijn antwoord is!'


  'Wat dan?' vroeg Vernon.


  'Voor de laatste maal: het is nee, nee, néé! Dit is een James Bond-plan. In het echt lukt je dat nooit. Doe het niet. In godsnaam, ik wil mijn broers niet ook nog eens verliezen. Doe het niet.'


  'We moeten wel, Philip,' zei Tom.


  'Niemand móét iets! Misschien is dit wel godslasterlijk, maar is het niet een heel klein beetje zo dat vader dit over zichzelf heeft afgeroepen?'


  'Dus we laten hem gewoon doodgaan?'


  'Ik vraag alleen of jullie alsjeblieft je leven niet willen weggooien.' Hij sloeg zijn handen ten hemel en liep met boze passen de duisternis in.


  Net toen Vernon hem iets achterna wilde roepen, tikte Tom hem op de arm en schudde zijn hoofd. Misschien had Philip gelijk en was het een zelfmoordmissie. Maar persoonlijk had Tom geen keuze. Als hij nu niets ondernam, zou hij later niet met zichzelf kunnen leven. Zo simpel was het.


  Hun gezichten flitsten rond het vuur, en er was een lange, onzekere stilte.


  'We hoeven nergens op te wachten,' zei Tom. 'We vertrekken vannacht om twee uur. We doen waarschijnlijk een paar uur over de afdaling. Iedereen weet wat hem te doen staat. Borabay, jij kunt aan je krijgers uitleggen wat hun rol is.' Tom keek naar Vernon. Dit was zijn plan geweest, een plan van Vernon, de broer die nooit het voortouw nam. Hij greep de schouder van zijn broer. 'Goed gedaan,' zei hij.


  Vernon glimlachte terug. 'Ik krijg bijna het gevoel dat we hier in De tovenaar van Oz zitten.'


  'Hoezo?'


  'Ik heb mijn hersens gevonden. Tom, jij hebt je hart gevonden. Borabay heeft zijn familie gevonden. Het enige is dat Philip zijn moed nog niet helemaal gevonden heeft.'


  'En op de een of andere manier geloof ik ook niet dat we genoeg hebben aan een emmer water voor Hauser,' zei Tom.


  'Nee,' prevelde Sally. 'Beslist niet.'
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  Om één uur stond Tom op uit zijn hangmat. Het was een donkere nacht. De sterren gingen schuil achter wolken, en er ritselde en prevelde een rusteloze wind door de bomen. Het enige licht was afkomstig van de nagloeiende hoop kooltjes in de vuurring, die een rossige gloed wierpen op de gezichten van de tien Tara-krijgers. Die zaten nog in een kring rond het vuur; de hele nacht hadden ze daar roerloos en doodstil gezeten.


  Voordat Tom de anderen wekte, pakte hij de kijker en stapte tussen de bomen vandaan om nog een laatste keer naar de Witte Stad te kijken. De lichten bij de hangbrug brandden nog, de soldaten zaten in hun burchtruïne. Tom dacht aan wat er voor hen lag. Misschien had Philip gelijk en was het zelfmoord. Misschien was Maxwell Broadbent al dood in zijn graf en riskeerden ze om niets hun leven. Maar daar ging het niet om: hij moest het doen.


  Tom ging de anderen wakker maken, maar merkte dat de meesten al op waren. Borabay rakelde het vuur op, legde er nieuw hout bij en zette een ketel water op. Even later kwam Sally bij hen zitten om bij het licht van het vuur haar Springfield te inspecteren. Haar gezicht stond betrokken en moe. 'Weet je nog wat er volgens generaal Patton altijd het eerste sneuvelt in de strijd?' vroeg ze aan Tom.


  'Nee.'


  'Het krijgsplan.'


  'Dus jij denkt niet dat ons plan zal slagen?' vroeg Tom.


  Ze schudde haar hoofd. 'Waarschijnlijk niet.' Ze wendde haar blik af en keek weer naar haar geweer, dat ze nog een keer ten overvloede met haar poetsdoek opwreef.


  'Wat gaat er gebeuren, denk jij?'


  Woordeloos schudde ze haar hoofd, zodat er golven door haar zware gouden haar gingen. Tom zag dat ze heel erg overstuur was. Hij legde zijn hand op haar schouder. 'We moeten dit doen, Sally.'


  Ze knikte. 'Weet ik.'


  Vernon kwam erbij, en zwijgend zaten ze hun thee te drinken. Toen de thee op was, keek Tom op zijn horloge. Twee uur. Hij keek om zich heen of Philip er was, maar zijn broer was niet eens de hut uit gekomen. Hij knikte naar Borabay, en ze stonden alle vier op. Sally hing het geweer om haar schouder, en ze namen de kleine rugzakken van palmblad op hun rug waarin eten, water, lucifers, een kampeerkookstel en andere benodigdheden zaten. In ganzenpas gingen ze op pad, Borabay voorop, de krijgers in de achterhoede. Zo trokken ze tussen de bomen door, de open vlakte op.


  Tien minuten later hoorde Tom achter hen iemand rennen. Ze bleven staan om te luisteren, de krijgers met pijl en boog in de aanslag. Even later verscheen Philip, al hijgend.


  'Wou je ons succes wensen?' vroeg Vernon met een zweempje sarcasme in zijn stem.


  Het duurde even eer Philip op adem was. 'Ik weet niet waarom ik überhaupt aan dat idiote plan mee zou doen. Maar verdomme, ik kan jullie ook niet in jullie eentje de dood in sturen.'
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  Marcus Aurelius Hauser tastte in zijn legertas naar een nieuwe Churchill en koos er een uit die hij tussen duim en wijsvinger rolde voordat hij hem uit de tas viste. Hij doorliep het hele ritueel van knippen, bevochtigen en aansteken, en hield de sigaar toen voor zich in het donker, zodat hij de dikke gloeiende punt kon bewonderen terwijl het aroma van de dure Cubaanse sigaar hem omhulde als een cocon van tevredenheid en gratie. Sigaren, peinsde hij, leken altijd beter, rijker en voller van smaak te worden in de jungle.


  Hauser zat goed verscholen op een strategisch punt boven de hangbrug, in een varenbosje, vanwaar hij een goed zicht op de brug en op de soldaten in hun stenen fort aan de overkant had. Hij duwde een paar planten opzij en bracht de verrekijker naar zijn ogen. Hij had zo'n gevoel dat de drie gebroeders Broadbent die nacht zouden proberen de brug over te komen. Ze zouden niet wachten; ze kónden niet wachten. Ze moesten het graf bereiken voordat hij het vond, als ze nog enige kans wilden hebben om de meesterstukken zelf in handen te krijgen.


  Hij pafte tevreden en dacht aan Maxwell Broadbent. Die had in een opwelling een half miljard dollar aan schone kunsten en antiquiteiten hierheen gesleept. Dat was natuurlijk volkomen krankzinnig, maar het was Maxwell ten voeten uit. Max was iemand van het grote gebaar, het spektakel, de vertoning. Hij had groots geleefd en hij was groots gestorven.


  Hauser dacht terug aan die onvergetelijke tocht van vijftig dagen door de jungle, die slopende dagen die hij van zijn levensdagen niet zou vergeten. Ze hadden gehoord dat er ergens in de Cerros Escondidos in de laaglanden van Guatemala een mayatempel moest liggen. Vijftig dagen en vijftig nachten hadden ze met machetes een weg vrijgemaakt langs overwoekerde paden, waren ze gestoken en gebeten en geschramd, halfdood van de honger en ziek. Toen ze het dorp bereikten, weigerden de dorpelingen ook maar iets te zeggen. Ja, die tempel lag ergens, zoveel was duidelijk. Maar de dorpelingen deden er het zwijgen toe. Hauser had een meisje bijna zover dat ze bereid was te praten, toen Max een spaak in het wiel had gestoken. Hij had een pistool tegen zijn hoofd gezet, die klootzak, en hem ontwapend. Dat was de laatste druppel geweest. Max had Hauser als een hond weggejaagd. Hauser had geen keuze gehad; hij moest de zoektocht naar verloren steden opgeven en terug naar huis - terwijl Max verder op zoek naar de Witte Stad was gegaan. Daar had hij een rijk graf beroofd, en veertig jaar later was die plek zijn eigen graf geworden.


  De cirkel was rond, nietwaar?


  Hauser nam nog een genietende, lange trek van zijn sigaar. In zijn jaren bij het leger had hij iets belangrijks geleerd over mensen: wanneer het erom spande, kon je van tevoren nooit zeggen wie het zou redden en wie er zou instorten. Die grote Army Ranger-jongens met hun gemillimeterde haar en hun opgeblazen Arnold Schwarzenegger-borstkassen en hun stoere praat konden uiteenvallen als draadjesvlees, terwijl de nerd van het gezelschap, zo iemand die de communicatie of de elektronica deed, een echte overlever bleek te zijn. Je wist het dus nooit. En zo was het ook met de drie Broadbent-zoons. Petje af: ze hadden het prima gedaan. Ze zouden hem nog één laatste dienst bewijzen, en dan was hun weg ten einde.


  Hij bleef even staan om te luisteren. Er klonken zwakke geluiden van joelen, juichen en gillen. Hij hief de verrekijker. Een heel eind links van het stenen fort zag hij een pijlenregen uit de jungle komen aanzeilen. Een van hen trof een schijnwerper met een ping in de verte.


  De indianen vielen aan. Hauser glimlachte. Dat was natuurlijk een afleidingsmanoeuvre, bestemd om de aandacht van de soldaten af te leiden van de brug. Hij zag zijn eigen mannen ineengedoken achter de stenen muren zitten, geweren in de aanslag en bezig hun bazooka's te laden. Hij hoopte dat ze het zouden redden. Ze hadden nu tenminste een taak, namelijk om te veinzen waar ze toch al goed in waren: mislukking.


  Er kwamen nog meer pijlen vanuit het oerwoud, gevolgd door nog een uitbarsting van bloedstollend gekrijs. De soldaten reageerden met een paniekerig salvo geweervuur, en nog een. Er zeilde een granaat nutteloos het bos in; een lichtflits en een knal.


  Bij hoge uitzondering pakten de soldaten het eens een keer goed aan.


  Nu de Broadbents hun zet gedaan hadden, wist Hauser precies wat er verder ging gebeuren. Het was voorbestemd, net als een reeks gedwongen zetten in het schaakspel.


  En daar waren ze, precies volgens schema. Hij hief zijn verrekijker weer. De drie broers en hun indiaanse gids renden laag gebukt over het open terrein achter de soldaten, op weg naar de brug. Wat dachten ze slim te zijn: en daar liepen ze met hart en ziel regelrecht zijn val in!


  Het was om je dood te lachen.
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  Sally was tot op minder dan tweehonderd meter van de soldaten die de brug bewaakten gekropen. Ze lag achter een gevallen boomstam, haar Springfield op het gladde hout geleund. Er bewoog niets. Ze had geen afscheid genomen van Tom: ze hadden elkaar een kus gegeven en waren op pad gegaan. Ze probeerde niet te denken aan wat er komen ging. Het was een krankzinnig plan, en ze betwijfelde of ze ooit die brug over zouden komen. En ook al lukte dat, en waren ze in staat Maxwell Broadbent te redden, dan kwamen ze nooit meer terug.


  Dit was exact waar ze niet aan wilde denken. Ze richtte haar aandacht op het geweer. De Springfield '03 dateerde nog van voor de Eerste Wereldoorlog, maar hij voelde goed aan en hij had perfecte lenzen. Chori had er goed voor gezorgd. Ze had de afstand van haar schuilplaats tot aan de plek waar de soldaten zich in de burchtruïne hadden verschanst al uitgerekend -tweehonderd meter - en ze had haar vizier dienovereenkomstig ingesteld. De ammunitie die ze van Chori had gekregen was standaard militair materieel: .30-06 met een 150-grain kogel; er waren dus geen extra berekeningen nodig, ook al had ze de correctietabellen binnen handbereik gehad, wat niet het geval was. Ze had ook de windage-knop bijgesteld voor wat volgens haar beste schatting de windconditie was. Gelukkig was tweehonderd meter geen bijzondere uitdaging voor haar, vooral niet


  als het stilzittende doelwit iets ter grootte van een mens was.


  Sinds ze bij haar boomstam was aangekomen had ze zitten nadenken over wat het inhield om een medemens te doden, en of ze daartoe in staat zou zijn. Nu was het bijna zover, en ze wist dat ze het kon. Om Toms leven te redden zou ze het doen. Boender zat in een klein kooitje van geweven lianen. Ze was blij dat hij haar gezelschap hield, ook al had hij zitten zeuren en zaniken over Toms afwezigheid en zijn eigen gevangenschap. Ze pakte een handvol noten, gaf er een paar aan Boender en at zelf de rest op.


  Het kon ieder moment beginnen.


  Precies op tijd hoorde ze uit het oerwoud aan de andere kant van de soldaten een kreet komen, gevolgd door een koor van joelen, gillen en huilen dat eerder naar honderd krijgers klonk dan naar tien. Een regen van pijlen flitste vanuit de donkere bomen te voorschijn, hoog gericht zodat ze onder een steile hoek op de soldaten zouden neerkomen.


  Snel hield ze haar oog voor het vizier om beter te kunnen zien wat er gebeurde. De soldaten holden in paniek rond, laadden hun bazooka's en stelden zich achter de stenen muur op. Ze begonnen terug te vuren, in ongeorganiseerde, paniekerige salvo's die willekeurig op de oerwoudrand een paar honderd meter verderop gericht waren. Een van de granaten zeilde zonder enig effect naar het bos toe, kwam te vroeg neer en ging met een flits en een knal af. Er volgden meer granaten, die in de boomkruinen tot ontploffing kwamen en de takken van de bomen scheurden. Het was een ongebruikelijk staaltje militaire incompetentie.


  Links naast zich zag Sally een flits van beweging. De vier Broadbents holden gebukt over het open terrein naar het begin van de brug. Ze moesten tweehonderd meter kreupelhout en omgevallen boomstammen oversteken, maar ze vorderden snel. De soldaten leken volledig geconcentreerd op de geveinsde aanval op hun flank. Sally bleef door het vizier kijken, klaar om dekking te geven.


  Een van de soldaten kwam overeind en draaide zich om om nog een stel granaten te pakken. Sally richtte op zijn borstkas, haar vinger aan de trekker. Hij holde terug, ontweek de pijlenregen, pakte nog twee granaten uit het krat en kwam terug - zonder maar een moment opgekeken te hebben.


  Sally's vinger ontspande zich. De Broadbents kwamen bij de brug aan. Die overspande een afstand van tweehonderd meter en was een knap staaltje ingenieurswerk met vier kabels van getwijnd touw, twee onder en twee boven, om de belasting te dragen. Verticale kabels tussen de onderste en bovenste dragers vormden een soort steun voor het oppervlak van de brug zelf, dat bestond uit stukken bamboe die tussen de twee stellen kabels waren vastgebonden. Een voor een holden de Broadbents gebukt naar voren, klommen via een van de onderste kabels de overbrugging van het ravijn op, liepen zijdelings verder en grepen zich aan de verticale kabels vast. De timing was perfect: er kwam net een dichte mist opzetten, en binnen vijftig meter waren de vier broers aan het zicht onttrokken. De aanval hield nog zo'n tien minuten aan, met meer gegil en pijlenregens, voordat het rumoer wegstierf. Het was een wonder. Ze hadden de overkant bereikt. Het krankzinnige plan had gewerkt.


  Nu hoefden ze alleen nog maar terug.
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  De wankele bamboebrug strekte zich voor Tom uit, zwenkend en klapperend in de wind. Aan de leuningen hingen lianen en klimplanten die het enorme, gapende ravijn onder de brug in verdwenen. De mist kwam snel opzetten en het zicht was minder dan tien meter. Vanuit de diepte echode het geluid van de waterval als het lage brullen van een razend beest in de verte, en de brug trilde bij iedere stap.


  Borabay was als eerste overgestoken, daarna Vernon, toen Philip. Tom was als laatste gekomen.


  Zijdelings schoven ze over de onderste kabel, onzichtbaar verscholen onder het oppervlak van de brug. Tom volgde zijn broers zo snel als veilig was. De hoofdkabel was nat en glad van de mist, de getwijnde vezels waren sponzig en verrot, en een groot aantal verticale kabels was gebroken, zodat er gaten gevallen waren. Telkens wanneer er een windvlaag uit het ravijn kwam, beefde en zwalkte de brug, zodat Tom zich eraan moest vastklemmen tot het voorbij was. Hij probeerde zich te concentreren op de meter brug voor hem en aan niets anders te denken. Eén stap tegelijk, zei hij tegen zichzelf. Eén stap tegelijk.


  Plotseling liet een wel heel ernstig vergaan touw los in zijn hand, en even wankelde hij vol doodsangst boven de afgrond voordat hij een ander touw kon grijpen. Hij bleef staan en wachtte tot zijn bonzende hartslag bedaard was. Voorzichtig schoof hij verder en testte voortaan ieder touw door er even aan te trekken voordat hij zich eraan vastgreep. Hij keek voor zich. Zijn broers waren vage omtrekken een eind verderop, gedeeltelijk onzichtbaar in de mist, gebaad in een soort halflicht van de krachtige schijnwerper die achter hen in de mist stond te stralen.


  Hoe dichter ze het midden van de brug naderden, des te meer schudde en zwaaide de constructie; het bamboe kraakte en de kabels kreunden en zuchtten als levende wezens. De windstroom werd hier sterker en geselde hen in zijn opwaartse tocht. Af en toe was er een luchtwerveling waardoor de hele brug angstaanjagend begon te beven en te schokken. Tegen wil en dank moest Tom denken aan Don Alfonso's verhaal over het bodemloze ravijn, de vallende lichamen die eindeloos om hun as bleven tollen en uiteindelijk tot stof vergingen. Hij huiverde en probeerde zijn blik niet omlaag te richten, maar om zijn voeten goed te kunnen plaatsen moest hij wel een duizelingwekkende diepte in kijken; die daalde af langs zuilen van mist die op hun beurt in een peilloze duisternis verdwenen. Ze waren bijna halverwege: hij zag waar de brug het diepste punt van de curve bereikte en daarvandaan opsteeg naar de overkant van het ravijn.


  De brug werd heen en weer geranseld door een uitzonderlijk sterke windvlaag. Tom greep zich vast; hij was bijna gevallen. Hij hoorde een gedempte kreet en zag een eind verderop twee stukken verrot touw de afgrond in zeilen, wild draaiend in de opwaartse wind. En toen bungelde Philip plotseling aan één elleboog aan de kabel. Zijn voeten maaiden en wiekten boven de afgrond.


  O, mijn god, dacht Tom. Zo snel mogelijk haastte hij zich erheen, zelf bijna uitglijdend. Zijn broer zou onmogelijk langer dan een minuut zo kunnen blijven hangen. Hij arriveerde op een punt vlak boven zijn broer. Philip bungelde zwijgend aan het touw en probeerde een been om de kabel heen te werpen. Zijn gezicht was verwrongen van angst en hij kon geen woord uitbrengen. De anderen waren in de mist verdwenen.


  Met een arm om de kabel heen geslagen hurkte Tom om te proberen zijn andere arm onder Philips oksel te klemmen. Plotseling schoten zijn eigen voeten onder hem vandaan, en heel even hing hij boven de afgrond tot hij zich overeind wist te hijsen. Hij voelde zijn hart in zijn borstkas bonzen: het werd hem zwart voor de ogen en hij kon van pure doodsangst amper ademen.


  'Tom,' perste zijn broer eruit, zijn stem hoog als die van een kind.


  Tom drukte zich plat op de kabel boven Philip. 'Slingeren,' zei hij tegen Philip, met een stem die hij probeerde rustig te laten klinken. 'Help me. Slinger je lichaam omhoog. Dan pak ik je beet.' Hij stak een arm omlaag, klaar om Philips riem te grijpen.


  Philip probeerde zichzelf omhoog te slingeren en zijn voeten rond de kabel te slaan, maar hij kreeg geen houvast en door de beweging gleed zijn arm verder af. Hij slaakte een korte kreet. Tom zag Philips witte knokkels rond de kabel geklemd, zijn handen in elkaar verstrengeld. Er ontsnapte een hoog gepiep van angst aan zijn lippen.


  'Nog een keer,' riep Tom. 'Omhoog met dat lijf. Slingeren!'


  Met een vertrokken gezicht slingerde Philip zich nogmaals omhoog. Tom probeerde zijn riem te grijpen, maar opnieuw gleed hij uit en een duizelingwekkend moment lang bungelde zijn ene been in de ruimte en hield hij zich ternauwernood staande op een verrot koord. Hij hees zichzelf omhoog en probeerde zijn hartslag te kalmeren. Een stuk bamboe dat door alle bewegingen losgeschoten was, viel omlaag, steeds dieper, langzaam om zijn as tollend tot het uit het zicht verdwenen was.


  Hij heeft nog een seconde of vijf, dacht Tom. Dit werd Philips laatste kans. 'Slingeren. Uit alle macht, ook al moet je dan loslaten. Zet je schrap. Een, twee, drie!'


  Philip maakte een slingerbeweging, en ditmaal liet Tom één arm los, klemde zich met de andere aan het rotte touw vast en kon op die manier ver genoeg overleunen om met zijn hand Philips riem te grijpen. Heel even hingen ze daar samen, het grootste deel van hun gezamenlijke gewicht op het touw, en toen hees Tom Philip met een enorme ruk omhoog de kabel op. Hij viel erop neer en klemde het touw vast alsof het een reddingsboei was.


  Met hun armen om de kabels heen geslagen bleven ze een tijdlang liggen, te geschrokken om een woord te kunnen uitbrengen. Tom hoorde Philip schor hijgen.


  'Philip,' wist hij uiteindelijk te stamelen, 'gaat het?'


  Het gehijg begon af te nemen.


  'Het is goed.' Tom probeerde overtuigend te klinken. 'Niets aan de hand. Het is voorbij. Je bent veilig.'


  Er kwam weer een stormvlaag, en de hele brug schudde. Philip maakte een gorgelend geluid en zijn hele lichaam verstrakte rond de kabel.


  Er verstreek een minuut. Een heel lange minuut.


  'We moeten in beweging blijven,' zei Tom. 'Je moet overeind komen.'


  Er kwam weer een vlaag, en de brug danste en bokte.


  'Kan niet.'


  Tom begreep wat hij bedoelde. Hij voelde zelf een bijna onbedwingbare neiging om zijn armen rond de hoofdkabel te slaan en daar voor eeuwig te blijven staan.


  De mist trok op. Er kwamen meer vlagen van beneden, heel krachtige ditmaal, en de brug zwiepte heen en weer. Het was geen regelmatige beweging, maar een zwaai met een draaiing aan het eind, een klap bijna, die hen telkens dreigde af te werpen in de schemering beneden hen.


  Het zwaaien nam af.


  'Opstaan, Philip.'


  'Nee.'


  'Je moet. nú.' Tijd was het enige wat ze niet hadden. De mist was opgetrokken. De schijnwerper wierp een felle gloed. De soldaten hoefden zich alleen maar om te draaien en te kijken. Hij stak zijn hand uit. 'Pak mijn hand, dan hijs ik je overeind.'


  Philip stak een bevende hand uit, en Tom greep hem en trok zijn broer langzaam omhoog. De brug zwiepte, en Philip graaide naar de verticale touwen. Er kwam weer een reeks windvlagen en de brug begon weer zo afschuwelijk te schudden en te zwaaien.


  Philip kreunde van angst. Tom zelf greep zich uit alle macht vast; zijn hele lichaam werd heen en weer gebeukt. Er verstreken vijf minuten. De hele brug beefde. Het waren de langste vijf minuten van zijn leven. Zijn armen deden pijn van de inspanning. Eindelijk nam het zwenken af.


  'Kom op.'


  Philip verzette een voet, plaatste hem behoedzaam voor zich op de kabel, deed nog een stap en verplaatste zijn handen. Zo schoof hij als een krab zijdelings langs de touwen. Vijf minuten later stonden ze aan de overkant. Borabay en Vernon hadden in het donker op hen staan wachten, en samen renden ze het oerwoud in, zo hard als ze konden.
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  Borabay ging hun voor door het bos, en zijn drie broers volgden in ganzenpas. Hun pad werd verlicht door die eigenaardige fosforescentie die Tom al eerder had gezien: iedere rottende stronk en stam was afgetekend in een zwak groen licht en glinsterde spookachtig in het woud. Ditmaal zag het er niet sprookjesachtig uit - het was een dreigende aanblik.


  Na twintig minuten doemde er een ingevallen stenen muur voor hen op. Borabay bleef staan en hurkte, en plotseling was er een lichtflits en stond hij op met een brandende bos riethalmen in zijn hand. De wand werd verlicht: een muur van enorme blokken kalksteen, bijna aan het zicht onttrokken door een dikke laag lianen. Tom ving een glimp op van een bas-reliëf - gezichten in profiel, een rij schedels met holle ogen, fantastische jaguars, vogels met enorme klauwen en gapende ogen.


  'De stadsmuren.'


  Ze liepen een tijdlang langs de muur tot ze bij een lage deuropening kwamen, waar lianen voor hingen als een kralengordijn. Ze duwden de lianen opzij en bukten zich erdoorheen.


  In het vale licht greep Borabay Philips arm en trok hem naar zich toe. 'Broertje Philip, je bent heel dapper.'


  'Nee, Borabay. Ik ben een verschrikkelijke lafaard en ik hou jullie alleen maar op.'


  Borabay gaf hem een vriendelijk klopje op de arm. 'Niet waar. Ik scheet daar zelf ook vijf kleuren bagger.'


  'Zeven kleuren bagger.'


  'Dank je.' Borabay beschermde zijn licht met zijn hand en blies erop, zodat de vlam helderder begon te branden. Zijn gezicht glansde in het licht, zodat zijn groene ogen goud kleurden en zijn Broadbent-kin en gebeeldhouwde lippen plotseling opvielen. 'Nu gaan we naar de graven. Vader zoeken.'


  Ze liepen door de deuropening een vervallen binnenplaats op. Aan de zijkant liep een trap omhoog. Met de anderen op zijn hielen rende Borabay de binnenplaats over en de trap op. Hij sloeg rechts af, liep over de bovenkant van de muur en hield zijn hand voor zijn lichtpunt om het schijnsel af te schermen. Daarna daalde hij de trap aan de andere kant af. Plotseling klonk er in de bomen boven hen een kreet; de boomkruinen begonnen hevig te deinen en er klonk een geknap van takken. Tom schrok zich wezenloos.


  'Apen,' fluisterde Borabay, maar hij bleef met een bezorgd gezicht staan wachten. Even later schudde hij zijn hoofd en liepen ze verder, door een puinhoop van omgevallen steenblokken waarvan sommige wel drie meter lang en breed waren. Ooit hadden die een gigantisch hoofd gevormd. Tom zag hier een neus, daar een starend oog en een eind verderop een oor uit de chaos van planten, lianen en slingerende boomwortels steken. Ze klommen over de rotsblokken heen en liepen door een deuropening met stenen jaguars aan weerszijden, en kwamen terecht in een onderaardse gang. De lucht die door de gang stroomde, rook koel en schimmelig. De vlam flakkerde, en liet zien dat ze in een stenen tunnel stonden, de muren vol kalkkorsten, de zoldering stekelig van de stalactieten. Insecten ritselden en holden over de vochtige muren, op zoek naar een heenkomen in het licht. Een dikke adder rolde zijn lijf in een s-bocht met zijn kop opgeheven voor de aanval. Hij siste en zwenkte licht heen en weer, terwijl zijn spleetogen de oranje vlam weerspiegelden. Met een wijde bocht liepen ze om de slang heen en gingen verder. Door gaten in het hier en daar ingestorte plafond zag Tom een handvol sterren tussen de wiegende boomkruinen die door de wind gegeseld werden. Langs een oud stenen altaar dat bezaaid was met botten liepen ze naar het eind van de tunnel, over een plateau met een groot aantal verbrijzelde beelden: hoofden en armen en benen die te voorschijn staken als een menigte monsters die aan het verdrinken waren in een zee van lianen.


  Plotseling kwamen ze aan de rand van een diepe afgrond - de overkant van de hoogvlakte. Daarachter strekte zich een zee van scherpe bergpieken uit, vaag beschenen door het licht van de sterren. Borabay bleef even staan om een nieuwe fakkel te ontsteken. De opgebrande toorts gooide hij het ravijn in, waar hij nog even flakkerde voordat hij de onderliggende duisternis in verdween. Hij ging hun voor over een pad langs de rand van de afgrond, en door een slim verborgen spleet in de rots die over de steile klip leek te leiden. Maar toen ze zich eenmaal door de spleet gewrongen hadden, zagen ze een pad liggen, uitgehouwen in de rots. Een eindje verderop werd dat een steile trap in de levende steen van de berg, die slingerend langs de rotswand liep en uitkwam op een terras, een soort stenen balkon, geplaveid met strak op elkaar aansluitende stenen, dat onder een overhangende rotspunt lag zodat het van bovenaf niet zichtbaar was. Aan de ene kant rezen de scherpe pieken van de Witte Stad op, aan de andere kant lag een gapende afgrond van honderden meters diep. De rotsen boven hen zaten vol zwarte deuren die met elkaar verbonden waren door steile paden en trappen.


  'De graven,' zei Borabay.


  De wind huiverde en joelde om hen heen en bracht de weeë geur van een nachtbloeier met zich mee. Hier waren de geluiden van het oerwoud boven hun hoofd niet te horen - alleen het rijzen en dalen van de wind. Het was een griezelige, spookachtige plek.


  Mijn god, dacht Tom, en dan te bedenken dat vader daar ergens in die rotsen zit.


  Borabay leidde hen door een donkere deur in de rotswand, en daarna klommen ze een in de rots uitgehakte wenteltrap op. De hele rotswand was een soort honingraat van graven, en de trap liep langs open nissen met botten erin, een schedel met nog wat haar, benige handen met ringen die nog aan de vingers blonken, gemummificeerde lijken die ritselden van de insecten, muizen en slangetjes die schrokken van het licht en zich haastig uit de voeten maakten, de duisternis in. Ze passeerden een paar nissen met recente lijken, waar een lucht van rotting omheen hing; daar klonk de bedrijvigheid van dieren en insecten nog luider. Ze kwamen langs een lichaam waar een stel enorme ratten aan zat te knagen.


  'Hoeveel van deze graven heeft vader beroofd?' vroeg Philip.


  'Eentje maar,' zei Borabay. 'Maar dan wel meteen het overdadigste.'


  Enkele van de grafdeuren waren ingeslagen, alsof ze waren opengebeukt door grafrovers of losgeschud bij een aardbeving van langgeleden. Ergens bleef Borabay staan om iets van de grond op te rapen. Zwijgend gaf hij het aan Tom. Het was een glanzende vleugelmoer.


  De trap maakte nog een bocht en eindigde op een richel halverwege de rotswand, een meter of drie breed. Ze stonden voor een massieve stenen deur, de grootste die ze tot nu toe hadden gezien, die uitkeek over de donkere zee van bergen en de sterrenhemel daarboven. Borabay hield de brandende toorts bij de deur, en ze bleven er een tijdje naar kijken. Alle andere grafdeuren waren onversierd geweest, maar dit had een klein bas-reliëf, een mayateken. Borabay zweeg even, deed een stap achteruit en zei iets in zijn eigen taal - het klonk als een gebed. Toen draaide hij zich om en fluisterde:


  'Vaders graf.'
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  Als mummies zaten de grijze oude mannen rond de vergadertafel, hoog boven de stad Genève. Julian Clyve zat tegenover hen en keek hen aan over een kale vlakte van blinkend hout, waarachter hij door de glazen wand het Meer van Genève zag liggen met zijn enorme fontein als een bloempje in de diepte.


  'We gaan ervan uit,' zei de leider, 'dat u het voorschot ontvangen hebt.'


  Clyve knikte. Eén miljoen dollar. Tegenwoordig niet echt veel, maar meer dan hij bij Yale verdiende. Deze mensen hadden een koopje, en dat wisten ze. Maar goed, de twee miljoen waren voor het manuscript, en dan moesten ze hem nog betalen voor de vertaling. Er waren inmiddels natuurlijk anderen die klassiek Maya konden vertalen, maar alleen hij beheerste het ingewikkelde archaïsche dialect waarin het manuscript was geschreven. Hij en Sally. De details van zijn vertaalhonorarium hadden ze nog niet besproken. Eén ding tegelijk.


  'We hebben u gevraagd hierheen te komen,' vervolgde de man, 'vanwege een gerucht.'


  Ze hadden Engels gesproken, maar Clyve besloot te antwoorden in het Duits, dat hij vloeiend sprak, om hen uit hun evenwicht te brengen. 'Misschien kan ik u daarbij helpen.'


  De grijze muur tegenover hem bewoog even, onbehaaglijk, en de man ging door in het Engels: 'In de Verenigde Staten zit een farmaceutisch bedrijf met de naam Lampe-Denison. Kent u dat?'


  In het Duits antwoordde Clyve: 'Ik geloof van wel. Een van de grotere.'


  De man knikte. 'Het gerucht gaat dat zij een negende-eeuws mayamanuscript aan het kopen zijn, een geneeskundige codex met tweeduizend pagina's inheemse receptuur.'


  'Er kunnen er geen twee zijn. Onmogelijk.'


  'Inderdaad. Er kunnen er geen twee zijn. En toch bestaat dat gerucht. Daardoor is de koers van de Lampe-aandelen de afgelopen week meer dan twintig procent gestegen.'


  De zeven grauwe mannen bleven Clyve strak aankijken in afwachting van zijn antwoord. Clyve ging verzitten, sloeg één been over het andere, wisselde van been. Even had hij kippenvel van angst. Stel dat de Broadbents op de een of andere manier andere plannen hadden met de Codex? Maar die hadden ze niet. Voor haar vertrek had Sally hem uitgebreid ingelicht over de stand van zaken, en sindsdien waren de Broadbents incommunicado in het oerwoud; ze konden dus ook geen dealtjes afsluiten. De Codex was beschikbaar en schoon. En hij had groot vertrouwen in Sally's volgzaamheid. Ze was slim en capabel en hij had haar goed onder de duim. Hij haalde zijn schouders op. 'Dat gerucht klopt niet. Ik heb het volledig in de


  hand met die Codex. Die komt vanuit Honduras rechtstreeks naar mij toe.'


  Weer een stilte.


  'Tot nu toe hebben we opzettelijk niet gevraagd naar uw zaken, professor Clyve,' vervolgde de man. 'Maar intussen hebt u een miljoen dollar van ons. En dat betekent dat we bezorgd zijn. Misschien is dat gerucht niet waar. Uitstekend. Ik zou wel graag een verklaring willen voor het pure feit dat die informatie er is.'


  'Als u bedoelt dat ik onvoorzichtig geweest ben: ik kan u verzekeren dat ik er met niemand over gesproken heb.'


  'Met niemand?'


  'Behalve natuurlijk met mijn collega, Sally Colorado.'


  'En zij?'


  'Zij zit in het hart van de Hondurese jungle. Ze kan niet eens contact opnemen met mij. Hoe kan ze dan contact opnemen met iemand anders? En Sally is bijzonder discreet.'


  De stilte rond de tafel hield wel een minuut aan. Hadden ze hem hiervoor helemaal naar Genève laten komen? Het beviel Clyve niet. Het beviel hem absoluut niet. Hij was geen loopjongen! Hij stond op. 'Ik voel me beledigd door uw impliciete beschuldiging,' zei hij. 'Ik hou me aan mijn afspraak, en meer hoeft u niet te weten, heren. U krijgt de Codex, u betaalt mij het tweede miljoen - en daarna bespreken we mijn vertaalhonorarium.'


  Daarop volgde een nieuwe stilte. 'Vertaalhonorarium?' herhaalde de man.


  'Tenzij u van plan bent het manuscript zelf te vertalen.' Ze keken alsof ze op een citroen zaten te zuigen. Wat een stelletje minkukels. Clyve koesterde een diepe minachting voor dit soort zakenlieden: ongeletterd, onwetend en met een kwijlende hebzucht verscholen achter een chique façade van dure maatpakken.


  'Voor uzelf hopen we, professor, dat u zich inderdaad aan uw belofte zult houden.'


  'Geen dreigementen, graag.'


  'Dat is een belofte, geen dreigement.'


  Clyve neeg zijn hoofd. 'Goedendag, heren.'
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  Er waren zeven weken verstreken sinds Tom en zijn twee broers samen bij het hek van het landgoed van hun vader gestaan hadden - maar het leek wel een leven geleden. Eindelijk waren ze er dan. Ze stonden bij het graf.


  'Weet jij hoe we het open krijgen?' vroeg Philip.


  'Nee.'


  'Vader moet erachter gekomen zijn, want hij heeft het graf ooit beroofd,' merkte Vernon op.


  Borabay plaatste een stel brandende toortsen in nissen in de rotswanden, en samen voerden ze een nauwgezette inspectie van de grafdeur uit. Het was massieve steen, in een omraming van dezelfde witte kalksteen waaruit de rotswand bestond. Er was geen sleutelgat te bekennen, geen knoppen of panelen of verborgen hendels. Rondom het graf was de rest van de rots ongemoeid gelaten, met uitzondering van een aantal gaten die aan weerszijden van de deur in de rots geboord waren. Tom hield zijn hand voor een van de gaten en voelde een koele luchtstroom - kennelijk waren het beluchtingsgaten voor het graf.


  In het oosten begon de lucht op te klaren met het licht dat vlak voor zonsopgang scheen. Ze bestudeerden de omgeving van het graf. Ze klopten op de deur, riepen, hamerden en drukten en probeerden wat ze maar konden om de deur te openen. Niets werkte. Er verstreek een uur, en de deur bleef onverbiddelijk dicht.


  'Dit werkt niet,' zei Tom uiteindelijk. 'We moeten iets anders verzinnen.'


  Ze gingen op een richel in de buurt zitten. De sterren waren verdwenen en de hemel kleurde achter de bergen. Het was een verbijsterend uitzicht over een fantastische wildernis van scherpe witte pieken die als tanden uit het zachte groene verhemelte van het oerwoud opstaken. 'Als we eens naar zo'n kapotte grafdeur gaan kijken,' opperde Tom, 'dan komen we er misschien achter hoe het werkt.'


  Ze liepen terug en kwamen, vier of vijf graven terug, bij een gebroken deur. Die was doormidden gebroken, en een deel was naar buiten gevallen. Borabay stak nog een toorts aan en bleef toen bij de deur staan aarzelen.


  Hij keek naar Philip, gaf hem de toorts en zei: 'Ik ben een lafaard. Jij bent dapperder dan ik, kleine broer. Ga jij maar.'


  Philip kneep Borabay even in de schouder en pakte de toorts aan. Met Tom en Vernon op zijn hielen liep hij het graf in.


  Het was geen grote ruimte: tweeënhalf bij drie meter. In het midden stond een kleine stenen verhoging. Daarop zat een ingepakte mummie, nog rechtop, met zijn benen opgetrokken naar zijn kin en over elkaar geslagen armen. Het lange zwarte haar hing in een vlecht over de rug en de uitgedroogde lippen waren weggetrokken van de tanden. De mond was opengevallen en er was iets uit gerold. Toen Tom beter keek, zag hij dat het een stukje jade in de vorm van een vlindercocon was. In één hand hield de mummie een houten koker, bijna een halve meter lang en versierd met onleesbare tekens. Rondom de verhoging lag een aantal grafgiften: terracotta beeldjes, gebroken potten en een aantal beschreven stenen tabletten.


  Tom knielde om te kijken hoe de deur werkte. In de stenen vloer zat een groef, en in die groef liepen gepolijste stenen rollers waarop de deur rustte. Ze zaten los, en Tom pakte er een op en gaf hem aan Philip, die de ronde steen om en om draaide in zijn hand.


  'Een simpel mechanisme,' zei hij. 'Als je die deur eenmaal aan het rollen hebt, gaat hij vanzelf open. De truc is alleen: hoe krijg je die deur aan het rollen?'


  Ze bestudeerden de constructie van alle kanten, maar het antwoord was niet duidelijk. Toen ze uit het graf te voorschijn kwamen, stond Borabay hen met een angstig gezicht op te wachten.


  'Wat hebben jullie gevonden?'


  'Niets,' antwoordde Philip.


  Vernon kwam het graf uit met de houten koker die de mummie in zijn hand had gehad. 'Wat is dit, Borabay?'


  'De sleutel naar de onderwereld.'


  Vernon glimlachte. 'Interessant.' Hij nam het mee terug naar hun vaders graf. 'Grappig dat die stok zo precies in die luchtgaten past,' zei Vernon, terwijl hij de stok in een aantal openingen stak en hem eenmaal bijna kwijtraakte. 'Je voelt de lucht die gaten uit stromen. Zie je?' Hij liep van het ene naar het andere gat en voelde met zijn hand aan de luchtstroom die eruit kwam. Na een tijdje bleef hij ergens staan. 'Hier is een luchtgat waar geen lucht uit komt.'


  Hij stak de stok erin. Die ging een veertigtal centimeters naar binnen en bleef toen steken, zodat er nog tien centimeter uitstaken. Vernon pakte een zware, gladde steen op en gaf die aan Philip.


  'Aan jou de eer. Geef een klap op die stok.'


  Philip nam de steen aan. 'Waarom denk je dat dat zal werken?'


  'Een gok, meer niet.'


  Philip hief de steen, zette zich schrap, haalde uit en bracht de steen met een klap neer op het uitstekende einde van de stok. Er klonk een klap toen hij de stok het gat indreef, en daarna stilte.


  Er gebeurde niets. Philip bestudeerde het gat. De houten deuvel was helemaal naar binnen gedreven en was daar blijven steken.


  'Verdomme!' riep Philip, die zijn humeur verloor. Hij rende naar de grafdeur toe en gaf er een ferme schop tegen. 'Ga open, kloteding!'


  Plotseling klonk er een krakend gekners. De grond beefde en de stenen deur begon open te glijden. Er verscheen een donkere spleet die geleidelijk aan breder werd naarmate de deur in de groef over de stenen rollers schoof. Even later kwam hij met een klap tot stilstand.


  Het graf was open.


  Ze bleven staan staren naar de gapende zwarte rechthoek. De zon kwam net over de bergen in de verte heen en schonk gouden licht uit over de rotsen, onder een hoek die te schuin was om in het graf zelf door te dringen; dat bleef in volkomen duisternis gehuld. Roerloos stonden ze, te bang om iets te zeggen ofte roepen. Een vreselijke stank van bederf - de adem van de dood - kwam het graf uit drijven.
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  Marcus Aurelius Hauser wachtte in het aangename licht van de dageraad en streelde met zijn vinger de stompe trekker van zijn Steyr AUG. Het wapen was misschien wel het vertrouwdste voorwerp in zijn leven, afgezien van zijn eigen lichaam, en hij voelde zich nooit helemaal normaal als hij het niet bij zich had. De metalen loop, opgewarmd door het contact, voelde bijna levend aan en het kunststof schouderstuk, door zijn eigen handen in de loop van vele jaren gepolijst, was glad als een vrouwendij.


  Hauser had zichzelf in een comfortabele nis aan het pad langs de rotswand genesteld. Hoewel hij de Broadbents niet echt kon zien vanuit zijn uitkijkpunt op het hoger gelegen pad, wist hij dat ze daarbeneden zaten en dat ze via dezelfde weg terug zouden moeten. Ze hadden precies gedaan wat hij gehoopt had. Ze hadden hem naar Max' graf gebracht. En niet zomaar een graf, nee, een complete dodenstad. Onvoorstelbaar. Uiteindelijk zou hij dit pad zelf ook wel gevonden hebben, maar dat had natuurlijk nog best een hele poos kunnen duren.


  De Broadbents hadden hun doel gediend. Haast had hij niet; er was nog niet genoeg licht en hij wilde hun ruim de tijd geven om zich op hun gemak te gaan voelen, ontspannen te raken en zich veilig te wanen. En hij, Hauser, wilde zijn operatie goed overdenken. Een van de belangrijkste lessen die hij in Vietnam had geleerd, was geduld. Zo hadden de Vietcong de oorlog gewonnen: ze hadden meer geduld.


  Opgetogen keek hij om zich heen. Het was een verbijsterende necropolis, wel duizend graven vol goederen, een boom vol vruchten, klaar voor het plukken. Om nog maar te zwijgen van al die waardevolle antiquiteiten, stéles, beelden, reliëfs en andere schatten in de Witte Stad zelf. En dan was er het half miljard aan kunst en antiek in Broadbents graf. Hij zou de codex met nog wat van het lichtere spul weghalen en zijn terugkeer financieren met de opbrengst ervan. Ja, hij kwam beslist terug. Miljarden vielen er te verdienen aan de Witte Stad. Miljarden.


  Hij tastte in zijn legertas, liefkoosde een sigaar en besloot met enige spijt die ongemoeid te laten. Ze mochten geen sigarenrook ruiken.


  Soms moest je een offer brengen.
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  De vier broers stonden als aan de grond genageld de donkere rechthoek in te staren. Ze konden zich niet bewegen, ze konden geen woord uitbrengen. De seconden tikten voorbij en regen zich aaneen tot minuten. De stroom stinkend smerige lucht nam af. Niemand maakte aanstalten om het graf binnen te gaan. Niemand had zin om te zien wat daar aan afgrijselijks mocht liggen.


  En toen klonk er een geluid: een kuch. En nog iets: voetgeschuifel.


  Ze stonden als verlamd, sprakeloos van verwachting.


  Weer enig geschuifel. En toen wist Tom het: hun vader leefde nog. Hij kwam het graf uit. Toch kon Tom geen vin verroeren, en de anderen ook niet. Net toen de spanning ondraaglijk werd, begon er in het midden van de zwarte rechthoek een spookachtig gezicht op te doemen. Nog een wankelende stap, en nu leek er een compleet, bijna doorschijnend lichaam in de schemering te zweven. Na nog een stap bleek het een levend wezen te zijn.


  Hij zag er bijna erger uit dan een lijk. De gestalte bleef op wankele benen voor hen met zijn ogen staan knipperen. Hij was spiernaakt, volledig ingevallen, kromgegroeid en smerig, en hij zag eruit - en rook - als de dood zelf. Er liep snot uit zijn neus; zijn mond hing open alsof hij zwakzinnig was. Hij knipperde met zijn ogen, snoof, knipperde nogmaals in het licht van de zonsopgang, zijn kleurloze ogen niets ziend en niet-begrijpend.


  Maxwell Broadbent.


  De seconden verstreken, en ze bleven sprakeloos staan, alsof ze wortel geschoten hadden.


  Broadbent stond hen aan te staren; bij één oog had hij een zenuwtrek. Hij knipperde nogmaals en rechtte zijn rug. De holle ogen, weggezonken in grote, donkere poelen vlees, schoten van het ene gezicht naar het andere. Hij haalde diep en reutelend adem.


  Hoezeer hij het ook wilde, Tom zag geen kans iets te doen of te zeggen. Hij keek hoe hun vader zijn rug nog iets meer rechtte. De ogen dwaalden nogmaals over hun gezichten, doordringender ditmaal. Hij kuchte, zijn lippen bewogen even, maar er kwam geen geluid. Broadbent hief een bevende hand, en eindelijk kwam er een gebarsten geluid over zijn lippen. Ze bogen zich naar hem toe in een poging hem te verstaan.


  Broadbent schraapte zijn keel, rochelde even en deed een stap in hun richting. Hij haalde diep adem en sprak uiteindelijk: 'Waar hebben jullie in godsnaam al die tijd gezeten?'


  Het kwam er brullend uit, het galmde langs de rotsen en echode vanuit het graf terug. De betovering was verbroken. Het was hun oude vader, levend en wel. Tom en de anderen renden naar voren en omhelsden de oude man. Hij klemde hen eerst allemaal tegelijk en daarna een voor een beet; hij had nog verbazend veel kracht in zijn armen.


  Na een hele tijd deed Maxwell Broadbent een stap achteruit. Hij leek uitgevouwen te zijn tot zijn normale formaat.


  'Jezus christus,' zei hij, terwijl hij zijn gezicht afveegde. 'Jezus. Jezus christus.'


  Ze keken hem aan, niet zeker hoe ze reageren moesten.


  De oude man schudde zijn grote, grijze hoofd. 'Christus nog aan toe, wat ben ik blij dat jullie er zijn. God, ik zal wel stinken. Moet je nou eens kijken. Ik zie er niet uit. Naakt, smerig, walgelijk!'


  'Helemaal niet,' zei Philip. 'Hier, neem dit.' Hij trok zijn overhemd uit.


  'Dank je, Philip.' Maxwell trok Philips shirt aan en knoopte het met onhandige vingers dicht. 'Wie doet de was voor jou? Dit shirt ziet er schandalig uit.' Hij probeerde te lachen, maar kreeg een hoestbui.


  Toen Philip zijn broek wilde uittrekken, hief Broadbent een grote hand. 'Ik ben niet van plan mijn eigen zoons uit te kleden.'


  'Vader...'


  'Ze hebben me naakt begraven. Ik ben eraan gewend.'


  Borabay zocht in zijn palmbladtas en haalde een lange strook bedrukte stof te voorschijn. 'Trek dit maar aan.'


  'Aha, verbroederen met de inboorlingen...' Met onwennige gebaren bond Broadbent de lap om zijn middel. 'Hoe maak ik hem vast?'


  Borabay hielp hem de lap met een geknoopt hennepkoord rond zijn middel te binden.


  'Goddank leef je nog,' zei Vernon.


  'Eerst was ik daar zelf niet eens zo zeker van,' zei Broadbent. 'Een tijdje dacht ik werkelijk dat ik dood en in de hel was.'


  'Wat, jij? De oude atheïst gelooft nu in de hel?' vroeg Philip.


  Hij keek naar Philip, glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Er is zo veel veranderd.'


  'Zeg me niet dat je God gevonden hebt.'


  Broadbent wiegelde even met zijn hoofd en legde een hand op Philips schouder, die hij even liefhebbend kneep. 'Goed om je te zien, jongen.'


  Hij richtte zich tot Vernon. 'En jou ook, Vernon.' Hij keek om zich heen en richtte zijn rimpelige blauwe blik op elk van hen. 'Tom, Vernon, Philip, Borabay... ik sta paf.' Hij legde hun een voor een een hand op het hoofd. 'Jullie hebben het gered. Jullie hebben me gevonden. Ik was bijna door mijn eten en water heen. Ik had het nog een dag of twee uitgehouden. Jullie hebben me een tweede kans geboden. Die verdien ik niet, maar ik neem hem wel. Ik heb daar in dat donkere graf heel wat zitten nadenken...'


  Hij keek omhoog naar de purperen zee van bergen en de gouden hemel, rechtte zijn rug en ademde diep in.


  'Gaat het?' vroeg Vernon.


  'Als je de kanker bedoelt - die zal er best nog zitten, alleen heb ik er nog geen last van. Ik heb nog een paar maanden. Die troep zit in mijn hersens - dat had ik jullie niet verteld. Maar tot nu toe voel ik me prima.' Hij keek om zich heen. 'Laten we maken dat we hier wegkomen.'


  'Dat zal helaas niet zo eenvoudig zijn,' zei Tom.


  'Hoezo?'


  Met een blik op zijn broers zei Tom: 'We hebben een probleem - en dat probleem heet Hauser.'


  'Hauser!' Broadbent was verbijsterd.


  Tom knikte en vertelde hun vader de details van hun respectievelijke tochten.


  'Hauser!' herhaalde Broadbent met een blik naar Philip. 'Heb jij die klootzak in de arm genomen?'


  'Het spijt me,' zei Philip. 'Ik dacht...'


  'Jij dacht dat hij wel zou weten waar ik heen was. Mijn schuld: ik had moeten inzien dat die kans er was. Hauser is een gewetenloze sadist; hij heeft een keer bijna een meisje vermoord. Met hem in zee gaan was de grootste vergissing van mijn leven.' Broadbent liet zich op een rotsplateau zakken en schudde zijn wilde manen. 'Onvoorstelbaar, de risico's die jullie hebben genomen om hier te komen. God, wat een vergissing heb ik daar gemaakt. De laatste van vele, kun je wel zeggen.'


  'Maar jij bent onze vader,' zei Borabay.


  Broadbent gnuifde. 'Mooie vader, om jullie aan zo'n idiote test te onderwerpen. Het leek me op dat moment een goed idee. Ik snap niet meer wat er in me gevaren was. "Wat een verdomd stompzinnige, idiote ouwe hufter was ik.'


  'Nou, wij waren ook niet direct de ideale drie kleine kleutertjes,' zei Philip.


  'Vier kleine kleutertjes,' zei Borabay.


  'Of... zijn er misschien nog meer?' vroeg Vernon met één wenkbrauw opgetrokken.


  Broadbent schudde zijn hoofd. 'Niet dat ik weet. Vier puike zoons, als ik dat maar eerder beseft had.' Hij richtte zijn blauwe ogen op Vernon. 'Afgezien van die baard dan, Vernon. Jezus, man, wanneer ga je dat harige aanhangsel eens bijknippen? Je lijkt wel een mullah.'


  'Je loopt er zelf anders ook niet zo heel fris bij,' merkte Vernon op.


  Broadbent wuifde met zijn hand en lachte. 'Let even niet op mij. Een vastgeroeste gewoonte. Hou die baard in godsnaam.'


  Er viel een onbehaaglijke stilte. De zon kwam hoger boven de bergen uit en het licht verkleurde van goud naar wit. Er vloog een zwerm kwetterende vogels voorbij, als één beest duikend en stijgend en zwenkend.


  Tom richtte zich tot Borabay en zei: 'We moeten een ontsnappingsplan verzinnen.'


  'Ja, broeder. Ik heb al iets bedacht. We wachten hier tot het donker is. Dan gaan we terug.' Hij keek op naar de heldere hemel. 'Vanavond gaat het regenen, dan hebben we dekking.'


  'En Hauser dan?' vroeg Broadbent.


  'Die is in de Witte Stad op zoek naar het graf. Hij heeft er nog niet aan gedacht om in de rotswand te zoeken. Volgens mij komen we wel langs hem. Hij weet niet dat we hier zitten.'


  Broadbent keek om zich heen. 'Jullie hebben zeker niet toevallig iets te eten bij je? Dat spul dat ze in het graf voor me achtergelaten hebben, zou je nog niet in een vliegtuig kunnen serveren!'


  Borabay pakte eten uit zijn palmbladrugzak en stalde het uit. Broadbent schoof er op onvaste benen heen. 'Vers fruit. Mijn god.' Hij pakte een mango en beet erin, zodat het sap zijn mond uit droop en over zijn shirt stroomde. 'Hemels.' Hij propte de mango in zijn mond, nam een tweede en werkte vervolgens enkele curwa-vruchten en wat gerookte hagedissenfilet naar binnen.


  'Borabay, jij kon wel een restaurant beginnen.'


  Tom keek hoe zijn vader zat te eten. Hij kon bijna niet geloven dat de oude man nog in leven was. Het had iets onwerkelijks. Alles en niets was veranderd.


  Broadbent was klaar met zijn maaltijd en leunde achterover tegen de stenen wand, zijn blik op de bergen gericht.


  'Vader,' zei Philip, 'als je het niet erg vindt om te vertellen: hoe ben je zo in dat graf terechtgekomen?'


  'Philip, ik zal het je precies uit de doeken doen. We hadden een enorme begrafenis - dat zal Borabay je ongetwijfeld in geuren en kleuren verteld hebben. Ik dronk Cahs helse drankje. En het eerste waarvan ik me daarna bewust ben, is dat ik wakker word. Het was pikdonker. Als goede atheïst had ik altijd geloofd dat de dood het eind van het bewustzijn was. Meer niet. Maar hier was ik, nog steeds bij bewustzijn, hoewel ik zeker wist dat ik dood was. Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest. En toen, terwijl ik in totale paniek in het donker rondtastte, kwam er plotseling een gedachte bij me op: ik was niet alleen dood, maar ik bevond me in de hel!'


  'Dat geloofde je toch zeker niet echt?' vroeg Philip.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Jazeker. Jullie hebben geen idee hoe doodsbenauwd ik was. Ik huilde en jankte als een verdoolde ziel.


  Ik smeekte God, ik bad op mijn knieën, ik toonde berouw, ik zwoer dat ik voortaan een goed leven zou leiden als Hij me nog één kans wilde geven. Ik voelde me net een van die stumpers in Michelangelo's Het laatste oordeel, roepend om vergiffenis terwijl ik al door demonen meegetrokken werd naar een zee van vuur.


  Maar uiteindelijk, toen ik helemaal uitgeput was van mijn eigen gejank en zelfmedelijden, vond ik stukje bij beetje mijn verstand terug. Toen begon ik rond te kruipen en drong tot me door dat ik in het graf zat - en toen besefte ik dat ik helemaal niet dood was, dat Cah me levend had begraven. Hij had me nooit vergeven voor wat ik zijn vader had aangedaan. Ik had het kunnen weten; ik had Cah altijd een sluwe vos gevonden. Toen ik het eten en het water vond, wist ik dat het een lange beproeving zou worden. Ik had de hele toestand gepland als een luchthartige uitdaging voor jullie drieën. Maar plotseling was mijn leven afhankelijk van jullie welslagen.'


  'Een luchthartige uitdaging?' herhaalde Philip sceptisch.


  'Ik wilde jullie ertoe aanzetten om iets belangrijkers met je leven te doen. Wat ik niet besefte, is dat ieder van jullie al iets belangrijks aan het doen is - namelijk, jullie leiden het leven dat jullie zelf willen leiden. Wie ben ik om daarover te oordelen?' Hij zweeg even, schraapte zijn keel en schudde zijn hoofd. 'Hier zat ik, opgesloten met datgene wat naar ik dacht mijn schat was, mijn levenswerk - en het was waardeloze troep. Nergens goed voor. Plotseling betekende het niets meer. Het was stikdonker, dus ik kon er niet eens naar kijken. Levend begraven zijn heeft me tot op het merg geschokt. Ik merkte dat ik met een soort walging terugkeek op mijn hele leven. Ik was een slechte vader voor jullie geweest, een slechte echtgenoot, hebberig, zelfzuchtig - en toen ben ik gaan bidden.'


  'Nee toch,' zei Philip.


  Broadbent knikte. 'Wat kon ik anders doen? En plotseling hoorde ik stemmen, een knal en een rommelend geluid, en het licht stroomde naar binnen en daar waren jullie! Mijn gebeden waren verhoord!'


  'Bedoel je,' vroeg Philip, 'dat je gelovig geworden bent? Ben je nu in de Here?'


  'Godverdomme, ja, ik ben gelovig geworden, dat kun je wel zeggen!' Hij zweeg, en keek naar het enorme landschap dat zich onder hen uitstrekte, de eindeloze bergen en wouden. Hij ging verzitten en kuchte. 'Grappig, ik heb echt het gevoel dat ik doodgegaan en herboren ben.'
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  Vanuit zijn schuilplaats hoorde Hauser het geprevel van hun stemmen op de wind meedrijven. Hij kon niet precies horen wat ze zeiden, maar het leed geen twijfel wat er gaande was: ze amuseerden zich kostelijk met het plunderen van hun vaders graf. Waarschijnlijk zouden ze het kleinere spul eruit halen - waaronder de Codex. De vrouw, Colorado, wist wat die waard was. Die zouden ze als eerste pakken.


  Voor zijn geestesoog nam Hauser de lijst door van de overige schatten in het graf. Een groot deel van Maxwell Broadbents verzameling moest draagbaar zijn, ook enkele van de kostbaarste stukken. Er waren enkele zeldzame, bewerkte edelstenen van het Indiase subcontinent. Er was een uitgebreide verzameling inca-en azteekse kunstvoorwerpen, voor het merendeel klein spul, evenals de gouden munten uit het oude Griekenland. Er waren twee uitzonderlijk waardevolle etruskische bronzen beeldjes, elk zo'n vijfentwintig centimeter hoog, die samen nog geen twintig kilo wogen. Al dergelijke dingen kon één man in zijn rugzak vervoeren. Waarde: tien a twintig miljoen.


  De Lippi en de Monet konden ze ook weghalen. Dat waren twee relatief kleine schilderijtjes - de Lippi mat zeventig bij vijfenveertig centimeter, de Monet negentig bij vijfenzestig. Beide waren zonder lijst ingepakt. De Lippi, op paneel, woog vijf kilo, de Monet vier. De twee kisten waarin ze zaten, wogen per stuk niet meer dan vijftien kilo. De kisten konden aan elkaar worden gebonden en aan een draagstel vastgemaakt; dan kon één persoon ze op zijn rug de berg af dragen. Waarde: meer dan honderd miljoen.


  Er waren uiteraard nog heel veel schatten die ze niet konden meenemen. De Pontormo, waarde tussen de dertig en veertig miljoen, was te groot. En het Bronzinoportret ook. De mayastèles en de Soderinibronzen waren te zwaar. Maar de twee Braques kon hij dragen. De kleinste van de twee was een van Braques vroegste kubistische meesterstukken en kon zomaar vijf a tien miljoen opbrengen. Er was een bronzen beeld van een jongen uit de laatste Romeinse keizerperiode, één meter hoog, dat zowat vijftig kilo woog - waarschijnlijk te zwaar om mee te nemen. Er waren Cambodjaanse tempelbeeldjes van steen, een stel vroege Chinese bronzen urnen, een paar ingelegde turkooizen mayaplaquettes... Max had een goed oog gehad, en hij had het gezocht in de kwaliteit, niet in de kwantiteit. In de loop der jaren was er heel wat kunst door zijn handen gegaan, en alleen het allerbeste had hij voor zichzelf gehouden.


  Ja, dacht Hauser, als hij er niet geweest was, hadden die vier daar in de diepte kunstwerken in een orde van grootte van misschien wel tweehonderd miljoen dollar op hun rug kunnen meeslepen. Bijna de halve waarde van de complete verzameling.


  Hij ging verzitten en strekte zijn verkrampte benen. De zon was fel en heet. Hij keek op zijn horloge. Vijf voor tien. Hij had besloten om tien uur te voorschijn te komen. De tijd had hier weinig betekenis, maar hij hield nu eenmaal van discipline. Dat was, dacht hij, eerder een levensfilosofie dan iets anders. Hij stond op, strekte zijn armen en haalde een paar maal diep adem. Snel controleerde hij zijn Steyr AUG. Die verkeerde, als gebruikelijk, in perfecte staat. Hij streek zijn haar weer glad en bekeek zijn nagelriemen en nagels. Onder een nagel zat een rouwrandje - met de punt van zijn nagelvijl haalde hij dat weg en gooide het op de grond. Toen bekeek hij zijn handruggen, die glad, haarloos en wit waren en slechts heel vage sporen van aderen vertoonden; de handen van een dertigjarige, niet van iemand van zestig. Hij had zijn handen altijd goed verzorgd. De zon glinsterde op de zware gouden en diamanten ringen aan zijn vingers. Hij boog zijn handen vijfmaal door afwisselend zijn vuisten te ballen en zijn vingers te strekken, en schudde daarna de plooi in zijn kaki broek, draaide even met zijn enkels, rolde zijn hoofd vijfmaal rond, opende zijn armen wijd en ademde nogmaals diep in. En uit. En in. Hij inspecteerde zijn smetteloze witte overhemd. Deze operatie zou hij als geslaagd beschouwen als er aan het eind nog steeds geen vlekken op zaten. Het was zo'n toestand om in het oerwoud je kleren schoon te houden.


  Hauser nam het geweer over zijn schouder en ging op weg naar beneden.
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  De vier broers en hun vader zaten rustig in de schaduw op een uitstekende rots naast de grafdeur. Ze hadden het grootste deel van hun eten opgegeten, en Tom gaf een veldfles door. Er waren nog zoveel dingen die hij tegen zijn vader wilde zeggen, en ongetwijfeld hadden zijn broers exact hetzelfde gevoel - maar na die eerste uitbarsting van verhalen waren ze stilgevallen. Op de een of andere manier was het genoeg om bij elkaar te zijn. De veldfles deed de ronde, maakte een gorgelend geluid wanneer iemand een slok nam, en kwam weer bij Tom terug. Hij schroefde de dop erop en schoof hem terug in zijn kleine rugzak.


  Uiteindelijk zei Maxwell Broadbent: 'Dus Marcus Hauser zit hier ergens in de buurt, van plan mijn graf te plunderen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Wat een wereld.'


  'Het spijt me,' zei Philip nogmaals.


  'Het was mijn schuld,' zei Broadbent. 'Geen excuses meer. De hele toestand is mijn schuld.'


  Dit was iets nieuws, dacht Tom: Maxwell Broadbent die toegaf dat hij ongelijk had. Zo op het oog was het nog dezelfde norse oude man, maar hij was veranderd. Ja, hij was echt veranderd.


  'Er is maar één ding dat ik momenteel wil, en dat is dat mijn vier zoons hier levend wegkomen. Ik zorg wel voor mezelf. Ik hou jullie maar op. Laat mij hier achter, dan red ik me wel. Ik zal die Hauser begroeten op een manier die hem heugen zal.'


  'Wat!' riep Philip uit. 'Na alles wat we gedaan hebben om je te redden?' Hij was razend.


  'Kom op, ik ben toch over een maand of twee dood. Laat mij nou maar met Hauser afrekenen terwijl jullie ontsnappen.'


  Woedend stond Philip op. 'Vader, we zijn niet dat hele eind gekomen om jou aan Hauser over te laten.'


  'Ik ben geen goede reden om jullie leven te riskeren.'


  'Zonder jou gaan wij niet,' zei Borabay. 'De wind komt uit het oosten, vanavond komt er storm. We wachten hier tot het donker wordt en dan gaan we. Tijdens de storm steken we de brug over.'


  Broadbent blies uit en veegde zijn gezicht af.


  Philip schraapte zijn keel. 'Vader?'


  'Ja, jongen?'


  'Het is niet de bedoeling een teer onderwerp aan te snijden, maar wat moeten we met het spul in jouw graf?'


  Meteen dacht Tom aan de Codex. Die moest hij ook meenemen - niet alleen voor hemzelf, maar voor Sally en voor de wereld.


  Broadbent keek even naar de grond voordat hij antwoordde. 'Daar had ik nog niet aan gedacht. Het komt me niet meer zo belangrijk voor. Maar het is goed dat je erover begint, Philip. Ik neem aan dat we de Lippi kunnen meenemen, en wat er verder nog makkelijk te dragen is. Dan kunnen we tenminste een paar zaken uit de handen van die hebberige hufter houden. Ik vind het een vreselijke gedachte dat hij het merendeel van de spullen krijgt, maar ik neem aan dat daar niets aan te doen is.'


  'Als we hier weg zijn, melden we het aan de FBI, interpol...'


  'Het gaat hem lukken, Philip, dat weet jij ook. Maar dat doet me ergens aan denken. Er was iets vreemds met die kratten in het graf, iets wat ik me had zitten afvragen. Hoezeer het me ook tegenstaat, ik moet nog een keer naar binnen om iets na te kijken.'


  'Ik help je,' zei Philip, terwijl hij overeind sprong.


  'Nee. Ik moet in mijn eentje naar binnen. Borabay, geef me eens een lichtje.'


  Borabay stak een bundel grassen aan en gaf die aan zijn vader.


  De oude man verdween door de opening, en Tom zag de gele stralenkrans tussen de kratten en kisten in het graf schijnen. Maxwell Broadbents stem baste: 'God weet waarom ik al die troep ooit belangrijk heb gevonden.'


  Het licht schoof dieper de duisternis in en verdween. Philip stond op en begon in een kringetje te lopen om zijn benen te strekken.


  Hij stak zijn pijp op. 'Vreselijk dat de Lippi straks naar Hauser gaat.'


  Er kwam een koele en geamuseerde stem naar hen toe drijven: 'Nee maar, hoor ik daar iemand mijn naam noemen?'


  Hauser sprak zachtjes, kalmerend, zijn wapen gericht en klaar om bij de minste beweging af te gaan. De drie broers en de indiaan, aan de andere kant van de open grafdeur gezeten, draaiden met sprakeloos afgrijzen hun hoofd naar hem toe.


  'Ontrief je niet door op te staan. Blijf roerloos zitten - met je ogen knipperen is toegestaan.' Hij zweeg even. 'Goed te zien dat je hersteld bent, Philip. Je hebt grote vorderingen gemaakt, vergeleken bij dat verwijfde fatje dat twee maanden geleden mijn kantoor binnenwandelde met die belachelijke pijp van je.'


  Hauser deed een stapje naar voren en zette zich schrap, klaar om hen bij de geringste beweging neer te maaien. 'Vriendelijk van jullie om me naar het graf te leiden. En jullie hebben zelfs de deur voor me opengedaan! Heel attent. Luister goed. Als jullie precies doen wat ik zeg, raakt er niemand gewond.'


  Hauser zweeg even om naar de vier gezichten tegenover hem te kijken. Niemand was in paniek, niemand maakte zich op om de held uit te hangen. Dit waren verstandige mensen. Zo zacht en vriendelijk mogelijk zei hij: 'Kan iemand tegen die indiaan zeggen dat hij zijn pijl en boog neerlegt? Langzaam aan maar - geen onverwachte bewegingen.'


  Borabay pakte zijn pijlenkoker en boog en liet ze voor zijn voeten vallen.


  'De indiaan verstaat dus Engels. Mooi zo. En nu verzoek ik elk van jullie om een voor een je machetes uit hun koker te halen en op de grond te laten vallen. Jij eerst, Philip. Gewoon blijven zitten.'


  Philip maakte zijn mes los en liet het vallen.


  'Vernon?'


  Vernon volgde Philips voorbeeld, en even later Tom ook.


  'En nu, Philip, wil ik dat je naar die stapel rugzakken loopt en ze naar mij toe brengt. Rustig aan.' Hij maakte een klein gebaar met de loop van zijn geweer.


  Philip haalde de rugzakken op en legde ze aan Hausers voeten.


  'Uitstekend! En nu halen we onze zakken leeg. Draai de zakken binnenstebuiten en laat ze zo hangen. Laat alles op de grond voor je vallen.'


  Ze gehoorzaamden. Tot zijn verbazing zag Hauser dat ze niet, zoals hij verwacht had, hun zakken vol kostbaarheden uit het graf hadden gepropt.


  'En nu staan jullie op. Allemaal tegelijk, als groep, en langzaam. Mooi. En nu lopen jullie achteruit. Beweeg alleen je onderbenen, vanuit de knie. Kleine stapjes, armen héél stil houden. In een groepje blijven, goed zo. Eén stap tegelijk.'


  Terwijl ze op die lachwekkende manier achteruit schuifelden, kwam Hauser naar voren. Ze waren instinctief dichter bij elkaar gaan staan, zoals mensen in gevaar doen - vooral familieleden die een geweer op zich gericht zagen. Hauser had dat wel eerder zien gebeuren, en het maakte de hele toestand een stuk gemakkelijker.


  'Zo gaat het prima,' zei hij zachtjes. 'Ik wil niemand kwaad doen - ik wil alleen Max' grafgoederen. Ik ben een professional, en zoals de meeste professionals heb ik een hekel aan doden.' Ja, ja... Zijn vinger streelde de gladde kunststof kromming van de trekker, vond zijn plek en begon hem achteruit te halen naar de volledig automatische stand. Ze stonden op hun plek. Ze konden niets ondernemen. Ze waren zogoed als dood.


  'Niemand raakt gewond.' En toen voegde hij daar, tegen wil en dank, aan toe: 'Je zult er niets van voelen.' Nu haalde hij echt over, voelde hij die onmerkbare beweging in de trekker die hij zo goed kende, die milliseconde vrijgave na het gevoel van weerstand, en tegelijkertijd zag Hauser een snelle beweging in zijn perifere blikveld. Er was een explosie van vonken en vlammen en hij viel, wild vurend terwijl hij ter aarde stortte. De kogels ketsten van de stenen wanden af en hij ving een angstaanjagende glimp op van wat hem getroffen had voordat hij op de stenen grond viel.


  Het was iets wat regelrecht het graf uit kwam zetten, halfnaakt, met een gezicht zo wit als een vampier, met diepliggende ogen, gehuld in een stank van bederf, de stakerige ledematen grijs en hol als de dood zelf, en met een brandende toorts, waarmee hij hem zojuist een klap had gegeven. En nog steeds kwam het wezen op hem af met een krijsende mond vol bruine tanden.


  Verdomd als dat de geest van Maxwell Broadbent zelf niet was!


  Zonder zijn wapen los te laten rolde Hauser om zijn as toen hij de grond raakte. Hij wrong zich overeind en probeerde de juiste houding te vinden om te vuren, maar het was te laat en het uitgemergelde spook van Maxwell Broadbent was boven op hem gevallen, brullend en stekend en naar zijn gezicht uithalend met de toorts; er waren vonkenregens en hij rook brandend haar terwijl hij probeerde met de ene hand de klappen af te weren zonder met zijn andere hand het geweer los te laten. Hij kon onmogelijk een schot lossen terwijl de aanvaller probeerde zijn ogen uit te steken met die brandende toorts. Hij zag kans zich los te worstelen en vuurde blindelings terwijl hij nog op zijn rug lag. Wild maaide hij de geweerloop heen en weer in de hoop iets, wat dan ook, te raken. Maar het spook leek verdwenen.


  Hij hield op met vuren en ging voorzichtig overeind zitten. Zijn gezicht en zijn rechteroog voelden aan alsof ze in brand stonden. Hij rukte zijn veldfles uit zijn legertas en goot water over zijn gezicht.


  Jezus, wat deed dat een pijn!


  Hij bette het water van zijn gezicht. Hete korrels en vonken van de toorts zaten in zijn neus, onder een van zijn oogleden, in zijn haar en in zijn wang. Dat monsterlijke ding dat uit het graf was gekomen - kon dat echt een geest geweest zijn? Met moeite opende hij zijn rechteroog. Toen hij er voorzichtig aan voelde met zijn vingertop, werd duidelijk dat alleen zijn ooglid en wenkbrauw schade geleden hadden. Het hoornvlies was intact en hij kon nog zien. Hij goot wat water op zijn zakdoek, wrong hem uit en depte zijn gezicht.


  Wat was er in godsnaam gebeurd? Hauser, die altijd voorbereid was op het onverwachte, was nog nooit van zijn leven zo geschokt geweest. Hij kénde dat gezicht, ook na veertig jaar nog. Hij kende er ieder detail van, iedere uitdrukking, ieder trekje. Er was geen twijfel mogelijk: het was Broadbent zelf die krijsend als een furie dat graf uit was komen zetten - Broadbent, die dood en begraven had moeten zijn. Lijkbleek, met verwarde haren en een baard, graatmager, uitgemergeld, wild.


  Hauser vloekte. Waar had hij met zijn gedachten gezeten? Broadbent leefde, en was op ditzelfde moment bezig te ontsnappen. Plotseling woedend schudde Hauser zijn hoofd om de verwarde beelden te verdrijven. Wat mankeerde hem? Hij had zich laten overrompelen en nu had hij hun minstens drie minuten voorsprong gegeven door hier zomaar te blijven zitten.


  Snel slingerde hij het geweer over zijn schouder, deed een stap naar voren en bleef staan.


  Er lag bloed op de grond - een fraaie vlek ter grootte van een flinke munt. En een eindje verderop nog een flinke spetter. Hauser voelde iets van kalmte terugkeren. Alsof hij verdere bevestiging nodig had gehad: het zogeheten spook van Broadbent bloedde met echt bloed. Hij had kans gezien hem te treffen - en misschien ook enkele anderen. En zelfs een schampschot van de Steyr AUG was geen grap. Hij nam even de tijd om het spatpatroon te analyseren, de hoeveelheid bloed, het traject.


  Het was geen kleine wond. Al met al bevond hij zich nog steeds in het voordeel.


  Hij keek op naar de stenen trap en zette het op een rennen, twee treden tegelijk. Hij zou hen opsporen, hen klemzetten en hen doodschieten.


  Ze holden de uitgehouwen stenen treden op, terwijl het geluid van de schoten nog nagalmde tussen de bergen in de verte. Ze kwamen aan bij het pad boven aan de rotswand en sprintten in de richting van de groene wand van lianen en klimplanten die de ingevallen stadsmuren van de Witte Stad overdekte. Toen ze de beschutting van de schaduw bereikten, zag Tom zijn vader struikelen. Er liepen strepen bloed over een van zijn benen.


  'Wacht! Vader is getroffen!'


  'Dat is niks.' De oude man wankelde nogmaals, en gromde.


  Ze bleven even onder aan de muur staan.


  'Laat me met rust!' brulde de oude man.


  Tom negeerde hem, inspecteerde de wond, veegde het bloed weg en keek waar de kogel naar binnen en naar buiten gegaan was. Het projectiel was onder een schuine hoek door de rechterkant van zijn onderbuik gegaan, dwars door de rechte buikspier heen, en was door zijn rug naar buiten getreden, waar het de nier net gemist had. Het viel nog niet te zeggen of de buikholte geraakt was. Die mogelijkheid duwde hij weg; hij palpeerde het gebied en zijn vader kreunde. Het was een ernstige wond en hij verloor bloed, maar er waren tenminste geen slagaders of grote bloedvaten geraakt.


  'Opschieten!' riep Borabay.


  Tom trok zijn eigen shirt uit en trok er met een wilde ruk een stuk stof af, en nog een. Die bond hij zo goed en zo kwaad als het ging om zijn vaders middenrif om het bloeden te stelpen.


  'Sla je arm om mijn schouder,' zei Tom.


  'Ik neem de andere kant,' zei Vernon.


  Tom voelde de arm om hem heen komen - graatmager en hard, als een stalen kabel. Hij bukte zich om een deel van zijn vaders gewicht op te vangen. Hij voelde het warme bloed van zijn vader langs zijn been sijpelen.


  'Daar gaan we dan.'


  'Oef,' steunde Broadbent, en hij wankelde even toen ze zich in beweging zetten.


  Op een sukkeldrafje liepen ze langs de voet van de muur op zoek naar een opening. Borabay dook door een met lianen behangen deuropening, en ze haastten zich over een binnenplaats, een tweede deuropening door en langs een ingezakte zuilengang. Aan weerszijden door Tom en Vernon gesteund kwam Maxwell Broadbent snel genoeg vooruit, hoewel hij hijgde en gromde van de pijn.


  Borabay zette regelrecht koers naar het dichtste, diepste deel van de vervallen stad. Ze renden door donkere galerijen en half ingestorte ondergrondse vertrekken met enorme wortels die door de cassetteplafonds heen staken. Al rennende dacht Tom aan de Codex en aan alle andere dingen die ze achterlieten.


  Om beurten ondersteunden ze Broadbent tijdens hun vlucht. Ze kwamen door een reeks schemerige tunnels, waar Borabay hun voorging op een route vol scherpe bochten in een poging hun achtervolger af te schudden. Uiteindelijk kwamen ze aan in een bos met enorme bomen, aan weerszijden omgeven door torenhoge massief stenen wanden. Er filterde slechts een zweempje groenig licht omlaag. Stenen stéles met maya-inscripties stonden als wachters her en der in het bosje.


  Tom hoorde zijn vaders stokkende ademhaling, en een binnensmondse vloek.


  'Rot dat het zo'n pijn doet.'


  'Maak je om mij maar geen zorgen.'


  Ze trokken nog twintig minuten verder en arriveerden op een plek waar het oerwoud uitbundig dicht en groen werd. Klimplanten en lianen verstikten de bomen en gaven ze het aanzien van reusachtige, omwikkelde spoken. Boven aan iedere verstikte boom groeiden uitlopers van de liaan recht omhoog, op zoek naar nieuw houvast - net rechtopstaand haar. Overal hingen zware bloemen, en er drupte onophoudelijk water.


  Borabay bleef staan en keek om zich heen. 'Hierheen,' zei hij, terwijl hij naar het dichtste deel wees.


  'Hoe dan?' vroeg Philip met een blik op de ondoordringbare groene muur.


  Borabay liet zich op zijn knieën vallen en kroop vooruit, een kleine opening in. De anderen volgden zijn voorbeeld, Max kreunend van de pijn. Tom zag dat verborgen onder de vergroeide lianen een netwerk van diersporen liep, tunnels die alle kanten uit gingen door de begroeiing heen. Ze kropen in het dichtste struikgewas en persten zich door tunnels die de dieren hadden gemaakt. Het was er schemerig en het stonk er. Zo kropen ze voor hun gevoel een eeuwigheid verder, hoewel het in werkelijkheid waarschijnlijk niet meer dan een minuut of twintig was, door een onwerkelijk aandoende doolhof van eindeloos vertakkende sporen; tot ze bij een open stuk aankwamen, een grot in de vegetatie onder een door lianen verstikte boom waarvan de onderste takken een tentachtige ruimte vormden, aan alle kanten ondoordringbaar.


  'Hier blijven we,' zei Borabay. 'Wachten tot het donker wordt.'


  Met een kreun zakte Broadbent tegen de boomstam aan. Tom knielde naast zijn vader, wikkelde het bebloede verband los en inspecteerde de wond. Die zag er niet best uit. Borabay kwam naast hem zitten en bekeek de verwonding zelf ook zorgvuldig. Toen nam hij een handvol bladeren die hij tijdens hun vlucht ergens geplukt had, kneep die tussen zijn handen fijn en rolde ze tot twee kompressen.


  'Waar is dat voor?' fluisterde Tom.


  'Stopt het bloeden en is goed tegen de pijn.'


  Ze legden de compressen over de twee kogelgaten. Vernon bood zijn overhemd aan, en Tom scheurde het aan repen waarmee hij de kompressen op hun plek bond.


  'Oef,' zei Broadbent.


  'Sorry, vader.'


  'Hou nou toch eens op met dat eindeloze sorry. En dat geldt voor jullie allemaal. Ik wil gewoon kunnen kreunen, zonder dat ik naar excuses moet luisteren.'


  'Vader, je hebt daarginds onze levens gered,' zei Philip.


  'Levens die ik om te beginnen in gevaar gebracht had.'


  'We zouden dood zijn als jij niet boven op Hauser gesprongen was.'


  'Ik word op mijn oude dag bezocht door de zonden uit mijn jeugd.' Hij grimaste even.


  Borabay hurkte en keek hen een voor een aan. 'Ik ga nu weg. Over een halfuur ben ik terug. Als ik niet terugkom dan moeten jullie wachten tot het vanavond regent, en dan zonder mij de brug oversteken. Oké?'


  'Waar ga jij dan heen?' vroeg Vernon.


  'Met Hauser afrekenen.'


  Hij sprong overeind en was verdwenen.


  Tom aarzelde. Als hij nog terug wilde om de Codex te halen, was het nu of nooit.


  'Ik heb ook nog iets te verhapstukken.'


  'Wat?' Philip en Vernon keken hem ongelovig aan.


  Tom schudde zijn hoofd. Hij kon de woorden of de tijd niet vinden om zijn beslissing te verdedigen. Misschien was die niet eens verdedigbaar. 'Ga niet op me zitten wachten. Ik zie jullie vanavond bij de brug, als de storm losbreekt.'


  'Tom, ben jij nou helemaal?' baste Max.


  Tom gaf geen antwoord. Hij draaide zich om en glipte het oerwoud in.


  Binnen twintig minuten was hij teruggekropen, de lianendoolhof uit. Hij stond op om zich te oriënteren. De necropolis lag naar het oosten: dat wist hij. Zo dicht bij de evenaar zou de late ochtendzon nog aan de oostelijke hemel staan, en dat gaf hem een algemene richting. Hij wilde niet stilstaan bij de beslissing die hij zojuist genomen had: of het goed of fout was geweest om zijn vader en broers achter te laten, of het gestoord was, of het te gevaarlijk was. Maar daar ging het allemaal niet om: hij móést die Codex gaan ophalen.


  Hij ging op weg naar het oosten.


  Hauser speurde de grond voor zich af en las hem als een boek: een zaadpeul in de grond geperst, een vertrapte grashalm, een blad waar de dauw af was. In Vietnam had hij leren spoorzoeken, en nu vertelde ieder detail hem precies waar de Broadbents heen gegaan waren, even duidelijk alsof ze een spoor van broodkruimels hadden achtergelaten. Hij volgde hun route snel maar methodisch, de Steyr AUG in de aanslag. Hij voelde zich nu beter, ontspannen - misschien zelfs vredig. Hauser had jagen altijd een eigenaardig verslavende gewoonte gevonden. En het gevoel dat hij van mensenjacht kreeg, viel nergens mee te vergelijken. Dit was toch wel echt het allergevaarlijkste spel.


  Die waardeloze soldaten van hem waren nog aan het graven en opblazen aan de andere kant van de stad. Mooi zo. Dat hield ze van de straat. Broadbent en zijn zoons opsporen en doden was een taak voor een eenzame jager die ongezien door het oerwoud kon sluipen; dat was niets voor een rumoerige groep klunzige soldaten. Hauser verkeerde in het voordeel. Hij wist dat de Broadbents ongewapend waren, en hij wist dat ze de brug over moesten. Het was een kwestie van tijd voordat hij hen inhaalde.


  Als zij eenmaal uit de weg geruimd waren, kon hij het graf op zijn gemak plunderen, de Codex en de draagbare kunstwerken weghalen en de rest voor later laten liggen. Nu hij Skiba zover had, wist hij vrij zeker dat hij hem meer dan vijftig miljoen kon afpersen, misschien wel een boel meer. Zwitserland leek hem een goede uitvalsbasis. Zo deed Broadbent het zelf vroeger ook: dubieus antiek verhandelde hij via Zwitserland. Hij beweerde dan dat het afkomstig was uit een 'oude Zwitserse collectie'. De meesterwerken konden niet op de open markt worden verkocht: daarvoor waren ze te beroemd, en daarvoor was te bekend dat Broadbent de eigenaar was. Maar ze konden hier en daar zonder ophef ondergebracht worden. Er was altijd wel een of andere Saudi-sjeik of Japanse industrieel of Amerikaanse miljardair die graag een schitterend schilderij wilde bezitten en die niet al te nauw naar de herkomst keek.


  Hauser zette die plezierige dagdromen van zich af en richtte zijn aandacht weer op de grond. Weer was ergens dauw van een blad geveegd; een bloedvlek op de grond. Hij volgde de sporen naar een ingestorte zuilengalerij en knipte zijn lantaarn aan. Mos van een steen geschraapt, een voetafdruk in de zachte bodem -iedere idioot kon deze sporen volgen.


  Hij volgde de tekens zo snel als hij kon zodat het spoor, zogezegd, zo warm mogelijk was. Toen hij in een breed bos terechtkwam, zag hij een wel heel helder spoor lopen, waar ze een aantal dorre blaadjes hadden doorgewoeld in hun overijlde vlucht.


  Té helder. Hij verstarde, bleef staan, hurkte en onderwierp de grond voor hem aan een nauwgezette inspectie. Amateurwerk.


  De Vietcong zou hierom lachen: een dubbel geklapt boompje, een liaanlus onder het loof, een bijna onzichtbaar draadje. Hij deed een behoedzame stap achteruit, pakte een stok die handig in de buurt lag en gooide die naar de draad die de val moest activeren.


  Er klonk een geluid, het dunne boompje schoot omhoog, de lus werd aangetrokken. En toen voelde Hauser een plotselinge luchtstroom en een ruk aan zijn broekspijp. Hij keek omlaag. In de losse plooi van zijn broek zat een pijltje, met een geharde punt waar donkere vloeistof af druppelde.


  De gifpijl had hem op amper een centimeter gemist.


  Een tijdlang bleef hij roerloos staan. Hij inspecteerde iedere vierkante millimeter grond voor hem, iedere boom, iedere tak. Toen hij zich ervan vergewist had dat er geen tweede valstrik was, bukte hij zich en wilde net de pijl uit zijn broek plukken toen hij zich - net op tijd - inhield. De zijkanten van de pijl waren voorzien van twee bijna onzichtbare punten, ook nat van het vergif, die klaar waren om in de vinger te prikken van degene die de pijl vastgreep.


  Hij pakte een twijgje en werkte de pijl uit zijn broekspijp.


  Heel slim. Drie hinderlagen in één. Simpel en doeltreffend. Dit was het werk van de indiaan, dat kon niet anders.


  Hauser liep door, iets langzamer nu, en met nieuw respect.


  Tom rende door het bos. Hij probeerde nu niet meer om stil te doen, alleen nog om snelheid te maken. Met een wijde bocht liep hij om hun vorige spoor heen, zodat hij Hauser niet in de armen zou lopen. Dit pad leidde door een labyrint van tempelruïnes, bedolven onder dikke tapijten van lianen. Hij had geen licht, en soms moest hij op de tast de donkere gangen door of onder omgevallen stenen door kruipen.


  Niet veel later arriveerde hij aan de oostrand van de hoogvlakte. Hij bleef even staan om op adem te komen en kroop toen naar de rots. Hij keek omlaag en probeerde zich te oriënteren. Het scheen hem toe dat de necropolis ergens naar het zuiden moest liggen, dus ging hij naar rechts en volgde het pad langs de rotswand. Na nog eens tien minuten herkende hij het terras en de wanden boven de necropolis en vond hij het verborgen pad. Hij haastte zich omlaag en luisterde bij iedere haarspeldbocht voor het geval Hauser er nog was - maar die was al lang weg. Even later stond hij weer bij de donkere opening van zijn vaders graf.


  Hun rugzakken lagen nog op een stapel op de grond, waar ze ze hadden laten vallen. Tom pakte zijn machete en stak die bij zich, en daarna knielde hij, doorzocht de rugzakken en haalde er enkele bundeltjes droog gras en een doosje lucifers uit. Hij stak een van de toortsen aan en stapte het graf in.


  Het stonk er adembenemend. Hij ademde door zijn neus en liep voorzichtig verder. Zijn nekharen gingen rechtop staan van afgrijzen bij de gedachte dat zijn vader hier de afgelopen maand had doorgebracht, opgesloten in het pikdonker. Het flakkerende licht scheen op een plateau van donkere steen, met versieringen in de vorm van schedels, monsters en andere eigenaardige motieven, omringd door opgestapelde kisten en kratten met stalen banden eromheen, en met moeren dichtgemaakt. Dit was geen Egyptisch koningsgraf. Het had meer van een overvol, smerig magazijn.


  Tom deed er een stap heen en overwon zijn walging. Achter de kisten had zijn vader een primitieve woonruimte ingericht. Het zag ernaar uit dat hij wat droog stro en zand had vergaard om een soort bed van te maken. Langs de achterwand stond een rij kleien potten waar kennelijk voedsel en water in zat; er rees een stank van bederf uit op. Er kwamen ratten uit de potten gesprongen, op de vlucht voor het licht. Misselijk van fascinatie en medelijden tuurde Tom in een van de potten en ontwaarde op de bodem wat resten van gedroogde banaan; het eten krioelde van de vettige, zwarte kakkerlakken, die in paniek tegen elkaar op botsten en wegschoten voor het licht. In de waterpotten dreven dode ratten en muizen. Tegen een van de muren lag een stapel wegrottende ratten - kennelijk door zijn vader gedood in de dagelijkse strijd om voedsel. Achter in het graf zag Tom de glanzende ogen van levende ratten, die daar zaten te wachten tot hij wegging.


  Wat zijn vader hier had doorgemaakt, in het stikdonker wachtend op zijn zoons die misschien wel nooit zouden komen... Dat was afgrijselijker dan wat hij zich ooit zou kunnen voorstellen. Dat Maxwell Broadbent dit had doorstaan en overleefd - en dat hij zelfs hoop had gehad - vertelde Tom iets over zijn vader dat hij niet eerder geweten had.


  Hij veegde zijn gezicht af. Hij moest die Codex pakken en dan wegwezen.


  De kisten waren voorzien van opschriften en labels, en het duurde niet lang voordat Tom de krat met daarin de Codex had gevonden.


  Hij sleepte het zware krat naar buiten, het licht in, en bleef even staan rusten. Met grote teugen ademde hij de frisse berglucht in. De kist zelf woog vijfendertig kilo, en naast de Codex zaten er ook andere boeken in. Tom inspecteerde de bouten en vleugelmoeren waarmee de stalen banden vastzaten over de met glasvezel ingepakte houten zijkanten van de kist. Het waren strakke, harde vleugelmoeren. Hij zou een sleutel nodig hebben om ze los te draaien.


  Hij zocht een steen en gaf daarmee een harde klap op een van de moeren, zodat die losschoot. Dat proces herhaalde hij een paar maal, en binnen enkele minuten had hij alle vleugelmoeren verwijderd. Hij trok de stalen banden weg, brak met nog een stel zware klappen de glasvezel bedekking en kon de beschermlaag wegtrekken. Er viel een handvol kostbare boeken uit, allemaal zorgvuldig verpakt in zuurvrij papier - een Gutenberg-bijbel, verluchte manuscripten, een stondenboek. Hij schoof de boeken opzij en reikte in de kist, greep de in leer gebonden Codex en haalde hem te voorschijn.


  Even bleef hij ernaar staren. Hij herinnerde zich heel goed dat het boek in een kleine vitrine in de woonkamer had gelegen. Iedere maand maakte zijn vader de vitrine open en sloeg hij een bladzij om. De pagina's bevatten mooie tekeningetjes van planten, bloemen en insecten, omringd door vreemde tekens. Hij wist nog hoe hij naar die mayaschrifttekens had staan kijken, de stippen en dikke lijnen en de grijnzende gezichten, allemaal in en om elkaar verstrengeld. Hij had niet eens beseft dat het een soort schrift was.


  Tom maakte een van de weggegooide rugzakken leeg en schoof het boek erin. Hij nam het pak over zijn schouder en liep het pad op. Hij besloot in zuidwestelijke richting te trekken, en onderweg goed uit te kijken naar Hauser.


  Hij liep de stadsruïne in.


  Hauser volgde het spoor nu voorzichtiger, al zijn zintuigen gespitst. Hij voelde een prikkeling van opwinding en angst. De indiaan had kans gezien binnen een kwartier zo'n hinderlaag op te zetten. Hoe was het mogelijk. De indiaan zat nog ergens in de buurt, ongetwijfeld bezig een nieuwe hinderlaag voor hem te leggen. Hauser verwonderde zich over de opvallende loyaliteit van die indiaanse gids jegens de Broadbents. Hauser had nooit de inheemse vaardigheden onderschat van overleven, hinderlagen opzetten en doden in het oerwoud. De Vietcong hadden hem respect bijgebracht. Terwijl hij het spoor van de Broadbents volgde, was zijn aandacht volledig gespitst op het mijden van een valstrik: hij liep aan één kant van het pad en bleef om de paar minuten staan om de bodem en het struikgewas verderop te inspecteren; hij bleef zelfs staan om te zien of hij mensenlucht rook. Hij zou zich niet laten overrompelen door een indiaan met een gifpijl in een boom.


  Hij zag dat de Broadbents op weg waren naar het midden van het plateau, waar het oerwoud het dichtst was. Ongetwijfeld koesterden ze de hoop zich daar te kunnen verschuilen om op de duisternis te wachten. Dat zou niet lukken: Hauser was nog nooit een spoor tegengekomen dat hij niet volgen kon, met name een spoor van een groep mensen in paniek, van wie er een hevig bloedde. En zijn mannen en hij hadden het hele plateau al grondig doorzocht.


  Even later werd het regenwoud verstikt door een wilde massa klimplanten en lianen. Op het eerste oog leek het een ondoordringbare chaos. Voorzichtig sloop hij erheen en tuurde naar de grond. Allerhande sporen van kleine dieren liepen alle kanten uit - voornamelijk coatimundi's. Dikke, zware waterdruppels hingen aan ieder blad, iedere liaan en bloem; bij de geringste trilling zouden ze vallen. Niemand kon door zo'n mijnenveld lopen zonder sporen van de doortocht na te laten in de vorm van bladeren waar geen dauw meer op zat. Hauser zag precies waar ze geweest waren. Hij volgde hun spoor het dichte kreupelhout in, waar het leek te verdwijnen.


  Hij bestudeerde de grond. Daar, in de vochtige loofbodem van het oerwoud, waren twee bijna onzichtbare indrukken te zien, gevormd door een stel menselijke knieën. Interessant. Ze waren via de diersporen het hart van de lianenchaos in gekropen. Hij hurkte en tuurde de groene schemering in. Hij snoof de lucht op. Hij inspecteerde de bodem. Welk spoor hadden ze genomen? Daar, een meter verderop, zag hij een platgedrukt paddestoeltje, niet groter dan een cent, en een blad zonder dauw. Ze hadden zich ergens in deze plantenmassa verscholen om te wachten tot het donker werd. Zonder enige twijfel, dacht Hauser, had de indiaan hier zijn hinderlaag opgezet. Het was de ideale plek. Hij stond op en keek naar de lagen van het regenwoud. Ja, de indiaan moest zich ergens op een tak boven deze wirwar van sporen schuilhouden, zijn gifpijl in de aanslag, wachtend tot Hauser onder hem door zou kruipen.


  Wat hij nu moest doen, was de belager in een hinderlaag lokken.


  Hauser dacht even na. De indiaan was niet dom. Hij moest dit voorzien hebben. Hij zou heel goed weten dat Hauser op dit spoor een hinderlaag moest verwachten. Daarom zat de indiaan niet in een hinderlaag bij dit spoor. Nee. Hij verwachtte dat Hauser een omtrekkende beweging zou maken en van de andere kant arriveren. De indiaan zat dus aan de overkant van deze enorme plantenbrij te wachten om Hauser in zijn hinderlaag te lokken.


  Langzaam begon Hauser om de lianenkolonie heen te sluipen, zelf zo soepel en onhoorbaar als een indiaan. Als zijn aanname klopte, zou de indiaan aan de andere kant te vinden zijn, waarschijnlijk hoog in een boom, waar hij zou zitten wachten tot Hauser onder hem door liep. Eerst zou hij de indiaan afmaken, want die vormde het grootste gevaar, en dan zou hij de anderen opjagen en naar de brug drijven, waar ze gemakkelijk te vangen en te doden waren.


  Hauser maakte een grote cirkel en bleef om de paar seconden staan om de middelste hoogtelaag van de jungle af te speuren. Als de indiaan inderdaad volgens Hausers verwachting gehandeld had, dan moest hij ergens rechts van hem zitten. Met uiterste voorzichtigheid sloop hij verder. Het duurde even, maar hij had alle tijd. Het duurde nog minstens zeven uur eer het donker werd.


  Hij deed een paar stappen en keek weer om zich heen. Daar zat iets in een boom. Hij bleef staan, verschoof een heel klein eindje, keek nogmaals. Het puntje van het rode shirt van de indiaan was zichtbaar, op een tak een meter of vijftig naar rechts, en daar - nét zichtbaar - was de punt van een klein rieten blaasroer, omlaag gericht in afwachting van het moment dat hij Hauser te grazen kon nemen zodra die onder de tak door liep.


  Hauser schoof verder opzij tot hij een groter deel van het shirt van de indiaan in het vizier had, genoeg om een doelwit te vormen. Hij hief zijn geweer, richtte zorgvuldig en loste één schot.


  Niets. En toch wist hij dat hij raak geschoten had. Een plotselinge paniek maakte zich van hem meester: ook dit was een hinderlaag. Hij smeet zich opzij op het moment dat de indiaan zich als een kat boven op hem liet vallen, met een puntige stok in de hand. Met een jiujitsubeweging rolde Hauser zich naar voren en opzij, zodat hij de aanval van de indiaan in zijn eigen voordeel kon keren, en meteen zag hij kans hem af te werpen - en een seconde later stond hij overeind en braakte een kring van automatisch geweervuur over de plek waar de indiaan geweest was.


  De indiaan was er niet meer - verdwenen.


  Hij keek om zich heen. Weer was de indiaan hem een stap voor geweest. Hij keek op en zag de boom met het stukje rode stof, het puntje van de blaasroerpijl, alles nog steeds op de plek waar de indiaan ze aangebracht had. Hauser slikte. Dit was niet het moment voor angst of woede. Hij had een klus te klaren. Hij speelde het kat-en-muisspelletje van de indiaan niet meer mee, want intussen begon hij te vermoeden dat hij dat zou verliezen. Het was tijd om de Broadbents met bruut geweld van hun plek te verdrijven.


  Hij draaide zich om en liep langs de rand van de lianenkolonie, zette zijn voeten iets uiteen en richtte zijn Steyr AUG. Eerst één salvo, daarna een tweede, en vervolgens liep hij langs de rand van de vegetatie terwijl hij onophoudelijk op de dichte begroeiing vuurde. Dat had precies de uitwerking die hij ervan verwacht had: de Broadbents kwamen te voorschijn. Hij hoorde hen in paniek vluchten, rumoerig als patrijzen. Nu wist hij waar ze zaten. Hij rende langs de lianenmassa om hun de pas af te snijden als ze uit het bos kwamen, en hen naar de brug te dwingen.


  Plotseling was er een geluid achter hem, en hij wervelde om zijn as naar het grotere gevaar. Hij bleef schieten en lanceerde zijn vuurkracht in het dichte struikgewas waar het geluid geklonken had. Bladeren, lianen en takken schoten van de bomen af en vlogen alle kanten uit, en overal hoorde hij kogels in hout inslaan. Hij zag enige beweging en maaide nogmaals met zijn geweer over de planten - en toen hoorde hij iets piepen, en gekraak in het struikgewas.


  Een coatimundi, verdomme! Hij had een coatimundi geschoten!


  Nu draaide hij zich om en richtte zijn aandacht op het terrein dat voor hem lag. Hij liet zijn wapen zakken en vuurde in de richting van de vluchtende Broadbents. Achter zich hoorde hij de neusbeer piepen van pijn, er knapten takken, en toen drong net op tijd tot hem door dat dit geen gewonde coati was - het was die indiaan weer.


  Hij liet zich vallen, rolde opzij en vuurde - niet om te doden, want de indiaan was tussen de planten verdwenen, maar om de indiaan naar rechts te drijven, naar het open terrein voor de brug. Hij zou hem dezelfde kant op dwingen als de Broadbents. Nu had hij hem op de vlucht en kon hij hem samen met de anderen opdrijven. De truc was om het stel in beweging te houden, regelmatig te blijven vuren, zodat ze de groep niet konden verlaten en hem via een omtrekkende beweging alsnog in de rug aanvallen. Gebukt rende hij verder, terwijl hij korte salvo's afvuurde, links en rechts, zodat er geen ontsnapping terug naar de vervallen stad mogelijk was. Door hen van links aan te vallen dreef hij hen steeds dichter naar de afgrond, dreef hij hen op naar het open terrein. Toen zijn clip leeg was, bleef hij even staan om een nieuwe te plaatsen. Tijdens het rennen hoorde hij door het loof voor hem de lawaaiige vlucht van de Broadbents, precies in de richting die hij gehoopt had.


  Nu ontkwamen ze hem niet meer.


  Tom was al halverwege terug het plateau over toen hij het staccato geweervuur van Hausers Steyr hoorde. Instinctief rende hij op het geluid af, bang wat dit kon betekenen. Hij trapte varens en lianen plat, sprong over omgevallen bomen heen, hees zich over restanten van ingestorte muren. Hij hoorde het tweede en het derde salvo, dichterbij en meer naar rechts. Hij zwenkte erheen in de hoop iets te vinden om zijn broers en vader te verdedigen. Hij had een machete waarmee hij een jaguar en een anaconda had gedood - dus waarom niet Hauser?


  Onverwachts kwam hij vanuit het donkere bos het licht in; vijftig meter verderop lag de rand van de afgrond, meer dan anderhalve kilometer diep, een donkere spiraal van mist en schaduw. Hij stond nu aan de rand van het ravijn. Hij keek naar rechts en zag de elegante boog van de hangbrug boven de canon hangen, licht zwaaiend in de thermiek.


  Achter zich hoorde hij opnieuw geweervuur, en hij zag iets bewegen. Vanuit de bomen achter de brug kwamen Vernon en Philip te voorschijn; ze renden zo hard ze konden. Even later verscheen Borabay, een eind verderop, maar hij haalde hen snel in. Er vloog een salvo achter hen langs; de varens achter hen werden onthoofd, en te laat besefte Tom dat ook hij nu klem zat. Tom rende naar hen toe, terwijl er een volgend staccato geblaf tussen de bomen klonk. Nu zag Tom dat Hauser een paar honderd meter achter hen zat, links van hen vuurde en hen op die manier naar de rand van de afgrond en de brug dreef. Tom rende naar het begin van de brug en kwam daar tegelijk met de anderen aan. Gehurkt bleven ze zitten. Tom zag dat de soldaten aan de overkant, gealarmeerd door het geweervuur, hun posities al hadden ingenomen en hun de pas afsneden.


  'Hauser probeert ons de brug op te jagen,' riep Philip.


  Een zoveelste salvo scheurde nog wat blad van een boomtak boven hun hoofd af.


  'We hebben geen keuze!' schreeuwde Tom.


  Even later renden ze op de hevig wiebelende brug, hun vader half gedragen, half gesleept achter hen aan. De soldaten aan de overkant lieten zich op één knie vallen en vormden met gericht geweer een barricade.


  'Gewoon doorlopen,' riep Tom.


  Ze waren tot ongeveer een derde gevorderd toen de soldaten voor hen een waarschuwingssalvo over hun hoofden heen losten. Tegelijkertijd klonk er een stem achter hen. Tom draaide zich om. Hauser stond met enkele soldaten aan het begin van de brug, zodat ze niet meer terug konden.


  Ze zaten met hun vijven vast in het midden.


  De soldaten vuurden een tweede salvo af, lager dan het eerste. Tom hoorde de kogels boos gonzend als een zwerm bijen boven hun hoofd. Ze stonden intussen midden op de brug, die nu wiegde en hobbelde door hun verplaatsing. Tom keek over zijn schouder, keek voor zich. Ze bleven staan. Ze konden geen kant meer op. Het was voorbij.


  'Halt,' riep Hauser, en met een glimlach op zijn lippen en zijn wapen op hen gericht slenterde hij de brug op. Ze konden niet anders doen dan naar hem kijken. Tom wierp een blik op zijn vader, die Hauser vol angst en haat zat aan te kijken. De uitdrukking op het gezicht van zijn vader joeg hem meer angst aan dan hun eigen situatie.


  Hauser bleef op enkele tientallen meters van hen staan en zocht steun op de zwiepende brug. 'Zo, zo,' zei hij. 'Als dat die óúwe Max en zijn drie zoons niet zijn. Een echte familiereünie. Gezellig.'


  Twaalf uur lang lag Sally al achter haar boomstam. In de loop van die tijd waren haar gedachten om een of andere reden afgedwaald naar haar vader. Die laatste zomer van zijn leven had hij haar leren schieten. Na zijn dood was ze naar de heuvels blijven gaan om te oefenen: schieten op appels en sinaasappels, en later op grotere en kleinere munten. Ze had zich ontwikkeld tot een uitstekende scherpschutter, maar dat was natuurlijk een vaardigheid waar je niets aan had. Ze had geen belangstelling voor competitie of de jacht. Ze had het gewoon leuk gevonden. Sommige mensen hielden van bowlen, andere van tafeltennis - en zij hield van schieten. Uiteraard was scherpschieten in New Haven absoluut not done. Julian had vol afgrijzen gereageerd toen hij het hoorde. Ze had hem moeten beloven nooit meer te zullen schieten en er nooit met anderen over te praten - niet omdat hij tegen vuurwapens was, maar omdat het ordinair was. Julian. Aan hem wilde ze nu even niet denken.


  Ze kreeg kramp in haar dijen, dus ze ging verliggen en wiebelde met haar tenen in een poging de verstijfde spieren los te maken. Ze gaf Boender, die nog steeds narrig in zijn lianenkooitje zat, een handje noten. Ze was blij dat hij haar de afgelopen uren gezelschap had gehouden, al had hij een humeur om op te schieten. De stumper was op zijn vrijheid gesteld.


  Boender slaakte een alarmkreet, en meteen was Sally alert. Even later hoorde ze het: schoten in de verte, uit de richting van de Witte Stad. Een vaag hoorbaar salvo van een automatisch wapen, en nog een. Met de verrekijker speurde ze het bos aan de overkant van het ravijn af. Er volgden meer schoten, en nog meer, steeds harder klinkend. Na een paar minuten zag ze beweging.


  Het was Tom. Vlak bij de rotsrand was hij rennend opgedoken. Een stuk verderop verschenen Philip en Vernon vanuit het oerwoud, met tussen hen in een gewonde man - een oude man: Broadbent. Als laatste kwam Borabay in zicht, het dichtst bij de brug.


  Er volgden meer schoten, en nu zag ze Hauser tussen de bomen achter hen uit komen. Alsof het een drijfjacht was joeg hij hen het bos uit, naar de brug toe.


  Ze liet de kijker zakken en hief het geweer, zodat ze het drama door het vizier van de Springfield kon gadeslaan. Slechter had het er niet met hen kunnen voor staan. Heel binnenkort zouden de Broadbents en Borabay klem zitten op de brug. Maar ze hadden geen andere keuze, met Hauser achter zich en de kloof op enkele meters afstand. Aan het begin van de brug aarzelden ze even, maar daarna renden ze de overspanning op. Hauser kwam tussen de bomen uit en riep naar de soldaten aan de overkant. Die knielden om een waarschuwingsschot te lossen.


  Even later stonden alle vijf Broadbents, ook Borabay, hulpeloos midden op de brug, met Hauser en vier soldaten aan de ene kant, en nog eens vier aan de overkant. Ze konden geen kant uit. Het geweervuur viel stil, en er klonk geen geluid meer.


  Met een grimas op zijn gezicht liep Hauser de wankele brug op, hun kant uit, zijn wapen op hen gericht.


  Sally voelde haar hart bonzen. Het was zover! Haar handen trilden en zweetten. Ze dacht terug aan haar vader. Rustig ademhalen. Laat je luchtstroom tot stilstand komen. Luister naar je hartslag. Schiet tussen twee slagen in.


  Sally richtte op Hauser, die de brug over slenterde. De brug zwenkte, maar ze schatte haar kans op een voltreffer in op meer dan vijftig procent. Zodra hij bleef stilstaan, lagen haar kansen nog beter.


  Hauser naderde de Broadbents tot op enkele tientallen meters en bleef toen staan. Ze kon hem doodschieten - ze ging hem doodschieten! Ze richtte het vizier op zijn torso, maar haalde de haan niet over. Wat gebeurt er, vroeg ze zich af, als ik Hauser doodschiet?


  Het antwoord was niet moeilijk te raden. Dit was niet De tovenaar van Oz, en de kans was verwaarloosbaar dat de Hondurese soldaten aan de overkant van de brug hun geweren zouden wegleggen en 'Hoera, Dorothy!' zouden zeggen. Dit waren brute huurmoordenaars. Als zij Hauser doodschoot, zouden de soldaten vrijwel zeker het vuur openen en alle Broadbents op de brug uitmoorden. Er waren tien soldaten - vier aan haar kant en intussen zes aan de overkant - en ze mocht niet hopen dat ze die allemaal kon uitschakelen, met name de zes aan de overkant, die bijna buiten haar schootsveld stonden. De kamer van de Springfield bevatte slechts vijf schoten en als die afgevuurd waren, moest ze met de hand vijf nieuwe kogels laden. Dat was een tijdrovend karwei. En ze had sowieso maar tien patronen.


  Wat ze ook deed, het moest met vijf schoten geklaard zijn.


  Ze voelde de paniek opkomen. Ze moest iets verzinnen, een plan maken voor een uitkomst waarbij aan hun kant geen doden vielen. Hauser liep met stoere tred op de Broadbents af, zijn geweer in de aanslag en zichtbaar van plan hen dood te schieten. Ja, ze kon niet anders, ze moest hem doodschieten, maar dan was ook meteen alles voorbij voor de Broadbents.


  Het duizelde haar. Er mocht niets misgaan, ze kreeg geen tweede kans. Ze moest in één keer raak schieten. Nogmaals nam ze in gedachten alle opties door, maar alle scenario's eindigden op dezelfde manier: met de dood van de Broadbents. Haar hand trilde: Hausers gestalte deinde op en neer in het vizier. Als ik Hauser doodschiet, zijn ze er geweest. Als ik Hauser niet doodschiet, zijn ze er geweest.


  Hulpeloos keek ze toe terwijl Hauser zijn wapen richtte. Hij glimlachte. Hij had de blik van een man die zich ergens op verheugt.


  Tom zag Hauser met een arrogante en triomfantelijke glimlach op zijn gezicht de brug op lopen. Een meter of dertig voor hen bleef hij staan. Hij richtte de loop van het geweer op Tom. 'Neem die rugzak af en leg hem neer.'


  Behoedzaam nam Tom de rugzak van zijn schouders, maar in plaats van hem neer te leggen, liet hij hem aan één handvat boven het ravijn bungelen. 'Dit is de Codex.'


  Hauser schoot een kogel af; op nog geen vijfentwintig centimeter van Tom vandaan vloog er een stuk bamboe van de reling af. 'Leg néér.'


  Tom bleef roerloos staan, met het boek boven de afgrond. 'Als je me doodschiet, verdwijnt hij het ravijn in.'


  Het bleef stil. Hauser schoof de loop van zijn geweer naar


  Broadbent. 'Oké. Leg neer, of papa gaat eraan. Laatste waarschuwing.'


  'Hij mag me doodschieten,' gromde Broadbent.


  'En na paps komen je twee broers aan de beurt. Doe niet zo achterlijk en leg neer dat ding.'


  Na enige aarzeling legde Tom de tas neer. Hij kon niet anders.


  'Zo, zo,' zei Hauser, en zijn gezicht ontspande zich. Hij richtte zijn blik op hun vader. 'Max. Komen we elkaar weer tegen.'


  De oude man greep zijn zoons beet zodat die hem overeind konden houden, hief zijn hoofd en zei: 'Dit is een zaak tussen jou en mij. Laat de jongens gaan.'


  De glimlach op Hausers gezicht kreeg iets ijzigs. 'Integendeel: jij mag toekijken hoe zij er straks aan gaan.'


  Broadbents hoofd maakte een rukje. Tom pakte hem steviger beet. De brug wiebelde even, en er dreef koude mist omhoog. Borabay deed een stap naar voren, maar werd door Philip tegengehouden.


  'Goed dan. Wie gaat er eerst? De indiaan? Nee, laten we hem voor later bewaren. We doen het op leeftijd. Philip? Stap eens een eindje van de anderen weg, zodat ik jullie niet allemaal tegelijk hoef te doden.'


  Na een korte aarzeling deed Philip een stap opzij. Vernon greep zijn arm en probeerde hem terug te trekken. Philip schudde zijn hand af en deed nog een stap.


  'Jij zult branden in de hel, Hauser,' brulde Broadbent.


  Hauser glimlachte vriendelijk en hief de loop van zijn geweer. Tom wendde zijn blik af.


  Maar het schot kwam niet. Tom keek op. Hausers aandacht was plotseling afgeleid door iets achter hen. Tom draaide zich om en zag een flits van iets zwarts: langs een van de brugkabels kwam een beestje hun kant uit gesprongen, een aapje dat met steil omhoogwijzende staart voortholde: Boender.


  Krijsend van vreugde sprong Boender in Toms armen, en Tom zag dat er rond zijn lijfje een metalen patroon gebonden zat die bijna even groot was als hijzelf. Het was de aluminium fles waarin de brandstof van hun rugzakbrandertje gezeten had. Er stond iets op geschreven: IK KAN DEZE TREFFEN.


  Tom vroeg zich af wat dat in vredesnaam betekende, wat Sally van plan was.


  Hauser hief zijn geweer. 'Oké, mensen, rustig maar. Stilte. Laat eens zien wat die aap bij zich had. Langzaam.'


  Plotseling besefte Tom wat Sally in gedachten had. Hij maakte de patroon los.


  'Hou hem op armlengte voor je. Ik wil hem zien.'


  Tom stak de patroon uit. 'Een liter vloeibaar gas.'


  'Gooi van de brug.'


  Op beheerste toon zei Tom: 'Aan onze kant zit een scherpschutter die op ditzelfde moment de fles op de korrel neemt. Zoals je weet is vloeibaar gas explosief brandbaar.'


  Hausers gezicht vertoonde geen spoor van emotie of een reactie. Hij bracht alleen de loop van zijn geweer iets omhoog.


  'Hauser, als zij die fles raakt, vliegt de hele brug in brand. Dan word je afgesneden. Dan zit je voor de rest van je leven vast in de Witte Stad.'


  Er verstreken tien zinderende seconden, en toen merkte Hauser op: 'Als de brug afbrandt, zijn jullie er ook geweest.'


  'Anders maak jij ons wel af.'


  'Pure bluf,' zei Hauser.


  Tom reageerde niet. De seconden tikten weg. Hausers gezicht was ondoorgrondelijk.


  Tom zei: 'Hauser, ze kan natuurlijk ook een kogel door jóu heen jagen.'


  Hauser hief zijn geweer, en op dat moment werd het bamboeoppervlak van de brug nog geen halve meter voor Hausers laarzen getroffen door een kogel die een regen van bamboesplinters in zijn gezicht liet opspatten. Even later klonk de knal, die even in het ravijn echode.


  Haastig liet Hauser zijn geweer zakken.


  'Nu we zo dus weten dat het geen bluf is, kun je je soldaten zeggen dat ze ons door moeten laten.' 'En dan?' vroeg Hauser.


  'Dan mag jij de brug hebben, en het graf en de Codex. Het enige wat wij willen, is ons leven.'


  Nu hing Hauser het geweer om zijn schouder. 'Complimenten,' zei hij.


  Met trage bewegingen nam Tom de gasfles en bond hem met een los stuk touw van de brug om een van de hoofdkabels heen.


  'Zeg tegen je mannen dat ze ons langs laten. Jij blijft waar je bent. Als ons iets overkomt, schiet onze scherpschutter de fles stuk, en dan brandt die kostbare brug van jou af, met jou erop. Duidelijk?'


  Hauser knikte.


  'Ik heb het bevel niet gehoord, Hauser.'


  Hauser zette zijn handen aan zijn mond. 'Mannen!' riep hij in het Spaans. 'Laat die lui door. Val ze niet lastig! Ik laat ze vrij.'


  Even bleef het stil.


  'Ik wil een reactie op dat bevel!' riep Hauser.


  'Si, señor,' kwam het antwoord.


  De Broadbents liepen de brug af.


  81


  Hauser stond midden op de brug; hij had in gedachten geaccepteerd dat een scherpschutter (ongetwijfeld die blonde vrouw die met Tom Broadbent was meegekomen) hem op de korrel nam. Een nutteloos oud jachtgeweer, had de soldaat gezegd. Ja, ja. Op een afstand van driehonderd meter had ze een kogel precies voor zijn voeten gelegd. De gedachte dat zij hem op ditzelfde moment in het vizier had, was onaangenaam maar bezorgde hem tegelijkertijd een eigenaardige opwinding.


  Hij keek naar de aan de kabel gebonden fles. De afstand tussen de plek waar hij stond en die fles was nog geen dertig meter. De schutter lag op meer dan driehonderd meter. De brug wiebelde in de opstijgende lucht. Het zou geen gemakkelijk schot worden: ze moest een doelwit raken dat in drie dimensies bewoog.


  Een bijna onmogelijk schot, zelfs. Binnen tien seconden kon hij de fles grijpen, van de kabel sleuren en in de afgrond gooien. Als hij zich dan omdraaide en naar de overkant van de brug rende, was hij een bewegend doelwit dat zich snel uit het schootsveld verwijderde. Hoe groot was de kans dan nog dat ze hem zou raken? Hij zou uit alle macht over een bewegende brug rennen -dus ook hij zou ten opzichte van haar punt in drie richtingen bewegen. Ze zou hem niet precies op de korrel krijgen. Bovendien was het een vrouw. Het was duidelijk dat ze kon schieten, maar geen vrouw kon zó goed schieten.


  Ja, het kon allemaal heel snel gedaan zijn, nog voordat de Broadbents ontkomen waren, en zij zou hem of de gasfles nooit treffen. Nooit.


  Hij hurkte en sprong naar de gasfles toe.


  Bijna meteen hoorde hij de inslag van een kogel voor hem, en daarna de donderslag. Hij liep door en kwam bij de fles aan op het moment dat de tweede klap in zijn oren klonk. Weer mis. Dit was te gemakkelijk. Net toen hij zijn hand op de fles legde, hoorde hij een ploppend geluid en zag hij voor zich een felle bloesem van licht opbloeien, met een enorme klap, gevolgd door een verzengende hitte. Maaiend met zijn arm wankelde hij achteruit, en tot zijn verbazing zag hij vlammen over zijn hele lichaam kruipen, over zijn armen, zijn borst, zijn benen. Hij liet zich op de brug vallen en schokte met zijn ledematen, hij sloeg naar zijn arm, maar hij leek wel een lichtgevende Midas en alles wat hij aanraakte, leek in vuur te veranderen. Hij schopte, krijste, rolde om zijn as - en plotseling leek hij een engel, gedragen op vleugels van lucht, en hij sloot zijn ogen en liet de lange, koele, heerlijke val over zich komen.
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  Tom draaide zich om, en zag nog net hoe de vurige menselijke meteoor die Hauser was naar de bodemloze afgrond tuimelde, bij tijden vaag oplichtend en onhoorbaar in de vele lagen mist, voordat hij verdween en slechts een licht rookspoor achterliet.


  Het hele middendeel van de brug waar Hauser gestaan had, stond in lichterlaaie.


  'Ga van die brug af!' riep Tom. 'Rennen!'


  Ze renden zo hard ze konden, hun vader tussen hen in, in de richting van de vier soldaten die zich snel hadden teruggetrokken op de vaste bodem, maar die het uiteinde van de brug bleven blokkeren. De soldaten keken verward en onzeker; ze stonden met geheven geweer, tot alles in staat. Hausers laatste instructie was geweest om de Broadbents door te laten - maar zouden ze dat ook doen?


  De leider van het ploegje, een luitenant, hief zijn geweer en riep: 'Halt!'


  'Laat ons door!' riep Tom in het Spaans. Ze liepen gewoon verder.


  'Nee. Terug.'


  'Hauser zei dat jullie ons moesten laten passeren!' Tom voelde de brug beven. De brandende kabel kon het ieder moment begeven.


  'Hauser is dood,' zei de luitenant. 'Nu ben ik de baas.'


  'De brug staat in brand, jezus nog aan toe!'


  Er verscheen een trage glimlach op het gezicht van de teniente.


  'Ja.'


  Alsof dat het toverwoord was, ging er plotseling een schok door de hele brug. Tom en zijn vader en broers werden op hun knieën gesmeten. Een van de kabels was geknapt en had een vonkenregen het ravijn in gestuurd, terwijl de brug onder de plotselinge verandering van spanning driftig heen en weer zwiepte.


  Tom krabbelde overeind en hielp zijn broers om hun vader rechtop te hijsen.


  'Laat ons door, zeg ik!'


  De soldaat reageerde met een salvo vlak boven hun hoofd langs. 'Jullie gaan eraan, samen met de brug. Dat is mijn bevel! De Witte Stad is nu van ons!'


  Tom draaide zich om; rook en vlammen stegen van het middenstuk van de brug af, gevoed door de opstijgende lucht vanuit de afgrond. Tom zag een tweede kabel loskomen: er dansten stukjes brandende vezel door de lucht.


  'Vasthouden!' riep hij, terwijl hij zijn vader beetgreep.


  Met een enorme klap spleet de kabel, en het hele brugdek viel als een theaterdoek neer. Ze klemden zich vast aan de laatste twee kabels en probeerden uit alle macht hun verzwakte vader bij zich te houden. De brug schommelde nu gevaarlijk heen en weer.


  'We moeten zien dat we hier wegkomen,' zei Tom. 'Soldaten of geen soldaten.'


  Voorzichtig schoven ze langs de twee resterende kabels, hun voeten op de onderste, hun handen op de bovenste, Broadbent onderweg ondersteunend.


  De teniente en zijn soldaten deden een paar stappen naar voren. 'Klaar om te vuren!' Ze lieten zich op één knie zakken en richtten hun wapens.


  Tom en zijn familie waren nu geen tien meter meer van land af, en de soldaten zouden hen bijna recht in het gezicht vuren. Hij wist dat ze geen keuze hadden: ze moesten wel verder in de richting van de mannen die op het punt stonden hen te vermoorden.


  Met een klap knapte de derde kabel, en er ging zo'n schok door de brug dat ze bijna vielen. Zwaar heen en weer zwiepend bungelden de laatste wrakstukken van de brug aan de resterende kabel.


  De teniente richtte zijn geweer op hen. 'Nu gaan jullie eraan,' zei hij in het Engels.


  Er klonk een doffe klap, maar die kwam niet uit zijn wapen. Er verscheen een verbaasde blik op het gezicht van de teniente, en het leek wel of hij een buiging voor hen maakte. Er stak een lange pijl uit zijn achterhoofd. Hierdoor ontstond even enige verwarring onder de andere vijf soldaten, en op dat moment klonk er een bloedstollende gil, ergens aan de rand van het bos, gevolgd door een enorme pijlenregen. Vanuit het oerwoud stormden Tara-krijgers te voorschijn; al springend en joelend schoten ze onafgebroken hun pijlen af. Overrompeld door deze aanval in de flank, op het open veld, smeten de resterende soldaten in paniek hun wapens neer om te vluchten. Binnen de kortste keren waren ze veranderd in menselijke speldenkussens waar tientallen pijlen tegelijk uitstaken; ze waggelden nog even als beschonken stekelvarkens rond voordat ze ter aarde stortten.


  Even later stonden Tom en zijn broers veilig aan land - net op het moment dat de laatste kabel uiteensprong in een enorme vonkenregen. De twee laaiende uiteinden van de brug vielen langzaam naar de ravijnwanden toe en sloegen daar met een huivering en een waterval van brandend afval tegenaan.


  Het was voorbij. De brug was weg.


  Tom keek voor zich en zag Sally vanuit de struiken opstaan en op hen af hollen. Met hun vader tussen hen in liepen ze naar haar toe, geholpen door de Tara-krijgers. Even later stonden ze bij haar. Tom nam haar in zijn armen en omhelsde haar, terwijl Boender, die intussen alweer veilig in Toms zak zat, verontwaardigd begon te piepen dat hij klem zat.


  Tom keek om. De twee stukken brug hingen brandend in het ravijn. Er zat nog een handvol mensen vast in de Witte Stad. Ze stonden aan de rand van de afgrond naar het bungelende wrak te kijken. De mist begon op te stijgen en stukje bij beetje verdwenen de zwijgende, verbijsterde gestalten uit het zicht.


  Het was warm in de hut, en het rook er vaag naar rook en geneeskrachtige kruiden. Tom ging naar binnen, gevolgd door Vernon, Philip en Sally. Maxwell Broadbent lag met gesloten ogen in een hangmat. Buiten kwaakten kikkers in de vredige nacht. Onder toeziend oog van Borabay zat een jonge Tara-medicijnman in een hoek van de hut kruiden te stampen.


  Tom legde een hand op zijn vaders voorhoofd. Zijn temperatuur was aan het stijgen. Toen hij Toms hand voelde, opende Maxwell zijn ogen. Zijn gezicht stond strak, zijn ogen glinsterden van de koorts en het vuurschijnsel. Toch zag hij nog kans een glimlach op zijn gezicht te toveren. 'Zodra ik beter ben, gaat Borabay me leren om met een speer te vissen, zoals de Tara doen.'


  Borabay knikte.


  Broadbents rusteloze ogen dwaalden over het gezelschap, op zoek naar geruststelling. 'Nou, Tom? Wat vind je daarvan?'


  Tom probeerde iets te zeggen, maar kreeg de klanken niet zijn mond uit.


  De jonge medicijnman stond op en gaf Broadbent een lemen beker waar een troebele, bruine vloeistof in zat.


  'Niet weer, hè,' prevelde Broadbent. 'Dit is nog erger dan de levertraan die ik vroeger altijd van mijn moeder moest.'


  'Opdrinken, vader,' zei Borabay. 'Goed voor je.'


  'Wat is het?' wilde Broadbent weten.


  'Medicijn.'


  'Dat weet ik, maar wat voor medicijn? Je kunt niet van me vergen dat ik iets doorslik als ik niet weet wat het is.'


  Maxwell Broadbent was niet direct een gemakkelijke patiënt.


  Sally antwoordde: 'Dat is Una de gavilan, Uncaria tomentosa. De gedroogde wortel is een antibioticum.'


  'Nou, het zal wel geen kwaad kunnen.' Broadbent pakte de beker aan en nam een slok. 'We zitten hier goed in de dokters. Sally, Tom, Borabay en nu die jonge sjamaan hier. Je zou haast denken dat ik iets ergs had.'


  Tom keek Sally even aan.


  'Wat we niet allemaal samen gaan doen als ik weer beter ben!' zei Broadbent.


  Tom slikte. Zijn vader zag dat hij zich onbehaaglijk voelde -niets ontging hem ooit - en zei: 'Nou, Tom? Jij bent de enige echte dokter hier. Hoe ben ik eraan toe?'


  Tom probeerde te glimlachen. Zijn vader bleef hem een tijd aankijken en leunde toen met een zucht achterover. 'Wie hou ik nou eigenlijk voor de gek?'


  Een tijdlang bleef het stil.


  'Tom? Ik ga al dood aan de kanker. Iets ergers kun je me niet vertellen.'


  'Nou,' begon Tom, 'de kogel is door je buikholte heen gegaan. Je hebt een infectie, en daar komt die koorts vandaan.'


  'Ben ik er slecht aan toe?'


  Tom slikte nogmaals. Zijn drie broers en Sally stonden hem allemaal gespannen aan te kijken. Tom wist dat zijn vader geen genoegen zou nemen met minder dan de naakte, onverbloemde waarheid.


  'Nogal.' 'Ga door.'


  Tom kon zichzelf er niet toe zetten, de woorden uit te spreken.


  'Zo erg?' vroeg zijn vader.


  Tom knikte.


  'En al die antibiotica dan, die ik van die medicijnman krijg? En al die fantastische middelen in die Codex die je zojuist gered hebt?'


  'Vader, voor het soort infectie dat jij hebt, sepsis, bestaat geen enkel antibioticum. Daar is echt een zware operatie voor nodig, en waarschijnlijk is het daar intussen ook al te laat voor. Met middeltjes los je niet alles op.'


  Het bleef stil. Broadbent draaide zich om en keek omhoog. 'Verdomme' zei hij na een tijd tegen het plafond.


  'Jij hebt die kogel voor ons opgevangen,' zei Philip. 'Je hebt onze levens gered.'


  'Beste wat ik ooit gedaan heb.'


  Tom legde zijn hand op de arm van zijn vader. Die voelde aan als een hete stok. 'Sorry.'


  'Hoe lang heb ik nog?'


  'Een dag of twee, drie.'


  'Jezus. Meer niet?'


  Tom knikte.


  Met een zucht zakte hij achterover. 'De kanker had me toch wel binnen een paar maanden te pakken gekregen. Hoewel het verdomd aardig geweest zou zijn om die paar maanden met mijn zoons te hebben. Al was het maar een week.'


  Borabay kwam dichterbij en legde een hand op zijn vaders borstkas. 'Het spijt me, vader.'


  Broadbent legde zijn hand over die van Borabay. 'Mij ook.' Hij draaide zich om en keek naar zijn zoons. 'En ik kan niet eens meer naar de Lippi-madonna kijken. Toen ik in dat graf zat, dacht ik maar steeds dat alles goedkwam als ik maar weer naar die madonna kon kijken.'


  Ze brachten de nacht in de hut door, wakend bij hun stervende vader. Hij was rusteloos, maar dankzij de antibiotica was de infectie, voorlopig althans, een halt toegeroepen. Toen de dageraad aanbrak, was de oude man nog helder van geest.


  'Mag ik wat water,' zei hij schor.


  Met een kruik liep Tom de hut uit, op weg naar een beekje in de buurt. Het dorp Tara was net aan het ontwaken. De kookvuren werden ontstoken en de schitterende Franse koperen en roestvrijstalen potten en pannen en schalen kwamen te voorschijn. Er krinkelde rook de ochtendhemel in. Op het aangestampte dorpsplein scharrelden kippen rond, en er was een groot aantal honden op pad, op zoek naar etensrestjes. Uit een van de hutten kwam een peuter naar buiten om een plas te doen; hij had een Harry Potter T-shirt aan. Zelfs bij een stam die zo ver van de bewoonde wereld af zit, dacht Tom, kwam die wereld oprukken. Hoe lang zou het nog duren voordat de Witte Stad haar schatten en geheimen zou moeten prijsgeven?


  Toen Tom met het water terugliep, hoorde hij een scherpe stem. Cahs vrouw was haar hut uit gekomen en stond met een kromgegroeide hand naar hem te gebaren. 'Wahka!' zei ze, al gesticulerend.


  Tom bleef op enige afstand staan.


  Wahka!


  Hij deed een voorzichtige stap in haar richting; ergens verwachtte hij dat ze aan zijn haar zou willen rukken, of dat ze zijn ballen zou grijpen.


  In plaats daarvan nam de vrouw hem bij de hand en trok hem mee naar haar hut.


  Wahka!


  Onwillig volgde hij haar kromme gestalte de rokerige hut in.


  En daar, in het schemerlicht, stond de Madonna van de druiven van Fra Filippo Lippi tegen een paal gesteund. Tom bleef naar het renaissancemeesterstuk staan staren, en deed een onzekere stap dichterbij, volledig gefixeerd en amper in staat te geloven dat dit echt was. Het contrast tussen de shabby hut en het schilderij was te groot. Zelfs in het donker gloeide het bijna van een innerlijk licht. De goudblonde madonna, een heel jong meisje, met haar baby, die met twee roze vingertjes een druif in zijn mondje stopte. Boven hun hoofd zweefde een duif die goudblad uitstraalde.


  Verbijsterd keek hij de oude dame aan. Zij stond met een grijns van oor tot oor op haar rimpelige gezicht naar hem te kijken. Haar roze tandvlees blonk. Ze ging naar het schilderij, pakte het op en duwde het hem in de armen.


  Wahka!


  Ze gebaarde dat hij het naar de hut van zijn vader moest brengen. Zij liep achter hem aan en gaf hem duwtjes met haar handen. 'Teh! Teh!'


  Met het schilderij in zijn armen geborgen liep Tom de vochtige open plek op. Cah moest het schilderij voor zichzelf achtergehouden hebben. Het was een wonder. Hij stapte de hut binnen en hield het schilderij voor zich uit. Philip wierp er een blik op, slaakte een kreet en viel achterover. Broadbent lag er met wijdopen ogen naar te kijken. Eerst zei hij niets, toen liet hij zich in de hangmat achteroverzakken. Op zijn gezicht lag een angstige uitdrukking.


  'Verdomme, Tom! De hallucinaties beginnen.'


  'Nee, vader.' Hij bracht het schilderij dichterbij. 'Het is echt. Voel maar.'


  'Nee, niet aankomen!' riep Philip.


  Broadbent stak een trillende hand uit en voelde aan het beschilderde oppervlak.


  'Hallo,' prevelde hij. En tegen Tom voegde hij daaraan toe: 'Het is geen droom.'


  'Nee, het is geen droom.'


  'Waar heb je die in vredesnaam vandaan?'


  'Zij had hem.' Hij draaide zich om naar de oude vrouw, die met een tandeloze grijns op haar gezicht in de deuropening stond. Borabay begon haar allerlei vragen te stellen, en ze stak een heel verhaal af. Borabay luisterde en knikte. Toen richtte hij zich tot zijn vader.


  'Haar echtgenoot was hebberig, zegt ze. Hij heeft een heleboel dingen niet naar het graf gebracht maar verstopt in een grot achter het dorp.'


  'Wat voor dingen?' vroeg Broadbent op scherpe toon.


  Weer was ze een tijd aan het woord.


  'Dat weet ze niet. Ze zegt dat Cah bijna alle schatten uit het graf gestolen heeft. In plaats daarvan heeft hij de kratten met stenen gevuld. Hij zei dat hij geen blanke schatten in een Tara-graf wilde begraven.'


  'Krijg nou wat,' zei Broadbent. 'Toen ik in dat graf zat, waren er een paar kisten die holler klonken dan je zou verwachten, bijna leeg. Ik kreeg ze niet open in het donker. Daar was ik mee bezig, net voordat Hauser kwam aanzetten: ik wilde kijken of ik dat raadsel kon oplossen. Wat een sluwe oude vos, die Cah. Ik had het moeten weten. Dit was van het begin af aan gepland. Jezus, die vent was even hebberig als ik!'


  Broadbent keek weer naar het schilderij. Het weerspiegelde het licht van het vuur, de glanzende gloed speelde over het gezicht van de jonge Maagd. Het bleef een hele tijd stil, terwijl hij ernaar zat te kijken. Toen deed hij zijn ogen dicht en zei: 'Breng me pen en papier. Nu ik dan dus toch iets heb om jullie na te laten, ga ik een nieuw testament opstellen.'


  Maxwell Broadbent kreeg een pen en een rol boombastpapier aangereikt.


  'Zullen we je alleen laten?' vroeg Vernon.


  'Nee. Ik heb jullie hier nodig. Jij ook, Sally, kom. Kom bij me.'


  Ze kwamen om zijn hangmat heen staan. Hij schraapte zijn keel. 'Zo, zoons van me. En,' - hij keek even naar Sally - 'toekomstige schoondochter. Daar zijn we dan.'


  Hij zweeg.


  'En wat een fantastische zoons heb ik. Jammer dat het zo lang geduurd heeft eer ik dat doorhad.' Hij schraapte nogmaals zijn keel. 'Ik heb niet veel lucht meer, en mijn hoofd voelt aan als een pompoen, dus ik hou het kort.'


  Zijn blik, nog helder, gleed door de hut. 'Gefeliciteerd. Het is jullie gelukt. Jullie hebben je erfenis verdiend, en jullie hebben mijn leven gered. Jullie hebben me laten zien wat een verdomd idiote vader ik geweest ben...'


  'Vader...'


  'Geen onderbrekingen! Ik heb nog een laatste advies.' Hij haalde gierend adem. 'Ik lig tenslotte op mijn sterfbed - dus hoe kan ik daar weerstand aan bieden?' Hij haalde diep adem. 'Philip, van al mijn zoons lijk jij het meest op mij. De afgelopen jaren heb ik gezien hoe de verwachting van een riante erfenis een schaduw over jouw leven geworpen heeft. Jij bent niet van nature inhalig, maar als je op een half miljard dollar zit te wachten, dan gaat dat op den duur knagen. Ik heb jou op te grote voet zien leven, ik heb gezien hoe je probeerde de rijke, coole connaisseur uit te hangen onder je vrienden in New York. Jij lijdt aan dezelfde ziekte als ik vroeger: jij wilt schoonheid bezitten. Hou daar maar mee op. Daar zijn musea voor. Jij moet een simpeler leven leiden. Je hebt een prima oog voor kunst, en dat zou op zich voldoende beloning moeten zijn, niet de erkenning en de roem. En ik heb gehoord dat je een uitstekende leerkracht bent.'


  Philip knikte kort, niet onverdeeld gelukkig met deze woorden.


  Broadbent haalde een paar maal hortend adem. Toen richtte hij zich tot Vernon. 'Vernon. Jij bent een zoeker, en nu pas zie ik hoe belangrijk die keuze voor jou is. Je probleem is dat je je in de maling laat nemen. Je bent onschuldig. In dit soort dingen geldt een vuistregel, Vernon: als ze geld willen, deugt er van de religie geen hout. Bidden in een kerk kost je geen cent.'


  Vernon knikte.


  'En nu Tom. Van al mijn zoons ben jij het verschillendst van mij. Ik heb je nooit goed begrepen. Jij bent de minst materialistische van al mijn zoons. Je hebt me een hele tijd geleden al afgewezen; misschien had je daar goede redenen voor.'


  'Vader...'


  'Stil! In tegenstelling tot mij leid jij een gedisciplineerd leven. Ik weet dat je eigenlijk paleontoloog had willen worden en op dinosaurusfossielenjacht had gewild. Als een idioot heb ik je de geneeskunde in gedreven. Ik weet dat je een goede dierenarts bent, hoewel ik nooit begrepen heb waarom je die ontzagwekkende talenten van je verdoet aan paardenfokkerij in dat navajoreservaat. Wat ik uiteindelijk begrepen heb, is dat ik jouw keuzes in het leven moet accepteren en respecteren. Dinosaurussen, paarden, wat dan ook. Wat je verder ook wilt, je hebt er mijn zegen bij. Wat ik ook ben gaan inzien, is je integriteit. Dat is iets wat ikzelf nooit bezeten heb, en ik vond het niet plezierig om die eigenschap zo sterk vertegenwoordigd te zien in een van mijn zoons. Ik weet niet wat jij gedaan zou hebben met een grote erfenis, en waarschijnlijk weet je dat zelf ook niet. Je hebt het geld niet nodig, en je verlangt er ook niet echt naar.'


  'Nee, vader.'


  'En nu, Borabay... jij bent mijn oudste, en tegelijkertijd mijn jongste zoon. Ik heb je maar kort gekend, maar vreemd genoeg heb ik het gevoel dat ik jou het best van allen ken. Ik heb je goed geobserveerd, en ik besef dat jij, net als ik, een zekere inhaligheid hebt. Je staat te trappelen om hier weg te komen, naar Amerika, om daar een luizenleventje te gaan leiden. Je past niet echt bij de Tara. Nou, dat is prima. Je zult snel leren. Je hebt het voordeel dat je een goede moeder had en dat je mij niet als vader hebt gehad - ik heb je niet kunnen verpesten.'


  Borabay wilde iets zeggen, maar Broadbent hief zijn hand. 'Kan een mens hier dan geen afscheidswoorden spreken zonder onderbroken te worden? Borabay, je broers zullen je helpen om naar Amerika te komen en de Amerikaanse nationaliteit te verkrijgen. Als je daar eenmaal bent, word je vast en zeker Amerikaanser dan de inboorlingen. Daar twijfel ik niet aan.'


  'Ja, vader.'


  Broadbent zuchtte en richtte zijn blik op Sally. 'Tom, dit is de vrouw die ik tot mijn spijt nooit heb leren kennen. Je zou niet goed bij je verstand zijn als je haar ooit nog liet gaan.'


  'Ik ben anders geen vis, hoor,' zei Sally pinnig.


  'Aha! Kijk, dat bedoel ik nou! Een beetje stekelig misschien, maar een geweldige vrouw.'


  'Dat is zo, vader.'


  Zwaar ademend zweeg Broadbent even. Het kostte hem nu moeite om te spreken; het zweet parelde op zijn voorhoofd.


  'Ik sta op het punt mijn testament op te maken. Ik wil dat ieder van jullie iets kiest uit de collectie in die grot. Mocht je de rest het land uit kunnen krijgen, dan wil ik die graag schenken aan een museum of aan musea van jullie keuze. We beginnen bij de oudste. Borabay, jij eerst.'


  Borabay zei: 'Ik kies het laatst. Wat ik wil, ligt niet in die grot.'


  Broadbent knikte. 'Oké. Philip? Alsof ik dat niet kan raden.' Zijn blik gleed naar de madonna. 'De Lippi is van jou.'


  Philip wilde iets zeggen, maar kreeg geen woord uit zijn keel.


  'En nu: Vernon?'


  Het bleef even stil, en toen zei Vernon: 'Ik zou de Monet graag willen.'


  'Dat dacht ik wel. Ik denk dat je er zo'n vijftig miljoen voor kunt krijgen - of meer. En ik hoop dat je hem verkoopt. Maar alsjeblieft, Vernon, géén stichtingen meer. Geef geen geld meer weg. Als je uiteindelijk vindt waarnaar je gezocht hebt, misschien ben je dan wijs genoeg om een beetje geld weg te geven. Een béétje.'


  'Dank je, vader.'


  'Ik geef je ook een zak vol edelstenen en munten mee, voor de successierechten.'


  Tom stond met zijn broers en Sally in een kathedraalachtige open plek tussen torenhoge bomen en keek naar de enorme begrafenisstoet die het pad op kronkelde naar het graf, dat vers was uitgehouwen in de kalksteenrotsen boven het dorp. Het was een


  verbijsterende aanblik. Maxwell Broadbents lichaam werd aan het hoofd van de processie meegevoerd op een baar die door vier krijgers werd gedragen. Het was volgens een oud mayaproces gebalsemd. Tijdens de begrafenisceremonie had het nieuwe dorpshoofd het lijk veranderd in El Dorado, de Vergulde uit de indiaanse legende - zoals de maya ooit hun keizers hadden begraven. Ze hadden het lichaam ingesmeerd met honing en vervolgens van top tot teen besprenkeld met goudstof, zodat het werd getransformeerd tot de onsterfelijke vorm die het in het hiernamaals zou krijgen.


  Achter de draagbaar met zijn vader kwam een lange stoet indianen met grafgiften - manden gedroogde vruchten en groenten, noten, kruiken olie en water en een enorme hoeveelheid traditionele mayakunstvoorwerpen als jaden beeldjes, beschilderde potten, gehamerde gouden schotels en kruiken, wapens, pijlenkokers vol pijlen, netten, speren, alles wat Maxwell Broadbent in het hiernamaals nodig kon hebben.


  Daarachter kwam een indiaan de bocht om hobbelen met een Picasso van een naakte vrouw met drie ogen, een vierkant hoofd en horens, gevolgd door de gigantische Pontormo van de Annunciatie, die gedragen werd door twee zwetende indianen; daarna het Bronzinoportret van Bia de'Medici, een stel Romeinse beelden, nog een paar Picasso's, een Braque, twee Modigliani's, een Cézanne, meer beelden - hedendaagse grafgiften. De bizarre processie slingerde zich de heuvel op en het bos in.


  En tot slot kwam de fanfare, als je het zo kon noemen: een groep mannen die op van kalebassen gemaakte fluiten speelden, op lange, houten trompetten bliezen en stokken op elkaar sloegen - met als uitsmijter een jongetje dat uit alle macht op een shabby, Westers aandoende bastrommel sloeg.


  Tom voelde een vreselijke mengeling van verdriet en katharsis. Dit was het einde van een tijdperk. Zijn vader was dood. Het was het laatste afscheid van zijn kinderjaren. Voor zijn geestesoog passeerden de dingen die bekend en vertrouwd waren, de dingen waarmee hij was opgegroeid. Dit waren ook de dingen waar zijn vader van gehouden had. Naarmate de processie het graf in trok, werd alles opgeslokt door de duisternis: mensen en grafgoederen... en even later kwamen de mannen weer te voorschijn, met hun ogen tegen het licht knipperend en met lege handen. Daar zou de collectie van zijn vader veilig, droog en beschermd opgeslagen liggen tot de dag waarop zijn broers en hij konden terugkeren om op te eisen wat van hen was. De mayaschatten zouden natuurlijk voorgoed in het graf blijven, om ervoor te zorgen dat Maxwell Broadbent een mooi en gelukkig leven zou leiden in het hiernamaals. Maar de westerse schatten waren van hen, en zouden voorlopig bewaakt worden door de Tara. Het was de ultieme begrafenis. Alleen mayakeizers waren ooit op deze wijze begraven, en dat was minstens duizend jaar geleden.


  Drie dagen nadat Maxwell zijn testament had opgemaakt, was hij overleden. Hij was nog maar één dag helder van geest geweest, en daarna was hij gaan ijlen, in coma geraakt en gestorven. Een sterfgeval was nooit mooi, dacht Tom, maar dat van zijn vader had een zekere noblesse gehad, als je dat zo kon zeggen.


  Het was niet zozeer de dood zelf, maar de laatste heldere dag van zijn vaders leven die Tom altijd zou bijblijven. De vier zoons waren bij hem gebleven. Er was niet veel gezegd, en als er al gepraat werd, dan ging het over kleinigheden - herinneringetjes, verhalen, vergeten plaatsen, grappen van langgeleden, mensen die er al lang niet meer waren. En toch was die dag vol onbeduidende gesprekjes meer waard geweest dan alle tientallen jaren van belangrijke praat over grote zaken, lezingen en preken, vader-zoonvermaningen, het advies en de bespiegelingen en de tafelgesprekken. Na een leven lang dwarsgelegen te hebben, had Maxwell zijn zoons eindelijk begrepen - en zij hem. Nu konden ze gewoon zomaar wat praten, voor de gezelligheid. Zo simpel, en zo diep, was dat.


  Tom glimlachte. Zijn vader zou genoten hebben van de begrafenis. Die enorme processie door het bos zou hij fantastisch gevonden hebben, met de reusachtige houten trompetten die toeterden, het tromgeroffel, de bamboefluiten, de vrouwen en mannen die beurtelings zongen en in hun handen klapten. Er was een enorm graf uitgehouwen in de rotswand, als eerste inwijding van een nieuwe necropolis voor de Tara-stam. De Witte Stad was van de rest van de wereld afgesneden nu de brug verbrand was. Zes huurlingen van Hauser waren er achtergebleven. Gedurende de zes weken die het duurde om het nieuwe graf uit te houwen, had het dorp dagelijks gegonsd van de berichten over de hulpeloze soldaten. Van tijd tot tijd kwamen ze naar het begin van de brug, vuurden hun geweren af, schreeuwden, smeekten, dreigden. Naarmate dagen en weken verstreken was het zestal afgenomen tot vier, drie en tot slot twee. Intussen was er nog maar een, en die stond niet meer te roepen of te wuiven of te schieten. Hij stond daar maar, een klein, mager figuurtje, zwijgend, in afwachting van de dood. Tom had geprobeerd de Tara te overreden hem te redden, maar zij hielden voet bij stuk: alleen de goden konden de brug herbouwen. Als de goden hem wilden redden, dan zouden ze dat doen.


  Maar natuurlijk gebeurde dat niet.


  Het gedreun van de bastrommel bracht Toms gedachten terug naar het spektakel voor zijn ogen. Alle grafgiften waren in de grot opgetast, en nu was het tijd het graf te verzegelen. De mannen en vrouwen stonden in het oerwoud een trieste, indringende melodie te zingen, terwijl de priester met een bundel heilige kruiden zwaaide tot de geurige rook langs hen heen dreef. De ceremonie duurde totdat de zon de westelijke horizon raakte, en toen was het voorbij. Het opperhoofd sloeg op het uiteinde van de houten sleutel, en de enorme, stenen deur van het graf gleed met een galmende dreun dicht, net op het moment dat de laatste zonnestralen verdwenen.


  Het werd doodstil.


  Terwijl ze naar het dorp terugliepen, zei Tom: 'Ik wou alleen dat vader dit had kunnen zien.'


  Vernon sloeg zijn arm om hem heen. 'Hij heeft het gezien, Tom. Ik weet het zeker.'
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  Lewis Skiba zat in de schommelstoel op de wankele veranda van het houten vakantiehuis uit te kijken over het meer. De heuvels waren gehuld in schitterende herfstkleuren, het water was een donkere spiegel die de kromming van de avondhemel weerspiegelde. Alles was precies zoals hij zich herinnerde. De steiger liep ietwat wankel het water in, en de kano lag afgemeerd aan het uiteinde. De geur van warme dennennaalden dreef door de lucht. Ergens aan de overkant van het meer klonk de roep van een eenzame watervogel, de verloren kreet wegstervend tussen de heuvels. Onmetelijk ver weg antwoordde een andere vogel, met een stem die zwak was als het sterrenschijnsel.


  Skiba nam een slok fris bronwater en schommelde langzaam heen en weer, waarbij stoel en veranda beide zacht kraakten in protest. Hij was alles kwijt. Hij had de ineenstorting van een van de grootste farmaceutische bedrijven ter wereld voorgezeten. Hij had de koers zien dalen tot vijftig dollarcent voordat de handel voorgoed werd opgeheven. Hij had faillissement moeten aanvragen, en twintigduizend medewerkers zagen nu hun pensioenfonds en spaartegoed verdwijnen. Hij was door de raad ontslagen, door aandeelhouders en congrescomités verketterd, op televisie bespot. Er liep een onderzoek naar hem vanwege boekhoudkundige fraude, onwettige handel, handel met voorkennis en selfdealing. Hij had zijn huis en zijn vrouw verloren, en de juristen waren al bijna door zijn vermogen heen. Niemand hield meer van hem, behalve zijn kinderen.


  En toch was Skiba gelukkig. Dat gevoel kon niemand begrijpen. Ze dachten dat hij gek geworden was, dat hij aan het instorten was. Ze wisten niet hoe het voelde om uit de vurige klauwen van de hel getrokken te zijn.


  Wat had hem tegengehouden, drie maanden geleden in dat donkere kantoor? Of de drie maanden daarna? Die drie maanden stilte van Hausers kant waren de duisterste maanden van Skiba's leven geweest. Net op het moment dat het leek alsof de nachtmerrie nooit zou eindigen, was er plotseling nieuws gekomen. De New York Times had een artikeltje gepubliceerd, ergens halverwege het tweede katern, waarin gewag werd gemaakt van de oprichting van een Alfonso Boswas-stichting, een non-profit-organisatie voor de vertaling en publicatie van een zekere negen-de-eeuwse mayacodex, aangetroffen in de collectie van wijlen Maxwell Broadbent. Volgens de voorzitter van de stichting, dr. Sally Colorado, was de Codex een mayaboek over geneeskunde, dat van onmetelijk nut zou zijn bij het zoeken naar nieuwe geneesmiddelen. De stichting was opgericht en werd gefinancierd door de vier zoons van wijlen Maxwell Broadbent. In het artikel werd gemeld dat deze zelf onverwachts was overleden tijdens een familievakantie in Midden-Amerika.


  Meer niet. Geen woord over Hauser, de Witte Stad, het verloren graf, de krankzinnige vader die zichzelf met al zijn geld begraven had - niets.


  Skiba had het gevoel gehad alsof het gewicht van de wereld van zijn schouders was genomen. De Broadbents leefden. Ze waren niet vermoord. Hauser had de Codex niet in handen gekregen, en het allerbelangrijkste: hij had geen kans gezien hen te doden. Skiba zou wel nooit weten wat er gebeurd was, en het was te gevaarlijk om daarnaar te informeren. Het enige wat hij wist, was dat hij niet schuldig was aan moord. Ja, hij was schuldig aan vreselijke misdaden en hij had veel gedaan om daarvoor te boeten, maar de onherroepelijkheid van het nemen van een mensenleven - zelfs zijn eigen leven - hoorde daar niet bij.


  En nog iets. Doordat hij nu helemaal niets meer had - geen geld, geen bezit en geen reputatie - kon hij eindelijk weer scherp zien. De schellen waren hem van de ogen gevallen. Hij zag helder als een kind: alle verkeerde dingen die hij gedaan had, de misdaden die hij begaan had, het egoïsme en de hebzucht. In alle duidelijkheid zag hij nu de neerwaartse morele spiraal die hem vanuit zijn geslaagde carrière mee omlaag gevoerd had. Wat was het gemakkelijk om de draad kwijt te raken, prestige te verwarren met eerlijkheid, macht met verantwoordelijkheid, slaafse volgzaamheid met loyaliteit, winst met verdienste. Je moest wel heel scherp van geest zijn om in zo'n systeem je integriteit te bewaren.


  Met een glimlach op zijn lippen keek Skiba uit over het spiegelgladde oppervlak van het meer. Hij zag alles verdwijnen in de avondschemering, alles waarvoor hij had gewerkt, alles wat ooit zo belangrijk had geleken. Uiteindelijk zou zelfs dit houten huisje moeten verdwijnen en zou hij nooit meer kunnen uitkijken over dit meer.


  Het deed er niet toe. Hij was gestorven en herboren. Nu kon hij aan zijn nieuwe leven beginnen.


  Jimmy Martinez, agent bij het politiebureau van Santa Fe, leunde achterover in zijn stoel. Hij had net opgehangen na een telefoongesprek. Het loof van de populier voor het raam was diep goudgeel gekleurd, en vanuit de bergen woei een kille wind. Hij wierp een blik op zijn partner, Willson.


  'Weer bij Broadbent?' vroeg Willson.


  Martinez knikte. 'Ja. Je zou zeggen dat die buren er intussen aan gewend moesten zijn.'


  'Rijke types - krijg daar maar eens hoogte van.'


  Martinez snoof instemmend.


  'Wie zou die vent nou eigenlijk zijn? Heb jij ooit zoiets gezien? Een indiaan uit Midden-Amerika, onder de tatoeages, die rondloopt in de pakken van die ouwe vent, zijn pijp rookt, op zijn paarden over die enorme ranch rijdt, de bedienden koeioneert en de landheer uithangt. Ze moeten hem notabene "sir" noemen.'


  'Hij is wel de eigenaar,' zei Martinez. 'Het klopt, het is volkomen legaal.'


  'Natuurlijk is hij de eigenaar! Maar ik vraag me af: hoe is hij er in godsnaam aan gekomen? Dat hele landgoed moet wel twintig, dertig miljoen waard zijn. En om de boel te onderhouden, shit, dat is nog eens een paar miljoen per jaar. Denk jij nou echt dat zo iemand geld heeft?'


  Martinez glimlachte. 'Ja.'


  'Hoe bedoel je, ja? Jimmy, die gozer heeft afgevijlde tanden. Het is een wilde, god nog aan toe.'


  'Nee, dat is het niet. Het is een Broadbent.'


  'Ben jij nou helemaal? Denk jij nou echt dat die indiaan, met die oorlellen tot op de grond, een Broadbent is? Zeg op, Jimmy, wat heb je zitten roken?'


  'Hij lijkt sprekend op de anderen.'


  'Heb jij die dan ooit ontmoet?'


  'Ik heb twee zoons ontmoet. Ik zeg je, dit is er ook een van Broadbent senior.'


  Willson staarde hem verbijsterd aan.


  'Hij had sowieso een reputatie op dat gebied. De andere zoons hebben de kunstvoorwerpen gekregen, hij heeft het huis en een stapel geld. Simpel.'


  'Een indiaanse zoon van Broadbent?'


  'Ja zeker. Ik neem aan dat die ouwe zich op een van zijn expedities in Midden-Amerika vergrepen heeft aan een of andere vrouw.'


  Diep onder de indruk leunde Willson achterover in zijn stoel. 'Zal ik jou eens wat zeggen, Jimmy? Jij wordt nog eens hoofdinspecteur.'


  Martinez knikte bescheiden. 'Weet ik.'
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  Bij het schrijven van De codex heb ik gebruikgemaakt van enkele boeken, met name Redmond O'Hanlons In Trouble Again en Sastun: My Apprenticeship with a Maya Healer van Rosita Arvigo - een uitstekend boek dat ik iedereen met belangstelling voor mayageneeskunst zou willen aanraden.


  Mijn dochter Selene heeft het manuscript herhaalde malen gelezen en werkelijk voortreffelijke kritiek geleverd, waar ik onuitsprekelijk dankbaar voor ben. En ik wil mijn vrouw Christine en mijn andere kinderen danken, Aletheia en Isaac. Ik dank jullie allen voor jullie onophoudelijke liefde, vriendelijkheid en steun -zonder jullie zou dit boek, en verder alles wat mooi is in mijn leven, er nooit geweest zijn.


  


OEBPS/Images/cover.jpg
Een duizelinguekkende nalatenschap stat op het spel.

DOUGLAS PREST[]N





